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Предговор другом издању 


Друго издање Речника народне књижевности представља поновљено 
издање из 1984. године које је било штампано латиницом. Ново, ћирил- 
ско, издање условило је, по себи се разуме, иромсну редоследа одред- 
ница које, иначе, нису мењане. 

У текст смо унели само неколико одредница које су техничком гре- 
шком биле изостављене из претходног издања. 

Латиничну транскрипцију дела на руском вратили смо на оригинал. 
Остали смо верни пропозицијама библиотеке »Човек и реч«, која није 
предвиђала библиографске податкс испод одредница, јер би свака 
промена у том смислу значила не поновл>ено, већ потпуно ново издање. 
Ипак смо покушали да актуализујемо неке од датума у биографијама 
научника обухваћених у првом издању (годину смрти, уколико су у 
међувремену преминули, и ако смо до таквог податка могли доћи). 
Сматрали смо, такође. за потребно да унессмо библнографију 
важнијих радова који су се појавили од 1984, када је прво издање 
' изашло из штампе. Њихов списак ставили смо на крај књиге, 
ограничивши се углавном на дела оних научника чије če одреднице 
налазе у претходном издању. Изузетак смо учинили са радовима који 
су у међувремену допринели осветљавању иародне књижевности из 
другог угла, или обрадили нове теме. Оставили смо по страни дела из 
теорије усмене књижевности и културе, која сс 'не тичу наше' 
књижевности (уколико се не ради о незаобилазнИм већ »класичним« 
остварењима преведеним на српски језик), као и- монографије из 
, етнологије и етномузикологије које се не Гтаве непосредно усменом 
уметношћу речи. 

Да не бисмо мењали првобитну замиеао, у kojoj нреовлађује концепт 
историје и теорије народне књижевности, у накнадну библиографију 
нисмо унели радове посленика који се искључиво, или махом, баве 
тереиским радом, осим ако већ нису били унети и у иретходно издање. 
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сходно друштвена творевина, што у колективу настаје и једино помоћу 
њега може и функционисати, што сама но ссби има вишеструку 

УЛОГУ ’ ° Д У тил итарно-ма гиј скс до естетичко-уметничке 
Народна књижевностје синкретична уметност, и у самом почетку за- 
висиће од других уметности, али као и оне, и од широког подручја 

по Т с1би Ја ппелм? У ^° ВНе КулТуре ' Као интердисциплинарна област гама 
по себи, предмет je изучавања и других наука, као што су филологша 

исторф И и а тд аНТР ° ПОЛОГИЈа ’ МИТ ° ЛОГИја ’ Ф илоз °фија, шциологија! 

Однос преиа историји, нарочито .у одредни!има о епици и о култур- 
"Р е » амма - »““бчо £ дошао до изражаја, npeS- 
вљајући и веома снажан ток истраживања у нашој досадашњој науци 

SophI °„ бЈе ™Т око " тост ”» а - Вемилосрдном ™ром 

Обликонање рпг^^т С п ОГ положа Ј а створени су идеални услови за 
0 поезије, према свим захтевима законитости ове 

Усмену књижевност је, међутим, погодније носматрати као »истовре- 
мени поредак« него као хронолошки редоелед дела у оквиру истооиј- 
ског процеса, не само зато што се између ових дела налазе дут перио- 
д и К °Ј И нам не остављају ниједно забележено остварење усмене књи- 
жевности, већ и због саме природе грађе. Насганак усменог дела само 
се по изузетку подудара с временом његовог бележења, а старост 
мотива, као самосталних јединица прихваћених у традицији, не може се 
изједначити с временом обликовања конкретне уметничке творевине 

S P , e T!f™!! 0 r 0JaH0 « CT п °Ј елиних ст РУктура композиционих схема, и 
уз сву њихову флексибилност одржавају се основне одлике врста У 
речнику смо зато много више инсистирали на идејном, мотивском, 
жанровском, структурном континуитсту него на хронологији То не 
значи да се нисмо трудили да обухватимо све егапе развоја усмене 
књижевности онолико колико су нам допуштали писани трагови о њој 
и њени записи (одреднице: помени и записи, антологије; преводи.,.1 
Иако континуитет HHje једноставно изразити пу гем ре^шика он се v 
сагледати У °квиру обраде појединачних пбјмова, или пак, 

У 0КВИ Р у скупа различитих поЈМова који, обухваћени заједно, указују на 
трансформациЈе идеЈа -од првих анимистичких слика света (у бајалица- 
ма и демонолошким предањима), од митолошких визија (у спасовеким 
обредним песмама о-девојци-пшеници, ослобођеној из подземног света 
У в Р еме буђења вегетације), до уметничког дпстраховања и поетске 
стилизациЈе општељудских осећања (у љубавној и свадбеној лирици) 
или до величања -епског подвига као синтезе физичког јунаштва и 
етичке узвишености. . л “ 

Иако примену биографског прилаза у проучавању усмене књижевно- 
сги умногом онемогућуЈу чињенице.да су певачи и казивачи или ано- 
нимне или мало познате личности, о .чијем животу има само оскудних 
података, и да их Је .изван корелација традиција - cf варалац — дело - 

Rnnf тсшко сагле Д. ати . У нашој науци овај метод има велики 

6poj поклоника и махом се развиЈа двосмерно: усмено дело се Тумачи - 
проналажењем података из живота ствараоца-певач!, или će, уколико 
je стваралац анониман, опсрива његов идентитет анализом дела. У 
речнику ће се зато наћи и биографије важнијих певача и казивача, али 
у обиму ограниченом конкретношћу информације. 


6 


Унутарњи приступ усменој књижевности у речнику условна je и обу- 
хватна претпоставка, и иије опредељивање за једну методологију, те га 
треба схватити као покушај да се у њему да преглед »начела (усмене) 
књижевности, њених категорија и мерила...« као целине, али и да се на 
појединим делима ова начела илуструју; да се у исто време добије и 
увид у различита схватања ових мерила, зависно од времена у коме се 
она установљују. 

У оквиру разматрања грађе дати су прегледи и анализе важнијих тема, 
мотивских склопова и мотива усмене књижевности, уз навођења вари- 
јаната на ужем, југословенском компаративном плану и ширем, 
међународном, нарочито на подручју усмене прозе. На међи хришћан- 
ског истока и запада, наша усмена књижевност очувала j'e и слоЈ'еве 
старих оријенталних религија, усвојила и транспоновала многа преда- 
ња античког света, све то подредивши развијеном кодексу своје 
обичајне етике. 

Указујући у оквиру појединих термина и на оваквс појаве, трудили смо 
се да компаративно повежемо са специфичним у свакој посебној умет- 
ничкој' транспозицији текста. 

Иако се развијала на неки начин одвојено од нашс високо развијене 
хришћанске писане књижевности средњег века, од ренесансе и барока, 
она је с њима комуницирала. Уочива су многа узајамна прожимања не 
само у погледима на свет, на сижејно-тематском плану, већ и у домену 
композиције и стилистике, на шта речник такође указује. 

Дат је преглед облика наше усмене књижевности, њених родова, врста 
и подврста, као и својствености њиховог образовања. С једне стране, 
нпр. у епици, праћено је типично формирање прозних казивања и 
песама KOj'e су, иако завршене унутар себе, представл.але део широких 
збивања и служиле њиховом осветљавању; с друге стране, указивали 
смо на 'остварења KOj'a су, исклесана као мале целине; имала функцију 
формирања поетских биографија јунака, од њиховог реално-историј- 
ског или натприродног рођења до смрти. * 

Идентификацијом догађаја са доживљајем створена је код нас епика 
кратких песама са јаком примесом осећаЈ'ности. У речнику ће се зато 
наћи доста анализа по)единачних песама које ће заједно створити визи* 
ју епопеје, али које пре свега егзистирају самс по себи. Уз имена јуна- 
ка и њихових породица налазе се њихове историјске и легендарне 
биографије кроз векове, тако да се могу уочити процеси формирања 
циклуса око појединих личности и догађаја. 

До изражаја су дошле и извесне крупније тематске јединице које имају 
више токова мотивског и структурног развитка нрихваћеног у тради- 
цијИг а обично се означавају сажетим, устал»еним асоцијативним син- 
тагмама (прогоњена девојка, узиђивање живог бића у темеље неке 
градње, з.идање задужбина, јуначке женидбе, итд.). 

У речнику се.помиње и знатан број јунака 'носилаца радње, пре свега у 
•појединим.делима, .али.и у. оквиру појединих врста, типова специ- 
фичних за нашеподнебл»е, али обликованих средствима усмене поети-- 
ке и прилагођених њеним законитосгима, споредних ликова из сфере 
стварности и истбрије уметничке традицијс, митологије и религије. 
Свет натприродних бића често се користи у функцији више поетске 
идеје као стилско изражајно средство. Хришћански пантеон у односу 
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на старије религије заузима посебно место, с једне стране у оквиру 
песама и прича, с друге у вези с појмом свеца хероја или анђела зашти- 
тника. Обрађсна су и устаљена имена лидцости и географских места 
која добијају специфичну употребу али често и значај симбола. 

Терминолошки је обухваћено и подручје стилистике - динамички си- 
стем у коме функционише народна књижевност као уметност речи. 
Побројана су и анализована она стилска средства и они појмови који су 
битни и функционални за усмено стварање у целини, али и унутар 
одређеног дела (формулативност, понављање, паралелизам, поређе- 
ње, градација, словенска антитеза, итд.). 

Фолклористичке школе и методи проучавања дати су поредбено, 
према изворним теоријама. Од проучавалаца усмене књижевности 
обухваћени су оснивачи и важнији представници појединих школа, али 
и многи други истраживачи и сакупљачи. Како је сврха речника пре 
свега информативност, трудили смо се да доста простора посветимо 
оним посленицима за које је теже наћи податке у осталим енциклопе- 
дијама. Доста исцрпне библиографије радова проучавалаца народне 
књижевности, наших и страних, представ.љају својеврстан' преглед 
наше науке која је била и подлога овоме речнику. 

Описна библиографија важнијих часописа и публикација, искључиво 
или делимично посвећених фолклору и грађи и студијама о народној 
књижевности, такође је заузела место у речнику. 


Аутори 
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АЖДАЈА. Демонско, често крилато 
биће с више глава које, одсечене, 
могу наново израсти; ређе пред- 
ставља само привремен, спољни 
облик човечјег бића. Има могућност 
метаморфозе. Чувар је вода (наро- 
чито језера) и забрањених простора. 
Појављује се и у предању и у бајци, и 
у лирској и у епској поезији. Путем 
појмовне аналогије аждаје са змијом, 
у епици се махом Турци и Арапи 
идентификују са аждајом (»Ропче 
моје, змијо од Турака«, назива Стра- 
хинић Бан дервиша). У средњове- 
ковној ерпској књижевности ажда- 
ја-змија је симбол турског зла, почев 
од косовске битке. Може се прет- 
поставити да ова идентификација у 
епици одатле и.потиче. Аждаја нај- 
чешће намеће данак, прождире дево- 
јке, .наноси зло узапћивањем извора. 
Главни јунак је побеђује на мегдану 
или дознавши тајну њене снаге, 
спасава од ње девојку (легенда о св. 
Ђорђу) илимладунчад неке животи- 
ње.(најчешће у бајкама). 

В. Ала, Змај. 

н. М.-Ђ. 

АЈКА (АЈКУНА, ХАЈКА). Често 
женско име у народним песмама за 
лепу, заводљиву муслиманску девој- 
ку: Ајка Шаренгаћа, Хајка Атлаги- 
ћа, која се у песми »Хајка. Атлагића 
и Јован бећар« (Вук/Ш , 19) везује за 
Равне Котаре, и историјски аутен- 
тичан локалитет, Атлагића кулу - 
посед чувене беговске муслиманске 
породице, изгубљен За време мореј- 
ског рата. Песма је занимљива не 
само као веома успела уметничка 
обрада теме о опклади кршног мом- 
ка и враголасте девојке, »да спавају 


да се не дирају«, већ и као путоказ 
прерастања романсе у новелистичку 
епику, карактеристичан за српску 
епску поезију. У романси (Вук, V, 
551, »Јово чобанин и царева кћер«) о 
султановој кћери коју чобанин одво- 
ди у планину мимо њене воље, битно 
је духовито, метафорично девојчино 
октривање еротских чари живота с 
чобанином, упркос његовом социјал- 
ном пореклу: 

» Ал, да зтдеш маји мила мајко, 

Кики чоГшн плаховчто љуби 
Све би шћери зи чоГшни дала 
И тч Гш се стара преудала 
И султана ГшГш осчшвила« 

У песми о Хајки Атлагића, која се, 
међутим,' догађа у ускочком епском 
амбијенту, битно је у једнакој ерот- 
ској похвали јунаку, њено опредеље- 
ње за њега, упркос његовом нацио- 
налном нореклу: 

»Не будалн моји стари мајко! 

Да тш знадеш, моја стара мајко, 

Како Влаше плаховншр љуби-, 

Tu би моГа баћа оставила, 

Па ГГ отишла стари за каура .« 

»Блидолика Ајка«, по традицији, 
познавалац муслиманских епских пе- 
сама: 

- Н-М.-З, 

АЛА (тур.). ДемоНск'о„крилато би- 
ће, понекад антропоморфно. Може 
постати преобраћањем од змије ста- 
рије од сто година, или од мртваца. 
Има способност метаморфозе. По- 
јављује се с треском, севањем; води 
облаке и град на летину. Прож- 
дрљива је, ненасита и људождер. 
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Жеђ најрадије утољава људском 
крвљу. Меша се у судбину људи и 
контактира с њима, води породичан 
живот. Најчешће се уграђује у фабу- 
лу предања. Крштава дете сиро* 
машном човеку, али пружајући го- 
стопримство поједе и кумче и куму 
која прекрши имплицитни закон 
тајне и ћутања, увредивши је речима: 
»Како ћу да ручам кумо, кад те видех 
како си скинула своју главу па је 
биштеш, а на себе турила коњску?« 
(Чајкановић, бр. 115). У бајци је 
добронамернија и спада у свет »чуде- 
сних помагача«, који награђују за 
добро дело а кажњавају за зло (Вук, 
Прип. бр. 36, »Како су радиле онако 
су и прошле«). 

В. Змај 

Н. М.-Ђ. 

АЛЕГОРИЈА (грч.). Врста проду- 
жене, развијене метафоре која се по- 
себно користи у нашој усменој пое- 
зији. Као идеја изражена песничким 
сликама, чије пренесено значење 
служи као замена основном значењу 
одређених појмова, може бити про- 
ширена на цело уметничко оства- 
рење (у басни, нпр.). У епици је 
често тајно средство споразумевања, 
да би путем мисаоног процеса лепо- 
том слике скрила осећање: нпр. у 
песми »Ропство Јанковић Стојана« 
(Вук, III). Затичући жену пред уда- 
јом, вративши се из деветогодишњег 
заробљеништва, Стојан јој Се обраћа 
речима: 

»Вила Гњиздо-тица-ластавица, 
вила Sa је за девет година, 
а јутрос Га поне да развија «; 

У песми »Зидање Скадра« Гојко у 
алегорији саогпптава својој вољеној 
невести' да ће бцти узидана - у град. 
Њено буквално схватање мужевље- 
вих.речи,-даје још већу лепоту спон-. 
таној невиности њеног лика, а але- 
горију ставља у функцију одлагања 
страшног сазнања: 


»Што је шебе, добри Господару, 
те ми ронши сузе од образа?« 

Ал' гонори Мрљинчсвић Гојко: 

»Зло је, моји вијернице л>убо! 

Имао сам од злитш јабуку, 
па ми динис паде >> Бојану, 
те је жалим, преГорет не моГу«. 

Не сјећа се танана невјеста, 
но бесједи своме Господару: 

»Моли БоГа пш за твоје здравље, 
а салићеш и бољу јабуку«. 

При том се постиже танан уметнич- 
ки ефект паралелних токова мисли 
на пренесеном и основном нивоу. 
Митски искази који се временом по- 
чињу перципирати као поетске сли- 
ке чине посебно богатство алегори- 
јске грађе, нпр. у обредној додолској 
песми: 

K'iucae јунчк Гором језди: 
носи сабл>у у зубими, 
шки кшиу у очима, 


или у верским песмама о Месецу, где 
је Месец представљен као изједен 
овчар: 

Осу се небо звездима. 
а равно поље онцима..., 


АЛИ БАБА И ЧЕТРДЕСЕТ РАЗ- 
БОЈНИКА. Народна приповетка, 
пореклом из арапске збирке 1001 
ноћ. Распрострањена у Европи, Аф- 
рици и код свих словенских, наро- 
чито јужнословенских народа. Од 
најчешће двојице браће, сиромашан 
и племенит (у арапској верзији Али 
Баба), скривен, случајно открије 
тајну четрдесет разбојника.(дивова), 
који отварају чудесну пећину чароб- 
ним. речима и износе из ње благо. 
Обогатосе, срећно заметнувши све 
трагове, захваљујући мудрости сво- 
јих помоћника (слушкиње, сестре), 
побије све разбојнике. Богат брат 
своје љубопитство плати главом. 


1 


Насупрот већини европских вари- 
јаната које се ослањају на превод 
зборника 1001 ноћ, француског ори- 
јенталисте А. Галана (Antoine Gal- 
land) из 1709, те су у усмену баштину 
дошле посредством писане књижев- 
ности, јужнословенске варијанте су 
резултат усменог преношења, како 
доказује Г. Поливка (ЗНЖО, 1907, 
XII, 1-48), углавном миграционим 
методом, и самим тим више одступа- 
ју од писане верзије (уп. варијанте 
код М. Ваљавеца, Н. Тординца, Ми- 
јата Стојановића). 

Н. М.-Ђ. 

АНАХРОНИЗАМ (грч.). Постав- 
љање људи, догађаја, бића, пред- 
мета, обичаја, начина мишљења, 
погледа на свет у раније или касније 
периоде од изворног; свесна или 
случајна грешка у хронологији, у 
излагању догађаја. 

Намерне грешке ради комичног 
ефекта, честе у писаној књижевнос- 
ти, у усменој књижевности нису 
уобичајене. У епској поезији, ана- 
хронизми потичу из епске- слободе 
владања временом и простором, из 
перспективе »свезнајућег« певача, 
из тешње потребе за обухватањем 
читавог историјског периода као 
јединственог славног епског време- 
на и грађења епске атмосфере. Оту- 
да здруживање јунака по важности, 
не према логици временско-истори- 
јске тачности, него по логици епске 
тачности њиховог поетског значаја: 
Краљевића Марка, браниоца правде 
и легитимитета немањићке династи- 
је (из XIV в.), са Ђурђем-Бранкови- 
ћем, последњим цеспотом српске 
средњовековне државе (из XV в.) и 
са Старином Новаком, сељаком и 
хајдуком, борцем за слободу (из 
XVI в,). Отуда појаве топографско- 
-биоГрафских. контаминација, као 
тто је мешање Милоша Обилића, 
хероја на Косову изгубљеног царст- 
ва, са МилошеМ од Поцерја - устани- 
ком и јунаком на Мишару повраћене 
слободе (у распону од четири века). 


Отуда се и каталози задужбина и 
манастира, подизаних у разна време- 
на, на разним подручјима и од разли- 
читих српских владара, приписују 
само по једној, обично најзначајнијој 
личности једне династије, чиме се 
остварује нека врста просторног и 
временског континуитета и једин- 
ства, историјско-географске, али и 
етичко-религиозне целине. 
Анахронизми се јављају као после- 
дица усменог преношења творевине, 
с једног терена на други, с генераци- 
је на гонерацију, променом поје- 
диних дслова садржине, а истовре- 
меним чувањем делова »изворне« 
варијанте или појединих формула 
(тако се појављују топови и пушке у 
време М'арка Краљевића, а четири- 
ускока су истовремено наоружана 
стрелама, штитовима и пушкама, 
Бурађ Бранковић пије кафу, итд.). 

В. Задужбине. 

н. М.-Ђ. 

АНДРЕЈ (свети). Велики грешник 
(убица оца и мајке, некад бирташ 
који сипа воду у вино), касније све- 
тац за кога је везана легендарна 
прича о ионовном рођењу из пепела; 
прича је једино код Словенаца раз- ■ 
вијена и у стихбваном облику. Прет- 
поставља се да је настала после VI в. 
и да се наганско иредање око XII в. 
претворило у казивање с хришћан- 
ским тендснциј;гма. У низу контами- 
нованих облика задржава се основни 
мотив б казни и поновном рођењу, 
пошто млада жена лизне пепео или 
поједе нешто што је било у њему. 1 

н. м:-ђ. 

1 Уп. шгј варпјаната кије дајс М. Матичетов у 
студији »Sežgani in prerojeni človek«. CA- 
. ЗУ. ЉуАИкШа 1961. 

АНДРИЈАШ (Краљевић Андрија), 

млађи. брат Краљевића Марка.. У ' 
исправи 1 из 1370. помиње се као 
други син краља Вукашина. Рано 
забележена епска народна песма, 
бугарштица (Хекторовић, 1556), пе- 
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ва о сукобу браће Марка и Андрија- 
ша. Прастари, интернационални мо- 
тив о братоубиству у овој песми 
обрађен је високим уметничким 
начином. Десетерачке епске наро- 
дне песме најчешће певају о погиби- 
ји Андријаша у сукобу с Турцима и 
Марковој освети. Интернационални 
мотив о тражењу и непрепознавању 
браће везује се, такође, за Марка и 
Андријаша. 

В Марко Краљевић и брат му Ан- 
дријаш. 

р.п. 

1 Miklošič, Mon. serb. 179. 

АНДРИЋ, Никола (1867-1942), сла- 
вист и романист, драматург, књи- 
жевник и преводилац, научни радник 
у области усмене књижевности. 
Приредио и био уредник збирки на- 
родних песама Матице хрватске, 
каиге V—X, 1909-1942. 

р.п. 

АНЂЕЈ1И (грч.). Појављују се у 
свим категоријама наше усмене 
књижевности. Могу се препознати 
као наследници још неиздиференци- 
раних анимистичкцх духова, замени- 
ци душа предака заштитника, суп- 
ститути божанстава живе и неживе 
природе, мисаоног и осећајног света. 
Добијају и веома развијену функцију 
изасланика божјих на земљи/тумача 
божјих поступака, имају одређену 
индивидуалност и положај у небе- 
ској хијерархији. У најбољим умет- 
ничким интерпретацијама транспо- 
нују се у поетске симболе. Из сим- 
биозе монотеистичког и политеи- 
стичког, хришћанског и анимисти- 
чког, небеског и земаљског, облику- 
je'ce нпр. анђео правде, у епској пе- 
сми »Урош и Мрњавчевићи«, ■ па- 
сечен до крви у свом станишту,' др- 
веном стубу црквених врата; штите- 
ћи Марка Краљевића од разгневље- 
ног оца, и најзад у епској концепцији 
света - бранећи легитимитет нема- 
њићког царства: 


Краљ допаде на црквена врата, 
по диреку удари ханџиром, 
из дирека крвца тжапала... 

Ал' из цркве нешто проговара: 

>М чујеш ли, Вукашине краље, 
ти нијееи посекао Марка, 
eeh посјече божјеГа анђела!« 

Светац или анђео, заменик за претка 
заштитника који прати човека од 
рођења до смрти (по В. Чајканови- 
ћу), стоји свечару - цару Душану, на 
десном рамену и »милује га крилом 
по образу«, представља визуелну 
илустрацију крсног имена. Мотив је 
иначе познат из српског средњове- 
ковног отачника и функционално 
употребљен у овој епској пееми.* 
Међу обрадама тема о монотеистич- 
ком стварању света, песме о подели 
моћи анђелима - свецима (уп. тип 
песама »Свеци благо дијеле«, Вук 
П/1» 2. и »Цар Небесни жени сунце«, 
Вук V/717), настале су превасходно 
под утицајем религиозне књижевно- 
сти, Ошкравења ЈовановоГ, Палеје и 
апокрифних казивања о анђелима 
стихије. Композиционо уједначене, 
оне се своде на пажљиво, наменско 
божје даривање власти-сваком ан- 
ђелу - свецу појединачно, коју ће он 
одмах затим употребити за кажња- 
вање људских безакоња. (В. Пошље- 
дње вријеме.) Тако се ствара низ 
кратких, фолклорно-хришћанских 
функционалних биографија светаца, 
које се са више или мање промена 
појављују у оквиру целе усмене књи- 
жевности, а мотивски се проширују 
увек у складу с првобитно утврђеним 
атрибутима. 

Свети- Аранђео пребира душе које 
води у смрт, како у песмама тако и у 
приповеткама и предањима; свети 
Јован. добија кумство, братимство, 
крштење, и у неким песмаМа лед и 
снег (према. ме.сту -у. хришћанском 
календару - јовањски мра.з); свети 
Петар добија »од небеса кључе«', али ' 
и лето, врућину и пшеницу (што се 
°пет може тумачити календарским 
асоцијацијама); атрибут светог Ђор- 
ђа је »цвеће и пролеће«; светом 


Николи дарује се моћ над водама и 
путевима. Функција објашњавања, 
једна од основних особености преда- 
ња као усмено-књижевне катего- 
рије, чини да у њима тумачење атри- 
бута анђела светаца постаје и 
основни подстицај приповедања (е. 
Илија, свети). У приповеткама и 
легендарним баладама анђели, ма- 
хом безимени, путници по земљи, 
испробавају људско гостопримство и 
поштење (»Ђакон Стефан и два 
анђела«); или су изасланици божји и 
тумачи његове воље (анђео се сажа- 
ли над удовицом којој треба да оду- 
зме душу); или су тумачи привидне 
божје неправде запањеним прати- 
оцима (тема о анђелу и пустињаку). 

Н. М.-'К. 


1 Како сс крсно име служн. Вук Ii /19. 

АНЂЕЛИЈА. Често женско име у 
народној поезији: у епским песмама 

* за племениту супругу. (љуба Дмитра 
Јакшића), или за сестру јунака (нпр. 
Стојана Јанковића); у'лирским пе- 
омама име лепе, младе девојке. 

■ р.п. 

АНЂЕЛИЈА, Аиђелина (у. ‘око 
i 1516), жена слепог Стефана Бранко- 

вића, мати деспота Јована и владике 
Максима, кћи арбанаског великаша 
Ђурђа Аријанита. Проглашена од 
православне цркве за светитељку; 
i . популарна у народној традицији. 

Епске народне песме је помињу као 
мајку деспотовића Јована, а често и 
Змаја Огњеног Вука, што пред- 
ставља последицу епске популарнос- 
' ти. 

р. п. 

• АНЕГДОТА (грч.). Кратка, духови-. 
‘ та причица о неком занимљивом или 

мало познатом догађају; једноепизо- 
. дична рудиментарна форма, саздана 

* понекад на пресеку само два мотива. 
Некад уграђена у дужу причу. До- 
дирује се с низом фолклорних врста, 
народном и писаном књижевношћу. 


Једна од највигалнијих врста усмене 
приповедне прозе. Разноврсне је са- 
држине, одражава стварност с најра- 
зличитијих становишта, функција јој 
је од забавне до поучне. Њена пору- 
ка - »апстрактни план« - креће се од 
најнижег, аморалног (пројекција 
»сплетке« или »личне афере«), до 
највишег, етичког (транспозиција 
догађаја у ратничко-патријархалној 
анегдоти). 

Анегдота је збијена пројекција која 
»захвата мало, а осветли оштро«, 
сажета оштроумна причица с поен- 
том, »исихолошки документ« суге- 
рисан умстничком сликом. Она мо- 
же бити сопствено сећање, скривена 
историја из приватног живота неке 
знача.јне историјске личноети, која 
се на тај начин приближава слу- 
шаоцима. Анегдота се при том ипак 
примењује на уочене или зами- 
шљене особине те личности (нпр. 
прича о лукавости кнеза Милоша 
који дарује царској каси дукат, 
уместо да понуђени узме, јер, да су 
сви узимали, богатства не би' било; 
иако је интернационална, одговара 
његовом карактеру). Анегдота може 
бити приказивање неке епизоде, 
случаја из биографије, илустрација 
неког обичаја (гостопримства, бо- 
жићне свечаности), црте карактера. 
Често је сликовита карактеристика 
времена, етничке, друштвене, на- 
ционалне групе или средине (нпр. с 
једног ирозора огромног солитера у 
Ужицу кукурикне петао, с другог се 
одазове кокош. а Ера који се управо 
дивио ' леиоти грађевине, дивљење, 
преобраћа у похвалу величине ка- 
кошар.ника). Обухватајући транзи- 
цијс културе, у реској слици анегдо- 
та сагледава неирилаг-ођеНост сео- - 
ских становника граду, али. и деху- 
манизацију таквог живљења, 
Анегдота има два. огранка: један 
добија функцију моралне приче, 
истиче норму, само извршење дела, 
користи се у беседама, као егзем- 
плум, »примјер«, и временом постаје 
део писане традиције; други тече у 
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историјском правцу: издваја лич- 
ност, као носиоца згуснутих догађа- 
ја, од посебне етичке вредности 
(ратнинка анегдота). 

н. М-Ђ 

АНТОЛОГИЈЕ НАРОДНЕ КЊИ- 

ЖЕВНОСТИ. Овај назив је у 
употреби од почетка овога века, за 
штампане књиге избора народних 
песама (епских, лирских), народних 
приповедака и тзв. краћих врста 
(пословица, питалица, загонетки и 
др.). Као замисао, остварена у руко- 
писним изборима, позната је још у 
дубокој прошлости; већина записа, 
или појединачне штампане песме 
пре Вукове појаве, чине неку врсту 
одбира (нпр. записи по приморју с 
краја XVII и поч. XVIII века, 
Ерлангенски рукопис, рукописне 
песмарице грађанске, меличке пое- 
зије). У најширем смислу, и Вукове 
књиге народних песама и народних 
приповедака антологијског су ка-. 
рактера, састављене од изабраних 
остварења усмене књижевности, 
према високим уметничким критер- 
ијумима записивача. Вукове збирке 
су касније послужиле као главни 
извор за мвоштво различитих анто- 
логија, разноврсних квалитета и 
намена. 

Међу најранијим таквим књигама 
налази се избор песама о Краљевићу 
Марку, у издању Константина Кау^ 
лиција, новосадског књижара (Бу- 
дим, 1836). Песме су углавном пре- 
штампане из Вукових књига, што је 
изазвало и Вуково незадовољство.и 
.замерке. Књига. је морала имати 
успеха' код читалаца, јер се јавља у 
десетак издања до 1857, уз нека ка- 
снија проширења лирским народним. 
песмама,. опет из Вукових записа. 
Касније • антологије народн.е књи-* 
жевности, особито током.ХГХ века,’ 
задржавају углавном'улогу књига за 
народ, популарне Лектире и добрим 
делом се штампају од друге поло- 
вине XIX в. кад су Караџићеве збир- 

ке биле већ општепознате и омиље- 


не, али нс и увек најприступачније. 
Понеке од антологија имаће више 
локално обележје и биће обогаћене 
и новим записима са одређених под- 
ручја, на којима ће и по више издања 
доживети, као омиљене песмарице. 
Изборе народних песама мањег оби- 
ма, са улогом народног штива, изда- 
ју почев од 70-их година прошлога 
века. углавном две књижаре: Браће 
Поновића у Новом Саду, и Браће 
Јовановића у Панчеву. То су нај- 
чешће збирчице епских песама, 
сређене према опеваним јунацима и 
догађајима ( Цар Лазар, Нови Сад 
1883; Цареви н краљеви , Нови Сад 
1883; Црнојевићи, Нови Сад 1883; 
Краљевић Мирко , Нови Сад 1884; 
1904; Љутица Богдан, Нови Сад 
1883; Милош Обилић, Нови Сад 
1883; Нијодабраније народне песме 
ускочке и хајдучке, Нови Сад 1887; 
Српске народне песме о свецима, 
Нови Сад 1883; Пропаст царства 
српскоГ . Нови Сад 1883; Ослобођење 
Србије од Турака, Нови Сад. 1883; 
ЦрноГораси јунацч, Одабране на- 
родне песме сватдвске,' Нови Сад,. 
1883; Српске народне божићне и 
друге побожне песме, Нови Сад 1883; 
Буњевачко-срПска 'пјесмарица, Нови 
Сад, 1888; Високи Стеван, Панчево 
1881; Српски хајдуци у народним 
песмама, Пацчево 1882; Краљевић 
Марко, .Панчево 11882; 1883; 1885; 
Ђурађ Смедеревац и проклета Јери- 
на, Цанчево 1882; Црнојевићи, Пан- 
чево 1882; Црногорци у народним 
песмама. Панчево 1882; Најновија 
мала иесмарица.... Панчево 1881. За 
школску унотребу јављају се упоре- 
до антологије (Збирка песама за 
школску младеж, Панчево 1878- 
1885, пет издања; Одабране народне 
песме, Нови Сад Г878, такође у више 
издања). Око краја векд.шТампају се. 
избори народних песама и припо- 
педака и по другим градовима: у За- 
грсбу, Осијеку. Мостару, Сарајеву, 
Београду. Будимпешти у издању 
»Српских ноиости«, и др., као и у 


издањима Матице српске у Новом 
Саду. 

После првог светског рата, све се 
чешће јавл>ају антологије, претежно 
као средњошколско штиво, са оп- 
ширним уводима о народној књи- 
жевности, од најстаријих помена до 
појаве Вукових књига, о њеним свој- 
ствима и нарочито о подели. Прире- 
ђивачи антологија најчешће пред- 
лажу неку од подела лирике, епике и 
приповедака. према којој и прире- 
ђују антологију. Ређе се појављују 
антологије за широки круг читала- 
ца, нпр. Љ. Стојановића, Винка Ви- 
тезице и др. 

Антологија Војислава М. Јова- 
новића, Српске народне песме (Бео- 
град 1922), доживела је више издања; 
између два рата била је најраспро- 
страњенија лектира у школској 
употреби; обухвата лирске и епске 
народне песме, са уводном студијом 
и документованим коментарима; 
избор је углавном према Вуку. Од 
истог аутора потиче и антологија 
Српске народне приповетке (Бео- 
град 1925), која обухвата преко 250 
озбиљних и шаљивих приповедака, 
сабраних осим из Вукове збирке, и 
из великог броја других извора и 
еакупљача. Школи су намењене и 
антологије народних песама и при- 
поведака: Ј. Продановића, Св. Мат- 
ића, Б. Водника, Д. Богдановића, Д. 
Ђуровића, В. Чајкановића, М. Лес- 
ковца, М. Панића Сурепа и др. 
Посебне су антологије лирских на- 
родних песама: Душана Богосавље- 
вића (1911), Јаше Продановића 
(1925), Владана Недића (1962, 1969, 
1977). У издањима појеДиних изда- 
вачких кућа, појављују се антологије 
различитих родова народне књижев- 
нОсти; такве су поеебне. антологије 
лирИке, епике и приповедака Воји- 
слава Ђурића, које су почев од .194.7. 
доживеле више издања као засебне 
књиге, у Београду и Сарајеву; међу 
њима истиче се антологија јуначких 
песама, као и књиге у оквиру издања 
»Српска књижевност у сто књига«. 


У оквиру »Пет стољећа хрватске 
књижевности« објављене су антоло- 
гије народне књижевности М. Бош- 
ковић-Стули. Т. Чубелића, Олинка 
Делорка; Ђ. Бутуровић, Љ. Зуковић 
и X. Крњевић, у оквиру босан- 
ско-херцсговачке књижевне хресто- 
матије, начинили су антологију 
усмене књижевности. Присутне су и 
антологије иојсдиних врста народ- 
них лирских песама (тужбалице у 
избору В. Џаковића, М. Матицког; 
бугарштице у избору В. Недића и Н. 
Килибарде, као и говорних тво- 
ревина, тзв. ситнијих врста, М. Кне- 
жсвића, А. Шаулић). 

Из усмене књижевности појединих 
подручја сачињсне су антологије, 
нпр. лирике из Црне Горе, Ј. Шау- 
лић; епике из Црне Горе В. Латко- 
вића и Ј. Чађеновића, као и десет 
књига народне књижевности Косова 
и Метохије В. Бована и В. Цвет- 
ковића. С поссбном тематиком су 
избори народних песама Мирослава 
Пантића ( Народне песме у записима 
од XV до XVIII века, 1964) и Хати- 
џе Крњсвић (Антологија.народних 
балада, 1978). Антологије македон- 
ске усмсне књижсвности. приредшш 
су: К. Пснушлиски. Б. Конески, Т. 
Саздов и ;ip. Ангологије словеначке 
народне књижевности приредили су: 
М. Кушар, П. Флере, Ј. Келемина, Ј. 
Гласер, Фр. Ерјавец, М. Матичетов, 
3. Кумер и др. 

р.п. 

АНТОНИЈЕВИЋ, Драгослав (ро- 
ђен 1930), етнолог, фолклорист и 
балканолог. У области фолклора 
цроучава и класично и савремено 
народно стварање, често на компа- 
ративно.ј основи. У монографији 
Алексинцчко■ Поморавље (САНУ, 
1971), посвећујс цело поглавље на- 
.родном етваралаштву овога краја. 
Бави се еавремеНим епским пева- 
чима: Милена Гусларка (1960), Ми- 
лија Шундрић (\.%2), Гусларски под- 
младак у Ужичком крају (Рад VII 
КФЈ, 1964), О облицима и транс- 
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формацијама еиског иевања и кази- 
вања (Рад XV КФЈ, 1971), народном 
песмом као извором историјских 
знања ( Volkslied als guelle zur Kennt- 
nis der Haiduken und Uskoken tracht 
Balkan Studies, 1977). Низ радова 
посвећује изворним врстама народ- 
них песама и песама појединих група 
( К&роиски сшочпрски 'фолклору 
Ђурђевдански фолклор, Жетелачке 
народне песме, и др.). Бави се ве- 
ровањима, обичајима, глумовањем 
балканских народа. 

Н. M.-'B. 

АНТРОПОЛОШКА ШКОЛА. Про 

истекла је из развитка антропо- 
лошких наука и низа студија о при- 
митивним народима Аустралије, 
Централне Африке и Америке; су- 
протставила се митолошкој и дели- 
мично миграционој теорији. Зачет- 
ник. антрополошке школе је енглес- 
ки научник Тејлор (Е. В. Tylor), 
делом The Primitive Culture (Лондон 
1871). Из претпоставке да су сви нар- 
оди у непосредној развојној линији 
прошли кроз исте стулњеве културе 
и у једнаким околностима имали јед- 
наке емоционалне и интелектуалне 
реакције, које су уметнички једнако 
обликовали — никла је теорија о 
директној или паралелној еволуцији 
културе, или теорија о полигенези. 
Из претпоставке да су виши степени 
културе чували остатке ( survivals ) 
из нижих ступњева развитка (рит- 
уале, веровања, обичаје) — никла је 
теорија о остацима културног насле- 
ђа. Отуда.су по Е. Лангу и присутне 
сличности мотива у приповеткама 
временски и просторно најудаљени- 
јих народа.- 1 Поред Е. Ланга, главни 
представници су.\ Мас Culloch, Go- 
mme, Vah der Leyen '(у фолклорис- 
. тици); Tylor fi: Frazer . (у a нтроло- 
логији): Слабост ове школе је у зане- 
маривању специфичности развоја 
сваког народа посебно, као 'и у по- 
стулату о могућој, потпуној изоло- 
ваности народа. 

Н. М.-Ђ. 


Up. Mariiin Roatf Оох, Cirulerella. Лондон 
1У80 (Пјтсдгонор). 

АРАНЂЕО, спети, Архангел Ми- 
хаилв. Најстарији дванаестокрилни 
анђео, победник ђавола. Сматра се 
божјим кумом и заточником братим- 
ства (в. Јован), чуваром вукова (в. 
Сава). Из његове основне функције 
»да прибира душе 1 и да их води на 
онај свет« ниче низ предања и леген- 
дарних прича; од илустрације ани- 
мистичких концепција до хришћан- 
ских представа. са смењивањем еле- 
мената страве и хумора, али са увек 
присутном идејом о одвајању душе 
од тела. Човску који бежи од бо- 
лести, анђео сапутник одузме душу, 
а да он то и не примети. Угледавши 
своје мртво тело, »уцрвљало од 
муха«, »номисли да је његове опанке 
°буо неки други човек« (Чајкановић, 
СЕЗ, XLI, 178). Свом куму сиромаху, 
свети Аранђео омогући да се обо- 
гати као • видар, саветујући га да 
»лечи« л.уде, код којих га угледа крај 
болесникових ногу. Кад га сам кум 
угледа. изнад своје главе, покушава 
Ца премесги ноге на узглавље, или да 
, бежи, али узалуд.2 Као заштитник 
Немањића и њихово крсно име, 
стоји цару Стјенану »на десном ра- 
м.ену, милује га крилом по образу 
(Вук, 11/19). Помаже у невољи (вра- 
тио вид краљу Стефану Дечанском). 
Пратилац је Богородичин кроз 
пакао и тумач грехова (Вук, II/4). 

Н. M.-TS. 

Уп. Псфпжшнћ: Жепске народне песме. 1 и 
2; МХ V/3. 

^ Уп. СЕЗ 1925. ХХИ .381; »Годишнжца Нико- 
лсЧупићи«. 1938., XLVII 159, идр. . 

АРАПИН. Сложен лик који има и 
митских и .историјских елемената.. 
'Најчешће црни, троглави демон. 
Доњег света (Балачко, Тројан, Да- 
бог). У народним песмама и припо- 
веткама често замењује аждају, 
змаја или Турчина. Достојан је npo- 
тивник на мегдану и највећим јтна- 


цима који бране правду: Милошу Во- 
јиновићу, Марку Краљевићу, Лазару 
Мутапу. У епској поезији постаје 
нека врста формулног лика, и улази 
у оквире епске стилизације, као сна- 
жан, скоро непобедив јунак, нападач 
сватова, отимач дарова и девојке, 
поробљивач, насилник и харачлија 
који удара намет у вину, месу, дево- 
јкама. Као реалан историјски лик 
могао је потећи из времена византи- 
јских сукоба са Арапима. 

н, М.-Ђ. 

АРКИВ ЗА ПОВЈЕСТНИЦУ ЈУ- 
ГОСЛАВЕНСКУ (Загреб, 1851/1- 
1875/ХИ). Часопис Друштва за југо- 
славенску повјестницу и старину. 
Покренуо ra и уређивао Иван Куку- 
љевић-Сакцински. Међу онима који 
су материјално помогли његово ос- 
нивање, били су бан Јосип Јелачић и 
кнез Михаило Обреновић. У њему 
сарађују чланови Друштва, као 
Вјекослав Бабукић, Људевит Гај, 
Франо Јукић, Петар Прерадовић и 
други, а касније Фрањо Рачки, 
Стјепан Верковић, Ватрослав Јагић, 
Мијат Стојановић. Истиче се »укуп- 
но југославенство« као концепција 
часописа. 

Часопис доноси богату фолклорну 
грађу а посебно нзродна предања и 
приповетке, са ознакама места где су 
сакупљене, именима казивача и 
сакупљача. 

, Н. М.-Ђ. 

АРХЕТИП (грч.). Зависно од мето- 
да, од приступа усменој- књижевнос- 
ти, може'се односити на представу 
мотива, на иЗворни облик усмене 
творевине, на тип, на жанр. 

Према психоаналитичком полазиш- 
ту, архетип је исконски облик пред- 
ставе мотива, психолошки ггодстицај 
који се Огледа у машти,-колективној' 
подсвести, а'своју присутност откри-' 
ва у симболичким сликама (Јунг). Са 
становишта антрополошке школе, 
то је изворна прича која се састоји из 
неколико мотива, настала у периоду 


дивљаштва. Са психоантрополош- 
ког становишта, архетипови су јед- 
ноставни облици човековог искази- 
вања, онтолошки праоблнци жанро- 
ва. Са становишта компаративне 
методе, архетип је основна, нај- 
архаичнија песма или приповетка, 
изворни тип из кога су потекле све 
остале верзије - нека врста правари- 
јанте (Ж. Бедије, представници фин- 
ске методе, школе компаративне 
митологије). У југословенској науци, 
зависно од периода, присутна је 
већина ових становишта. 

Н. М.-Ђ. 

АРХИН ЗА СЛОВЕНСКУ ФИЛО- 
ЛОГИЈУ (Archiv Filr Slavische Philo- 
logie, Берлин, 1876/1-1929/Х1Ј1). Haj- 
значајнији славистички часопис који 
уводи славистику у центар научних 
изучавања. Оснивач и уредник В. 
Јагић, до 1923; од тада Е. Бернекер. 
Око Архива се окупљају сви зна- 
чајнији слависти целе Европе. 
Проблематика је историјска ; фило- 
лошка, компаративна, фолклорна. 
Велики број чланака посвећен је 
нашој и другим словенским усменим 
књижевностима. Архив објављује у 
наставцима студије, као што је 
Soerensenova, о развитку српских 
народних јуначких песама ( Beitrag 
zur Geschichte der Entwickelung der 
serbiscHen_ Hedeldichtung, 1892- 
-1898); библиографије збирки народ- 
них умотворина и компаративне бе- 
лешке уз објављену грађу; преглед 
јужнословенске епике за последњих 
сто .година (Јагић, .1880); расправе о 
појединим појмовима и личностима 
народне епике (о Дунаву, о Грабан- 
цијашу Дијаку, о појединим врстама, 
о преводима. збирки). ■ Посебно су 
значајни .критички прикази готово 
свих студија из фолклора. 

• Н.М.-Ђ. 

А, ТИ, ДЕВОЈКО ШЕГЉИВА. Пр- 

ви стих љубавне лирске народне пес- 
ме који је 1536. навео задарски писац 
Петар Зоранић, у аркадском роману 
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Планине. Потпун текст песме познат 
је из записа с краја XVI в. Спада ме- 
ђу најстарије записане текстове на- 
ших народних песама. Изразито сен- 


зуална песма о девојци која, као 
шалећи се, изазива жудњу момка 
раскошном лепотом свога тела. 

р.п. 


БАЈАЈШЦА. Жена која баје, врши 
бајање, женски врач. Свака бајалица 
је стручњак за одређену врсту бо- 
I лести коју лечи посебним тајним 

лековитим травама, »терањем« чини 
- узрочника болести са болесника, и 
казивањем басме за ту болест. Баја- 
лица је грешна, прогнана од цркве 
»за култичке радње неспособна«. Ре- 
ђе представља назив за басму. 

Н. М.-Ђ. 

БАЈАМОНТИ, Јулије (1744-1800), 
лекар, композитор, ерудита, родом 
из Далмације. Учио филозофију и 
медицину у Падови, као лекар бора- 
. вио на Хвару и у Сплиту. Писао пое- 
зију на италијанском и преводио на 
српскохрватски. Писац хронике гра- 
да Сплита и мемоара. Скупљао је 
•- грађу за енциклопедијски речник. 

Компоновао је црквену музику (гла- 
вно дело ораторијум La translatione 
di san Doimo , 1770). 

Оставио je записе пет народних пе- 
сама и музичке записе за три краће 
народне песме. Објавио је напис о 
српскохрватским народним песмама 
»II Morlachismo d ; Omero« ( Giornale 
enciclopedico d’Italia, 1797). 'Био je у 
преписци ca Ђ, Ферићем и Албертом 
• Фортисом, кога је вероватно упући- 
вао на наше народне песме и можда 
■му дао записану.чувену баладу о Ха- 
санагиници. 

: • ' р.п. 

БАЈАЊЕ. Тајна, веома. сугестивна 
магијска радња, усмерена за придо- 
• . бијање добрих, а за одбрану од злих 
демона, духова и болести. Прво- 
битно делотворност врачева, касније 
жена. Служи се и магијским сред- 


Б 

ствима (восак, ватра, чешаљ, трн, 
метла...), а праћена је речима басме 
и молитвом, покретима леве руке. 
Врши се уз асистенцију хтоничних 
демона. Места бајања су најчешће 
огњиште, праг, река - она која асо- 
цирају на одпазак, пролазност; вре- 
ме бајања је смирај дана, опадање 
месеца - увек иоследњи тренуци вре- 
менских раздобља. 

н. м.-т>. 

БАЈА ЏОРА. Шаљивац народних 
приповедака из источне Србије. 
Представља будаластог сметењака, 
али »на свој начин и ученог човјека«. 
»Био је два пута у воденици а један 
пут у ваљарици«, па зна све. У ру- 
мунским селима називају га Пакало. 
За њега се везују пбзнати Мотиви по- 
другачица. Познат као саветодавац, 
он предлаже сељацима да поје врбу, 
да суше траву, али и сам лежи на ја- 
•јима да би се излегли гушчићи. 1 

Н. M-TS. 

1 Уп. М. Станојсвић. ЗСтрник прилоГа за по- 
знтање Тчмочке Kpajuhe , III- 

БАЈИЋ, Светозар (1850-1919), учи- 
тељ. Уређивао ђачки лист »Венац«. 
Прикупио велики број песама, при- 
поведака, пословица, изрека по Ба- 
нату. Објавио 1915.. Српске народне 
приповетке из Баната. 

н. М.-Ђ. 

БАЈКА. Прича у којој се на машто- 
ви-т цачин симболично износи какав 
■ уметнички. садржај; народна припо- 
ветка фантастичне садржине, служи 
забави. По Вуку, »женска припови- 
јетка«; и слушалац и приповедач је 
сматрају неистинитом и нестварном. 


18 


19 



Прва научна проучавања бајке по- 
тичу од браће Грим (митолошка 
теорија); следи антрополошка тео- 
рија, теорија о миграцији мотива, 
фински (историјско-географски) ме- 
тод, структурални 1 , итд. Према књи- 
жевно-теоријским проучавањима, 
бајка као врста тежи повраћању 
устаљеног реда ствари који је на 
њеном почетку поремећен. Јунак и 
његови помагачи чине све да би се 
равнотежа повратила, неправда по- 
правила и при том су им доступна сва 
чудесна средства и све могућности. 
Очекиван срећан крај одлаже се 
низом напетих и занимљивих епизо- 
да. Градња је јасна, ток радње симе- 
тричан, али разгранат. 

Иако фантастична, бајка не прави 
разлику између натприродних и ово- 
земаљских бића, свет у њој је »једно- 
димензионалан« а стварно и нества- 
рно налазе се у истој равни. У бајци 
нема ни психолошког развитка ра- 
дње ни емотивних доживљаја лично- 
сти. Теоретичари бајке наглашавају 
њен »апстрактан« стил (М. Liithi), 
фигуративност ликова. Развијајући 
као врста уметничко-фиктивно, бај- 
ка се не изолује из своје средине, те. 
проучавање њених подврста и вари- 
јаната пружа грађу историчарима, 
етнолозима, социолозима, психоло- 
зима и другима. . 

Најближе идеалном типу бајке су 
верзије из Вукове збирке, у којој је 
до' савршенства доведена усмена 
уметничка стилизација, као »узор 
народног језика у прози«, као про- 
тотип' на коме треба градити нову 
књижевност по Вуковим концепци- 
јама. У бајци су брижљиво очувани 
стари митолошки и хришћански сло-. 
јеви, обичајни кодеКси, специфично- 
сји друштвецо-историјске средНне. 
Пепељугасреће краљевића у сеоскрј 
' ЦрквиЧа време »летурђије«, Међедо- 
вић хоће да се жени ручконошом, јер 
је »крупна, здрава и лијепа ђевојка«, 
ђаво се претвара у Турчша - »завио 
чалму око главе«. »Срећни« брат у 


»Усуду« је позитиван јунак, јер је 
бранилац патријархалне задруге, а 
највећа невоља која задеси »несре- 
ћног брата« је назадовање стоке и 
спаљивање летине. За српскохрват- 
ску бајку карактеристична је извесна 
тенденција ка реалистичности, типи- 
зација појединих историјских перио- 
да који се исказују формом бајке, 
као и појава сижеа бајки у виду еп- 
ске, јуначке поезије. Доста велике 
регионалне разлике огледају се ви- 
ше у стилу казивања него у облико- 
вању сижеа. Тенденција ка саже- 
тости и прожимању с другим прозн- 
им врстама је одлика новијих записа. 

н. М.-Ђ. 

' В. Владимир Прип. Морфологија бајке, 
Бсоград. 1982 (лрсвод). 

БАЈО ПИВЉАНИН (НИКОЛИЋ). 

Народни јунак родом из Пиве, у 
Херцеговини. Истакао се бранећи 
Брку Которску од Турака, у време 
млетачко-турског ратовања (друга 
пол. XVII в.). Боравиојеи.у Равним 
Котарима, у околини Задра, и дола- 
зио у блиске везе са ускоцима, нпр. 
са Стојаном Јанковићем. Погинуо је 
1685, у боју с Турцима на Вртијељци, 
близу Цетиња. До данас је добро 
очувана његова кула у Боки Котор- 
ској. Омиљен епски јунак у херцего- 
вачким и црногорским песмама, 1 
које га често опевају као хајдука у 
гори. Помињу га А. Качић-Миошић' 
и Његбш. Поред Бајова јунаштва еп- 
ске песме истичу и његово чојство; 
одбија да са четом удари на турске 
сватове, да не би невести срећу заки- 
нуо, а иобратима који га превари, 
кажњава-смрћу.. 

.р.п.' 

■ ' Вук III, VI: МилутиноЛић. 

БАЈОСЛОВЉЕ (бајословнп). Сло-. 
венски термин за митологију, мито- 
лошки, који су увели следбеници 
митолошке теорије у словеначку и 
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српскохрватску фолклористику, ет- 
нологију и историју религије. 

В. Митолошка теорија. 


БАЈРАКТАРЕВИЋ, Фехим (1889- 
1970), славист, професор оријентал- 
не фил<?логије Филозофског факул- 
тета у Неограду, бечки, лондонски и 
алжирски ђак. Познавалац више од 
десет страних, оријенталних и европ- 
ских језика. Сакупљао народне умо- 
творине у Босни. Написао низ студи- 
ја из нашег и источњачког фолклора 
(Насрадин Хоџин проблем, »Прило- 
зи за књижевност, језик, историју и 
фолклор«, 1934, XTV, 1-2, стр. 81- 
152). Проучавао турске изворе о ко- 
совском боју. 

Н. М.-Ђ. 

БАКОТИЋ, Петар (рођен 1903), 
професор гимназије у Сињу, Под- 
горици, Шибенику, Госпићу, Сплиту. 
Проучавао македонску и словеначку 
књижевност, посебно у народној 
књижевности, фантастику и реали- 
зам: Допуна света у народној књи- 
жевностш, »Венац«, 1930*, Појав чуда 
и закон реда, ЗНЖО, 1937, XXX, I, 
,стр. 1-66. Посебно проучавао певаче 
(Старац Малија, »Школски вје- 
сник«, 1962; Аница БеГин - »Бано- 
вић Страхиња дубровачког подру- 
чја«, »Могућности«, 1966-1967; Па- 
вао Мурат, Ibid, 1969; Стојан Хај- 
дук, Ibid. 1975). 


БАЛАДА (лат.). Усмена приповед- 
на песма с богато израженим еле- 
ментима лирског и драмског карак- 
тера. У оквиру усмене књижевности 
разних народа има различито значе- 
ње; њен појам није-устаљен ни на 
' подручју једне надаоналНе усмене 
. књижевности. Најстаријим записом 
сматра се балада с библијском темом , 
о Јуди, на енглеском језику, из друге 
пол. ХШ в. Следећи записи долазе 

тек после размака од два века. Бе-_ 

лежења код нас потичу из XVI 


лећа, а сам термин (озваничио га 
Томас Перси 1761. у Енглеској) упо- 
требљава се од краја XIX в. 

'Вук Караџић баладе назива песмама 
»на међи«. Ставља их на крај прве 
књиге женских песама, уколико има- 
ју више лирског (тада се певају), или 
на почетак друге књиге јуначких пе- 
сама, уколико поседују више елеме- 
ната епског (тада се казују) - има- 
јући у виду њихову двојственост. 

У науци је уобичајено разврставање 
балада према сижејно-тематским 
круговима: нпр. на митолошке, ле- 
гендарне, историјске, социјалне, но- 
велистичке, јуначке и друге. Овакву 
ноделу у нашој усменој књижевно- 
сти отежава недостатак појединих 
врста (код Срба нпр. социјалних ба- 
лада) или, што је посебно каракте- 
ристично, постојање развијене епске 
поезије. Епика, тако, покрива у пот- 
пуности поједине кругове тема, у 
другим народима обликованим као 
баладе (историјске и јуначке), или 
преузима делимична подручја (што 
је случај с новелистичким темама 
•које се код нас радије епски облику- 
ју или се крећу у п.равцу романсе). 
Веома изражен, српској трад^ицији 
својствен, епски импулс учинио је да 
се велики број тема и фабула тран- 
спонује у епски облик и онда кад по 
захтевима епике као врсте, по афи- 
нитетима грађе и врсте, њој није тре- 
бало да нрипадне. При том су многе 
фабуле двоструко обликоване - с ви- 
ше елемената лирско-приповедног, 
или с преовлађивањем епско-нара- 
тивног, стварајући и лирско-балади- 
чну и епско-баладичну варијанту. 
Зато већина наших. истраживача, 
уместо термина балада уроди називе 
лирско-епске, епско-лирске, песме 
причалице, приповедне или' неис- 
торијске песме, при том додајући, у'з 
ова. два 'последња термина, према 
потреби атрибут епске, да би се на- 
гласила њихова снецифичност и пре- 
васходна принадност епици. Сижеј- 
но-тематски кругови, који се покла- 
Ггјјјшу с међународним баладичним ре- 
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пертоаром, често потичу из припо- 
ведачке, прозне уемене традиције 
бајке и предања,- из библијске, апо- 
крифне, новелистичке књижевно- 
сти. Веома широки, они и код нас 
обухватају митске и легендарне, 
реалне и породичне ситуације. У 
њима постаје битан емотиван интен- 
зитет личног човековог односа или 
сукоба с датим ситуацијама које су 
само позадина превирању унутар 
човека, окриље његовој узнемире- 
ности. 

Митолошке баладе често тематски 
одговарају старим веровањима и 
демонолошким предањима, подручју 
култа и магије. Познате су баладе о 
узиђивању људске жртве у темеље 
градње, о подизању мртвог из гроба, 
о женидби натприродним бићем. 
Уколико су настале од сижеа бајки, 
најчешће се обликују као епске. 
Легендарне баладе, израсле на су- 
протстављању митолошком погледу 
на свет, инсиетирају на важности 
искреног хришћанског покајања и 
људског алтруизма. Приповедају о 
великом грешнику и његовој судби- 
ни на овом и оном свету, о жртво- 
вању сопственог детета, о свецима 
који спасавају невине и грешне. 
Историјске баладе се баве драма- 
тичном индивидуалном и породич- 
ном судбином условљеном друштве- 
ним и, историјским околностима, 
које остају у позадини (насилним по- 
турчивањем, сусретом непознатих 
рођака, спреченим инцестом). 

У породичним и љубавним баладама 
породица и однос личности у њој 
представљају колико први и искљу- 
чиви план, толико и позадину »лич- 
ног човековог сукоба« (у ову групу. 
спадају и најнозиатије баладе о не- 
срећној љубави - »Хасанагиница«, 
»Смрт Омера и Мериме«). 

ЗависВост сижеа баладе од лично- 
-породичних односа, Што није случај 
са епским сижеом, цаглашава већина 
исграживача. Као и европска, наша 
балада је синтеза епског, лирског и 
драмског. Нагласак је на наративно- 


-епском, с тим што се сама функција 
наративно-епског мења и управља 
ка обликовању емотивног и драм- 
ског. Збивање постаје основни на- 
чин испољавања мисли и осећања у 
балади. Тежња ка епској структури 
остаје битна и у чисто лирским кон- 
цепцијама. Степен функције епског 
у обликовању драмског и лирског 
био би за нашу баладу, како путоказ 
њеног развоја, тако и систем за њену 
класификацију. 

У најједноставнијем виду наше ба- 
ладе се нојашвују као остварења у 
којима радња, деловање личности, 
као њених носилаца, представља 
искључиву окосницу песме. Огоље- 
на фабула тече хронолошким редом 
и представља извод из садржине, 
концизан низ хронолошки поређа- 
них догађаја. чије би и делимично 
изоставл,ање прекинуло логичку 
нит целине (уп. легендарну баладу 
»Св. Ђорђије и дјевојка краљева«, 
Вук V/249). Хронолошком изноше- 
њу радњс подређена је и нарација, и 
опис и дијалог. Карактерне особине 
ликова само се назиру. 

У сложенијем виду баладе, спољни 
догађај служи формирању »душев- 
ног слоЈа« јунака. Развијена радња 
држи догађаје у чврстом низу, а по- 
нављања не разарају њену конструк- 
цију, нити су изван основне фабуле 
(балада »Војин и сестра Иванова«, 
Вук 1/721). 

Неговање и проширивање фабуле, 
напротив, у најсложенијим балада- 
ма, доприносе не само стварању 
једне орнаменталне структуре, него 
предстацљају и веома важне фун- 
кционалне елементе у психолошком 
и емотивном плану баладе. Одла- 
гање кулминације или краја, путем 
на : изглед споредних епизода, на 
општем плану доприноси типичној 
напетости. Монолози тши дијалози 
најчешће претходеДогађају, али га и. 
понављају, • откр.ивајући унутарњи 
подстицај за њега или износећи емо- 
тивни коментар збивања. Града- 
циона или истоветна понављања 
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монолога и дијалога доприносе пси- 
холошком осећају неизбежности, 
неминовне судбине јунака (балада 
»Предраг и Ненад«)- 
У баладама у којима искључиво пре- 
овлађује осећање, сваки део је уп- 
рављен образлагању тог осећања, 
остварењу његовог континуитета. И 
догађаји и наративни делови и 
описи, служе испољавању емотивног 
слоја. 

Њена наративност, дајући јој мирно- 
ћу, лишава је »драматичног« у нај- 
ужем смислу. Међутим, речи и ра- 
дња самих ликова, »динамички мо- 
тив« који изазива заплет и који »није 
полазни инцидент« него резултат 
већ постојеће особине или осећања, 
чине је блиском драми. 

Јунаци баладе се крећу у слободном 
простору који делује као реали- 
стичка свакодневница. Ситуације у 
које су стављени уопштене су и суд- 
бински згуснуте, »догађај се износи у 
напрегнутим и најживљим етапама 
радње« и мора постати доживљај 
јунака. Композиција треба да пред- 
ставља потпуно јединство садржине 
и форме. 

В.Лирска народна 'песма; Неисто- 
ријске песме; Приповедна епџка. 

н. м.в. 

БАЛАЧКО ВОЈВОДА. Наследник 
паганеког демона доњег света, епи- 
зовано троглаво митолошко биће из 
песме »Женидба Душанова« (Вук, 
11/28), кога побеђује царев заточеник 
и сестрић Милош Војиновић. 

Н. М.-Б. 

БАН АШБВИЂ, НикОла (1895-1992), 
романист, славист и компаратист, 
професор Скопског и Београдског 
универзитета; ■ почасни доктор уни- 
верзитета у Бордоу и Клермон-Фе- 
рану.. Низ студија посветио улози 
српске ■ народне поезије • у' фран- 
цускбм романтизму. Бави се везама 
наше народне књижевности и запа- 
дне средњовековне епике ( Le cycle 
de Kosovo et les chansons de Gestes, 


1926, Циклус Марка Краљевића u 
одјеци француско-талијанске вите- 
шке књижевности, Скопље, 1935). 
Изучава типолошке односе између 
средњовековних књижевних списа и 
усмене литературе ( Летопис попа 
Дукљанина и народна предања, 
Београд 1971). Посебно се бави Ње- 
гошем и проучава Вукове ставове 
према епској ноезији ( Косовка дево- 
јка..., ПКЈИФ, 1960; Ранија и новија 
наука и Вукови поГледи..., Ibid. 1964; 
Одбрана Вука Стеф. Караџића..., 
lbid. 1965), песме »старијих времена« 
(Порекло косовских песама кратког 
стшха, ПКЈИФ. 1954; Старац Мили- 
ја и косовске песме, »Ковчежић«, 
1972). Зборник одабраних радова 
изашао је 1975 ( Etudes d’Hisioire lit- 
terature et de Litteraire comparee). 
Дао je критичке коментаре на III 
књигу Вукових Српских народних 
пјесама (Београд, 1954). Био је уред- 
ник »Прилога за књижевност«. Са- 
рађивао у »Цетињским записима«, 
»Српском књижевном гласнику«, 
»Летопису Матице ерпеке«, »Ков- 
чежићу«, »Revue des Etudes Slaves«, 
»Revue de Litterature comparće«, итд. 

Н. M.-U 

БАН ДЕРЕНЧИН, одн. Емерик 
Дерепчин, хрватско-елавонско-дал- 
матински бан. Погинуо у боју с Тур- 
цима на Крбавском пољу 1493. По- 
пуларна личност лирских и епско- 
-лирских песама по Хрватској и 
Далмацији. У народним песмама 
омиљене су теме љубавне згоде ово- 
га јунака, и особито у баладичном 
тону опевана трагична смрт. Био је 
веома популаран у.народној поезији- 
XVI в.‘, о чему сведочи хварски пе- 
сник Ханибал Луцић у својој драми 
' Робиња . ' ■ . . 

В; Битка на Крбавском пољу. 

P.IL 

БАНОВИЋ, Секула (Sz6kely-j&os)’ 
ердељски Румун, угарски великаш и- 
ратник из прве пол. XV в., рођакХу- 
њадија Јаноша - Сибињанина Јанка. 
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По песмама син његове сестре, Руде 
удовице, или Јање. Постао славон- 
ски бан 1446, погинуо 14387на Косо- 
ву, у боју угарске војске с Турцима 
(одакле узречица »Страдао к’о Јан- 
ко на Косову«). Јунак многих наших 
народних песама; опеван је као млад, 
храбар сестрић Сибињанина Јанка. 
Однос ујак - сестрић чини тематску 
основу већине песама. Епска тради- 
ција и у десетерачким и у бугаршти- 
чким песмама чува историјско сећа- 
ње на Секулину погибију. Елементи 
веома старих слојева епике о претва- 
рању јунака за време боја у натпри- 
родну животињу, у овом елучају зми- 
ју - змаја, везују се за Секулу, што 
делимично може објаснити посебно 
презиме које му дају неке бугаршти- 
це (Дракуловић, Драгуловић). 

р.п. 

БАНОВИЋ, Стипан Стјепан (1884- 
1961), учитељ, родом из Заострога. 
Проучавао старију књижевност, осо- 
бито Гундулићево дело; сакупљач 
народних умотворина по Далмацији 
и писац студија из области историје 
народне поезије (однос историјске 
грађе и епске поезије).' 

р-п. 

БАНОВИЋ СТРАХИЊА (Сграхи- 
нић Бан), омиљен јунак епске наро- 
дне поезије из плејаде косовских ра- 
тника; историји непознат. По неким 
претпоставкама, народна традиција 
је у овом јунаку сачувала сећање на 
зетског феудалца Ђурђа Страцими- 
ровића Балшића (1386-1404). Локал- 
на предања везују Бановића Стра- 
хињу за Драгачево, Стари Влах и 
Црну Гору. Епска популарна тема о 
уграбљеној-жени, која постаје неве- 
рна и непријатељски поступи према 
мужу, опевана је у већини песама о 
Бановић Страхињи,.од најстаријих 
нама познатих, с почетка ХУШ века, 
до песама забележених у првој по- 
ловини нашега века. Уметнички 
неоспорно највреднију варијанту ове 
песме записао је Вук Караџић (Ш43) 


од Старца Милије 1822. И у старијим 
и у новијим варијпнтама, поступак 
Бановића Страхиње према неверни- 
ци креће се углавном у устаљеним 
сижејно-тематским оквирима наро- 
дне епике: жена се кажњава смрћу. У 
варијанти Старца Милије, Бановић 
Страхиња је љуби »поклонио«, за- 
штитио је од гневне браће, која хоће 
да је погубе, али је у песми у први 
план избио етичко-психолошки од- 
нос међу јунацима. Витешки лик 
Бановића Страхиње, који је кроз 
целу песму уметнички успело вајан 
(усамљен јунак сунцем обасјан јаше 
кроз Голеш планину, епизода са 
усамљеним турским дервишем и 
др.), супротстављен је нејуначким 
‘поступцима Југовића. Речи које им 
упућује Бановић Страхиња: »Немам 
с киме нити ладно вино«, - преузете 
из ове песме и с богатом асоцијаци- 
јом на целу песму, живе у народу 
самостално, као изрека за разграни- 
чавање витешких схватања човека 
који се нађе у средини другачијих по- 
гледа. 

Подвиг Бановића Страхиње предмет 
је више драмских дела наше писане 
књижевности. 

р.п. 

БАСМА. Врста молитвеног песни- 
штва против разних душевних и 
физичких болести; најархаичнији 
вид народне медицине, намењен љу- 
дима, стоци, биљу. Почива На веро- 
вању у аниматизам, у чудесну снагу 
коју је могућно' савладати магијом 
'(прозне и стиховане речи). 

Наша басма поседује изванредно бо- 
гатство вербалних изражајних мо- 
гућности. У оквиру фине поетске 
структуре, душевне и физиЧке бо- 
лести разних облика шаљу се да 
1 извршР неизвршиве задатке, да се 
врате.»кад избројили на гори лист, у 
мору пијесак...«, »на земљи трав- 
ицу... по небу звездице«, шаљу се у 
просторе смрти, без светлости и сви- 
тања, без звука и облика: »ђе жарко 
сунце не сја... Ђе петао не пева«, у 


непокретност камена: »ова је бољка 
камени ђувеглија, млада му камен, 
кум му камен«. 

Одбране од зла и болести путем ча- 
ролије речи и предмета, путем суге- 
стивних »лековитих« ритмичких по- 
нављања, обликују се у лирске пара- 
лелизме, симболе и анафоре (»пођи 
сиња пљуско, пођи жута пљуско, 
пођи зелена пљуско«; »страх терам 
да истерам, страх бијем да изби- 
јем...«). Из конкретизације апстрак- 
тног, помоћу слика (»разиђите се 
ноћи као облак по небу..., као пена 
по води«) никла су фина поређења. 
Потреба за магичном функционал- 
ношћу речи изазвала је богатство 
ономатопеје и алитерације, као и 
једну нову изванграматичку употре- 
бу глаголских стања и времена, име- 
ничких облика, посебну поетску, али 
увек функционалну граматику, чија 
је основа магична динамичност. Ба- 
сма најстаријих времена се умногом 
поклапа с новијим записима, како по 
функцији тако и по структури и са- 
држини\ Разлика у нашем сензиби- 
литету и погледу на свет чини данас 
од ње, као сугестивног лека, очара- 
вајућу поезију. 

н. М.-Б. 

1 В. Љубинко РаденковиК. Народне басме и 
бајања, Ниш. 1982. 

БАСНА. Врста алегоричне поучне 
прине у стиху или прози, Ј крјој- се 
животиње понашају као.људи, а 
радња служи да илуструје морално 
начело (Езоп, Ла Фонтен, Крилов, 
ДоСитеј). 

УЈаомшрвобшжем-облику, басна је 
усмена-.творевина, на шта би укази- 
ваос-анимистичкн и аниматистички 
поглед на свет у .њој, интересовање 
'за.Ј 1 ерсонифшсовање' појава живе и’ 
неживе...лрироде, поистовећиваЊе 
човека са животињом, као реаллост. 
ЈОгапшфусменој. и_писаној. жњижев-’ 
ности. прожимају се и источњачки-и 
грчки ток басне. Делимичне прераде 
Панчатантре налазимо преко арап- 


ч. 

ског и грчког у словенском преводу, 
у ХН-ХШ в. (Стефанит и Ихни- 
лат). Басне писци користе у својим 
проповедима (Дивковић, Хабделић), 
за илустрацију појединих идеја (Ма- 
вро Ветрановић, Динко Рањина). И 
XVIII и XIX в. појављују се преводи 
езоповских басни (Доситеј 1788; Ђ. 
Ферић 1794, 1813; Матија Антун 
Рељковић 1804; најпознатије пре- 
раде: »Народне басне« Вука Врчеви- 
ћа 1883; Вида Вулетића Вукасовића 
1920). 

Лајједност.авниј и о.блик басне је 
»слу.чај из сдољашње природе«, из- 
двојен на основу посматрања, одби- 
.ра из реалности,(нпр. познати мотив 
о трсци која се одржава у олуји, и 
храсту који се поломи - Доситеј, Вр- 
чевић). 

У развијенијој форми басна није са- 
мо репродукција, већ инсценација, 
свесна схематизација помоћу које се 
тумаче животни односи на основу 
искуства, природних особина и пона- 
шања животиња (коза предлаже ву- 
ку да сачека да је поједе кад се буде 
угојила, па се онда сакрије кад он по- 
ново дође по њу (Вук, Пословице, 
бр. 850). Блискост с пословицом и 
изреком је у исходном саопштењу, у 
коме је формулисано искуство, илу- 
стровано радњом басне. (»Кисело 
грожђе«, »Да нијесам патила не би 
се у сриједу спратила«.) 

■ Басца је обично једноепизодична 
прича; заснива се на једној идеји; у 
двоепизодичну претвара се по систе- 
му контраста (басна о лисици и роди, 
нпр.). Ееђесе развија у две-три узро- 
чно-последично повезане ситуације,. 
с градационим понављањима. .Слу- 
жећи се.устаљеним особинама живо- 
тиња (лукава лисица, плашљив. зец, 
'лрождрљив вук) као средством ca-, 
жимања и споразумевања, онемогу- 
ћава претерану развијеност радње;. 
али чува експозицију, 'заплет и рас- 
плет (крвожедан вук завади сложне 
волове, иа их онда поједе једног по 
једног, уз објашњење: »Није вјера 
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тврда у јачега«, В. Јовановић, 
LXXVI). 

Поента као наравоученије може би- 
ти експлицитно закључна, или прои- 
злази из самог текста. 

Н. М.-Т5. 

БАШ-ЧЕЈШК. Антропоморфно 
митско биће са спољашњом душом, 
дародавац људских живота и отимач 
жена, из истоимене бајке 1 Вуковог 
приповедача Максима Шкрљића. 
Типичан представник своје врсте, 
бајка Баш-Челик спада у врхунска 
остварења усмене стилизације при- 
поветке. У оквиру складно развијене 
структуре говори о потрази тројице 
браће за трима сестрама које су 
отели змајеви, да би се, уз обавезна 
трострука понављања доживљаја 
браће, задржала на авантуристич- 
ком путу најмлађег, који је и главни 
јунак. Кулминацију и разрешење 
бајке не представља јунаково прона- 
лажење сестара, већ шегове нове 
авантуре. Јунак ослобађа закбваног 
Баш-Челика, који му у знак захвал- 
ности дарује три живота, али му 
отима новостечену жену, Јунак се 
бори с њим уз помоћ зетова - змаје- 
ва и најзад fa побеђује, упркос низу 
магичних метаморфоза Баш-Чели- 
кове душе, у фином надигравању 
облика (у високој планини, лисица, у 
лиеици'срц'е| у срцу птица, у птици 
Баш-Челиково јунаштво). 

Н. М.-Ђ. ' 

1 Од већине познатих варијаита (уп. »Вила«, 

• 1867 Ш. стр. 777. А. Николић. 2 Ш9. стр. 

53-75; БВ 1887, II. стр. 13,1.891. VI, стр. 92. 

1892. VII, стр. 327. итд.) Вукова (Aaih, 542 и 

302) је најразвијеиија. 

БЕГ КОСТАДИН. Личност исто- 
имене народне епске песме, историји 
познат као Конбшантин Дејановић 
Драгаш, ■ средњовековни српски ве- 
ликаш, чији- су поседи били у исто-. 
чној Македонији, у другој пол. XIV 
века. Припадник високог племства; 
у једној повељи из 1380, назвао себе 


наследником Немањића. Кћи Јелена 
удата за византијског цара Манојла 
II Палеолога, родила сина Констан- 
тина XI Драгаша Палеолога, који 
преузима и дедино презиме. Као 
турски вазал гине 1395. у боју на Ро- 
винама, уз Краљевића Марка. По 
епској традицији, Марков побратим, 
кога Марко брани од Турака, али га 
и прекорева кад се огреши о морал- 
не норме средине која негује епску 
песму: не поштује родитеље, прези- 
ре сиротињу (Вук II). 

p.n. 


БЕГ ЉУБОВИЋ. Муслимански ју- 
нак о коме певају и епске и лирске 
песме. У његовом имену чува се се- 
ћање на властеоску муслиманску 
породицу из Херцеговине. Бега Љу- 
бовића епске песме доводе у везу с 
јунацима XVII века, особито с Бајом 
Пивљанином који га побеђује на 
мегдану. Епско-лирске песме певају 
о удаји бегове сестре, а најпопулар- 
нија песма о ЈБубовићу пева о заруч- 
ници коју је бегов супарник препро- 
. сио, али је вејавица свате помела, а 
полупромрзлу невесту коњ односи у 
Љубовиће дворе. О овоме се и при- 
иоведа uo Херцеговини. 

В. Бајо Пивљанин. 


р.п. 


БЕГОВСКИ ПЕВАЧИ, в. Гуслар. 

БЕКРИ МУЛО. Главна личност 
истоимене шаљиве приповетке из 
Вукове збирке. Тип Турчина пијан- 
ца, домишљана који успева под прет- 
њом смрти да убеди цара у своју не- 
виност и неодговорност својих по- 
ступака у пијанству. Бекри Мујо (пи- 
јаница.Мујо), који је пропио све сво- 
је богато наследство и загрнуо' се ће- 
бетом као једином имовином, пијан 
тражи од цара да му прода Стамбол.' 
Цар из радозналости прихваТа »тр- 
говину«, да би сутрадан пошто Мујо 
откуп не доноси, послао по њега и 
изрекао му смртну казну зпог спр- 
дње и лажи, и своју ћудљиву игру 


радозналости прекинуо. Уобичајену 
могућност испуњења последње же- 
ље осуђеника на смрт, Мујо користи 
да би се поново срео с царем и водио 
нову игру духа, све до апсурда и 
победе. По Мујиној предсмртној же- 
љи, пред обојицом као посматра- 
чима - царем и Мујом - појављују се 
слепац без очију који в.иди, богаљ 
без ногу који ногом удара, сиромах 
без новца који плаћа - сва тројица 
само на речима, у дубоком пијанству 
од царева вина. 

Царево опијање и главобоља, ма- 
мурлук и лечење од мамурлука и но- 
во опијање по Бекри Мујином савету 
представљају завршни део приче. 
Питање царево »докле ће тако«? и 
Мујин мудри одговор: »док не orp- 
неш ћебе као и ја сам, свијетли ца- 
ре«, њен су ненаметљив, емпиријски 
исход. Сценска конкретизација пи- 
јанства као одређеног стања духа, 
остварена је на начин типичан за на- 
шу шаљиву причу; користећи мето- 
нимију и парадокс, остаје натромеђи 
поуке, резигнираности и црног хумо- 
ра. 

Н. М.-6. 

БЕОГРАД. Најчешће реалан гео-. 
графски локалитет у народним лир- 
ским и епским песмама, у вези с ре- 
ком Савом. Лирске песме га помињу 
као град до којег. доплови шајка q 
лепим девојкама, или као тврди град 
из којег девојка износи богат плен и 
најдрагоценије добро - лепог јунака. 
У епским песмама то је увек утврђен 
град, било да се преко њега прелази 
Hd север или југ, било да се воде у 
њему мегдани српских и угарских 
јунака с турским ратницима. Везан је 
увек за браћу Јакшиће, ратнике из 
XV в. г који по епској традицији сто- 
лују у кули Небојши,'саборци су 
Змаја Огњеног Вука и боре се' про-. 
тив турског јунаКа Порче од Авале. 

р.п. 

БЕСОВСКЕ ПЕСМЕ. Термин по- 
знат из беседе презвитера Козме 


против богумила. с краја IX в. У 
одломку где се Козма жали на хри- 
шћане који »с гуслами и плесконијем 
и песмама бесовским вино пију... и 
сваком учењу сотонииом верују«, 
појам бссовски се највероватније 
односи на паганске, народне песме. 
Податак је значајан за истраживање 
старости усмсне поезије нашег под- 
небља. 

Н. М.-Ђ. 

БЕЋАРАЦ (чаранац, дикица, пре- 
клаиуша, гоиеталица). Наша нај- 
краћа народна пссма, настала у сео- 
ској средини Срема, Баната, Бачке, 
Славоније, Кордуна, Лике. Најста- 
рији записи ове иесме су из XVIII в. 
Чине је само два десетерачка стиха 
са по пет трохејских стопа; ређе се у 
скуиу певају по дна или више дисти- 
ха. Бећарац се пева појединачно, у 
дуету или у групи, обично устаље- 
ном мелодијом, уз инструменталну 
пратњу (фрула, гајде, тамбурица). У 
њему преовлађује весео, најчешће 
подсмешљив и обесан тон; тема је 
углавном љубавна: 

Ала волем цурицу у 7(шу> 

Још киди је румени у лицу. 

Иделолч u Ciodtn'ti Главу 
‘.laCt'o нчеом н дудову Грану. 

У новије време популаран и на ди- 
нарском терену. 

r. п. 

БЕХАР, босанско-херцеговачки по- 
лумесечник, Сарајево, 1900-1910. 
Уредници: Едхем Мулабдић, X: Ша- 
хиновић и др. Објављивао фолКлор- 
ну грађу (искључиво муслиманску). 
У рубрикама »Народне умотвори- 
не«, »Мале приче и досјетке* и »За- 
гонетке«, штампацо преко 400 песа- 
ма и приноведака, као и других усме- 
них творевина. 

Н. М.-Ђ. 
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БЕЧКО ИЗДАЊЕ. Последње Вуко- 
во издање народних песама у четири 
књиге, објављено у Бечу: 1-1841; 
П-1845; П-1846. и IV-1862. У првој 
књизи су женске, лирске песме, а у 
осталима јуначке, епске. У овом из- 
дању Вук је дао своју дефинитивну 
клаеификацију наших народних пе- 
сама, поделивши лирске песме на 
двадесет врста: сватовске, паштров- 
ски припјеви уза здравице, перашке 
пачишнице, паштровско нарицање 
за мртвима, пјесме свечарске, кра- 
љичке, додолске, од коледе, божи- 
ћне, пјесме које се пјевају уз часни 
пост, пјесме онако побожне, сљепа- 
чке, пјесме особито митологичке, 
пјесме које се пјевају на прелу, пје- 
сме жетелачке, пјесме играчке, пје- 
сме које су се у Будви пјевале на 
Спасовдан, пјесме које се пјевају 
дјеци кад се успављују, љубавне и 
друге различне женске пјесме, пје- 
сме бачванске, нашега времена. 
Критеријум за ову поделу је била 
намена песама, али често и место где 
се певају. Епске народне цесме Вук 
дели према тематици о којој певају, а 
према историјским критеријумима 
на пјесме јуначке старијих времена, 
о догађајима и личностима до краја 

XV в., односно до пропасти само- 
сталних средњовековних држава; на 
пјесме јуначке средњијех времена, о 
хајдучко-ускочким борбама током 

XVI и XVII в., и на пјесме јуначке 
новијих времена, од поч; XVIII до 
поч. XIX в., о устанцима и организо- 
ваним борбама за ослобођење Црне 
Горе и Србије. У овом издању допу- 
њени су предговори прве и четврте 
књиге. Ово је Вуково последње из- 
дање народнИх песама и према њему. 
су ббјављивана сва каснија, крити- 
чка издања. Знатан број Народних 
пе'сама.остао је у Вуковој- оставшти-. 
ни, било да их није стигао да изда за 
живота, било да нису задовољиле 
његове критеријуме; таквих, слаби- 
јих песама било је и највише. После 
његове смрти начињен је одбор у ко- 
ме су били Ф. Миклошић, О. Утјеше- 


новић и Д. Тирол, те је »трошком 
народнијех прилога« објављено још 
неколико књига, као нпр. друга књи- 
га народних песама (прештампана) и 
нове књиге: 1865. пета књига епских 
песама о најновијим догађајима, 
углавном од црногорских певача С. 
Мартиновића и Ђ. Средановића; и 
1866. шеста књига лирских песама из 
Херцеговине, које је сабрао и Вуку 
послао Вук Врчевић. Допуњена је и 
поново објављена и књига народних 
приповедака. 

р.п. 

БИБЕРЧЕ. Бајка 1 о дуго жељеном 
детету које се рађа малено, овде као 
биберово зрно (наслов према припо- 
веци из Вукове збирке, бр. 68), које 
својом домишљатошћу савлађује све 
препрекс (најчешће убија аждају, 
ослобађа цареву кћер, најзад пора- 
сте у изузетно снажног младића). 
Појављује се и под именом Пасуљко, 
Бисерче, зависно од настанка. Други 
тип приповедања о сину као палцу, 2 
такође је веома распрострањен, али 
добија много више елемената реа- 
листичности, развијајући се у правцу 
духовитог надигравања дечачића с 
противницима, које се заснива на 
његовим атрибутима. Он оре стојећи, 
волу у уху, хвата 'вука пошто га овај 
прогута, препада попа који га не ви- 
ди у штали. Родитељима увек заради 
доста новаца. 

Н. М.-Ђ. 

' Aalh 301. Варијантс код Чајкановића, СЕЗ 
XLI.6p. 11. 

2 Aalh 70(1. Варијантс ЛМС 1884, стр. 104-106; 
Чајканонић. СЕЗ XL1. бр. 52; М. БошковиК- 
■-Stulli. Народис приповс.тке , бр. 47. 

БИЈГГЕН ИНСТИТУ1ГА ЗА ПРО- 
УЧАВАЊЕ ФОЛКЛОРА, Сараје- . 
во, 1952. Бласило' Института које 
објављује прилоге и грађу с терена 
Босне и Херцеговине. И приповедни 
и поетски материјал разврстан је по 
најсавременијим научниМ критерију- 


мима. Посебан допринос чине студи- 
је о предањима. 

н. М.-Ђ 

БИЉАНА ПЛАТНО БЕЛЕШЕ. 
Почетни стихови македонске лирске 
народне песме о девојци која се за- 
гледала у непознатог младића кири- 
џију. Омиљена песма, особито ми- 
јачког подручја, с већим бројем ва- 
ријаната (око 25 записа) које мењају 
девојачко име (Миљана, Димкеа и 
сл.), као и место збивања (било који 
извор, река). Варијанта песме која 
пева о Биљани најраније је забеле- 
жена у околини Тетова. Локалитет 
охридских извора је новијег порекла; 
јавља се у Мокрањчевој Десетој ру- 
ковети, из Охрида. 

р.п. 

БИТКА НА КРБАВСКОМ ПОЉУ. 

Епска песма забележена 1890. на 
острву Вису. 1 Опева трагичан исто- 
ријски Догађај из' 1493, кад је хрват- 
ски бан Емерик Деренчин, не прихв- 
ативши преговоре са Јакуб-пашом, 
изишао с племићима и слабо наору- 
жаним сељаштвом у борбу на отво- 
рено Крбавско поље. Премалетопи- 
су из XVI в., тада је пропао цвет 
хрватског племства, погинули су и 
кнез цетински и јајачки бан Влатко- 
вић. -Деренчин је био заробљен а 
Лика и Крбава постале мета турских 
упада. Верна историјском догађају, 
песма помиње Деренчиново непо- 
средно супротстављање Турцима и 
забрану да с пленом прођу преко ње- 
гове земље: 

Не пушћам iue прико Унгарије 
прико липа поја од Удбине, 
да одведеш плино путЛеванта 
ни ми стало Швоје пријатејсшво! 

Цела битка је поетски транспоно- 
вана у епске оквире повратка рање- 
ног јунака, кнеза Перазовића, Де- 
ренчиновим дворима и кнежевом 
саопштавању страшне несреће Де- 
ренчиновој сестри Доретеји: 


Да су живе od Горице стине, 
још Сш живе ciUtine ћопуцале, 
миди не бн-еарце дивојашко! 

Тананом баладичном потком про- 
влачи се сестринска љубав, која је 
трагичним стицајем околности, спо- 
љним начином исказивања, белегом 
који је остављен на брату, постала и 
посредан узрок његове смрти. 

Деренчићу лоиш срића била, 
du му селе косу одгојила; 
коса му је над очи Гшдала, 
чешће је је ћордом помицао, 
на ведром се челу порчзао, 
карвца му се нил лице пролила 
чарне му је очи заслипила, 

Гш је своју сесшру проклињао. 

Братовљева клетва коју преноси 
кнез, удвостручује њено очајање ра- 
зарајућим осећањем трагичне кри- 
вице. Ту кривицу донекле ублажа- 
вају епске околности: непобедивост 
огромне турске силе: 

Од Ше војске не убиГне нико ' 

НеГ‘ сам јунак Перазовић кнеже. 

и огрешење самога бана о религио- 
зну етику, упркос опомени: 

Мој коњиде, Деренчићу бане, 
прије мисе не чин’мо мејдана... 

Зи то бане ншапш не хајаше, 

Hei‘ при мисе мејдан зараШио. 

Ни једна ни друга чињеница, међу- 
тим, у баладичном току радње не мо- 
же спречити неминовну смрт младе 
девојке. 

Н. М.-Ђ. 


гобројних бајки и предања, заснов.а- 
них на веровању да се под земљом 
налази скривено благо, које најче- 
шће чува змија, змај или неки други 


1 Народнс спскс пјесмс I. Приредио Олинко 
Делорко. »Пет стол,сћа хрватске књижев- 
иости«. мх. 24. ЗагрсО 1964. бр, 4. ■. ’ 

БЛАГО ЗАКОПАНО. 1 Тема мно- 
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Просиш душа швојих родишеља! 
Што носили - свијетло вам било! 
Што радили - me вам свето било! 

Да бн сам певач додао: 


демон. Тајни знак (пламен, кови- 
тлац, крастача) указује на место где 
треба копати, а магијска трава ра- 
сковник омогућује лак приступ до 
блага. 

н. м.-в. 

Ј Уп. СЕЗ, XXXII, стр. 383; XLVIII. стр. 
338-341; L, сгр. 187-188; ЗНЖО, I, стр. 20, 
VI, стр. 133; VIII, стр. 134-135; XIV, стр. 127; 
Вук, Р/ечник, челинка; Врчевић, Народне 
Вриповјетке и пресуде, стр. 38-45; М. Бо- 
шковић-Стули, ИНП, бр. 109-118. 3. Кара- 
новић »Закопано благо«. Нови Сад, 1989. 

БЛАГОСЈЈОВИ. Утврђене, најчеш- 
ће стиховане, добронамерне жеље 
које се преносе у традицији и засни- 
вају на магијској сугестивности. 
Развијајући се, обично користе по- 
ређења по сличности (»слободан био 
као птица на грани«), или по супрот- 
ности - кад се благослов изриче као 
привидна клетва (»Црн ти образ к’о 
на гори сунце«). Благослови пред- 
стављају обавезне говорне делове 
појединих обреда или чинова (у свад- 
беном обреду, у здравицама, самрт- 
ним обичајима, у трговању, поздра- 
вљању итд.). 

У народној епској поезији имају 
функцију откривања психолошких и 
етичких односа између ликова. По- 
дразумевајући старешинство онога 
који.благосиља, асоцијацијом на све- 
чани чин хришћанског благослова, 
често се везују за владаре и дају син- 
тезе читавих историјских периода и 
улога личности које ту епску истори- 
ју осветљавају. Тако цар Урош бла- 
госиља Марка: 

Teoje лице свјетло на дивану! 

Teoja сабља секла на мејдану! 

Нада те се не нашло јунака! 

Име пт се свуда спомињало ■ ' 

Док је сунца идок је мјесеца! 

Тако и господа хришћанска благоси- 
љаЈу Саву и цео период Немањића, у 
симбиози религиозног и херојско- 
-националног: 

Просто да си, Немањићу Caeo! 


Што Год рекли, код БоГа се стекло! 

У песмама које говоре о каснијим 
периодима и где није било могуће 
доћи до синтезе, благослов је само 
емотивна заштита од евентуалних 
зала, која могу онемогућити јунака, с 
јаком примесом осећајности. 

Н. М.-Ђ 

БОВАН, Владимир (рођен 1927), 
књижевни историчар, професор 
Филозофског факултета у Пришти- 
ни. Бави се изучавањем српеке писа- 
не књижевности на Косову у XIX и 
XX в., а његови најзначајнији и нај- 
бројнији радови односе се на срп- 
скохрвагску народну књижевност, 
посебно на усмену књижевност Срба 
на Косову и Метохији (докторска 
дисертација: Српске народне песж 
са Kocoea и Метохије, 1916). Низ 
годииа је и сам скупљао народне 
умотворине на терену: на том матер- 
ијалу и ночива знатан део његових 
истраживања, у великом броју 
штампаних радова. Објавио је пет 
књига антологијских избора народ- 
них умотворина с тог терена из стар- 
ијих и савремених бележења. Нај- 
значајније издање: Народна књижев- 
ност Срба на Косову 1-Х (1980), 
антологијски избор лирских и еп- 
ских народних песама, народних 
приповедака, загонетки и говорних 
творевина; једна књига је посвећена 
радовима о народним умотворинама 
с Косова. 

р. п. 

БОГИШИЋ; Валтазар (1834-1908), 
правник, правни'историчар и соци- 
олог, професор словенског права у 
Кијеву и Одеси. Његово главно 
научно интересовање представљају 
правни обичаји разних царода (путо- 
вао и по Кавказу), а особито Јужних 




Словена.-Значајно дело из те обла- 
сти је начинио на основу сабране 
грађе према упитнику - Зборник 
садашњих правних обичаја Јужних 
Словена/1, Загреб, 1874. Писао је 
студију о крвној задрузи, породи- 
чном праву, о дубровачким правним 
књигама; творац Општег имовин- 
СКОГ законика за кнежевчну Црну 
Гору (1888) и црногорски министар 
правде 1893. Од 1899. живео је у Па- 
ризу и бавио се научним радом, не 
везујући се сталном службом/Члан 
многих научних друштава.. 

? Уз свој правно-историјски рад, Бо- 
гишић се живо занима за усмену 
књижевност, скупља и проучава на- 
родне умотворине. Овај свој рад 
усмерио је у два правца: на сабирање 
песама из старих записа (из XVII и 
поч. XVIII в.) и на скупљање народ- 
них песама, приповедака и др., »са 
живих уста« народа, које је већином 
добијао од својих сарадника по ме- 
стима родног краја. Овај богат и 
разноврстан материјал остао је, 
углавном, необјављен. Главно дело: 
Народне пјесме из старијих, највише 
приморских записа I, 1878, у издању 
Српског ученог друштва, садржи 130 
народних епских песама. Незнатан 
део је недовршен; неке су ближе 
лирским песмама; мали део је инди- 
видуалног постања. Преко седамде- 
сет песама су буГарштице, које 
представљају најстарији познат слбј- 
српскохрватске епике. 

Другу књигу старијих народних пе- 
сама, не споразумевши ■ се са Срп- 
ским ученим друштвом, није издао. 
Рукопис ове књиге, као и • бројни 
. записи народних песама, приповеда- 
ка, пословица и др. налазе се у Бо- 
гишићевој' заоставштини у Цавтату. 

.. . . • ■ Р.П. . 

ЕОГ НИКОМ ДУЖАН НЕ QCTA- 

ЈЕ. Наслов песме' из Вукове збирке 
(П/5). У ширем смислу, песме ова- ' 
квог типа спадају у круг интерна- 
ционалних тема о прогоњеној девој- 
ци, најчешће прозно обликованих. У 


форми баладе, наше варијанте обра- 
ђују специфичан патријархалан по- 
родичан амбијент. Немилосрдна сна- 
ха прогони заову да би јој одузела 
нежност и љубав брата - свог мужа, 
и подмећући јој крваве ножеве који- 
ма је сама заклала јединца сина - 
успева да га убеди у истинитост 
клетве. Попут свих великих гре- 
шника народне поезије, снаха, која 
се разболи, не може да умре, а на 
местима где су остали коњима рас- 
тргнути делови заовиног тела, ничу 
знамења. Неке варијанте ( Пожешки 
Зборник из 1798, Вуков рукопис) по- 
себно психолошки истанчано инси- 
стирају на згушњавању напетости у 
породици, на растућој мржњи снахе 
према заови, која се непрестано 
одбија о непоколебљиву љубав и по- 
верење брата: 

Ето т' Панле секу миловати 
од милоште сватовим’ не дати. 

Заклала ти овна најбољеГа. 

На то њо е Павле odioeapa: 

Ако ћ,. ако h, душо моја драГа, 
ја ћу овна и бољеГа стећи. 

Вукова штампана варијанта уводи и 
лирски паралелизам: • 

Дна су бори напоредо расла, 
међу њима сестрици Јелица... 

' ’и визуелну синтезу теме: 

језсро се онђе провилило 
по језеру вранац коњиц плиба, 
а за њиме злићена колевка... 

Песме се обликују на ивици паган- 
ског проклетства и хришћанског 
опроштаја, »веродостојности« пре- 
дања и симболике живописа: 

Ђе је џд ни: капљџ крни пала 
онђе расте смиље и босиље. 

Ђе је они сама собом пала 
'онђе се. је црква саГрадила. 

Н.М.-В. 
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БОГОЈАВЉЕНСКЕ ПЕСМЕ. 1. Ре- 

лигиозне, обредне песме зимског 
периода (о Водокршћу, ВодицамаГ 
Богојављењу); певају о Христу и 
његовом крштавању у реци Јордану. 
Везане за веровање о отварању 
небеса на којима се појављује паган- 
ски бог »давалац« и испуњава сваку 
жељу. 2. Кратке, шаљиве песме које 
се у Херцеговини певају у бого- 
јављенски сутон. 3. Кратки стихови 
(ређе проза), везани за Богојавље- 
ње, који се казују уз захватање воде 
и бацање жита, као и уз помињање 
магијског биља, указују на првоби- 
тну спону овог празника са култом 
плодности. На одумирање обреда 
указује уношење комичних елемена- 
та, као и појављивање хуморисги- 
чких предања (Вук бележи предање 
о човеку коме је бог испунио жељу, 
погрешно изречену пред отвореним 
небеским вратима, и дао му »осмак 
главу« коју више није могао кроз 
отворен прозор увући). Термин во- 
дичарске је чешће у употреби у ју- 
жним крајевима - Метохији, Косову, 
Македонији. 

Н.М.--К 

БОЖИЂНЕ ПЕСМЕ. Календарске 
обредне лирске песме које прате 
поједине моменте обредне свечано- 
сти. Певају се од Бадње вечери до 
Нове године у кући. Једним својим 
током спајају се са коледарским 
обредним песмама. Етнолози истичу 
вишеслојност обредних елемената 
Божића, сматрајући га комбинаци- 
јом Неколико празника; даном' култа 
предака, даном призивања мртвих 
који долазе на гозбу. у своју часг, 
даном доласка самог- Бога, као 
личности коју треба угостити; даном 
поновног рађања Сунца. У песмама 
се Божић појављује као јунак на 
коњур који радосно стиже, носећи 
»киту злата«, »Божић иде уз поток 
коњиц му је путоног«. Главни је гост 
на богатој породичној вечери и 
учествује у »ритуалном пијанству« 
(»с три ардова љут’ ракије, девет 


б’чве рујно вино«). Истиче се пло- 
дотворна моћ пшенице од последње 
обилне жетве, која по имитативној 
магији треба да се понови и следеће 
године и од које се меси чесница. 
Песме су разигране и ведре, певају о 
благостању и плодности, изражавају 
радост због поновног рађања Сунца, 
које се идентификује с младим Бо- 
гом; 

Грану сунце иза брда, весело, весело, 
нпје сунце неГо Божп, коледо, коледо, 
носч užpy за појасом, весело, весело. 

Ватра која се појављује спаљивањем 
бадњака магијски помаже 'рађању 
Сунца, младог новог божанства. 
Велики број песама посвећен је 
рађању Исуса, приповедним темама 
из Јеванђеља, о животу и крштењу 
Исусовом, његовом купању, свеци- 
ма. Метрички су веома разноврсне и 
обично имају припев. 

Н. М.-Ђ. ■ 

БОЈАНА. .1! Река у Црној Гори, 
отока Скадарског језера, улива се у 
Јадранско море. У народној песми 
чест назив за реку која се везује у 
синтагми са Скадром. У епици пред- 
ставља асоцијацију на саму песму- о 
зидању Скадра; у лирици стајаће име 
реке, често у уводним стиховима љу- 
бавне поезије (»Паде магла на Боја- 
ну«, »Ој, Бојано, тија водо ладна«, 
»Овце чува Видосава / Покрај 
Скадра и Бојане«), 2. Уобичајено 
име девојке у лирским песмама. Мо- 
же бити припев (»Пошетало је пет 
ђевојака, шипер - пеана, шиком - 
бојана«), 

Н. М.-Ђ. 

БОЈИЧИЋ, Алија (Боичић, Алил), • 

омиљен цуслимански епски јунак, 
ратник с тромеђе Лике, Босне и Дал- 
мације о коме се уз остале крајишни- 
ке врло много пева. Највероватније 
је историјска личност. У записима 
савременика помиње се као мусли- 
мански јунак друге пол. XVII в. у 


околини Макарске. У Качићевом 
Разговору стоји да је погинуо за вре- 
ме кандијског рата. 

В. Муслиманске песме. 

р.п. 

БОЈ НА МИШАРУ. Епска народна 
песма (Вук, IV) о бици српских уста- 
ника с Турцима.1806. Песму је Вук 
1815. забележио од Филипа Вишњи- 
ћа, који ју је сам испевао. У првој 
Вуковој збирци народних песама 
(1814), коју је објавио по сећању, 
налази се варијанта ове песме, онако 
како ју је Вук слушао у време устан- 
ка; она је мање уметничке вредно- 
сти. 

Песма је компонована у устаљеном и 
старом формулном оквиру појављи- 
вања гавранова, као гласоноша 
изгубљеног боја и погибије. Гаврани 
слећу на кулу Кулина, босанског 
капетана и доносе црне гласе Ку- 
линовој кадуни. Песма има велику 
уметничку вредност;' кроз речи 
Кулинове љубе, док ишчекује пово- 
љан' исход битке, дата је сва окрут- 
ност турских властодржаца и патња 
раје; кроз сликање устаничких побе- 
да не осећа се осветољубивост, већ 
људски топло и дубоко трагично 
сагледање несреће ратовања, кроз 
коју се и непријатељ, кад бој прође, 
'може осетити као човек (нпр. у кази- 
вању о погибији младих босанских 
'муслиманских ратника, у другом 
' делу песме). 

Вук је песму бележио у Срему, у 
манастиру Шишатовцу, у данима 
избијања другог српског устанка. 
Стихови гуслара Вишњића: 

»Храни .сина пак шаљи на еојску,- 
Србија се умирит’ не може«, 

рдјек су стварног збивања; у'песми 
-добијају високу етичку и естетску 
улогу, те се осећају као поента целе 
песме. У антологијама, особито за 
школску употребу, песма се ту и 
прекида, што је допринело да се ови 


стихови погрешно сматраЈу завр- 
шним стиховима песме. 

Р. п. 

БОЈ НА ЧОКЕШИНИ, в. Чокеши - 

на. 

БОЛАНИ ДОЈЧИН. Историјски 
непозната личност која се увек везу- 
је за Солун, и по предањима и по 
народној поезији. Побратим Марка 
Краљевића из потребе народне тра- 
диције да уједини деловања и жи- 
вотне путеве омиљених личности 
(ослобађа Марка из азачке тамнице, 
Вук, 11/65; Пјеванија, 68; Петрано- 
вић, 111/19; Миладиновци бр. 156, 
чувар је Солуна, не само уз Марка, 
већ и уз »сирак Јанка«). Најпозна- 
тији је као борац против Арапина од 
кога, мада тешко болестан, спасава 
част, не само своје породице него и 
солунских девојака и образ Солуна. 1 
У Вуковој објављеној варијанти до- 
раста до трагичног јунака чији је 
подвиг двострука победа: морална, 
која га већ са оне стране живота у 
живот враћа снагом превазилажења 
физичког ја; и победа физичка над 
Арапином, која васкрсава његово 
јунаштво, у ствари све време прису- 
тно у песми. Присутно прво као еп- 
ски спомен, као реминисценција у 
памћењу других (»...Зачуо је Усо 
Арапине... Од Солуна иште зато- 
чника... У Солуну не има јунака... 
Дојчин био' па се разбољео«). При- • 
сутно затим и као визуелан доказ, 
опет у очима других. као привиђање 
невероватног повратка Дојчиновог 
' (...откако је Дојчин преминуо, није 
бољи јунак проишао«); као жива 
слика Дојчинова на коњу у покрету 
(»колико му сила« подиграва, из 
калдрме искаче камење«); и најзад, 
.као сама епск-а радња (сусрет са, 
Арапином, мегдан, победа и смрт). 
Градећи 'стереотипну епску фабулу 
јуначког мегдана, ова песма постаје 
најтипичнији иредставник наше еп- 
ске песме у којој је симбиоза с бала- 
дичним иосебно функционална, јер 
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се ради о несрећном и болесном јуна- 
ку и о моралној победи. Припреме за 
мегдан, по познатом епском обрасцу 
са облачењем, оружањем и извође- 
њем коња, овде добијају димензије 
апотеозе снази људске воље којој су 
највиши подстицаји емоција и 
јуначка част. Ритуалним покретима, 
индивидуалним и скупним, складом 
послушности и бриге, верна жена и 
сестра опремају га за бој. Свака 
прерима по једну дужност: жена 
седла коња и доноси копље, сестра 
доноси крпу платна - да би га обе 
утегле од »бедара до витких ребара«, 
да му се кости не размину (»не 
размину кости мимо кости«), да би 
га опет заједно сабљом припасале и 
на коња поставиле. - Дојчина, јунака 
на самрти, који израња из поетског 
времена прошлог у време садашње, 
побеђује Арапина, свети се »налбан- 
тину« нечасном побратиму и враћа 
се у смрт, или, у епски живот који ће 
трајати у традицији, опет као спомен 
у очима других. 

Н. M.-U 

1 Вук 11/77; Рукопис Н/бЗ; Ерлангенски 
рукопис 110; Миладиновци 153. 154; Јастре- 
бов. стр. 60; МХ1/64. итд. 

БОНИФАЧИЂ, Никола Рожин (ро- 
ђен 1913), писац и теренски истражи- 
вач. Посебно се бави народном дра- 
мом и фолклор.ним позориштем. 
Објавио збирку драмских текстова, 
пословица, и загонетки: Народна 
драма, »Пет стољећа хрватске књи- 
жевности«, Загреб, 1963; чланак 
Машкаре и њихове • драмске игре на 
отоку Брачу, »Народна умјетност«, 
1975; Појава фолклорних драмских 
текстова у литератури XVIII 
Стољећа, »Дани хрватског казали- • 
шта«, Чакавски сабор, Сплит 1978. 
Проучавао и Љ. Гаја, као'сакупл>ача 
народних умотворина. ' 

н. М„Ђ. 

БОСАНАЦ, Стјепан (1870-1949), 
филолог, педагог. Уредио прву књи- 


гу (са Иваном Брозом) народних пе- 
сама Матице хрватске и био уредник 
часописа »Виенац«. 

Н. М.-Ђ. 

БОСАНСКА ВИЛА, лист з а заба- 
ву, поуку и књижевност, Сарајево 
1885-1914. Доносио редовне, бројне 
прилоге народних песама, припове- 
. дака и других народних умотворина; 
уз описе старина објављена су и 
многа локална предања о местима и 
јунацима. Дугогодишњи и највредни- 
ји сабирач био је уредник Никола 
Кашиковић, затим Петар Мирковић, 
Лука Грђић Бјелокосић, Коста Ко- 
вачевић, Стеван Давидовић, Стеван 
Зимоњић и др. Часопис је објављи- 
вао и научне прилоге о усменој књи- 
жевности. 

1 >. п. 

БОШКОВИЋ, Јован (1834-1892), 
научник, угледан културни радник, 
један од приређивача сабраних дела 
Вука Караџића. У Бечу студирао 
права и словенску филологију код 
Франца Миклошича, друговао с Ђу- 
ром Даничићем и као студент нала- 
зио се у кругу младих око Вука Ка- 
раџића, помажући му у преписивању 
и секретарским пословима. Био про- 
фесор у Београду и Крагујевцу, уре- 
дник Летописа. затим министар про- 
■ свете, секретар Српског ученог дру- 
штва и члан Српске академије наука. 
Издао с предговором Рјечник I Вука 
Караџића (1892); превео књигу Љу- 
девита ШТура о словенским наро- 
дним песмама и приповеткама, Нови 
Сад 1857. 

р. п. 

БОШКОВИЋ-СТУЈ1И (Stulli), Маја 

(рођена 1922), славист и фолкло- 
рист. Бави се историјом и теоријом 
усмене књижевности, као и терен-. 
ским радом. Модификованрм' исто- 
ријеко-географском методом обра- 
дила је монографију »Народна пре- 
даја о владаревој тајни« (1967). Са- 
чинила неколико збирки народних 


приповедака с терена, као посебно 
критичко издање Института за наро- 
дну умјетност ( Истарске народне 
приче, Загреб 1959), или у оквиру 
годишњака »Народна умјетност« 
(1967-1968, у књизи 5-6: Народне 
приповјетке и предаје Сињске кра- 
јине, стр. 303-432; збирку Народне 
епске пјесме Н, издала у колекцији 
»Пет стољећа хрватске књижевнос- 
ти«, 1963, као и Народне припови- 
јетке, преведене 1975. на немачки). 
Приредила избор наших и страних 
студија и огледа о народној књижев- 
ности (Усмена књижевност, Загреб 
1971); Усмена књижевност као 
умјетност ријечи, Загреб 1975, 
представља избор њених чланака о 
усменој поезији и прози, врстама и 
њиховим односима. Превасходно се 
определивши за приповетке, одреди- 
вши у нашој науци појам предања, 
она их посматра као језичко-стил- 
ску категорију, али и као систем 
комуницирања. Њено тематско ин- 
тересовање обухвата и »пучку књи- 
жевност« и књижевност НОБ-а, као 
и односе између усмене и нисане 
књижевности, и многа друга. Усмена 
књижевност објављена је као I 
књига колекције Повијест хрват- 
ске књижевносши (1978). 

н. М.-Ђ. 

БРАК С НАТПРИРОДНИМ БИ- 

ЋЕМ (змија младожења, змај љубав- • 
ник). Једна од најраспрострањенијих 
интернационалних тема у бајкама, 
које се појабљују и у стихованом 
облику. Низ литерарних варијаната 
у свим народима, нарочцто у сред- 
њем веку, већина научника ’ сматра 
адаптзцијом нар.одних мотива. По- 
зната прича о наказном краљевићу 
Куси из IV в. налази се у Махавести. 
Тема о Амору и Психи, ббрађена код' 
Апулеја у Ноновом. спеву о. Дионису, 
тиче се Зевса и Семеле; у римбванрј 
францускбј 'повести, Partenopeus d'e 
Blois, из средине XII в., приповеда се 
о невидљивој жени која напушта му- 
жа пошто је прекршила табу гледа- 


ња. У Gesta Danorum (XII в.) реч је о 
Отерусу и Сирити. Тема је обрађена 
и у свим важнијим европским збир- 
кама: Cahinet desfees de la princesse 
d'Olnoy, у Базиловом Пентамерону, 
код Страпароле, Грунтвига, Гонзе- 
баха и браће Грим. 

Код нас су најчешћи они типови 
приповетке који се у Aame-Thomp- 
sonovom индексу појављују под бро- 
јем 425, 425А," 425Ц, 433Б и 441. 
Основни елемент фабуле је оства- 
рење жеље бесплодних родитеља да 
имају дете, макар и у животињском 
облику (дете се рађа као змај, змија, 
прасац, гуштер, јелен, во, итд.). Кад 
дорасте, дете хоће да се жени; же- 
нидба сс у бајци одвија без тешкоћа, 
чак и поред препрека, по логици 
свемоћи главних јунака. Прве бра- 
чне ноћи младожења свлачи живо- 
тињску кожу и појављује се као 
диван момак. Невеста прекрши табу 
(најчешће табу откривања тајне), 
спаљује кожу и чудовиште заувек 
остаје у људском облику, у мањем 
броју бајки којима је овај чин и 
срећан завршетак. У главним црта- 
ма ово је и фабула епских песама - 
бајки, веома ра.спрострањених на 
нашем терену, које представљају 
један од типичних примера утицајне« 
снаге наше епске поезије која епски 
обликује и оне теме које по суштини 
своје грађе не припадају епској поез- 
ији. Путеви трансформације пир- 
поведачке материје при томе теку 
преко лирске баладе о Риси риби и 
Дају мноштво варијаната. 1 
За већину приповедака (Aath 425) 
тренутак спаљивања коже пред- 
ставља кулминацију, noaie које се 
мења главни јунак и носилац радње 
постаје млада жена. Казна за спаљи- 
вање је захтев младожење да га 
невеста, у 'међувремену затруднела,- 
пронађе.. Срећан крај следи тек 
иосле њених многобрбјних авантура, 
свеприсутних у интернацибналнвм 
приПбведачком репертоару. 2 
Занимљиво је да код нас готово да и 
нема стихованих паралела, веома 


34 


35 



распрострањеног типа у западно- 
европској књижевности средњег 
века (ипр. Аатх 433Б, la belle et la 
Bete). Снага љубави којом се чудо- 
виште претвара у људски облик код 
нас је пренесена на мајку и сина, и 
бескрајну чежњу нероткиње за дете- 
том. 

Тема у којој је супруга натприродно 
биће, најпознатија под називом Ме- 
lusine , према чувеном француском 
роману, обрађена је другачијом фа- 
булом. 

В. Вилаљубовца. 

H. М.-Ђ. 

1 Вук П/11.12: МХ Ш4; Петрановић Т24, итд. 

2 Вук.Прип. 9.10; Микуличић бр. 2;Строхал, 

ХНП I, 125-127; ЗНЖО 1914, XIX, 55-57; 

1918. XXIII, 43-44; 1940, ХХХ11Л1,115, итд. 

БРАНКОВИЋИ, српска властеоска 
и владарска породица у средњем 
веку, која је у свом поседу најдуже 
држала Косово. Јављају се 30-их го- 
дина XIV В. Углед им нагло порас- 
тао после. смрти цара Стефана Уро- 
ша. С кнезом Лазаром, Вук Бран- 
ковић је постао један од најмоћнијих 
српских феудалаца и владара. После 
косовске битке (1389), постали су 
турски вазалц, а српски деспоти. 
после смрти деспота Стефана Лаза- 
ревића. Кад су Турци заузели Србију 
(1459), прешли у Угарску и појавили 
се у Срему као вазали угарских 
краљева и титуларни српски. деспоти 
у јужној Угарској. На страни Угара 
учествовали у многим борбама про- 
тив Турака. 

Бранковићи су бстали.у живом сећа- 
њу усмене традиције, почев од Вука 
Бранковића. Веома распрострањена 
и више векбва одржана народна 
традиција, везује за Вука косовску 
издају,. што представља. средишну 
теНу Љегове епске бишрафије. Иако 
је мотив издаје на Косову старији, 
тек с краја XVI в., налазимо да се 
везује за њега (М. Орбини, Кра- 
љевство Словена, 1601). Епске на- 
родне песме, прозна предања, као и 


писани текстови старије књижевнос- 
ти приказују Вука Бранковића као 
негативног јунака, који из суревњи- 
вости оклевета Милоша Обилића да 
ће учинити издају, а у одлучујућем 
тренутку сам приђе Турцима с број- 
ним четама »љутих оклопника«, те 
тако Срби изгубе битку. Ова, у наро- 
ду позната и широко распрострање- 
на традиција (осим код Срба и 
Хрвата, и код других балканских 
народа), ушла је у писану историју, и 
тек је у другој пол. XIX в. оповргну- 
та као историјска истина и сврстана 
у легенду. 

Ђурађ Смедеревац, син Вука Бран- 
ковића, српски деспот (1427-1456), 
популарна личност усмене и песни- 
чке и прозне традиције, која се до- 
брим делом ослања на историјска 
збивања. Пева се и приповеда о Ђур- 
ђевим сукобима с Турцима, о зидању 
Смедеревског града, о односу према 
угарским великашима (Хуњадију 
Јаношу, Силађију Михаљу и др.), о 
управљању земљом и о његовој 
женидби. По народној традицији, 
Ђурађ је под утицајем свој.е окрутне 
жене Јсрине, Гркиње, која уместо 
њега уиравља и наноси зло народу, 
великашима, као и члановима поро- 
дице, чинећи уступке Турцима. Број- 
на предања. народне песме и посло- 
вцце о зидању утврђених градова и 
намету који сс чини народу, везана 
су за »нроклету Јерину«. 

Деца Ђурђева, Гргур, Стефан, Лазар 
и Мара, позната су такође народној 
традицији. Епске песме знатно више 
певају о ослепл>еној браћи Гргуру.и 
'Стефану, док се деспотов најмлађи 
син и наследнцк еамо у. неколико 
песама иомиње, независно од исто- 
. ријског сећања. Кћи Мара, дата 
Бајазиту II у харем, опевана.је у на- 
родним епским .песмамд као сул- 
. т.анија, која покушава да 'заштити 
браћу од турске освете (в. Лепа 
Мара Деспошова). ' , 

Врло омиљен епски јунак и најпопу- 
ларнији Бранковић јесте Вук, син 
Гргура, по народној традицији по- 


знат као Змај Огњени Вук, титу- 
ларни деспот у јужној Угарској (у 
Срему), и истакнут антитурски бо- 
рац друге пол. XV в. Вероватно му је 
овај епеки назив и дат због јуначких 
подвига, иако је право порекло име- 
на нејасно; по неким претпоставкама 
то би било сећање на високи угарски 
витешки ped змаја коме је Вук при- 
падао. Народна традиција име обја- 
шњава натприродним својствима, 
која се већ по рођењу указују: »на 
бедрима утиснута ћорда«, »на ми- 
шици вучја шапа«, »из устију модар 
пламен лиже«. Епски су му саборци 
браћа Јакшићи, непријатељи Порча 
од Авале и Ђерзелез. О њему певају 
и муслиманске песме, називајући га 
Вуком Јајчанином. Својом убојитом 
лаком коњицом, продирао је дубоко 
у Босну, чак до Сарајева, и једно 
време држао утврђен град Јајце. О 
његовим ратним подвизима постоје 
бројни подаци у писаним угарским 
хроникама. Честа тема народних 
песама, везаних за овог јунака, јесте 
његова смрт од рана 'од којих га лече 
натприродна бића вила и вук; ово 
потиче од' врло старих слојева епике 
(о томе певају и бугарштиц^ и де- 
сетерачке песме). 

Синови слепог Стефана, Ђурађ (по- 
знат по калуђерском имену Максим) 
и Јован (Деспотовић Joea), као и ма- 
ти Ангелина в., остали су у живој 
народној традицији, особито у еп- 
ским песмама које их често опевају 
као рођену браћу Змаја Огњеног 
Вука. 

Епске народне песме о Бранковићи- 
ма су бројне, десетерачке и бугар- 
штице. Најстарија забележена епска. 
народна песма из 1497. пева о Ђурђу 
деспоту. . . 

В. Бугарштице. 


р.п. 


БРАСТВО, повремени зборндас Дру- 
штва св. Саве, излазио у Београду од 
1887-1941. Уредници: Милован Р. 
Маринковић (I) и Петар П. Ђорђе- 
вић (I, II, Ш књ.), Живојин Симић 


(IV— VI), Момчило Иванић (VII- 
XIV), и најдуже Јован Хаџи Васиље- 
вић (XV-XXXI). 

Поред извештаја о раду Друштва, 
историјских. географских и књижев- 
них студија, доносио расправе и из 
области народне књижевности. 

Н. М.-Ђ. 

БРАЋА И СЕСТРА. Балада (Вук, 
Ш8) о младој невести, удатој нада- 
леко, коју њен род не походи. Сна- 
гом чежње за домом диже из гроба 
једногод своје, у међувремену кугом 
поморене браће, који јој мртав 
долази у походе. Овој балади. сво- 
јственој само балканским народима, 
према већини компаративних истра- 
живања, ирототип треба-тражити у 
српској или старогрчкој верзији. 
Због теме о могућности призивања 
умрлих сузама и уздисајима, и епи- 
зоде о путовању с мртвим коњани- 
ком, стављена је у генетичку везу са 
баладом о Ленори. 

Заснована је, међутим, пре свега на 
обичајном закону похођења, за чије 
кршење није ни смрт довољно 
оправдање (сватовски обичаји нала- 
жу да младу, најчешће недељу дана 
по удаји, поСети њен род - похођани, 
који тако показују не само бригу за 
њену даљу судбину, него дају значаја 
њеном корену и пореклу, достојанст- 
во њеној успомени у родитељском 
дому). Развијена је на односима у 
којима је породична част и обавеза 
јача од смрти, а љубав њихово надах- 
нуће. Пбсебну уметничку вредност у 
односу на друге варијанте, ова бала- 
да добија у праћењу психолошких 
стања младе, презреНе жене, која 
пОчиње да се преиспитује, да сумња у 
себе: »Што сам врло браћи згрије- 
’ шила, те ме браћа походити неће?«, 
да би била невина окривљена ; без 
. нреиспитивања, од своје јетрве;'»Ти 
си браћи врло омрзнула, те те браћа 
походити неће«;’и најзад, дошла до 
потпуног очајања: »Љуто пишти се- 
стрица Јелица, љуто пишти јутром и 
вечером«, које дира и самога Госпо- 
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да Бога, те јој шаље најмлађег брата. 
Радост сусрета с братом, спремање 
дарова, њена брижност и подсвесна 
зебња (»што си тако, брате, потав- 
њео / баш када си под земљицом 
био?«) и његова нежна жеља да је 
поштеди сурове истине: »... док сам 
осам брата оженио / и дворио осам 
милих снаха, / девет бјелих .кућа 
начинио / зато сам ти поцрњео, 
сејо!« Најзад, свест о смрти најмили- 
јих и њена сопствена смрт у загрљају 
мајке - дају овој балади изузетну 
вредност. 

н. М.-Ћ. 

БРАЂА МИЛАДИНОВЦИ, в. Ми- 

ладинов, Димитрије и Миладинов, 
Константин; Зборник Миладино- 
ваца. 

БРАУН, Максимнлијан (Maxirailian 
Braun, 1903-1984), славист, професор 
словенске филологије на Универ- 
зитету у Гетингену, историчар и тео- 
ретичар књижевности, члан САНУ. 
Проучава српску средњовековну 
књижевност (писао о Кон- 
стантиновом делу о деспоту Стефа- 
ну Лазаревићу, 1956). Највећи број 
радова посвећује нашој усменој пое- 
зији (студија Kosovo - Die Schlacht 
auf d. Armsfelde in Geschichte und 
epischer uberlieferung објављена je 
1937). Бави ce појмом »стилизације« 
у нашој народној епици (Рад конгре- 
са фолклориста Југославије, 1958), 
проблемом српскохрватске баладе 
(Problem der serbokroatische Volks- 
ballade, Slawische Stuđien 2, V Inter- 
national ‘ Slaw'istenkongres in Sofia 
1963); епским песмама: Da's Serbo- 
kroatische Heldenlied, Opera Slavica 
61,1963.. 

• • Н. М.-Ђ. 

БРЗАЛИЦЕ. Народни ' говорни 
. изрази за -забаву или вежбу. Засни- 
■вају će на звуковној или некад пој- 
мовној игри гласова и слогова, чији 
је распоред тежак за изговор, и скри- 
ва замку: »чоканчићем ћеш ме, чо- 


канчићем ћу те«; »птрптрпковић 
птрптрпче с птрптрковићима птрп- 
трковици«. 

Н; М.-Ђ. 

БРОЈАНИЦЕ (РАЗБРАЈАЛИЦЕ). 

Кратка, стихована, углавном, бесми- 
слена казивања, којима се разбрајају 
учесници у игри. Састоје се из нај- 
чешће неразумљивих речи, распо- 
ређених по »ритму и сазвучју«, од 
којих последња, наглашена има моћ 
одстрањивања: »ен ден дину сарака- 
тину, сарака тика така...« 

н. М.-Ћ 

БРОЈЕВИ. »Бројење, одбројавање, 
избројавање средства су мисаоне 
оријентације«. Познато је да извесни 
аритметички системи проистичу из 
архаичних начина мишљења, да 
представљају неку врсту опипљиве 
везе између облика материје и пси- 
хе, и да се формирају као типични за 
поједине културе. 

Бројеви названи стереотипним поја- 
вљују се зависво од функције коју 
имају у остваривању суменог умет- 
ничког дела, од врсте и намене дела, 
од културног и историјског раздо- 
бља његовог настанка и*средине, и 
др. Бројени који се најчешће употре- 
бљавају су 2,3,4,7,9,12,15,30,60,90, 
100, 300, 1000. При том је потребно 
издвојИти експлицитну употребу 
ових бројева од њихове употребе у 
техници композиције, где предста- 
вљају важећи естетски и смисаони 
елемент неке градње и сразмере. 

Број два као. дуалистички принцип 
појављује се у ‘свим усменим оства- 
рењима о добру и злу (»Цар Дукли- 
јан и Крститељ Јован«, разговори 
неба и земље у лирским и легендар- 
ним песмама, надигравање ђавола и 
свеца у причама), у питањима и 
одговорима, у 'загонетању. Двојна 
симетри«ша комПозиција каракте^ 
ристична је -за шаљиву ■ причу, за 
бајке итд. о доброј пасторци која је 
награђена и злој кћери која је ка- 
жњена. Појам побратимства заснива 


се на двојству, као и посестримство. 
Низ уводних формула, које већ саме 
по себи представљају канонизацију 
принципа, заснивају се на броју два 
(»Гором језде два мила брајана«, 
»Два се мрка захватила Вука«, »Дви- 
је сеје брата не имале«, »Дворбу 
дворе два Јакшића млада«), 

Број три, као најчешћи број, употре- 
бљава се и у прози и у поезији (три 
брата, три цара, три дана, три ветра, 
три змаја). »Три добра јунака« поз- 
ната су од косовских песама (Милош 
Обилић, Иван Косанчић, Милан 
Топлица), преко песама о хајдучким 
и ускочким дружинама (три чете, 
три заседе, три битке), до песама 
новијих времена, у песмама о сва- 
товима (младожења, стари сват и 
кум). Број три је познат и као »лир- 
ски број« (Пошетале три девојке, 
пожелеле три жеље, »Три године 
Кате болан лежам«). Има значајну 
улогу у градацији, нпрд. »први севдах 
- рана под срдашцем, други севдах - 
рана на срдашцу, трећи севдах - рана 
у срдашцу«. Употребљава се као 
мера времена и вредности (три дана, 
три товара блага, до три крпе пла- 
тна). Трочлана композиција текста 
спада у најуобичајеније и најчешће 
се остварује с градацијом (три пре- 
преке, три задатка, три гоњења, три 
знака). Три је и најчешћи множилац, 
те се тако добијају бројеви 9, 12, 15, 
30,60,300. 

Девет као троструко тројство 'одли- 
кује се интензитетом и једноврсно- 
шћу, ретко служи раздвајању, неро- 
ткиња се опасује са »девет појаса, 
onauie камен становит, го нбси девет 
месеци«. Деветоро биље служи је- 
дној сврси - љубавној магији. Девет 
браће Југовића су једна душа и једин- 
ствен појам части и храбрости. Број 
дванаест такође представља углав- 
ноМ’јединство. »Можда-је зато. по- 
'стао стајаћи што и у обичном жи- 
воту у Европи служи као стална це- 
лина« (»Девојчица и дванаест месе- 
ци«, дванаест владика, дванаест 
златних тањира). 


Петнаест нема посебну улогу, осим 
као половина од 30, или четвртина 
од 60, који углавном служе да означе 
ратничку пратњу, хајдучку чету, 
број пушака (тријес добрих друга, 
тридесет пушака »ВиНо пију шезде- 
сет Сењана«). 

Број четири најчешће се употребља- 
ва у ознакама природних појава 
(ветрова и делова света, годишњих 
доба, рађања - »двије шћери и 
четири сина«). 

Седам је, сматра се, проистекао из 
античке и хришћанске симболике. У 
муслиманским песмама помиње се 
седам влашких (хришћанских) кра- 
љева. 

Двоцифрени и поменути троциф- 
рени бројеви служе пре свега за 
хиперболизацију приказивања вели- 
чине противничке војске, коју дома- 
ћи јунаци побеђују (Марко Краље- 
вић, нпр.), или дужину временског 
периода (Марко спава три стотине 
година). 

Н. М.-Ђ. 

БРУЕРОВИЋ, Марко (Магс Briere 
Desrivaux, 1774-1825), син фран- 
цуског конзула у Дубровнику, касни- 
је дипломата у Травнику,. Дубров- 
нику и Скадру. Сакупљач народних 
песама, преводилац (»Хасанагини- 
ца«). Писао на српскохрватском је- 
зику лирске песме, комедије, ко- 
ленде и машкерете. Апендинију, фи- 
лологу, историчару и писцу књи- 
жевне’ историје Дубровника и Фери- 
ћу уступао записе народних умотво- 
рина. 

р. п. 

БУГАРШТИЦЕ. Епске народне пе- 
сме дугог стиха, најстарији познат 
слој српскохрватске усмене епике; 
из живог народног певања нестале у 
првој пол. XVIII в. До нас су доспеле 
углавном захваљујући'. записима 
образованих људи по приморју, у 
другој пол. XVII и поч. XVIII в. 
(Дубровник и Бока Которска). Нај- 
старији познати текстови наших еп- 
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ских народних песама потичу из XV 
и XVI в. _ 

Бугарштица о Сибињанину Јанку је, 
колико данас знамо, најраније запи- 
сана српскохрватека епска народна 
песма, или само део песме од десет 
стихова, о Јанкову робовашу у Сме- 
дереву 1448. Он се обраћа орлу да 
преко смедеревске господе умоли 
»светлога деспота«, да га »отпусти« 
из тамнице. Забележио ју је у јужној 
Италији, у градићу Ђоја дел Коле, 1. 
јуна 1497, Рођеро де Пачиенца (Ro- 
gero de Pacienza), скроман песник 
који је био у пратњи напуљске 
краљице Изабеле дел Балцо. У 
спеву Balcino, о животу краљичи- 
ном, који је доскора био неиздат, 
опеван је њен пут до Напуља и све- 
чаност њој у част приређена. Песник 
је записао и песму на српскохр- 
* ватском коју су, играјући, певали 

»некакви Словени« - највероватније 
избегли испред Турака, негде из око- 
! • . лине Смедерева. 

Две бугарштице (о Марку Краље- 
вићу и брату му Андријашу, Радо- 
саву Сиверинцу и војводи Влатку 
ј Удинском), забележио је хварски пе- 

сник Петар Хекторовић 1555, од два 
рибара, Паскоја Дебеље и Николе 
Зета ( Рибање и рибарско приго- 
варање, 1568). Стих бугарштица је 
петнаестерац или шеснаестерац, са 
’ одмором (цезуром) после седмог, 

односно осмог слога; број слогова 
није устаљен (од 12 до 20 слошва). 
Други полустих је најчешће осмерац. 
i У многим бугарштицама налазимо 

припев,- »приложак«, обично од 
шест слогова, после сваког другог 
стиха. Тематика бугарштица обухва- 
та збивање и јунаке XIV и XV в., 
Марка Краљевића, Милоша Коби- 
ловића, кнеза Лазара; косовски бој 
(1389)' и његове јунаке; затим угар- 
ске јуцаке . - учеснике другог-ко- 
совског боја (1448): Јанка, Секулу, 
Бранковиће, Јакшиће, Ивана Карло- 
вића и Зринског. Осим песама »са 
општенародним значењем«, има их и 
које певају о »месшгм« збивањима. 


нпр. о бојевима Пераштана. Један 
део бугарштица опева баладичне 
теме, не везујући их за историјски и 
епски познате личности. 

Већина бугарштица, особито оних 
најбољих, дубоко је прожета осећај- 
ношћу, врло често с трагичном но- 
том; оне су високе уметничке вред- 
ности. Ове песме у старијим записи- 
ма називају: буГаршћица, буГарски- 
ца, бугаркиња, пјесан буГарска, по- 
пијевка. Назив се тумачи на више 
начина: од лат. carmen vulgare; од 
итал. Poesia volgare; од назива »Бу- 
гарин« или »бугарин« (пастир); од 
глагола »бугарити« - тужним гласом 
певати. Заједничка тематика с де- 
сетерачким песмама: сродност поет- 
ско-изражајних средстава, постоја- 
ње варијаната као доказ да су усме- 
ног постојања. 

В. Миклошич, Франц; Богишић, 
Валтазар. 

р. п. 

БУДАЛИНА ТАЛЕ (од Орашца Та- 
ле). Популаран муслимански јунак 
из круга крајишких ратника из за- 
падне Босне. Необичног је изгледа, 
физички веома снажан, неугледног 
одела, наоружан огромним топузом; 
има извесне црте комичног јунака. 
Донекле епски пандан Краљевићу 
Марку: 

р. п.‘ 

БУДИМ ГРАД. У народном певању ' 
Јужних Словена, локалитет који се 
релативно често. наводи, прелазећи 
реалне оквире географског појма. У 
функцији географске одреднице, у 
епским песмама доводи се у везу 
често с краљем Матијашем, Фили- 
пом Маџарцном, Лилипом Драги- 
ловићем, Рељом.од.Будима, и има. 
улогу локалитета где се купи војска - 
и одакле ’ce у бој полазило. 

»Да си брже п od Будим на војску!« 


»Подиже «* краљу од Будима.« 
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У бугарштицама се повезује са Си- 
бињанином Јанком, Секулом и Сви- 
лојевићем, као и с неименованим 
будимским краљем. У народним пе- 
смама, Будим је знатно чешће само 
песничка ознака за неки удаљен, 
непознат, леп и утврђен град. Такву 
улогу има углавном у лирским наро- 
дним песмама, нпр.: 

»У Будиму Граду чудно чудо кажу,« 

»He.ua лепшег Града од Будима«, 

»Испод б'јела Града Будима«, 

»Откиде се лађа од будимског Града«, 


»Где град Будим гори без пламена«, 
као и у баладама: 

»Вино пије краљу од Будима«, 

»Њу ми просе ћаја од Будима«, 

»Да ја видим белога Будима«. 


У баладама с прастарим наративним 
темама, као о змији младожењи, 
неприродан пород рађају краљ и 
краљица будимски; или о инцесту, 


мати Находа Симеуна је будимска 
краљица, која га са града примами. 
Најчешћи, стајаћи епитет за овај 
град је бијели, бели Будим и везује се 
за Дунав. 

У песничкој функцији, назив овог 
града одређује и име девојачко, нпр. 
Будимка дјевојка, што улази и у сва- 
кидашње надевање женског имена, 
или момачко име, нпр. Будимлија Јо- 
во, које се осећа као врста презимена 


БУТУРОВИЋ, Ђенана (рођена 
1934), књижевни историчар. Бави се 
изучавањем народне поезије с тере- 
на Босне и Херцеговине. Највећи 
део њених расправа односи се на 
проблематику муслиманских народ- 
них песама из старијих збирки, њи- 
хово порекло и особености у односу 
на српскохрватску народну поезију. 
Приредила (с X. Крњевић и Jb. 
Зуковићем) избор текстова Народна 
књижевност -* Босанско-херцегова- 
чка књижевна хрестоматија (1972) 
и избор студија Народна књи- 
жевност (1974), с В. Палавестром- 
Издала је критички и с коментарима 
Народне пјесме Муслимана БиХ, 
I—II, Коста Hormann (1976). 

р.п. 
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ВАИСТИНА. Слуга у епској песми 
о закаснелом косовском јунаку Му- 
сићу Стевану. По једној претпо- 
ставци ово необично име потиче од 
поимениченог потврдног прилога 
»ва (у) истини«; по другој, то је сло- 
венски превод романског имена 
Оливер. У бугарштици са истом те- 
мом слуга Бушића Стјепана зове се 
Оливер. 

Р.П. 

ВАЈАН, Андре (Andrć Vaillant, 
1890-1977), француски слависта, 
класични филолог и романист, про- 
фесор старословенског и српско- 
хрватског у Ecole nationale des lan- 
gues orientales, Ecole pratique đes 
Hautes Etudes и Collfege de France, 
наследник A. Мазона. Уредник 
»Rćvue des Etudes Slaves«. Доктор- 
ску тезу Језик Доминка Златарића 
започео у -Београду, као и чувену 
Граматику српскохрватског језика. 
Писац низа књИга из области нашег 
језика, издавач средњовековних тек- 
стова на компаративној основи ć 
грчким, палеославист. У првом свет- 
ском рату борио се на Солунском 
фронту. . 

Из наше народне књижевности 
објавио збирку песама Les clianfs 
ipiques des Slaves du Sud, Париз 
1932. Пише o песмама o Марку 
Краљевићу ( Marko Kraljević et la 
Vila', »Rćvuc des Etudes Slaves« 1928, 
VIII, Marko Kraljević et.son frere 
Andrijaš, Melanges Henri Gregoire, I r 
Bruxelles 1949), o Љутици Богдану (у 
Mđlanges Jules Legpas, 1939), o Хаса- 
нагиници (Vuk Karadžić et l’Hd- 
sanaginica, »Rćvue des Etudes Sla- 
ves« 1939, XIX). 

Н. М.-Ђ. 


ВАЈ1ВАЗОР, Иван Јанез Вајкард 

(1641-1693), словеначки полихи- 
сторик. Образовање стекао у језуит- 
ској гимназији у Љубљани. Много 
путовао по Аустрији, Немачкој, 
Француској, Италији, Северној Аф- 
рици. Од 1672. посветио се изуча- 
вању домаћих крајева, као теренски 
истраживач, путник, архивар, вој- 
ник, колекционар. Издао неколико 
значајних збирки бакрореза о Крањ- 
ској, Корушкој. Најзначајније њего- 
во дело је Die Ehre der Hertzog- 
thums Krain (Слава војводства 
Крањске), Нирнберг, 1689, које је 
богато илустровано и у коме има низ 
драгоцених података из етнографи- 
је, етнологије и народне књижевно- 
сти. Био је члан (1687) лондонског 
Краљевског друштва (Royal Socie- 

ty). 

Н. М.-Ђ. 

ВАЉАВЕЦ, Матија Крачманов 
(1831-1897), књижевник, класични 
филолог, славист, фолклорист. Члан 
Југославенскс академије, професор 
гимназије. Сакупљао народне песме 
и приповетке (значајна дијалекатска 
збирка Народне ириповјетке у Ва- 
раждину и околици, 1858, 2 1890). Об- 
јављиваб фолклористичк.е студије 
(О ројеницах и сујеницах, 1865), 
расправе из приморске и сред- 
њовековне књижевности, филолош- 
ке студије. Један је од утемељивача 
словеначке. филологије: Принос к 
нагласу у (ново)словенском језику, 
1878-1895. Песме које је cSm написао 
под утицајем су народне поезије: 
романтичарски национални еп, из 
турских времена, Zora in solnce 
(1867). 
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Н.М.-Ђ. 



ВАМПИР (вукодлак, вједогоња, 
кодлак, тенац, лампир, вопир, итд.). 
Мртвац, грешник и злобиик, који се 
непрестано враћа из загробног жи- 
вота међу припаднике своје зајед- 
нице (породице, задруге, краја). За- 
мишља се у људском облику, дању 
мирује, ноћу чини зло, нестаје у зору. 
Може се трансформисати у пред- 
мете, животиње, изгледати као мех. 
Људи га се ослобађају помоћу крста, 
бушењем глоговим коцем и спаљи- 
вањем. Вампировић, његов син (ро- 
ђен из његове посмртне полне везе. 
са женом) лако га убије. 

Представе о њему познате су у 
многим религијским еистемима од 
најстаријих времена до данас, и 
доста су хетерогене и варирају не 
само од нације до нације него и од 
религије до религије. Први писани 
податак о веровању у вампире код 
Срба познат је из XIII в. Има прет- 
поставки да је сам термин вампир од 
Срба продро у западну Европу. 
Веровање у вампире уметнички се 
обликује већ у демонолошким пре- 
дањима. Углавном представља илус- 
трацију самих карактеристика вам- 
пира, опис његовог понашања у 
»аутентичном« сусрету с њим (Т. 
Тзорђевић, СЕЗ, 1953, LXVI; М.Б.С., 
Истарске народне приче, С. Зече- 
вић, Митска бића српских предања, 
1981), али може бити у основи и 
других веома развијених предања и 
приповедака. различитих типова, 
нпр. предања о Ленори, о мртвом 
побратиму који се враћа после дугог 
времена. У већини .преовлађује 
страх и нелагодност од сусрета 'с 
мртвацем (уп. М. Ваљавец, Народне 
приповједке ^lgpO; »Јавор« 1876, 
1045-1050,-ЛМС, 1884, ĆXXXVli, 
118-120- Строхал I r II, ТИ, итд).. У 
балади-о мртвом брату, од понаша- 
ња вампира 'остаје ’ само дизање из 
гроба, оДлазак бићу из његове зајед- 
нице (овде сестри). Квалитативна 
траиспозиција је потпуна. Љубав 
добија магијску моћ, јачу од зла. У 
новијим записима предање прераста 


у шаљиву причу, градећи хумор, 
често на односу мртав муж и неверна 
жена која га одмах заборави. 

Н.М.-Ђ. 

ВАНТЕКСТОВНИ ЕЛЕМЕНТИ 
ФОЛКЛОРНОГ ДЕЛА. Веома ши- 
рок, разнолик појам који се разма- 
тра обично паралелно са структуром 
текста. На појму вантекстовних веза 
посебно се инсистира последњих 
деценија у оквиру структуралистич- 
ких и семиотских проучавања усме- 
не књижевности, као итеорије кому- 
никације. У оквиру природне кому- 
никације односи се на везу извођач - 
слушалац и обрнуто, на рецепцију 
дела од стране слушаоца, на ниво 
представа које слушалац има да би 
могао дело прихватити, али и на 
целу обухватну ситуацију иричања 
или певања (гест, мимика, мелодија, 
плес, итд.). 

Н. М.-Ђ. 

ВАРАЛИЦЕ. Подврста кратке 
шаљиве приповетке (термин уводи 
Вук Врчевић 1868). Лаки хумор се 
уобличава у мисаоној игри познатог 
и јасног (за слушаоца и варалицу) и 
непознатог и нејасног (за преваре- 
ног). Поента је у тачки пресека 
различитих токова мисли и тренутка 
сагледавања преваре. Од гаталице се 
разликује по томе што се не састоји 
од дијалога већ од нарације: цар 
зовне Насрадина Хоџу о коме је чуо 
да је велики преварант, да превари и 
њега. Хоџа му затражи кола и коње, 
да донесе ‘варала’ (и никад кола не 
врати). 

н. М.-Ђ. 

ВАРИЈАНТА (»Исто то само' мало 
друкчије«)..Појам варира' зависно од 
схватања теоријских праваца изуча- 
вања фолклора, али се свугде истиче 
варијантнбст као суштинска особе- 
ност усмене уметности речи. Карак- 
теристичан је и двоструки третман 
појма или »као зависне творевине од 
неке друге« од које преузима струк- 





турне или сижејне особености, или 
као релативно независног уметни- 
чког остварења у односу на другу 
творевину на истој хијерархијској 
лествици. Код Вука наилазимо упра- 
во на оба појма: »Једни пјесама 
различно пјевање по народу, показу- 
је очевидно, да све пјесме нијесу 
одма (у првом почетку своме) 
постале онакве какве су, него један 
почне и састави што, како он зна, па 
послије идући од уста до уста, расте и 
кити се, а кашто се и умаљује и 
квари... Може бити да су овакве 
ђекоје пјесме о једном догађају од 
различни људи различне и поста- 
ле...« (Предговор првој књизи Лајп- 
цишког издања, 1823). 

Уочавање и сакупљање великог 
броја варијаната, као претходница и 
подстицај проучавању њиховог 
порекла, доводи до идеје о »прафор- 
ми« (праваријанти) као најстаријем 
облику из кога су све сродне вари- 
јанте потекле, или до трагања за 
најближим непосредним извором 
даваоцем, чије се порекло не истра- 
жује, било у писаној или усменој ли- 
тератури, страној или нашој. Тра- 
гање за праформом, зависно од 
приступа (в. Архетип, Мишолошка 
теорија, Миграциона шеорија) везу- 
је се за истраживања порекла моти- 
ва, преобликовање идеја и њихових 
носилаца у оквиру сижеа (в. радове 
Г. Крека, Илариона Руварца, И. 
Радетића, Н. Нодила, делом В. Ја- 
гића итд.). 

На трагању за најближим непосред- 
' ним даваоцем, или што је још чеш.ће, 
на указивању сличности мотива. и 
сижеа, без истицања приоритетнос- 
ти постанка, заснива се цела наша 
компаративна школа-. Прилози ове 
■врсте представљају .читаве индексе 
' варијаната. Тематско-сижеЈна истра- 
живања теку превасходно у правцу 
поређења са страном књижевношћу,- 
усменом и писаном. 

Идеја о типу као окосници сижеа 
генетички повезаних казивања по- 
себно долази до изражаја у финској 


школи, којој реконструкција права- 
ријанте постаје главни циљ. Уклања- 
њем тежишта с генетичких веза, 
појам варијанте се не везује за пона- 
вљање увек истих мотива, већ обу- 

хвата динамичко смењивање мотива 
и.склопове мотива равноправних 
међу собом, који чине »основну 
варијанту«, или варијанту - »опози- 
цију«, која се приближава структура- 
листичком или морфолошком при- 
ступу. За структуралистички при- 
ступ појам варијанте недељив је од 
појма сижеа. Уколико у једном кази- 
вању (нир. у бајци) дође до измене 
само једног мотива, добија се разли- 
чита варијанта, уколико дође до.про- 
мене више мотива, добија се разли- 
чит сиже. У суштини (по Пропу, 
нпр.) то је питање свођења квалите- 
та у квантитете. те би се нпр. цела 
врста могла посматрати као ланац 
варијаната. 

С преласком с посматрања готовог 
остварења - фолклорног дела, на 
процес његовог стварања, појам ва- 
ријанте ностаје динамичка јединица 
(в. Језик и говор), изједначава се с 
појмом импровизације. Свака објек- 
тивизација је по једна варијанта дела 
и у ствари је непоновљива. 

Н. М.-Ђ. 

ВАСИЈ1ИЧАРСКЕ ПЕСМЕ. Лир- 

ске обредне песме, 'по садржини и 
' намени сличне коледарским (термин 
увео-Кузман А. Шапкарев). У Маке- 
■ донији се Певају на Нову годину. 

н. М.-Ђ. 

ВАСИЈБЕВИЋ, Миодраг (1903- 
1963), музиколог, професор Музи- 
чке академије у Београду; записао 
око 4000 народних мелодија и тек- 
стова лирских песама,- сабраних по 
' ‘ Косову ■ и Ме.тохији, Македонији, 

. Санџаку,- Црн.ој Грри, у тсрају око 
Лесковца и у крушевачкоЈ жупи, 
углавном у времену од 1948. до 1958. 
Објављено је више књига његових 
записа (.Југословенски музички фол- 
клор) од 1950-1965, у издању Музи- 
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колошког института САНУ. Међу 
сабраним песмама има највише лир- 
скид^љубавних, сватовских, затим 
почашница, жетелачких, митоло- 
шких, божићних, додолских, прпо- 
рушких и успаванки. Мали је број 
записаних балада. 

р, п. 

ВЕЈ1БУЖД. Старо име бугарског 
града Ћустендила, где се 28. јула 
1330. одиграла Велбушка битка, 
између српске војске под Стефаном 
Дечанским и бугарске, под Михаи- 
лом Шишманом, а завршила се пора- 
зом Бугара. Мутно сећање на ову 
битку сачувала је народна епска 
песма »Бан Милутин и Дука Хер- 
цеговац« (Вук, П/30), која је и једна 
од ретких где се цар Стефан Душан 
везује за веродостојни историјски 
догађај. Интернационална тема о 
неверној жени, коју одводи љу- 
бавник, док јој је муж у рату, умет- 
ничко је ткиво исплетено око дога- 
ђаја. 

. р. п. 

ВЕРИЖНА ПРИЧА. Назив за усме- 
ну композициону схему у народној 
књижевности. Понављањем истог, 
нешто измењеног мотива, прича 
постаје вишеепизодична и приб- 
лижава се бројаницама. Најчешће се 
примењује у причи о животињама. 
Животињи путнику се придружује 
по одређеном.распореду низ живо- 
тиња, а затим се дружина осипаД У 
стиховном облику, такође се често 
тиче животиња. Служи најчешће 
дечјој забави. 

Н: М.-Ђ. 

ђУп. Чајкановић, СНП 1927. бр, 2, бр. 9; Вук. 

Пирповијетке 6 р. 63. 

ВЕРКОВИЋ, Стефав (1.821-1893), 
■сакупљач народних 'умотворина, 
старих рукописа књига и'новца, 
присталица илирског покрета, ро- 
дом из босанске Посавине. Обављао 
поверљиве послове за српску владу у 


Сересу. Објавио прву збирку маке- • 

донских лирских народних песама 
(Беч, 1858) и Иародне песме Маке- 
донских Бугара, I, 1860. Прикупио 
збирку народних приповедака као и 
мистификовану збирку »епских на- 
родних« песама македонских Сло- 
вена. 

р. п. 

ВЕРОВАЊЕ. Фолклорна грађа која 
снада у традицију идеја. Чврсто 
повезано са обичајима, испољава се 
у њима поводом рођења, свадбе, 
смрти, болести, ратарских радњи; 
тумачи космичка збивања. Обликује 
се у митологији и религији, у односи- 
ма сила и људи. У оквире народне, Ј 

усмене књижевности долази само ј 

уметничко-вербална интерпретација i 

веровања, најчешће као основа пре- 
дањима, легендама, обредној и оби- 
чајној лирици, итд. У својој подели 
предања, Вук је демонолошко пре- 
дање назвао »вјеровањима у ствари 
којијех нема«. 

Н.М.-Ђ. 

ВЕРСИФИКАЦИЈА НАРОДНИХ 
ПЕСАМА. Предмет изучавања код 
нас почев од значајних Вукових 
запажања у Предговору првој књизи i 

песама (1823), као и раних следбени- 
ка на томе послу (П. Берић, Лешо- 
пис МС, 1829. 1830, .1831). Вукова • 
запажања тичу се стихова јуначких 
(епских) песама на првом месту, за i 

која се исти.че да су од десет слогова, 
или пет трохејских’ стопа, са 
одмором (цезуром) после друге 
стопе, тј. четвртог слога, уз примед- 
' бу да се у говору и у певању дужине I 

увек не поклапају: 

Боже миш / чуда великога! 

Од женских (лирских) песама -наво- 
'ди као најбројније стихове од осам 
слогова, с цезуром на средини стиХа, 
тј. после другестопе (симетрични):. '■ 

Рано рани / дјевојчица, . 
одмор може бити И после петога 
слога: 

Порани рано / на воду. 


или после трећег слога, у зависности 
да ли су стопе трохејске или дак- 
тилске (асиметрични). Стихови од 
седам слогова могу имати одмор или 
после четвртог, или после трећег 
слога; стих лирских песама од десет 
слогова има увек одмор (цезуру) 
после петог слога, тзв. симетрични, 
веома чести, лирски десетерац. 
Пратила браћа / Смиљу девојку. 

Вук износи примере стихова у 
лирским песмама од једанаест слого- 
ва, с могућим цезурама после четвр- 
тог, односно осмог слога; затим 
примере стиха од тринаест слогова, 
са цезуром после осмог слога, као 
што је код стихова од четрнаест сло- 
гова. За стихове од пет и од шест 
слогова истиче да немају цезуру 
(одмор). 

Силабичку структуру нашег наро- 
дног стиха проучавао је Т. Маретић. 
Развијајући Вукова запажања, он 
дели стихове на једночлане (четвер- 
ци, петерци и шестерци) без одмора; 
двочлане, који имају више од шест 
слогова, с једним одмором на стал- 
ном месту (најчешће су осмерци - 
симетрични, или асиметрични у 
лирској поезији, и десетерци - симе- 
трични, у лирској поезији, а асиме- 
трични, трохејски, у епској поезији; 
.знатно су ређи међу двочланим сти- 
ховима седмерци, са одмором после 
четвртог слога, затим деветерци са 
одмором после четвртог, и једанаес- 
терци, са одмором после петога 
слога); и на трочлане стихове, с два 
одмора на утврђеном месту, који су 
знатно ређи у нашој народној поези- 
ји (понеки десетерци, једанаестерци, 
дванаестерци, тринаестерци и четр- 
наестерци који су слоЖени од осме- 
раца и шестераца). , - - / 

Одмор на крају стиха је устаљен, 
'стих као- и полустихови у епским 
десетерцима и у Симетричним. сти- 
ховима уопште^ чине увек синтаК- 
сичку целину, те не постоји тзв. 
опкорачење у стиховима. По рас- 
пореду акцената народни су стихови 


најчешће трохејски или трохејско- 
-дактилски. 

Изучавања структуре нашег наро- 
дног стиха указују да је версифика- 
ција наших песама по једним искљу- 
чиво силабичка, са утврђеним бро- 
јем слогова и устаљеним цезурама, 
по другима, пак, у стиховима се 
изражава и до извесне мере и тонска 
законитост, те поједини слогови 
привлаче на себе акценте, што стиху 
даје силабичко-тонски карактер. 
Силабички карактер је више изра- 
жен у епском десетерцу, па и у дру- 
гим стиховима, те се његов принцип 
одржава елизијама и другим скра- 
ћењима и проширењима речи. 

Тонски је карактер израженији у 
епској поезији дугог стиха, у бугар- 
штицама, где се стих креће од 14 до 
20 слогова и где се главна цезура, 
као и споредне, јављају према дужи- 
нама у стиху. Бугарштице се одли- 
кују и особитом врстом, истина, 
неустаљених синтаксичко-строфич- 
них целина (у великој разноликости 
код појединих записа), које карак- 
терише приложак и његов однос 
према стиховима. песме. 

Изучавањем версификације и ме- 
трике наше народне поезије бавили 
су се: В. Пацељ, В. Јагић, Л. Зима, М. 
Шрепел, Т. Маретић, Св. Матић, А. 
Вајан, Р. Јакобсон, К. Тарановски, И. 
Сламниг, Ш. Вучетић, М. Франиче- 
вић, Н. Петковић, Св. Петровић, Ж: 
Ружић, М. Топић и др. 

р. п. 

ВЕРСКЕ ПЕСМЕ. Врста лирских 
народних песама у хојима се исказу- 
је какво верско осећање, религијско- 
-морална поука,' молитва ’и сл. Већ је 
Вук запазио да их има митолошких 
и хришћанских. Митолошке. песме 
са' елементима претхришћанских 
религијских еистема певају овилама, 
змајевима, небескиМ .телима, сунцу, 
месецу, звездаМа којима се припису- 
ју људска својства, а и тајанствена 
моћ која утиче на људску судбину. У 
побожним песмама пева се о »краљу 
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небеском«, о Христу, Богородици, 
појединим свецима и анђелима. 
Поделу није могуће доследно спро- 
вести, јер се мешају митолошке 
представе с хришћанским учењима, 
канонским и апокрифним, а у хриш- 
ћанским верским песмама налазимо 
многа митолошка и паганска схва- 
тања. Све су песме, углавном, ства- 
рали црквени људи; код православ- 
них ниже свештенство, ђаци мана- 
стирски и послуга, те се у овим пес- 
мама изражава народу ближе, фолк- 
лорно схватање религије, нпр. о Бо- 
гу као старешини дома. Католичко 
свештенство већ од средњег века 
настоји да религиозно у пучким пес- 
мама потисне народну лирску песму, 
те су у католичким областима ове 
песме ближе званичном црквеном 
учењу, а по форми сродније писаној 
поезији (нпр. осмерац с доследном 
римом). Подгрупу ових песама чине 
тзв. слепанке или клањалице , које 
слепци просећи милостињу певају. 
Ове су песме најчешће нешто дуже, 
у осмерцу, верско-моралне, али и са 
елементима искрених осећања у 
описивању трагичне судбе слепих. 

' р. п: 

ВЕШТИЦА (бркљача, цопрница, 
штрига). У нашем народном веро- 
вању, зло митско биће које сите крћ- 
људима и једе срце. Јавља се у раз- 
ним облицма а најчешће као ноћни 
лептир или као старија жена. Може 
нашкодити само родбини и пријате- 
л,има; нпр.,- у неким. лирским народ- 
ним песмама пева се о младићу-ов- 
чару коме су и мати и стрина »срце 
изјеле« па се верује да вештица 
најпре свом роду зла нанесе. 

, . р. п 

• « - 

ВИД -МАРИЧИЋ. Епски јунак 
ускочких песама, чешће će јавља 
(Женидба Милића Барјактара, Вук; 
III, 78), међу котарским ускоцима и у 
песмама записашш у XVIII в. Најпо- 
знатији према балади о трагичној 
женидби и смрти заручнице од 


урока: кћи Лепосава и осам старијих 
кћери умиру о свадби због уречене 
лепоте. 

В. Женидба Милића Барјактара. 

Р.П. 

ВИЛА. Женско митско биће у ста- 
рим народним веровањима и наро- 
дној традицији Јужних Словена. 
Замишља се као лепа девојка одеве- 
на у бело (бела вила). Зависно од 
места становања, деле се на загорки- 
ње, бродарице, језеркиње, примор- 
киње, облакиње, итд. Лепо певају и 
играју и љубоморне су на ову своју 
особину. Ако би неко случајно наи- 
шао на вилино коло, оне би га 
омађијале. Могу бити и пријатељи 
људи којима су чак постајале пома- 
јке, посестриме или љубавнице. 
Помињу се у народним епским и 
лирским песмама и приповеткама, 
најчешће као Равијојла и Мандали- 
на. Другују са омиљеним јунацима, 
нпр. са КраљеВићем Марком. 

р.п. 

ВИЛА ЉУБОВЦА. Најпознатија у 
интернационалном репертоару под 
именом Milusine , фабула (Aath 400), 
о женидби с натприродним бићем, по 
свој прилици тотемског пбрекла, 
позната је и у арапским бајкама, и у 
грчкој митологији, и у староисланд- 
ској Еди, широм Азије и Европе. 
Код нас се тема о женидби вилом 
појављује у облику демонолошког 
предања бајке, баладе и епске песме. 
Као предање, почиње увек сусретом 
виле и. човека, махом непријатељ- 
ским, а завршава се растанком, без 
обзира да ли је вила човека опчини- 
ла или јбј је он одузео моћ. да ли је 
одмах кажњен за евоје присуство у 
забрањеном свету, или је њу довео 
међу људе и она му родила децу, па 
побегла чим се домогла своје чароб- 
не спољне снаге, у крилима, капи. 
Предања се локализују, именују се 
очевици догађаја, муж. У фабулата- 
ма је карактеристично бекство из 
свадбеног кола за синовљево вен- 


чање, које се као и низ појединости 
везује за живот и обичаје, као што 
особености виле потичу из верова- 
ња. 1 

Бајке које говоре о женидби вилом 
описујући сусрет јунака са њом, 
принудну удају, живот у кући и бек- 
ство - поклапају се с предањима сво- 
јим првим делом, али пун замах 
добијају тамо где се предање завр- 
шава - после бекства виле, у тре- 
нутку кад почиње јунаково трагање 
за њом. О рођењу деце не говоре. 2 
Епске песме и епске баладе у којима 
је најбитније рођење сина и настале 
су као епска потреба за стварањем 
биографија чувених епских јунака. 
Вукашин експлицитно изражава 
своју жељу: »Да ухватим вилу преби- 
јелу /Да је вјенчам мени за љубовцу/ 

Да би ми добра вила породила 
пород!« (Богишић, бр. 85). Из брака 
Старине Новака с вилом рађа се 
Грујица (Богишић, бр. 39). Змају 
Огњеном Вуку, Бановић Секули, 
Љутици Богдану, Рељи Бошњанину 
- мајке су виле. Фабула песама је у 
већини случајева ближа предању. 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. Србадија, 1876. стр. 'бб; СЕЗ, 1931, 
XLV1I1, стр. 273; ЗНЖО, 1918, XXII, стр. 
302; Т. Ђорђевић, Вила и веиипица у нашем 
народном веровању и предању, Београд 
1953. 

2 Уп. М. Ваљавец, Народне приповјести 
2 1890. XI; »Билтен Института за проучавањс 
фолклора«. II. Сарајево .1953; Ф. Микули- 
чић, Народне приповетке. 2 1876. и др. 

. ВИНСКЕ ПЕСМЕ. Песме које 
спадају у тзв. »лаку« лирику, чест.о 
шаљиве, блиске здравици- Певају се 
у виноградарским крајевима, на 
поселима, »уз чашу«. Најрапростра- 
њеније у Словенији и ХрватскоМ 
Загорју. Приближавају ее »грађдн- *, 
екој« и »племениташкој« лирици. 

Н.М.-Ђ. 

ВИТЕЗИЦА, Винко (1886-1973), 
професор универзитета, писац број- 
них студија и есеја из опште књи- 


жевности, сликарства, позоришне 
тематике и античких изучавања; 
објавио је обимну Антологију наро- 
дне поезије (Београд, 1937), која 
садржи, поред познатих песама из 
Вукових записа, и песме о муслиман- 
ским јунацима, о хрватским ратници- 
ма, мањи број песама о Краљевићу 
Марку, хајдуцима и ускоцима. Песме 
је класифИковао према критеријуму 
опеваних осећања. 

р, п. 

ВИЦ. Кратка, најчешће трочлана, 
ЗЈеопхбдно актуелна, »разрешавају- 
ha« усмена форма, која »расплиће 
чворове«. Иако интернационалан 
као врста, носи посебне одлике на- 
ција, раса, епоха, друштвених и по- 
литичких околности. Почевши од 
прве речи откривања њиховог двос- 
труког или многоструког значења, с 
могућношћу избегавања оног зна- 
чења које прихвата слушалац, до 
обликовања сатире и ироније - виц 
увек тежи разграђивању једне 
уочене целине у било ком подручју 
живота. Мора се причати поводом 
нечега. Може се делити на низ под- 
врста за које код нас постоји мнош- 
тво термина (уп. Врчевићеву поделу 
шаљиве приче на врсте). 

Н. М.-Ђ. 

ВИШЕГРАД. Град на'ушћу Рзава у 
Дрину, у југоисточној Босни. Нај- 
чецзће се спомиње у вези са зидањем 
моста (в. Узидавање живог бића у 
темеље грађевине), мада може бити 
стајаће име града, нарочито' .у 
лирско) поезији. . 

Н. М-Ђ 

ВИШЊИЋ, Филип.(1767-1834), сле- 
пи гуслар; један од најбољих Вуко- 
Вих певача бд Когаје записао највећи 
број песама о борбама' у првом срп-. 
ском устанку (Песме о борбама за 
ослобођење Србије). Потиче 'из 
угледне породице коју су касније 
Турци затрли, из босанског Подри- 
ња; ослепео у детињству. Био је про- 
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фесионални гуслар-певач, веома 
много путовао по Босни, Србији, све 
до Скадра. Прешао са збегом 1809. у 
Србију и био уз устаничке борце и 
вође устанка до 1813; Затим је избе- 
гао у Срем, у село Грк (данашње 
Вишњићево). Много је путовао; 
певајући уз гусле зарађивао хлеб, све 
до Темишвара, по Бачкој, Срему и 
Славонији. 

Вук је забележио од њега четири 
песме са старијом тематиком (две о 
св. Сави, по једну о Марку Краље- 
вићу и Бају Пивљанину), дванаест се 
односе на први устанак и највероват- 
није да их је Вишњић испевао у 
законитостима и начину народних 
епских песама, које је добро поз- 
навао (у великом броју с хриш- 
ћанском и муслиманском темати- 
ком). 

В. Песме о борбама за ослобођење 
Србије. 

р.п. 

ВЛАДАРЕВА ТАЈНА, в. Мида; 
Тројан. 

'ВЛАДЕТА ВОЈВОДА. Епски јунак 
из косовског круга песама. По 
неким, слабо поузданим изворима, 
босански краљ Твртко је послао у ■ 
помоћ кнезу Лазару војводу Влатка 
Вуковића, што се могло сачувати у 
епском сећању. ' 

р. п. 

ВЛАХ АЛИЈА. Турчин из епске 
песме »Бановић Страхиња« (Вук II). 
Одметник који је опљачкао дворе 
Страхињића Бана и одвео му љубу. 
У многобројним варијантама ове 
песме мења се облик имена, нпр. 
Деналија и сл. . . . - 

р.п. 

ВЛАХОВИЋ, Петар (рођен 1927), ' 
етнолог' и антрополог, ирофесор' 
Филозофског факултета у Београду, 
један од оснивача Антрополошког 
друштва Југославије; уредник мно- 
гих етнолошких научних публикаци- 


ја. Посебно сс бави ентогенезом и 
етничком антропологијом. Писац је 
Етнолошје народа ЈуГославије. У 
проучавању духовне народне кул- 
туре обраћа пажњу на народно 
усмено стварање као извор за 
антрополошка и етнолошка истра- 
живања (Идеал физичке лепоте у 
народним песмама, »Развитак« X, 
1970; О значају народних умотво- 
рина за етнолошка изучавања, Ibid., 
1972; О траговима авункулата, 
ПКЈИФ, XXXVIII, св. 1-2). Истра- 
жује условљеност мотива животном 
стварношћу. Бави се превасходно 
поезијом НОБ-а, и савременим усме- 
ним стварањем, тужбалицама, уло- 
гом појединаца 'у стварању народне 
поезије (Зборник Радова САНУ, 
Етнографски институт, књ. LXVIII). 

Н. М.-Ђ. 

ВОДИЧАРСКЕ (БОГОЈАВЉЕН- 
СКЕ) ПЕСМЕ. Обредне лирске на- 
родне песме зимског периода, везане 
за празнике око краткодневице. О 
Богојавл,ењу (19. јануар) народ је 
имао обичај да са извора доноси воду 
посуту житом и у њу ставља боси- 
љак, верујући у њену моћ исцељења. 
Песме" су бележене по Косову, 
јужној Србији и Македонији, где су 
се најдуже и задржале. . 

Иако малобројне. чувају песничку 
лепоту; 

О јуначе, слшљаниче! 

Смнљ ми iioaiui, смшн мирисаш 
сми /h ти капит на рамена. 

Често прелазе у ‘љубавну лирику. 

В. Обредне лирске народне песме. 

р.п. 

ВОДНИК, Брапко. (Drechsler, 1878- 
1926),. професор’ књижевности на 
' Свеучилишту у Загребу; писац број- 
них расправа.о старијој књижевнос- 
ти Славоније и Хрватске. Објавио је 
антологију српскохрватских народ- 
них песама Изабране народне пјесме, 
I јуначке (Загреб, 1908), са уводном 


расправом о епскоЈ народноЈ поезиЈи 
у којој разматра и питање Маркове 
епске популарности. Определио се 
за поделу песама на осам циклусб: 
легендарни, преткосовски, косовски, 
о Марку Краљевићу, о Бранковићи- 
ма, о браћи Јакшићима, Угричићима 
и хајдучко-ускочки. 

р.п. 

ВОДНИК, Валентин (1758-1819), 
словеначки песник, новинар првих 
словеначких новина »Ljubljanske 
novice« (1797-1799), просветитељ, 
реформатор словеначке прозе. Код 
фрањеваца студирао теологију и 
филозофију. Аутор је прве збирке 
песама на словеначком језику. Први 
објавио и словеначку народну песму 
»Pegam in Lamberger« (1807), која је 
преведена на немачки. Скупљао 
словеначке народне песме и прера- 
ђивао их. У свом песничком ствара- 
њу држао се усмене версификације 
(ритам поскочице). Радио је и на гра- 
матици и речнику и посебно на 
националном препороду. 

н. М.-Ђ. 

ВОЈВОДА ПРИЈЕЗДА. Главни 
јунак епске народне песме у Вуковој 
збирци о опсади и паду Сталаћа 
(»Смрт војводе Пријезде«). И у ста- 
ријој варијанти (поч. XVIII в.) нала- 
зи се исто име; историјски није по- 
зната личност, иако се у даљој 
прошлости помињу у околини Ста- 
лаћа локалитети с његовим именом 
- Пријездино село. Овај се јунак 
доводи у везу с Ђурђем Бранкови- 
ћем и Јерином; за његово име везана 
је и епски популарна тема о женидби 
и преотимању невесте.. Опсада и 
јуначка одбрана Сталаћа помињу се 
у време деспота Стефана Лазаре- 
вића, код Константина Филозофа. 
Старија варијанта у Ерлангенском 
рукопису има неких сећања; ближих 
иеторијским^збивањима, нпр. епизо- 
да с Папаз-пашом, потурченим по- 
пом из Смедерева. У Вуковој вари- 
јанти је развијена улога Пријездине 


љубс, госнође Јелице, племените и 
храбре жене која се одлучује да са 
Пријездом у смрт пође да не би пала 
у турско ропство; она говори дивне 
стихове о Морави, реци која их је 
отхранила и коју бирају за вечни 
ночинак. 

р.п. 

ВОЈИНОВИЋИ, српска средњове- 
ковна феудална породица из XIV в., 
чији је оснивач Војин, господар око 
Гацка. Из Војиновића потичу Воји- 
слав, захумски кнез (у. 1363), жупан 
Никола Алтомановић и др. У народ- 
ној традицији, великаши са седиш- 
тем у Вучитрну, сестрићи цара 
Душана: Вукашин. Петрашин и 
Милош. Епски најпотпунији и умет- 
нички најуспелији је Милош, млађа- 
но бугарчс (чобанин), у песми »Же- 
нидба Душанова« најмлађи, који као 
непозван и непознат одлази ујаку у 
сватове, савлада јуначке препреке, 
осветла образ цару и доведе му 
невесту. Ова песма, коју је Вук 
забележио од Т. Подруговића, једна 
је од најлепших народних песама са 
интернационалном темом о јуначкој 
женидби с препрекама. 

р п. 

ВОЈНИЧКЕ ПЕСМЕ. Лирске наро- 
дне песме новијег постања у север- 
ним областима наше' земље. По 
лепоти истичу се песме бачких Бу- 
њеваца, у којима се најчешће опева ■ 
замишљена порука младих војника 
мајци, о тегобама војничке службе 
или иснраћај у. војску од стране 
љубе, сестре и мајке. . 

РП. 

ВОЛЧИЋ, Јакоб(1815-1888), слове- 
начки свештеник, .одушевљени илц,- 
рац, фолклОрист. Трагао за' глагољ* 
ским споменицима у Истри и објав- 
љивао их уз Кукуљевићеву помоћ. 
Међу првима сакупио доста народ- 
них приповедака и песама из Истре. 
Чувају се у МХ; део је публикован у 
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годањима »Наше слоге« у Трсту, у 
»Новицама«, итд. 

Н. М.-Ђ. 

ВРАЗ, Стаико (правим именом 
Јакоб Фрас, 1810-1851), песник и 
критичар, преводилац и путописац, 
уредник многих листова, сакупљач 
народних умотворина. »Једини писац 
нехрватског порекла који је идеју 
илиризма прихватио у цијелости«. У 
Грацу студирао право и филозофију. 
Рођењем Словенац, у Хрватској 
развио своју разноврсну делатност, 
којој су основа Хердерове идеје, 
чешки и словачки препород, искрен 
занос народним стваралаштвом, које 
треба спасти од заборава, прих- 
ватање штокавског наречја за све 
Јужне Словене као књижевног јези- 
ка. 

Враз је прикупио велики број народ- 
них песама, приречја, прича, оби- 
чаја, предања, веровања - широм 
Словеније и Хрватске (Дјела I-V, 
1877). Путовао са Срезњевским. 
Препоручивао, и сам се тога држао, 
верно записивање уз опис пратећих 
околности, као документ прошлос- 
.ти. Објавио за живота само збирку 
Народне песни илирске које се певају 
по Штајерској, Крањској, Корушкој 
и ■западној страни' Угарсце, у 
Загребу 1839. Узимајући за идеал 
. Вука Караџића, наглашава да лите- 
ратура . мора почивати на ‘камену 
народности. У »Колу« 'се његовом 
уредничком заслугом објављује гра- 
ђа различитих сарадника из народ- 
-ног живота. Грађа коју је сам са- 
'купио, објављена већим делом у 
Штрекељевиад збиркама Slovenslce 
narodne pesmi, делом је остала у 
. рукодгасу. . . , 

Први је ббјављивач македонских 
'народних песама из рукописа руског 
научНика Виктора' Григоровича. 
Значајније збирке поезије: Ђулабије, 
1840; Гласи m дубраве жеравинске, 
1841; Гусле и тамбура, 1854; из 
историје усмене књижевности: Дјела 


I-V, Загреб 1863-77, Словенска дјела 
I-II, Загреб 1952. 

Н-М.-Ђ. 

ВРСТА. Појам врсте у усменој 
књижевности непосредно се везује 
за теоријски или методолошки 
приступ фолклору уопште. Како у 
југословенској науци нема теорије 
усмене уметности речи, као науке 
која би била пандан теорији писане 
књижевности, одређење врста под- 
разумевало је стално поређење с 
врстама у литератури, поготову што 
се за све постојеће категорије у 
оквиру наше усмене књижевности 
могу наћи примери на изузетно 
високом уметничком нивоу. 

У историји посматрања врста може 
се издвојити неколико токова. 
Праћењс развитка људске мисли, 
обликовање представа од анимис- 
тичких и митолошких преко исто- 
ријских до историјско-рационалних, 
при чему издвајање врсте није циљ, 
већ. се она посматра.као оквир за 
обухватање садржине, у којој је бит- 
но помоћу. реалија открити начин 
мишљења, поглед на свет. Врсте се 
при том' појављују као природни 
резултати еволуције грађе (Грегор 
Крек, Иван Радетић, Ватрослав Ја- 
гић, Стојан Новаковић,. Андра Гав- 
риловић- и др.). Уколико се при том 
именују врсте, критеријум је си- 
жејно-тематски. 

Упоредо са овим током у нашој 
науци, врсте се посматрају као саме 
по себи разумлшве класификационе 
категорије, које служе разврставању ' 
грађе, било по историјским периоди- 
ма (у историјама књижевности, с 
нешто више теоријских претензија), 
било синхронијски - као преглед у 
оквиру неких збирки. (Код Вука се 
појављује и један 'други начин). 
Чврсто пбстављени основни родови 
писане књижевноСти: лирика, епика 
и драма, модификују се у лирику, 
епику (стиха и прозе, тј. епску поези- 
ју, приповетку и предање) и драму 
(као рудиментарни род). 


Још од Вуковог појма усменог рода, 
тј. од романтичарске школе - раз- 
врставање се врши и по критеријуму 

функционалности облика и намене 
(»женске пјесме пјева и једно или 
двоје само ради своГа разговора, а 
јуначке се пјесме највише пјевају да 
друГи слушају«). Даље разврставање 
на додолске, жетварске, песме које 
се певају деци кад се успављују и др., 
представља продужетак поделе по 
истом критеријуму. 

Из становишта функционалности 
може проистећи посматрање проце- 
са обликовања или проучавање ре- 
зултата тога процеса. Први приступ 
иако у модерној фолклористици на 
неки начин новији, имплицитно је 
присутан још од XIX века. Други се 
ослања или на типологију готових 
облика или на естетичку анализу 
врсте. Расправе о жанру као појму у 
усменој књижевности, водиле су се у 
нашој науци искључиво у оквирима 
поређења с.писаном књижевношћу 
(дискусија- о периодизацији, итд.), 
при чему су истицане разлике. (Св. 
Петровић, М. Бошковић -Stulli). За- 
кључак који се наметнуо јесте већа 
постојаност врсте у усменој него у 
писаној књижевности, у смислу очу- 
вања њених »основних структура«, а 
која се може тумачити »функциони- 
сањем усмене књижевности помоћу 
варијаната«. 

Различите по свом поетском систе- 
му, усмене врсте су флексибилније 
од књиже.вних врста, с једне стране 
прилагодљивије националном и 
етничком, у већој зависноети од 
ванкњижевних елемената, обичаја и 
понашања, карактера средине, с . 
другб стране чврстб чувају »основне 
констацте« своје етруктуре,' и у' * 
дијахрониЈском и у'_ синхронијском ■' 
смислу, кроз векове и широм разли-- 
читих народа. 

Уп. бајку као појам од најстаријих 
времена или обредну лирику са увек 
сличним подврстама. 

Н. М.-Ђ. 


ВРХОВАЦ, Максимилијан (1752- 
1827), загребачки надбискуп, поли- 
тичар, мецена књижевности и умет- 
ности. Поред других интересовања, 
уочава вредност народних песама и 
умотворина; био у преписци с 
Добровским, Стратимировићем и 'Б. 
Ферићем Гвозденицом. Копитара 
упознаје 1809. који му скреће пажњу 
на лепоту народних песама код 
Хрвата и подстиче га на сабирање 
народних умотворина: неке лирске 
песме он му је убрзо и послао. Годи- 
не 1813. упућује окружни распис 
свем нодручном свештенству о скуп- 
љању и бележењу народних песама, 
приноведака, пословица и речи, 
истичући да је »прости... пук вјеран 
чувар многих попјевака, које служе 
образонању језика«. И сам је у 
доколици писао песме по угледу на 
народно певање. Супротетавл>ао се 
увођењу мађарског као званичног 
језика у Хрватској. 

р.п. 

ВРЧЕВИЋ, Вук (1811-1882), сарад- 
ник Вука Караџића на скупљању 
народних умотворина, касније само- 
стални сабирач' и издавач. Без' ре- 
довног школовања, научивши уз оца 
да чита и пише (у младости се кра- 
тко време бавио трговином), остао 
је веран позиву - пџсара-чиновника 
(Грбаљ, Рисан, Цетиње, Задар, Тре- 
биње); био.секретар књаза Данила, 
затим конзуларни чиновник аустриј- 
ски. Рано се занима за књижевност и 
покушава да .имитује дела локалних 
приморских писаца, а.од 1835, упоз- 
навши се с Вуком, опредељује се за 
сабирање народних умотворина. 
Његова сарадња је драгоцена и плод- 
на: лирске народне песме, мањи број 
објављених епских песама, посло- 
вице, загонетке, у обичај узете речи, 
описи' обичаја; скоро трећина народ- 
них приповедака из Вукове збирке 
потиче из Врчевићевих записа. 
Његов самосталан скупљачки рад 
врло је значајан; у скупљању лир- 
ских народних песама постигао је 
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највиши свој домет (тзв. V Вукова 
књига, женске песме из Херцего- 
вине); у Требињу јс^скупио врло 
велики број епских песама: особито 
су значајне муслиманске песме и 
тужбалице - највећи део необјављен. 
Бројне записе народних приповеда- 
ка је знатним делом штампао; нај- 
значајније - шаљиве народне припо- 
ветке (Српске народне приповије- 
тке, особито кратке и шаљиве, 
1868). Значајна је његова подела 
народних приповедака. 

Писао је и оригинална књижевна 
дела: пословице у стиху, песме и 
приповетке; историјско-мемоарске 
записе (Огранци за историју Црне 
Горе, у рукопису), опис правних 
обичаја и др., у границама између 
народне усмене и писане књижевне 
речи. Врчевићев рад је плодан и 
разноврстан: књижевно-историјски, 
етнолошки, правно-историјски, али 
својом некритичношћу и импровизо- 
вањем доводио је у сумњу веће 
резултате свога рада. 

р.п. 

ВУКАСОВИЋ-ВУЛЕТИЋ, Вид 
. (1853-1933), учитељ у Дубровнику, 
писац, сакупљач народних умотво- 
рина, археолошке и етнолошке гра- 
ђе. Из области фолклора,' важнија 
дела: Мудри Ћосо, 1883; Басне 
туђинке, 1897; низ приказа издања 
народне ноезије (муслиманске у »Ја- 
вору«, за годину 1866, »Смаилагић 
Мехо«, у »Караџићу«, »Босанској 
вили«), расправа 6 народној поезији 
и њеним јунацима, и др. 

H. М.-Ђ. 


ВУКАШИН МРЊАВЧЕВИЋ 
(1366-1371), :српски средњовековни 
великаш и краљ с поседима узапад- 
ној .Македонији. у коме живи веома 
богата .усмеџа традиција с мало 
ослањања на историјске догађаје. 
По традицији пореклом од Неретве, 
од оца Мрњаве и мајке Грубе, ружне 
сестре цара Душана. Традиција је 
запамтила Вукашина као самовољ- 


ног великаша, који се не само одмет- 
нуо од цара Уроша, већ му отима 
царство и круну. По неким песмама 
он је ујак, по некима кум, али увек 
старатељ нејаког Уроша, кога му 
цар Душан на самрти поверава, као и 
управљање царством. 
Интернационална тема о одлучи- 
вању коме круна треба да припадне 
налази се у више епских песама; 
најпознатија је из Вукове збирке 
(»Урош и Мрњавчевићи«), У лето- 
писима XV в. налазимо помена у 
недоетојном Вукашиновом држању 
и његовог брата деспота Угљеше 
(поседи у јужној Македонији) према 
Урошу. Трећи брат Гојко"непознат 
је историји. 

Вукашин је по традицији убио цара 
Уроша на превару, ловећи крај 
неког језера. Ово предање у народу 
је оставило дубоког трага и у писаној 
историји: почев од М. Орбинија 
(1601), па све до друге половине XIX 
века сматрано је за историјски 
тачно. О смрти Вукашина у народу 
се рано развила традиција (према 
иисаним подацима половином XVI 
в.). Ослањајући се на веровање да j'e 
цареубица и отимач царства, њега, 
no традицији стиже заслужена казна; 
слуга га изненада нападне с леђа кад 
се нагао да са извора пије воде, узме 
му златну колајну, или крст који је 
он од цара отео, а вода у извору од 
тада ностане горка (код места 
Харманли, на реци Марици). У. 
неким се песмама о Марку који »поз- 
наје очину сабљу« сачувало историј- 
ски тачно сећање на погибију овог 
великаша у боју на Марици (септем- 
бар 1371). 

Популаран ународној традицији и 
увек као негативна личност 
приказан, 'опеван је и у песмама са 
интернациондлним 'темама, нпр: о 
жени-издајници (»Женидба краља 
Вукашина«), о узиђивању људске 
жрТве у темеље града (»Зидање 
Скадра«), о женидби вилом, и др._ 

В. Мрњавчевићи. 


р.п. 


i 

i 

i 
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ВУКОДЛАК. Уобичајен назив за 
вампира који се, судећи по овом 
називу, првобитно замишљао у 
вучјем облику. 

Н.М.-В. 

ВУЧА ЏЕНЕРАЛ. Епски про- 
тивник Краљевића Марка, везан за 
град Варадин (»Марко Краљевић и 
Вуча Ценерал«, Вук II). Претпо- 
ставља се да је то епско сећање на 
Вука, Вуна Танасија Дукађина из 
Задримља. 

р.п. 


ВУЧЈИ ПАСТИР. Божанство до- 
њег света, као и хроми Даба, у 
облику хромог вука (по В. Чајка- 
новићу), које постепеним антропо- 
морфизовањем добија људски облик 
и јаше на вуку. Замењују га у разним 
иредањима и легендарним причама 
свети Сава, свети Аранђео, свети 
Ђорђе. 

Н. М.-Ђ. 
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ГАВАН (БОГАТИ). Лик немило- 
срдног богаташа, о чијем је иден- 
титету било доста расправе у нашој 
науци. Вук га спомиње у вези са 
животописом у манастиру свог зави- 
чаја - Троноши и први поставља 
питање порекла фабуле о њему: 
»Или је ово каква црквена историја, 
или само народна приповијетка...«, 
те се и тумачења крећу у том ггравцу. 
Тема спада у циклус о кажњавању 
људских грехова, библијског је поре- 
кла и умногом подсећа на библијску 
легенду о Содоми и Гомори (Прва 
књига Мојсијева, гл. 19,1-26), која је 
још од XIV в. позната преко превода 
у Fiore di Virtu , а од XV в. се ширила 
и преко ћирилских рукописа. 

Фабула се појављуј.е у прозном и сти- 
хованом облику и приповеда о путо- 
вању светаца по земљи, сусрету с 
немилосрдним богаташем, чешће 
његовом женом која неће ништа да 
им удели. Насупрот господарима, 
сиромашац слуга поклања сву своју 
мукотрпну зараду (обично, »јагње- 
шце«), Све забележене легендарне 
приче завршавају се локалним пре- 
дањем о потапању грешника и шего- 
вог имања на чијем месту настаје 
језеро (Гаваново, Балатинско, Црно 
на Дурмитору, Плавско, Борачко), 
попут настанка сланог мора у содом- 
ској долини. Гостопримство и мило- 
.срђе је награђено. Спасен је племе- 
нити слуга, или према другим 'вари- 
. јантама, сирота жена ■ удовица са 
сином. 1 У легендарним бздадама,' 
грађеним по 'структури приповетке, 
наглашени су осећајна компонента, 
понизност и беда просјака, охолост и 
себичност господарице (која ногама 
гура »кору хлеба јечмену, од три 


дана печену«), племенитост слуге. 
Већина песама испевана је у тону 
»клањалице«, али богатством опис- 
них слика и карактеризацијом лико- 
ва добија истинску уметничку вред- 
ност. 2 

Н. М.-Ђ. 

1 В. Вук. Рјсчник 1818. 1852; Босанска вила 
1890. V. 10. ср. 154; 1897. XII. стр. 87-88; 1899, 
XIV, стр. 5-6; Брасгно 1892, V, стр. 36-39; 
Српскн магазин. Нови Сад, 1890, I, стр. 114 
итд. 

2 В. Вук. I. бр. 207; Ј. Волчић, 218-221; МХ, I, 
бр. 31 ит«. 

ГАВРАН ХАРАМБАША. Јунак из 
епских народних песама, хајдучких и 
ускочких, Име »Гавран« долази од 
надимка за црномањастог човека 
(исто значи и гал, галаст = црн). Није 
историјека личност, али такво и 
слично мушко име (в. Старац Мили- 
ја) јавља се међу хајдуцима XVII в. у 
дубровачком залеђу, иако се не 
може идентификовати према архив-' 
ској грађи. У песмама се јавља и као 
Гавран Сињанин, Сињевић и Гавран 
капетан. Најпознатији је према пе- 
сми »Гавран харамбаша и Лимо«, 
која је записана у више варијаната 
(Ерлангенски рукопис; Вук, III). 

р. п 

ГАВРИЛОВИЋ, А-ндра (1864-1929), 
књижевни историчар и књижевник,- 
писац псторије српске • и .хрватске 
књижевности, као и историје' ерпске 
и хрвВтске књижевности усменог 
постања (1912). Проучавао народне 
прмповетке на компаративној осно- 
ви (збирку Двадесет српских народ- 
них приповедака , Београд 1906, 
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2 1925. пропратио белешкама, изво- 
рима, паралелама и напоменама о 

приповеткама). Народне песме пос- 
матра с динамичког становишта пос- 
танка, развијања и преобликовања 
врста: Прво историјско доба наро- 
дне поезије, Рад ЈАЗУ, 1903, CLIII, 
209-226; Поновно певање народно, 
Глас СКА, 1907, LXXII, 127-168; 
Најмлађи круг народних песама , 
»Годишњица Николе Чупића«, 1904, 
XXIII, 95-136. Бави се изучавањем 
интернационалних мотива, поједи- 
ним ликовима у народној поезији, 
певачима, проучаваоцима. 

Н. М.-Ђ. 

ГАТАЛИЦА. Врста кратке шаљиве 
народне приповетке на граници на- 
родне игре, блиска загонетки, али 
опширнија од ње. Намењена забави 
и ведром оштрењу духа. Њено огшс- 
но постављање проблема - етичко, 
разумско, смисаоно - претпоставља 
разнострано познавање »природе 
ствари« око којих проблем настаје. 
Ствари се стављају у неуобичајене, 
напете ситу.ације, из којих се или 
тражи излаз, или затварање у прво- 
битно стзње. Позната је гаталица, 
нпр. о в.уку, купусу и кози које треба 
превести преко реке чамцем за 
троје. 

Н.М.-Б. ■ 

ГАТКА (од глагола гатати). Има 
више значења, зависно од времена и 
. подручја. Означава: 1. загонетку (у . 
XVI веку код Хекторовића, у XIX 
код Врчевића); 2. басму (у XVII веку 
и касније у Босни); 3. причу у значе- 
њу личне визије догађаја; 4. припове- 
тку у' уопштеном значењу (и на 
северу и- у »јужнијим крајевима«, по 
Атанасију Николићу и -Вуку); 5.- 
бајкугже нску приповетку (»Женске 
су приповијетке .оне у' којима се 
приповиједају којекаква чудеса што 
не може бити, и по свој прилици 
само ће за њих бити ријеч Гатка , 
њемачки Marchem, Вук - предговор 
издању приповедака из 1853); ово 


значење је и најраспрострањеније; 6. 
у значењу етиолошког предања сис- 
тематски се употребљава у Зборни- 
ку за народни живот и обичаје. 

Н. М.-Ђ. 

ГВОЗДЕН ЧОВЕК. У нашем народ- 
ном предању, човеков помагач, чо- 
веколики див; познатији у герман- 
ским предањима. Живи на дну буна- 
ра. Према Вуку; »Велики је..., вуче 
буџу за собом, све оре земљу, иде за 
њом бразда као да осам волова оре«. 

Н. М.-Ђ. 

ГЕЗЕМАН, Гсрхард (1888-1948), 
немачки слависта, професор славис- 
тике на Немачком универзитету у 
Прагу 1932-1943. Најзначајнија су му 
дела из области наше народне књи- 
жевности, о епским народним песма- 
ма, о Хасанагиници, о ратничко-па- 
тријархалној анегдоти; критички 
издао Ерлангенски рукопис (1925), 
зборник српскохрватских народних 
песама с поч. XVIII в. 

р. п. 

ГЕОГРАФС.КО-ИСТОРИ ЈСКА 
МЕТОДА, • в. Историјско-Географ- 
ска метода. 

ГИЉФЕРДИНГ (ХИЛФЕРДИНГ), 
Александар Фјодорович (1831-1872), 
славист. Као' руски конзул у Босни, 
путовао но нашим крајевима; проу- 
чавао словенске језике и јужносло- 
венску историју. Бавио се проучава- 
њем и сакунљањем руских епских 
народних песама; значајно допринео 
испитивању улоге певача у настанку 
и животу биљина (епских песама 
оњешког подручја). Записивао наше 
народне песме, а и из старих руко : 
писа их објавио у делу Путовање по 
Босни, Херцеговини н Старој Ср 
бији (1859),' преведено на наш језик' 
• (Сарајево, 1970): 

• ' РП. 

Г’ИНОСКИ, Панајот (1841-1886), 
зоограф, етнограф, фолклорист, 


лексикограф. Одиграо значајну уло- 
гу у проучавању културног и нацио- 
налног живота мијачког краја и 
Македоније уотпнте, Његове сабране 
народне умотворине, обичаје и гео- 
графско-топографску грађу издао 
Павле Ровински у Петрограду (»Жи- 
ва старина« IX-XIV, 1899-1905). 

Н. М.-Ђ. 

ГЛАСНИК ЕТНОГРАФСКОГ ИН- 
СТИТУТА САНУ (Београд, I - 
1952). Годишњак Етнографског ин- 
ститута. Објављује расправе и члан- 
ке, не само с подручја етнологије и 
етнографије, већ даје извештаје с 
терена, хронике, белешке и библи- 
ографијр и из области усмене књи- 
жевности. 

н. М.-Ђ. 

ГЛАСНИК ЕТНОГРАФСКОГ МУ- 

ЗЕЈА. Повремена публикација музе- 
ја, Београд, 1926-1941; 1953. и даље. 
Почео излазити под уредништвом Б. 
Дробњаковића. Поред прегледа рада 
музеја, етнографских и етнолошких 
студија, појављују се с времена на 
време и чланци из народне књижев- 
ности. 

. Н. М.-Ђ. 

ГЛАСНИК ЗЕМАЉСКОГ МУЗЕ- 
ЈА .У САРАЈЕВУ. Покренут као 
годишњак 1889, с намером да пуб- 
ликује грађу којом се музеј бави, 
постаје часопис ширих интересо- 
вања. С прекидима излазио до скора. 
Састоји се оД пет серија (друштвене 
науке, археологија, етнолошја, ис- 
торија са етнографијом и природне 

• . науке). Проширивањем истражива- 
ња у области фолклора из. њега 
израста и Билтењ 

■ Н. М.-Ђ. 

'■ • ГЛОНАР, Јожа (1885-1946), класи- 
чни филолог, сЛавист, компаратист, 
књижевни- .историчар, етнограф, 
лексикограф. Бавио се естетиком и 
стилистиком. Уредник двеју збирки 
песама Словенске матице »Sloven- 


ske narodne pesmi« (св. XV-1913. и 
XVI-1923); у предговору расправља 
о теорији народне поезије. Издао и 
епскетловеначке песме (Stare za- 
losne). 

Н. М.-Ђ. 

ГОВОРНИ ИЗРАЗИ. Врста синтаг- 
матских или реченичких формула, 
најчешће метафоричких, које могу 
бити самосталне и несамосталне. 
Лако се уграђују у говор и служе као 
илустрација казиваног. Потичу из 
различитих подручја физичког и 
духовног живота, из обичаја и веро- 
вања, литературе и усмене књижев- 
не традиције, општељудског и про- 
фесионалног искуства, из конвен- 
ционалних узуса (сврбе ža 'Аеђа, 
храна и обрана, што би би, што 
омиље не омрзну, додола, да није 
урока. од Понтија до Пилата, иш- 
hepao Га »из коже«. жива ватра, Кир 
Јања, пчела за капом, добро јутро). 
Могу бити појмовни и беспојмовни, 
ономатопејски, имитативни (тан- 
дара мандара, кукуреку-петао итд.). 
У самоникле говорне 'изразе спадају 
благослови, клетве, заклетве и поре- 
ђења. Говорни изрази сликовито 
изражавају особине, стање ствари и 
догађаја (ударен мокром чарапом, 
на врат на нос, изаћи ће то њему на 

HOČ). 

Н М.-Ђ. 

ГОДИШ1БИЦА НИКОЛЕ ЧУПИ- 

ЋА. Годишњак Задужбине Николе 
Чупића, излазио с прекидима у Бео- 
граду (књ. I-L, од 1877-1941). Поред- 
студија из историје и литературе, 
највећи број је био посвећен изуча- 
вању народне књижевности у одно- 
сима историје и народне поезије, 
нроблему косовских песама, попу- 
ларности Марка Краљевића, песама 
првог српског . устанка; доносио 
примере стања усмене поезије уољ 
ште, конкретне примере, варијанте, 
итд. Сарадници су били зНачајни 
научници онога времена (И. Рува- 
рац, Ст. Новаковић, Срета Стојко- 
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вић, Андра Гавриловић, Љ. Коваче- 
вић). У књизи L су библиографски 
подаци студија из народне књижев- 
ности и фолклора. 

н. М.-Ђ. 

ГОЈКО МРЊАВЧЕВИЋ, в. Мрњав- 
невићи. 


ГОЛЕНИШЧЕВ-КУТУЗОВ, Илија 
Иља (1904-1969), писац и преводи- 
лац. Упоредну књижевност и фран- 
цуски језик студирао у Београду. 
Био је професор гимназије у Дуб- 
ровнику и Београду, предавао на 
Филозофском факултету у Бео- 
граду. Сарађивао у бројним часопи- 
сима и много преводио с руског, 
украјинског, француског, шпанског, 
енглеског. Од 1955. радио у СССР-у, 
у Институту светске књижевносги и 
предавао на Универзитету у Москви 
италијанску и француску књижев- 
ност. У пратњи америчког научника 
М. Перија (1933-1935), по Херце- 
говини, Босни и Далмацији, сам је 
бележио народне песме. Преводио је 
наше епске народне песме на руски и 
писао о српскохрватској епици. 

р. п. 

ГОЛУБАН. • Слуга српског кнеза 
Лазара. Помиње се у песми »Цар 
Лазар и царица Милица« (Вук II). Не 
жели да од боја на Косову изостане, 
иако му Лазар одобрава да на двору 
остане уз Милицу, која ниједног од 
девет браће Југовића не успе' да 
намоли да у бој не иду. И слуга/као и 
великашњ сматра учешће у боју за 
одбрану земље питањем части. 

Име Голубан није често у народним 
песмама, .вероватно. хипокористи-. 
кон, али се који пут јавља и каО слуга 
Марка Краљевића (»Краљевић Мар- 
ко и Мина од Костура«, Вук II)’. 

рп. 

ГОНЕТАЛИЦА. Загонетка (у ло- 
калним говорима); женско чељаде 


које загонета; народна игра у којој се 
прстен крије у руке. 

В. Загонетка. 

р.п. 

ГОСПОД БАРОДА ( Naročilo ra- 
njenega vojščaka). Нежна балада, по- 
зната у неколико верзија ( Slovenske 
Ijudske pesmi I. бр. 6), о смрти јунака 
Бароде, о његовом самртном амане- 
ту слузи, о пријатељству, очинској 
љубави и удовичкој тузи. 

н. М.-Ђ. 

ГРАБАНЦИЈАШ (лат. necroman- 
tes; итал. negromanzia, gramanzia - 
grabancia). Дијак, ђак. По народним 
приповеткама и предањима, чароб- 
њак натприродне силе, изгони змаја, 
води градоносне облаке, рве се са 
алом, другује с вилама и ђаволом. 
Понеки ђак-богослов постане гра- 
банцијаш који изучи и »тринаесту 
школу« и .оде на »врзино коло« (по 
имену средњовековног мађионичара 
Вергилија). Бројне су приповетке са 
овом темом у Словенији ,и Хрват- 
ској; у народно приповедање ушле су 
посредством црквених људи. 

Н. М.-Ђ. 

ГРАДАЦИЈА (лат.). Уобичајен уме- 
тнички ноступак који користи усме- 
на књижевност. Представља врсту 
набрајања. Заснива се на поређењу и 
паралелизму. С првим чланом гра- 
дације 'пореде се остали чланови, 
чија јачина расте (климакс) или 
опада (антиклимакс), у исто- време 
поредећи се и међу собом. Поред 
тога што има функцију интензиви- 
рања и нијансирања осећања и рас- 
положења, уношења динамичности у 
збивање, градација оТкрива и пси- 
-хологију ликова (уп. однос између 
цара Душана и Милоша Војиновића 
у »Женидби Душановој«). Не мањи 
значај градација има у степеНовању 
и оцењивању моралних вредности 
или осуди аморалних поступака. У 
обимном кругу песама о великом 
грешнику, средишни део представља 


исповест грешника. У предсмртној 
агонији - он ређа своја недела у 
разним варијацијама (обљуба куме, 
убиство побратима, дизање руке на 
родитеље, просипање свете литурги- 
је, крађа црквеног блага, насиље над 
калуђерима и свештеницима), да би 
на крају исповедио и свој најтежи 
грех - да је скудио девојку - грех од 
кога опроштења нема: 

»Што с' убио попа на олтару, 

Бога моли, бог ти простит’ хоће. 

Што обљуби дванаест дјевојака 
И тринесту посестриму твоју 
БоГа моли, Бог ти простит’ xohe. 

Што омрази сироту дјевојку 
БоГа моли, Бог ти простит’ неће 
Нити ће те земља уздржати /«* 

Ово недело, на врху градације грехо- 
ва добија често облшс изреке »Куђе- 
ник је готов осуђеник«, 2 постајући 
пропис који се у обичајном патри- 
јархалном кодексу не. сме прекр- 
шити и појављује се у свим врстама 
усмене књижевности. 

У лирској поезији, градација може 
представљати целовиту компози- 
циону схему песме, 3 помоћу које се 
конкретизује њена садржина, »ост- 
варује се преобраћање поетског 
тропа у поетску чињеницу - сижејну 
конструкцију«. И управо због тога, 
ова поетска чињеница добија снагу 
дубоког индивидуалног осећања, чи-' 
ја се истинитост потврђује понавља- 
ном.употребом познатог уметничког 
поступка: 

За Ђурђем је косу одрезала, 
за девером лице изГрдила, 
и за братом очи извадила. 

Косу реже, коса опет расте, 

:лице Грди, а лице цзраста ,. 
али очи не моГу израсти, 
нити срце за братом рдђеним. 

(Вук. B3W). . ■ • ' 

Својим типским, донекле ограниче- 
ним а ипак разноврсним могућности- 
ма, градација открива обичајна, пси- 
холошка, религиозна, етичка стано- 
вишта заједнице и народног певача. 


Н. М.-Б. 

1 БВ. 1Ш. Ш.сгр. 154. 

2 М. Бсгонић. Живот Срба Гриничара, стр. 55. 

3 Уп. низ иаријаната љубавних песама, Вук 
1/258-2У7. 

ГРАДСКА ПЕСМА, в. Народске 
песме. 


ГРАЂАНСКА ПОЕЗИЈА, в. На- 

родске песме. 

ГРАНИЧАРСКА ЕПИКА. Исто- 
ријско-хроничарске епске песме о 
борбама и животу ратника Војне 
крајине, подручја на јужним грани- 
цама Аустрије (XVI-XIX век, с пре- 
кидима), које су насељавали као про- 
фесионална војска људи из крајева 
јужно од Саве и Дунава, често пре- 
бези из Турске. Представљају посе- 
бан, релативно новији слој епског 
»народног«, народског певања који 
се одликује локалном тематиком, 
стилским и композиционим особина- 
ма, као и начином стварања и 
преношења. Ове се песме делимично 
ослањају и на стару епску традицију. 
Опевају масовне бојеве, походе 
граничара са истицањем пропа- 
гандног, аустријског патриотизма и 
помињањем имена команданата и 
места збивања. Најчешће су у десе- 
терцу и са акопираном римом, у ко- 
локвијалном • жаргонском језику. 
Стварају их писмени људи, нижи 
официри и сл. Очуване су по руко- 
писним песмарицама XVII-XIX в. 

Р. п. 

ГРАФЕНАУЕР, Иван (1880-1964), 
књижевни историчар, дијалектолог, 
етнрграф; славист и германирт; Ја- 
. гићев, бечки ђак. Бавио се књижев- 
ноисторијским, компаративним про- 
блемима. Његово главно интересо- 
вање било је окренуто историји 
словенске писмености и усменој 
књижевности. Оснивач је Института 
за словенско народописје, члан 
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САЗУ. Написао историју словена- 
чке усмене књижевности ( Narodno 
pesništvo, Narodopisje Sloveneev, 
2 1952, II, стр. 12-85). Посебне моно- 
графије посветио је појединим тема- 
ма и мотивима усмене књижевности 
(Lepa Vida, študija о izvoru i razvoju 
in razkroju narodne balade o Lepi 
Vidi, Љубљана 1943, 2 1965; Sloven- 
sko-kajkavske bajke o Rojenicah - So- 
jenicah, »Етнолог« 17, Љубљана 
1945; Slovenske pripovedke o kralju 
Matjažu, САЗУ, 4, Институт за 
словенско народописје 1, 1951; Spo- 
korjeni grešnik, САЗУ, дела 19, Ин- 
ститут за словенско народописје, 8, 
1965. и др. 

Н. М.-Ђ. 

ГРГЕЦ, Петар (1890-1962), гимнази- 
јски професор, писац, есејист, пре- 
водилац, идеолог хрватског католи- 
чког покрета. Студирао класичне 
језике. Бавио се проучавањем наро- 
дне књижевности, особито у односу 
на класичне епове. Приредио изборе 
народних песама; издао књигу Развој 
хрватског народног пјесништва 
(•Загреб, 1944). Често је употребља- 
вао псеудониме, између осталих и 
Гуслар - Кроничар. 

р п. 

ГРИГОРОВИЧ, Виктор (1815 
1876), руски научник, елавист и 
филолог. После Вука Караџића 
први сакупљао македонске народне 
песме. Као доцент Казањског уни- 
верзитета послат у Македонију и 
Бугарску да би упознао -словенско 
становништво под турском влашћу. 
У Солуну записује македонске песме 
од дванаестогодишњег • дечака Ко- 
сме с Галичника. Утицао ; на каснији 
сакупљачки рад браће Милади- 
новацалПрви уочио, на самом те- 
рену, .разлике између. маКе;донског и 
бугарског језика; 1 

' ' Н.М.-Ђ. 

1 Уп. X. Поленаковић, Одбрани трудови, том 

II, стр. 102. 


ГРИМ, Јакоб (Jacob Grimm, 1785- 
1863), филолог, истраживач нема- 
чких старина, издавач народних умо- 
творина, зачетник сабирања и 
изучавања народних приповедака и 
предања, као и обичајног права (Die 
Kinder itnd Hausmarchen, Deutsche 
Sagen, Die Deutsche Mythologie). 
Дошавши у Беч 1815, преко Копи- 
тара се упознао с Вуковим радом и 
научно се заинтересовао за српску 
народну књижевност; учио је и упо- 
знао наш језик; био подстрекач и 
помагач Вуков у распростирању 
славе наше народне књижевности. 
Много је допринео да се за њу заин- 
тересује, 20-их година прошлог века, 
Јохан Волфганг Гете; начинио је 
превод Вукове граматике и написао 
предговор немачком преводу наших 
народних приповедака, који је уради- 
ла Вукова кћи Мина; приказивао је 
Вукове збирке народних песама: 
Пјеснарицу из 1814. и књиге тзв. 
Лајпцишког издања (1823. III књ., 
1923. II књ., 1824.1 књ.), у познатом и 
угледном часопису »Gottingische 
gelehrte Anzeigen«. Саветима је под- 
стицао рад на превођењу наших на- 
родних иесама Т. А. L. fon Jakob, и 
приказао њен нревод. Његов допри- 
нос упознавању света с нашом наро- 
дном књижевношћу имао је изузет- 
но велики значај. 

i>. n. 

ГРОКТАЛИЦЕ. Народне песме 
Буњеваца (окблина Суботице). Пе- 
вају се из гласа. без музичке пратње. 
Обликрм и садржином одговарају 
епским иесмама и епско-лирским; 
називају се и сватовске. 

. р. п. 

ГРУЈИЦА НОВАКОВИЋ. Епски 
веома Популаран јунак, син Старине 
Новака,- за кога се везују' епски 
омиљене теме о женидби, о неверној 
љуби и др. Народна традиција ra 
повезује с натприродним бићима: 
нпр. Грујипу рађа вила коју је Новак 
отео (Богишић. 39); у песми о женид- 


би (Вук III 6) вила засени очи њего- 
вом побратиму Грчићу Манојлу. 
Епски омиљена тема о неверној 
жени и мајци која мужа издаје 
Турцима и учини да страда муж и 
нејаки син, затим о подвигу главног 
јунака и типизованој казни која не- 
верницу стиже, обрађена је у једној 
од најлепших епских песама хајдуч- 
ког круга (»Невјера љубе Груји- 
чине«, Вук III 7). Висока уметничка 
вредност песме испољава се у опева- 
њу дирљиве, нежне љубави оца-хај- 
дука према маленом сину, насупрот 
окрутности мајке-невернице, за коју 
у дечјем срцу остаје љубав и после 
свих патњи. Изузетна физичка лепо- 
та Грујичина је особина око које се 
плету занимљиви епски сижеи, било 
да се истичу јуначки подвизи или 
новелистичко-романтичне авантуре 
(у песми »Грујица и паша од Загор- 
ја«, Вук Ш/5). Млади хајдук и 
дружина намаме Турке пошто се 
преруше у девојке, те им се освете. 
Овај сиже се везује и за друге младе 
и лепе хајдуке, нпр. за дијете- 
-МаријаНа из дружине М. Томића, У 
песми »Новак и Радивој продају 
Грујицу« (Вук Ш/2) опева се Гру- 
јичина младићка снага и лепота на 
коју се слакоми Туркиња, була-удо- 
вица, те га откупи и богато дарује, а 
Грујица искравши се, благо односи у 
'.гору, дружини. Обе ове песме, поред 
слављења јунаштва, одликују се и 
особитом врстом хумора. са ерот- 
ским асоцијацијама, што је одговара- 
ло хајдучкој средини, где су свакако 
и настале.. 

Р.П., 

ГРЧЕ ГОРГИЈЕ И ФРОСИНА. 

Историјска балада . (Шапкарев, 
Зборник, 189i), о лепој Ф.росини jcoja 
је и пр.ема писаним изворима, удата 
поетала љубавница сина злогласног ■ 
Али-паше Јанинског. Да би задово- 
љио своју преварену снаху,'Али-па- 
ша наређује да се Фросина убије. 
Песма даје изванредне описе кобне 
лепоте, и продужавајући њене пред- 


смртне тренутке диЈалогом, психо- 
лошки продубљује однос опчињеног 
џелата, Грчета Ђорђија, према 
младој жени, која опхрвана пре- 
досећањем покушава да га умилос- 
тиви. 

Н. М.-Ђ. 

ГРЧИЋ МАНОЈЛО. Лик из народ- 
них песама; најчешће неверан јунак, 
кум, побратим. За ово име везује се 
прастара тема о детету претвореном 
у јагње и закланом. Највероватније 
није историјска личност. Често име 
за Грка (»Кумовање Грчића Ма- 
нојла«). 

Н. М.-Ђ. 

ГРЂИЋ-БЈЕЛОКОеИЋ, Лука 

(1857-1918), сакупљач народних 
умотворина, терзија, чиновник. У 
књизи Из народа it о народу, I—III, 
1896-1898, описује народни живот, 
обичаје. Посебно се бави српским 
народним играма и јелима у Босии и 
Херцеговини. Збирка Стотина ша- 
љавих прича објављена је у Мостару 
1904. 

Н. М.-Ђ. 

ГРЧИЋ, Стјепан (1879-1932), фолк-' 
лорист, сакупљач народних песама, 
нарочито у Сињској крајини, где је 
био фратар. Од гуслара Божа Дом- 
њака забележио преко 30000 стихо- 
ва. Посебно се бави епиком (Сињске 
народне пјесме и причања, Сплит 
1920; Котарске народне пјесме, Ши- 
беник 1930, Краљевић Марко, Сплит 
1932; Сењске народне пјесме. Загреб 
1943). 

Н. М.-Ђ. 

ГУСЕВ, Виктор Евгеиевич (рођен 
1918), руски славиет,.теоретичар и 
историчар. фолклора, театроЛог; 
вишегодишњи- одговорни уредник 
џасописа »Русскии фолвклор«. Од 
неколико књига, једну; посвећену 
естетици фолклора, умногом засни- 
ва на нашој грађи (1967). Славлн- 
ские паришзанские песни, објављује 
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1979. Бави се везама Вука Караџића 
с руском науком, критиком и 
научницима (»Русскаа литература«, 

1964, No. 2; Анали ФФ, 1964; Рад XI 
конгреса СФЈ). Разматра проуча- 
вања наше народне књижевности у 
СССР-у (Научни састанак слависта, 
МСЦ, 1977) и уопште методе изу- 
чавања фолклора (»РусскиН фолвк- 
лор«, књ. XI, 1968«; односе с писаном 
књижевношћу - Ролв фоликлора в 
формировании художественноп ку- 
лвтури славлнских народов , Мате- 
ријали международној конференции 
Унеско, Москва Наука, 1978). Пре- 
васходно поље његовог интересо- 
вања је партизанска народна песма, 
фолклор из НОБ-а. Прати начине 
усмено-уметничке транспозиције 
историје (Славмнскип фолвклор и 
историл , Москва, 1965, стр. 208- 
261). Дао низ приказа из југосло- 
венске фолклористике, као и изве- 
штаје о савременом гуслању и гус- 
ларима. 

■ Н-М.-Ђ. 

ГУСЛАР. Човек који свира уз гусле 
(гуслач је старији облик). Реч се 
јавља и код других словенских наро- 
да. Данас означава певача епских 
народних песама. По В.. Караџићу, 
поч. XIX в. било је много гуслара 
јужно од Саве и Дунава, нарочито у 
планинским пределима. Од давнина 
је познат професионални гуслар-. 
-слепац, који поред певања епских 
песама, негује посебан вид певања да 
би испросио милостињу {клџњалица, 
слепачка песма). Познате су и слепе 
жене-гусларке. 

Нарочит вид професионалних пева- 
ча 7 гуслара одржао се до поч. XX в. у 
Босанској крајини - беговски пева- 
чи. Они су. певали муслиманске еП- 
ске народне. песме, крајишког типа, 


често и из пратњу тамбуре; издржа- 
вали су их бегови - мецене, Ибро Ка- 
рабеговић, Мехмед Колаковић и др. 

Р.П. 

ГУСЛАРСКА ПЕСМА. Епска на- 

родна песма у десетерачком стиху, 
која се уз гусле пева; најчешће се 
односи на историјски догађај или 
личност. 

Р.П. 

ГУСЛЕ. Народни гудачки инстру- 
мент, састоји се од карлице преко 
које је превучена затегнута кожа као 
на бубњу и од гудала (струне су од 
коњске длаке). Гусле се граде од 
разних врста дрвета, понекад од 
метала (најпознатије »гусле јаворо- 
ве«). У најстаријем српском псалти- 
ру с тумачењима, који је 1346. писао 
Јован Богослов за Бранка Мла- 
деновића - оца Вука Бранковића, не 
само да се спомињу гусле (»појте 
господеви ва гусле«), већ се говори и 
о њиховој улози: »Са душеју сиреч, 
гусли бо душа јест, а певца језик без 
него бо душа глаголати не может« 
(Пс. XCV11, 5/1). У старијој редакци- 
ји текста - Синајском псалтиру из XI 
в. - гусле се такође спомињу на више 
места, а нешто раније презвитер 
Козма већ- се '.бори против' њих и 
бесовских песама. Претпоставка да 
су гусле,.које су доста сличне арап- 
ском инструменту рабабе (има једну 
жицу од коњске длаке), дошле међу 
јужне Словене преко византијско- 
-арапске крајине и Медитерана у IX 
и X в., резултат је новијих истра- 
живања фолклориста, оријентали- 
ста и музиколога (којима могу кори- 
стити и сведочења арапекцх путника 
из X в:). . • 


д 


ДАБА, в. ХромиДаба. 


ДАБОГ. Велики бог мртвих који 
стоји на челу нашег пантеона. У 
предању га често замењују врховни 
свеци (св. Јован, св. Сава, св. Ђорђе, 
св. Арханђел, св. Никола), Дабог је 
национални супарник хришћанског 
бога, често ноћни коњаник, бог руд- 
ника, сребрни бог. 

В. Трајан. 

н. М.-В. 

ДАВОРИ (даворија). Назив за епске 
песме. Спомиње га турски хроничар 
Печеви, већ почетком XVII в. беле- 
жећи да се у Босни певају песме о 
Алији 'Берзелезу »на језику невер- 
ника«, које се зову давори. Означава 
и тужну песму у облику давор. Пред- 
ставља узвик у народној песми у зна- 
чењу авај: 

»Давор, Мујо, велика жалости!« 

r м. -m. 

D’AVRILj AdoIt(y. 1904), француски 
дипломата и књижевник; писао о 
нашим политичким и културним 
приликама и књижевности. Превео 
(веома успело, метрички адекватно 
и верно) десетак наших народних 
песама о косовском боју, повезујући" 
их у једну целину, као неку врсту епа 
и с предговором о српеком народу и 
његовој епској поезији објавио у. 
књизи La bataille de Kossovo (1868). 

■ ’ ■ • р.п/ 

ДАНИЧИЂ, Ђуро Јуре (1521-1599), 
ускочки војвода. Борио се против 
Турака и Млечана. Јунак песама 


ускочког круга (Ерлангенски руко- 
пис, Вук, III), у касније записаним 
песмама (Матица хрватска). Доводи 
се у везу, епским анахронизмом, са 
старијим јунацима, српским царем 
Стјепаном и Краљевићем Марком. 

р. п. 

ДАНИЧИЋИ. Историјски позната 
породица сењских ускока из XVI в. 
Ускочки војвода, истакнути харам- 
баша Ђуро борио се против Турака и 
Млечана. Погубљен по наређењу 
дубровачке владе. Његов син Јуре 
(Ђуро) епски је најпопуларнији (Ер- 
лангенски рукопис; Вук, II). Помињу 
се и његова браћа Матија и Иван и 
син Ђурађ. Народна традиција ство- 
рила је у песмама »седам Даничића«." 

р.п. 

ДАФИНА ИЗ СЕРЕЗА, певачица 
македонских лирских народних песа- 
ма; велики број (270) веома лепих 
‘песама од ње је забележио полови- 
ном XIX в. Стефан Верковић. 

Н.М.-Ђ. 

ДВОСТИХ. У лирском народном 
певању, већином десетерачки, али 
може бити и од дванаест слогова; 
пева се најчешће у колу, или'у осо- 
битом начину певања, тзв. бећарац. 
Веома је распрострањен у крајевима 
преко Саве и Дунлва, у Славонији и 
Лицц,- а од првих деценија овога века 
шири се у народном Лирском певању 
сљубавном тематиком и на подручју 
планинских крајева. Омиљен у наро- 
дном певању током народноосло- 
бодилачке борбе. 

р.п. 
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дицији; историјски неидентифико- 
вана личност. 

В. Хајдучке песме. 

р.п. 


ДЕБЕЈБА, Паскоје, певач који је 
бугарио епске народне песме; један 
од двојице хварских рибара с којима 
је Петар Хекторовић начинио 1555. 
излет морем до острва Шолте и том 
приликом забележио две бугаршти- 
це, три почаснице и једну лирску 
песму (»Рибање и рибарско пригова- 
рање«, 1568). 

р.п. 

ДЕВИЧ ГРАД, в. Ђевич. 

ДЕВОЈАЧКЕ ПЕСМЕ. У нашим 
народним песмама условни. термин 
за љубавне песме, певане с девој- 
чиног становишта. 

Н. М.-Ђ. 

ДЕЈ1ИЈА (тур.). Нрипадник посеб- 
ног војног реда у Османском Цар- 
ству, насталог у Босни и Србији у 
XVI в. У епским народним песмама 
честа реч у функцији апозиције или 
епитета, уз име младог јунака, храб- 
por ратника, нпр. дели-Марко; у на- 
родном говору: наочит јунак. 

Р. п. 

ДЕЈ1ИЈА ДЕВОЈКА. Интернацио- 
нална тема о девојци-ратнику, пре- 
обученој у мушко одело; налази се и 
у нашим епским песмама, »Златија 
старца Ћеивана« (Вук П/40). Девојка 
одлази да одмени оца, у царевој вој- 
сци постаје везир, у узбудљивим 
искушењима не дозволи да буде 
откривена, док се сама не покаже. У 
другој грани ове теме пева се о жени, 
односно заручеици, која се облачи у 
мушко одело да би надмудрила, или 
од невоље спасла .изабраника (»Љу- 
ба хајдукгВукосаза«, Вух 11/49). 

Ова је песма послужила Лази Кости- 
ћу као тема за драму »Гордана«. • 

■ ... . р.п: 

ДЕЛИ РАДИВОЈЕ. Јунак хајдучких 
епских народних песама из дружине 
Старине Новака, чији је брат по тра- 


ДЕЛОРКО, Олинко (рођен 1910), 
историчар књижевности, романист, 
песник, стручни саветник Института 
за народну умјетност у Загребу. 
Бави се превасходно усменом поези- 
јом. Издао низ антологија и збирки: 
Златна јабука, Хрватске народне 
баладе и романце. II књ., Загреб, 
1956; Истарске народне пјесме , 1960; 
Народне лирске пјесме, Народне 
епске пјесме I, »Пет стољећа хрват- 
ске књижевности« 23 и 24, Загреб 
1963. и 1964; Љуба Иванова (песме из 
Сиња), Сплит 1969. Бави се усменом 
поезијом појединих подручја (Гуп- 
чева завичаја, НУ, 1973; Брача, НУ 
1975; Хвара, Сплит 1976), мотивима 
у народној поезији, њеним стилско- 
-поетским особеностима, певачима. 

Н. М.-Ђ. 


ДЕМОНОЛОШКО (МИТОЛОШ- 
КО, МИТСКО) ПРЕДАЊЕ. Преда- 

ње засновано на човековом верова- 
њу у натприродна .бића (ђаволе, 
виле, вампире, дивове). С јаком при- 
месом узбуђења и.страха припове- 
дача и слушалаца, казује се као веро- 
достојан лични доживљај који често 
.оставља видиљиве последице. 

. Појављује се у три основна облика. 

Први је кратак извештај, саопштење 
о самом постојању демонског бића, 
или појаве; синтеза уопштеног и 
усвојеног веровања, дефиниција која 
може бити допуњена специфичнос- • . 

тима за поједина' подручја или 
етничке групе. »Мора 'људе у спа- 
вању притискује. Гдјекоји пршови- 
' једају да је мора вјештица која се . ' ј 
покајала и зарекла да неће више - * [ 

. људе јести, гдјекоји onef мисле да је. '. ‘ј 
• дјевојка која ће постати вјештица- | 

■ доксеуда«. . . ....' . . ; 

Други, развијенији облик пред- 
ставља конкретизацију уопштеног 
веровања сликом, драматичном си- 
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туацијом из које настаје фабула: 
»Приповиједа се да је некаквог чов- 
јека морила мора«... па он узјаше 
свог белог коња и побегне у свет. 
Заноћи уз пут код једног терзије, 
који примети да му се гост мучи у 
сну, а по њему се миче велика бела 
длака. Када је пресече, госту гине 
коњ у чијем се обличју мора скри- 
ва‘ла. Испричано с дистанцом, 
уобличено у фабулу (одласка у 
свет), овакво предање подједнако 
евоцира веродостојност догађаја, 
доживљеног узбуђења, али даје и 
могућност пружања помоћи. Оно 
често поред описа натприродног 
бића (вила је свака млада »лијепа, у 
бијелу танку хаљину обучена«) 
пружа слику његовог понашања у 
које је укључен однос према човеку 
(виле ако кога момка бегенишу, 
одведу га... а ако тај каже, остане 
сакат или га удаве). Причају се 
обично у првом лицу, као лични 
доживљај приповедача, који постаје 
и јунак фабуле,за коју судотребни и 
очевици и докази (као што је 
сакатост, место догађања радње 
итд.) 

Трећи и најразвијенији облик пред- 
стављају вишеепизодична казивања, 
у чијем су средишту још увек нат- 
природна бића. Али, поента није у 
потврђивању веровања, већ у зани- 
мљивости догађаја (таква су преда- 
ња о жениДби вилом), у којима 
веома активно учествује човек, раза- 
пет између реалног и фантастичног, 
овоземаљског, и натприродног, у 
стрепњи и страху, али и самоиспити- 
вању сопствених снага. • . 

. В. Веровање . 

Н. М.-Ђ. 

■ ДЕРЕТИЋ, Јоваи (рођен ‘ 1934), 
књижевни историчар, профссор 

' нове српске књижевности на Фило- 
лошком факултету у Београду, један 
од покретача часописа »Књижевна 
историја« и њен главНи уредник. 
Поред српске књижевности XVIII, 
XIX и XX века изучава и народну 


књижевност, претежно епску народ- 
ну поезију, као усмену уметност 
речи: Песма-хроника као кључ за 
разумевање композиције »ГорскоГ 
вијенца« 1964; Из Вукове естетике 
народноГ песништва, 1965; »Бано- 
euh Страхиња« - структура и зна- 
чење, 1972; Одјек наше народне пое- 
зије у ХеГеловој »Естетици«, 1974; 
Огледи из народне књижевности, 
1978. 


ДЕ РУБЕРТИС, в. Рубертис. 


ДЕСЕТЕРАЦ. Стих од десет слого- 
ва, најчешћи стих наше народне 
поезије. Представља стилску и син- 
таксичку целину. У епским народ- 
ним песмама је трохејског типа, с 
цезуром иосле четвртог слога, тзв. 
асиметрични, епски десетерац. Јав- 
ља се у првој половини прошлог 
века и у поезији других народа, као 
одјек превођења наше народне пое- 
зије; тзв. »српски стих«, »српски 
манир«. Бројне су и лирске народне 
песме у десетерцу, тзв. симетрични 
лирски десетерац, с цезуром после 
петог слога. 

В. Версификација. 


р.п. 


DESETNICA. Балада о десетој ћер- 
ки, која мора да иде у свет, позната у 
низу верзија. 1 Враћа се после седам 
година за свадбу своје најстарије сес- 
тре. Кад је вашљиву и бедну у непоз- 
натој просјакињи која тражи прено- 
ћиште препознају, мајци пуца срце 
од жалости. Смирено излагање не- 
миновности збивања у балади, пот- 
помогнуто хришћанском резигнира- 
■ ношћу, пољуљано је уздржаним, али 
дубодо присутним, емотивним поро- 
дичним сноаама. 

Н. М.-Ђ. 

1 Sloveiuke Ijudske pe.mi. br. 51, стр. 291-300. 
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ДЕЧЈЕ ПЕСМЕ. Народне песме од- 
раслих, намењене деци; традицио- 
нална остварења саме деце; мешови- 
те традиционалне творевине, наме- 
њене свим генерацијама, иако доста 
малобројне, јављају се у више врста: 

- ташунаљке и цупаљке пред- 
стављају често бесмислене формуле 
зачињене ритмом, звуком и покре- 
том (певају се уз пљескање дечјим 
ручицама, или уз цупкање детета на 
колену). Могу опонашати дечји 
говор. Песме о чудним доживљаји- 
ма, љубавним авантурама и женид- 
бама животиња (зечева женидба, 
нпр.). Увек шаљиве, могу бити и 
епске; 

- молитве, понародњене хришћан- 
ске формулације упућене богу или 
вишој сили; казују се пре спавања у 
име детета; 

- успаванке су од највишег поетског 
значаја; 

-зарицалице. (условно зарицање 
против проговарања); 

- разбрајалице (в. Бројанице ); 

- ређалице (низање појединих рад- 
њи, животиња или биља, у узроч- 
но-последичном односу), говорне 
игре у саставу дечјих колективних 
забава; 

- ругалице , стиховане подругачице; 
међу дечје спадају заједљиве пес- 
мице, више смешне него' злобне; 

- лагарије , маштовите, стиховане 
творевине- о немогућим и фанта- 
стичним догађајима, увек с поен- 
том хумора. 

Н.М.-Ћ. 

ДИВЈАНОВИЂ, Илија, гуслар, 
певач песама из Босне, »испод Јахо- 
рине«;. писмен, одличног памћења,. 
вешто етварао десетерачке песме, 
ио.било чијем причању или читању,' 
. те се це сматрају правом народном 
поезијом. Његове песме забележио 
је Богољуб Петрановић. 

р. п. 

ДИВЉАН. Једнооки џин из исто- 

имене народне приповетке 1 са ин- 


тернационалном темом, најпознати- 
јом из Одисејева боравка у Поли- 
фемовој пећини. 2 Посебна привлач- 
ност варијанте из Вукове збирке је у 
хумору, којим се ублажавају елемен- 
ти стравичности. Предност да га 
Дивљан испече и поједе има поп - јер 
је дебео. Предност победе над Див- 
љаном има ђак који га својом доми- 
шљатошћу надигра, ослепи, измакне 
му преобучен у овнујску кожу, да би 
га најзад гурнуо у реку, одузео му сву 
стоку и обогатио се, попут свих 
домишљана сеоског типа наших 
шаљивих прича. 

Н. М.-Ђ. 

1 Aalh 1137: Вух. ЗК. 

2 Уп. пиријанте: Мипићеиић. Краљевина Ср- 
бија. стр. 151; ЗНЖО ХХХИ, II стр. 166-167; 
СЕЗ LX1. стр. 250-251: ГЗМ, НС 1961. сгр. 
277 итд. 

ДИЈАК (лат. diaconus). Ђак који се 
учи писмености и хришћанству, све- 
товно лице; писар и студент теологи- 
је или завршени теолог-луталица; 
певач и рецитатор песама на народ- 
ном и латинском језику. Данас • је 
доста умањен раније истицан значај 
дијака у стварању народне поезије. 
Несумњива је њихова важност као 
преносилаца и индивидуалних ин- ; 
терпретатора који стварају неку 
врсту песама’»на народну«. 

Н. М.-Ђ. 

ДИМА ИЗ БИТОЈБА, слепи народ- 
ни певач и свирач из познате бито- 
љске школе певача. Један од главних 
јунака самовилских песама (Милади- 
новци, 2), које обрађују- тему о 
женидби вилом. 

н. М.-Ђ. 

ДЈЕВОЈКА БРЖА ОД КОЊА. 
Приповетка 1 коју је Вук' Караџић 
' добио до Вука Врчевића. Обрађује . 
тему Аталанте, на специфичан на- 
чин. Казивање се развија у скдадном 
уметничком оквиру: од чудесног на- 
станка девојке до њеног чудесног 
нестанка. Почиње засењујућим, 


поетски веома функционалним опи- 
сом њене нестварн&_цепоте, да би се 
завршило опсеном, изненадно, али 
не и изненађујуће. »Била је некаква 
дјевојка која није рођена од оца и ма- 
тере, него је начиниле виле од сније- 
га извађена из јаме бездање, лрема 
сунцу Илијнекоме, вјетар је оживио, 
роса је подојила, а гора лишћем 
обукла...« На такмичењу просаца 
царев син савлада све три препреке 
па је »ухвати те за се на коња врже, 
па се упути једном плаиином дому. 
Али кад дође у највисочију планину, 
обазре се, кад ли му дјевојке нема.« 

У прожимању предања, које не доз- 
вољава безболно мешање овоземаљ- 
ског света еа оноземаљским, и бајке 
за коју је то једноставно и природно, 
казивање добија посебну драматич- 
' ност у неизвесности исхода такмиче- 
ња, у људској упорности царева сина 
и његовој борби са стихијом, као и у 
узалудности победе. 

н. М.-Ђ. 

1 Вук. Приповетке. бр. 24. 

ДОБРА МОЛИТВА. Свадбени оби- 
* чај по коме отац и мати благосиљају 
невесту, при поласку из родитељске 
куће, наздрављајући из тзв. моли- 
твене наше, коју држе пред собом на 
посебно умешеном хлебу, и коју 
девојка собом понесе. Сватови за то 
време певају одређену песму. Вук 
Караџић је овај обичај забележио у 
Црној Гори, Рисну и Паштровићима. 
У Паштровићима, најјужнијем делу 
јадранског лриморја, невеста клече- 
ћи, на раширеним рукама пред со- 
бом држи старо, искићено оружје, 
док јој девери. казују благослов;. на. 
прагу, при поласку, прима благослов 
од оба родитеља. 

У Пароду се верује да молитвена ча- 
ша има магијску моћ; 

' В. Диоба Јакшића. 

р. п. 

ДОБРАШИНОВИЋ, Голуб (рођен 

1925), књижевки историчар, изуча- 


валац живота и рада Вука Ст. 
Караџића, дугогодишњи управник 
Вуковог и Доситејевог музеја у 
Београду; члан Одбора за издавање 
Сабраних дела Вука Караџића. За- 
вршио студије јужнословенских јези- 
ка и књижевности (докторат Живот 
и pad Симе Матавуља у БеоГраду 
одбранио 1962). Поред изучавања 
српских писаца XIX и XX в., нај- 
значајнија су му архивска истра- 
живања живота и рада Вука Кара- 
џића, о чему јс објавио више запа- 
жсних студија и књига. Сарадник је 
познатих научних часописа. 

рп. 

ДОДОЛА (додолица, дојдола, дуду- 
ла). Девојка неодевена, увезана у 
травс и цвсће. која с групом девојака 
иде по селу и кроз игру и песму 
иризива кишу. 

В. Додолске песме. 

рп. 

ДОДОЛСКЕ ПЕСМЕ. Летње обред- 
не песме намењене дозивању кише 
путем имитативне и контагиозне 
магије. Везане за земљорадњу, рас- 
прострањене готово на целом под- 
ручју од Македоније до северних, 
панонских крајева Србије и Хрват- 
ске. Уколико обред изводе мушки 
учесници, називају се прпоруше ■ 
(распрострањеније у приморским 
крајевима, Далматинској загори). 
Обред је иначе познат .у већини 
земаља с р.азвијеном земљорадњом и 
централни лик је обично женско 
биће (додола). Неколико 'девојака, 
од којих је једна обмотана. зеле- 
нилом иреко голе коже, обилазе 
села у време суше,. заустављају се 
пред кућама и’ певају, док додола 
сама игра а домаћица на њу излива 
пун кабао вбде.' ЗатИм следи дари- 
вање-. Варијанте песама којима данас 
раеполажемо не разликују се много 
међу собом. Први записи потичу од 
Вука 1818. Стихови се своде на вер- 
балне описе обредних радњи, на 
исказивање тока природне појаве и 
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на жељене последице које из ње 
произлазе. 

Засноване су на магијском погледу 
на свет. 

Ми идемо преко села 
ој додо, ој додоле 
А облаци преко неба 
ој додо, ој додоле 

А ми брже, облак брже 

Ми уђосмо у то село 
А облаци у то поље 

Чабар воде на додолу 
Поливајте, не жалите 

Удри, удри, ситна киига, 

Te пороси жито, вино 

И три пера кукуруза... 

До уметничке лепоте додолске пес- 
ме досежу поједшпш сликама, данас 
поетским метафорама, које су за 
анимистички начин мишљења биле 
само реалан опис отелотвореног 
божанства кише и грома. Појављује 
се јунак који,»гором језди« и носи 
сабљу у зубима, кишу у очима; вила 
на врху јеле која окреће и преврће 
огледало. 

Додолске песме, махом у осмерцу, 
имају припев у седмерцу. Обред је 
суштински одумро, учесници га 
изводе углавном ради даривања. 

Н. 

ДОЗОН, Огист (Louis-Auguste- 
-Henri Dozon, 1822-1890), француски 
дипломата, 'конзул у Београду, по- 
знавалац и, преводилац наше наро- 
дне поезије на француски. Објавиоје ' 
две књиге Poesies populaires serbes 
1859, и L’Epopee serbe, 1888. У. другој 
књизи је значајан предговор у коме 
Дозон говори о скупљачима и про- : 
учавању наше народне поезије за 
коју сматра да се развијала у четири. 
епохе, посматрајући антитурске бор- 
бе као централну тему наше епике 
(борбе у време самосталних сред- 
њовековних владара, затим у време 
деспота - турских вазала; хајдучке и 


ускочке борбе и борбе за осло- 
бођење и стварање нових држава). 
____ р. п. 

ДОЈЧЕВИЋ, Вук, великаш из XV в„ 
познат у народној традицији по 
епским песмама. Везује се за Црно- 
јевиће (Вук 11/90) и Бранковиће (Вук 
11/81). У народном приповедању по 
Црној Гори и Херцеговини, омиљен 
лик мудрог шаљивца; називају га и 
Вук Злоћевић. С. М. Љубиша га 
наводи у »Причањима Вука Дојче- 
вића« (Беч, 1877) као историјску 
личност: »дворио је добар дио свога 
вијека Ивана Црнојевића«. 

р.п, 

ДОЈЧИЛ (ДОЈЧИН) ВОЈВОДА. 

Епски јунак, побратим Краљевића 
Марка, који га зове да га избави из 
азачке тамнице (Вук, II, 65; Милути- 
новић, 68). Везује се за град Солун. 


ДОЈЧИН ПЕТАР, »варадински 
бан«; о њему пева врло омиљена 
лирска народна песма: 

Вино пије Дојчин Петир, варадински бан. 

(Вук I, 633) 

У песми се помиње и краљ Матија, 
»земље господар«. Песма .ее дуго 
певала у народу, све до почетка овог 
века, особито по крајевима преко 
Саве и Дунава. У старијој варијанти 
с поч. XVIII в. (Ерлангенски руко- 
пис) текст песме је.скоро истоветан с 
Вуковим записом, само се јунак зове 
Дуци (Туци) Петар. Међу јунацима 
Сибињанина Јанка у епској песми 
(Вук Н/80) помиње се Петар, бан 
варадински. По неким претпоставка- 
ма, то је традицијски с-помен на Доци 
. Петра, великаша угарског краша 
Матије, заповедника Јајца и Вара- 
дина, чије је презиме народном ети- 
мологијом измењено у познатије. 

р. п. 
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ДОПЈЕВАК, в. Сшереошипан завр- 
шетак. 


ДОС(Ј)ЕТКА. У уеменој књижевно- 
сти ретко употребљаван термин; 
означава духовиту шаљиву причицу 
с поентом и лукаво нађено решење - 
подвалу. 

Н. М.-Б 

ДОСКОЧИЦА. Условни назив за 
подругачицу, чешће употребљаван у 
писаној књижевности. 

н. М.-Ђ. 

ДРАГАШ, в. Бег Костадин. 


ДРАМА (грч. радња). У народној 
књижевности, синкретичан род који 
обједињује разноврсне облике наро- 
дне и народске уметности, у којима 
су сви уметничко-изражајни елемен- 
ти повезани радњом. Вербална, 
драмска грађа остаје рудиментарна, 
што је разлог да народна драма у 
историји српскохрватског проучава- 
ња усмене књижевности не заузима 
значајно место. У новијим истражи- 
вањима уоквире драмске уметности 
смештају се: 1. обредне свечаности 
(група приказивања с подељеним 
глумачким улогама, маскама и сцен- 
ским ефектима; бирање’краља, кра- 
љИце, барјактара, додоле, чаушева 
глума у- свадбеном весељу, итд. 2. 
народне игре (витешке и забавне 
игре); 3. приказивања; 4. Глумовања 
(народни и народски драмски тек- 
стови). У четврту групу спадају,. у 
ствари, дужи дијалози, по форми 
блиски гаталицама, по садржини 
варалицама. Некад је.драмски текст 
само вербално надигравање у дија- ’ 
логу. Дијалог се управља према већ 
постојећем лику -у традицији,- не 
'открива.га, Већ га потврђује (варали- 
ца, преварени,' кум, момак девојке, 
баба). Драмска ситуација може се 
назвати призором. 


Народни драмски текст, сам по себи, 
не само да је у зависности од фолк- 
лорног театра као приказивања, 
нрестављања у ширем смислу, него 
се изван таквог извођења не може ни 
проучавати. Пре свега, изван односа 
са аудиторијумом (публиком), за 
коју представља с једне стране иш- 
чекивање познатог, било у систему 
мишљења, било у садржини, а с дру- 
ге, могућност довршавања и сагле- 
давања неисказаног. Драмско кази- 
вање је само посебан, динамички 
начин интерпретације традиционал- 
них мотива или сижеа, само дели- 
мичан захват из општег фонда 
традиције, који ипак остаје на ивици 
драмског уобличавања, а уз споља- 
шња средства, уз деловање других 
уметности, мимике, музике, коре- 
ографије (и стално присутну »есте- 
тику препознавања«), укључује се у 
лојам фолклорног театра. 

В. Миракули. 


Н. М -Ђ 


ДРАМ ЈЕЗИКА. Народна новела 
(Aath 890) с фабулом сличном оној- 
из Шекспировог Млетачког тр?ов- 
ца. Први пут објављена у Вразовом 
»Колу« (1847). Обликовање наравиу 
судару са животом и обичајима 
босанске чаршије даје специфичан 
колорит и ствара низ драматичних 
ситуација у којима устаљени типови 
(лепотица девојка, лакомислени 
женик, богати трговац, подмитљиви 
судија) постају индивидуални карак- 
тери. Преобучена у кадију, лепа 
Мејра досуђује трговцу под претњом 
смрти да изврши погодбу и да њеном 
мужу одреже; тачно »драм језика«, 
колико је и захтевао, уколико му 
несрећник не врати раније поза- 
јмљени новац за женидбу и .тргови- 
ну.' »Неизвршиви- задатак« прециз- 
ног »хируршког захвата« добија ху- . 
мористичку пбенту 'у трговчевом 
страху и психолошкој победи доми* 
шљатежене. * ‘ 

У ери компаративних изучавања, 
ова прича, управо због сличности 
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својих мотива с чувеном Шексои- 
ровом драмом, изазива интересо- 
вање у Европи. 1 

Н. М.-Ђ. 

1 Уп. Јагића, R. Kohlera. Луја Лежеа који је 
преводи 1882. ua француски; варијанте у 
делу. Е. Cosquin, Etudes folclorigues, Paris 
1922, Б-П.. 111,517, Југословенске варијаитс 
наводи Павле Поповић. Из књижевности, 
12-17. 

ДРЖАВНО ИЗДАЊЕ. Уобичајен 
назив за критичко издање Вукових 
књига народних песама, приповеда- 
ка, пословица и других дела, као и 
преписке, припремљено као јуби- 
ларно издање о стогодишњици Ву- 
ковог' рођења 1887. Од народних 
песама садржи девет књига: прве 
четири према Вуковом последњем, 
бечком издању, а следећих пет књи- 
га распоређено је по угледу на Вуко- 
ве књиге: V књига - лирске песме; 
VI-IX - епске песме, садрже мно- 
штво песама које су остале у Вуковој 
необјављеној грађи. Тако је штам- 
пано свега око 2500 народних песа- 
ма, али су само прве четири књиге 
Вукове, осталих пет нису избором 
припремане, већ према постојећим 
записима. Један део песама био је у 
рукописној оставштини, коју је 
Вукова кћи Мина Вукомановић 
уступила српској држави, а мањи у 
записима који су се нашли у Русији. 
Главни редактор и издавач овог 
издања је Љубомир Стојановић и 
делом Пера Ђорђевић, професори 
Велике школе. Издавање ВуКових 
целокупних дела прекинуо је први 
светски рат. Књиге народних песама 
и приповетке Вукове у два маха су 
прештампаване-између два рата, у 
издању Државне штампарије. у 
Београду. Ово. нису била критичка 
издањЗ, јер су иЗ.остаВљени Вукови 
предговори. 

Р. п. 

ДРИНА. Река која је у народним 
епским песмама само реална гео- 


графска одредница (»Почетак буне 
против дахија«). У лирским песмама 
је река, »вода ладна«, која постаје 
гроб несрећне девојке: 

Дрино ешдо, моје дјевовање... 

Река својом бистрином подсећа на 
њене очи, те воду нека не пију, јер ће 
јој очи понити, а траву око реке да не 
косе - пред смрт девојка поручује - 
јер ће јој косе покосити. У сев- 
далинкама, често се јавља као поет- 
ска ознака за исток, одакле се сунце 
рађа, те се ишчекује »од Дрине вед- 
рине«, 

р.п. 

ДУКА СЕНКОВИЋ. Најчешће име 
грешника у једном од типова наро- 
дне баладе. чија је оквирна структу- 
ра самртна исповест. 1 У тешким 
мукама, грешник исповеда своја 
недела којима се обликује нека врста 
хришћанско-обичајног каталога гре- 
хова, веома значајног за изучавање 
народне епике. У градацији грехова, 
најтежи је омразити девојку. 

Што с'уГшо поГш iitt олтару, 

Богч моли Гмуг iTtn простит хоНе. 

Што опљуГш двчнаест девојака 
И тринесту Гикестриму твоју, 

БоГа Mo/ut Гнп ти простит хоће. 

Што омрази сндоту дјевојку,. 

БоГа Јволи, боГ тп простит неће 
Httutii he те земљи уздржати! 

(»Босанска iiMJMi«. 1Ш. 111/54) 

,У свим овим песмама, грешниковој 
исповести претходе мрачне слике 
његових мука; а следе узалудни 
покушаји исповедника да прекине 
његову агонију. .. 

Од жпвоГа отпадало мерџ 
Кинр.кора од сувајавора- . .■ 


Кроз KoaTtti му трава проницала, 
У трани се љуте змије леГле 
Очи пиле у косу се крчле 


Кроз уиш му муне пролијећу. 


Одведе Га остарела мајка, 
одведе ža у море дебело 
она тура море Га истура. 


Мајка баца а вашра избаци 

ЊеГа неће... нити мрки из планине вуци. 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. Пјевинија, 1837. стр. 64; Ерлангенски 
рукопис. 190, »Босанска вила«, I, стр. 351; Ш, 
стр. 154; Матица хрватска V, crp. 238. 
527-530. Матица хрватска I. бр. 39 итд. 

ДУКЈ1ИЈАН, Дукљан, Дукљанин 
(цар). По позитивистичким тумаче- 
њима, римски цар Диоклецијан 
(284-305); по историчарима религи- 
је, у дуалистичком миту бог таме и 
главни божји противник у иранској, 
вавилонској и естонској традицији. 
Трагичан јунак подземног света, цар 
ђаволски и крадљивац сунца (в. Цар 
Дуклијан и Крститељ Јован ). Поја- 
вљује се у низу наших предања, оби- 
чно окован за стену на дну реке (пре 
свега код старог града Дукље), где 
глође синџир, и, таман да га прегло- 
ђе и свет запали, а Циганин га при- 
тврди (Вук, Рјечник). У многоброј- 
ним предањима везује се махом за 
подземне локалитете: дно реке Мо- 
раче, јаме у Боки, пећине у Херце- 
говини, у Босни. 1 У последње време 
истражене су његов.е блиске мотив- 
ске паралеле с Калевипоегом. Може 
се повезати с Тројаном (в.,), Сре- 
брним' Царем (в.), Дабогом (в.). 
Веома снажан, баца стене и прези- 
ђује зидине као и Вук махнити ( Ђе - 
емч Град ). 

Појављује се у оквиру општепоз- 
натог дуалистичког циклуса о ства- 
рању света из песка с морског дна. 
Главни представник је песма из 
Вукове збирке Цар Дуклијан и 
КрститеЉ Јован и прозно припо- 
.ведање уз песму, који предање о саз- 
дању уз заједничке наггоре бога и 
сатане своди само на мотив ’o њи- 
ховом сукобу око светлосног симбо- 
ла, уз утицаје апокрифних казивања. 
У многобројним прозним варијанта- 


ма које приповедају о времену кад су 
»ђаволи отпали од бога и утекли на 
земљу«, наслућује се »период зајед- 
ничке сарадње«: »Пре него што је 
бог почео стварати свет, створио 
себи помагаче, слуге... Један од тих 
верних слугу одметне се...« Општа 
фабула почиње ђаволовом крађом 
сунца: »Ђаволски цар га набио на 
копље и носио га на рамену« и 
силаском божјег изаеланика (нај- 
чешће Архангела) на земљу да му га 
отме, да земља не би изгорела од 
суше. »Крађи и прекрађи« сунца 
иретходи низ живописних прислу- 
шкивања ђаволских разговора, ства- 
рање птице чувара, духовитих над- 
мудривања ђавола који по такми- 
чарском договору рони на дно мора 
да донесе песка а божји изасланик 
иревари, заледи морску површину, 
узме сунце и побегне Богу, али га 
ђаво, ослободивши се, стиже и отки- 
да му месо с табана (фабула у већини 
варијаната има функцију етиоло- 
шког предања (в.) и подређена је 
тумачењу изгледа људског стопала). 
За наша иредања, изванредно умет- 
• нички обликована, динамична, пуна 
звукова, боја и слика, карактери- 
стична је извесна наклоност према 
ђаволу. Он постаје симпатична лич- 
ност, у својој преварености и узалуд- 
ној борби коју води у виду јуначких 
надигравања (што омогућује каеније 
прерастање у епску песму), у својој 
сумњичавој поверљивости (»Аран- 
ђео, да ти мени не би невјеру учи- 
нио«). Обиљем богато разрађених 
мотива прозне варијанте се крећу 
ивицом предања, легендарне и 
'шаљиве ириче. 2 

Н. M.-S. 

.’ Уп. »Караџић«.. 1849.' 2(14-210; М. Беговић, 
Жинат СрГш Гриничира. 188; ЗНЖО 1902, 
'VII:262; СЕЗ .1909. XIV. 322, итд. ' '• 

. 2 Уп. Вук. Живот ti оПичајр, БВ 1894, IX, 4, 
crp. 58-59; СЕЗ.' 1У25. XXXII. 380; ГЗМ, 
1894. IV.203:'Шаулић. СНП, 1/2,106-107 итд. 

ДУНАВ. Река која се често помиње 
у народним песмама српскохрват- 
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ским, али и других Словена: Маке- 
донаца, Словенаца, Бугара, затим 
Украјинаца и Словака, Руса, Бело- 
руса, Мораваца, нешто мање Чеха и 
Пољака. Јавља се увек кад »треба да 
буде говора о некој великој, широ- 
кој, страшној, силној реци која 
доноси срећу, а још више несрећу«, 
иако у средини где је песма живела 
има и других, ближих и познатијих 
великих река. Уз назив Дунав, који је 
према старословенским језичким 
споменицима најстарији назив, јавља 
се рано и назив Дунај, како код 
источних, тако и код западних Сло- 
вена, са устаљеним епитетима: тихи, 
тији и бели. 

У нашим народним песмама, као и 
код Јужних Словена којима је Дунав 
познат, име реке има улогу гео- 
графске одреднице, нпр. 

Триста млеви каДунаву 

(Ерлангенски рукопис 45); 

На Дунаву девеш воденица... 

(Исго.141); . 

или у лирским песмама у Вуковој 
првој књизи 

Дунавом плови лађа лагана 


Тамо доле крај шија Дунава, 


Оружан јунак Дунав преплива. 


Даде Гласе низ шијо Дунаво... 

У таквој је улози Дунав и у народној 
песми коју је П. Хекторовић записао 
1556: ' 

И клаче девојка, покличе девојка 
Још кличе девојка млада ми тере Гиздава, 
Млада тере Гиздава, са бриг бела девојка 
Дунаја. • 

■Уз-' 'Дунав се у песмама јављају и 
други реални лоКалитети који указу : 
ју дасу песме живеле у крајевима где 
су познати: 

НаДунаву према БеоГраду, 


Да се возим Савом do Дунава... 

У песмама из удаљенијих области 
губи се географско оријентисање и 
појављује се Дунав као одређивање 
велике удаљености: 

Змај полеће с мора на Дунаво, 

Једна расла на Дуниву, друга на мору. 


Град ниДунану, иирГе на мору... 

У песмама из крајева далеких од 
Дунава, он се помиње који пут не 
само као неодређена река, већ и као 
град, или какав други локалитет: 

На Дунив се надзираху 
Ал' су у Град девет братах. 

(Вук 1/331) 

У једној песми, записаној поч. XVIII 
в. (Ерлангенски рукопис, бр. 12), 
помиње се Дунав који се Савом 
жени, окуми Тамиш а Дрину узима 
за девера. За реку Дунав и њене 
дубине везују се и многа прозна 
предања. 

р. п. 

ДУШАНОВА ЖЕНИДБА. Једнаод 
најлепших песама о женидби јунака 
старијих времена. Тема о женидби с 
препрекама је општа: код нас се 
везује за ецски популарне јунаке 
(Јанко Сибињанин, Ђурађ Смедере- 
вац).. Главни јунак ове песме је 
Душану непознат сестрић Милош 
Војиновић, »млађано бугарче« (чо- 
банче), уметнички веома успео лик 
храброг и домишљатог јунака, који у 
' Леђану граду као заточник цара 
ујака у витешким играма победи и 
надмудри Латине и доведе невесту 
Цару. 

В. Војиновићи; Подруговић, Тешан. 

' • р.п. 

ДУШАН СТЕФАН НЕМАЊИЋ 

(1308-1355), син Стефана Дечанског, 
један од најзначајнијих српских сред- 
њовековних владара. Као двадесет- 


двогодишњи младић истакао се у 
бици код Велбужда, у којој је српска 
војска победила бугарску. Следеће 
године проглашава се краљем 
(1331-1345), царем 1345. Велики рат- 
ник, државник и законодавац, вла- 
дар смелих потеза и реалистичких 
визија. Српску архиепископију поди- 
гао на ранг-патријаршије 1346. На 
два велика државна сабора у Скопљу 
1349, и у Серезу 1354. доноси Зако- 
ник - најважнији акт средњовековне 
Србије. Предосећајући велику опас- 
ност од Турака, нарочито после срп- 
ског, бугарског и византијског пора- 
за код Димотике 1352, шаље 1354. 
посланство папи Инокентију VI у 
Авињон, с предлогом за уједињење 
хришћанског света против Осман- 
ског Царства, с молбом да у тој бор- 
би буде постављен за »капетана« 
хришћанства, да створи царство које 
би уместо ослабљене Византије пос- 
тало антитурски бедем. У пуној сна- 
зи умире 1355. 

Народна песма, која га назива царем 
Стјепаном илИ Стефаном, од свих, за 
епско обликовање веома. погодних 
историјских чињеница, пролази nđ- 
ред историје. Помиње једино бој на 
Велбужду и то као епски оквир у пе- 
сми »Бан Милутин и Дука Херцего- 
вац« (Вук Н/30), која иначе рбрађује 
познату интернационалну тему о 
невери жене, док јој је муж у војсци. 
Писмо које стиже бану Милутину из 
' Призрена, »од српскога силна цар 
Стевана« позив је на војну, »надале- 
ко у земљу Бугарску, / на Мијајла; 
краља бугарскога«. 

У збирци Јастребова појављује се 1 
уопштена. .визија почетка турског 
освајања, kao небеска опомена 
•Душа.ну за сакупљање војске: 

Бери војску, *ајде на Косово' 

Зе си много учџнијо Греа! 

Оћев Турци брго цароваши 
И Турци ће царство преузети, 


са стално присутним тумачењем ос- 
манлијске најезде, као казне за Ду- 
шанове грехове. 

Песма о зидању Дечана, коЈГГспада у 
познати круг о зидању задужбина 
(в.), могла би бити далек одјек ис- 
торијске чињенице о заједничкој 
царско-краљевској владавини Ду- 
шановој и Урошевој, да није, као и 
претходна, доста сумњиве аутен- 
тичности. 

Све друге песме о Душану, а има их 
само неколико, неисторијске су и 
говоре о његовој женидби (в. »Же- 
нидба Душанова«), о родоскврнућу 
(»Душан хоће сестру да узме« - Вук 
11/26, Вук, Ркп. П/19, »Удаја сестре 
Душанове«, Вук 11/27, Бован IV/3; 
Вук 11/29), о оклеветаној деци Душа- 
новој (Вук, Ркп. 11/16), и о његовој 
смрти. Настале очигледно знатно 
касније од Душановог времена, оне 
су резултат накнадног везивања 
интернационалних митолошких и 
приповедних тема за српског влада- 
ра. 

Негативна светлост, коју ове песме 
бацају на његов лик, захтева посебна 
истраживања. У науци се крећу у 
правцу његовог односа е црквом, 
која jg у виду својих разнородних 
нредставника знатно присутна у. 
свим поменутим песмама. 

Све песме о Душановом покушају да 
се венча са сестром имају етруктуру 
приповетке (»Прогоњена девојка«). 
Сестра избегава напасника, поста- 
вљајући му неизвршиве задатке, које 
он увек изврши јер »царска рука 
богме је дугачка«, те девојци остаје 
једино нада да ће Црквени велико- 
достојници, позвани у божји храм, 
пресудити цраведнр. У лравилно 
обликованој градацији, свечано се 
иојављују представници цркве, од 
највиших до најнижих, хорски бла- 
гослов родоскврног ■ греха, повре- 
мено прекидан усамљеном клетвом - 
девојачком, продубљује раздор из- 
међу силе власти и немоћи правде, 
да би она на крају ипак тријумфо- 
вала у храбрости ђаконовој и њего- 
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вих ђака, и по устаљеном начину, 
сама се визуелно испољила моћима 
стихије или хришћанским чудом као 
неизменљивом коначношћу (црква 
се сама ограђује над ђаконом, земља 
се проваљује, вода мутна односи 
великодостојнике). 

Варијанта о оклеветаној деци Душа- 
новој (родоскврнуће усвојеног сина 
и кћерке), компоноване управо на 
супротстављању невиности и криви- 
це, теку ка истом том визуелном, 
природном самодоказу правде која 
се појављује после смрти, као мито- 
лошке чаролије метаморфозе (суво 
дрво олиста и процвета под телима 
обешених, невино набеђених љубав- 


ника; зелена усахне јела под тежи- 
ном обешених клеветника). 

Одломак о Душановој смрти (Вук 
11/32) епски је обликовано самртно 
завештање Вукашину да буде намес- 
ник до пунолетства Урошевог, коме 
је овде - »четрдесет дана«, и да му 
онда’ преда царство. Песма пред- 
ставља неку врсту увода следећој, о 
Урошу и Мрњавчевићима. Заним- 
љивија је по неговању епског конти- 
нуитета Вукашиновог издајства пре- 
ма Немањићима, његовог односа 
према Марку, него као песма која 
доприноси епској изградњи Душано- 
вог лика. 

н. м.-в. 
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ЂАВО (грч. diabolos; стари назив 
враг, пакленик, бес). Веома сложен 
лик, »који је асимиловао... много- 
бројна и врло различита бића из ста- 
ре религије и митова«. У хришћан- 
ству постао главни противник божји. 
По Чајкановићу, заменио старин- 
ског српског врховног бога, али и 
паганске шумске и пољске демоне. 
Појављује се у свИм врстама наших 
народних умотворина, почев од ве- 
ровања и предања, преко приповеда- 
ка све до епске поезије, али у веома 
разноврсним улогама - од противни- 
ка до пријатеља човековог. Улогу у 
распрострањивању његовог лика 
играју и библија и апокрифна књи- 
жевност, али и вишеслојна усмена 
традиционална веровања. Припада 
му-улога учешћа у стварању света (в. 
Дуклијан) и животиња на земљи. 
Живи у вир.овима на дну воде и у 
напуштеним стаништима (низ ло- 
калних- и 'демонолошких предања 'у 
свим крајевима). Има главу жене 
(жена његову - грешком ‘ анђела), 
црн је и хром; 1 често путује, 2 велики 
је мајстор: изумео је ракију, косу, 
ковачки занат и бави се њиме; 3 везу- 
је се за воденицу (»зборно место« за 
вампире) коју и проналази. 4 Има моћ . 
претварања. 

У бајкама се Јавља чешће као епи- 
зодна личност у виду персонифико- • 
ваног злог духа. Човек продаје ђа- 
волу душу. 5 Најраспрострањенији је 
тип о ђаволу и његовом шегрту. 6 У . 
шаљивим, и- легендарним’ причама 
махбм је симпатична лично.ст, упра- 
во због свог неуспешног дружења с 
људима који му увек подваљују, као 
и у интернационалном кругу прича о 
глупом ђаволу. 

Н. М.-Ђ. 
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1 Уп. СЕЗ. XIV. fip. 67.7(1.74. 

2 СЕЗ. XXXII. 4Ш. 

3 СЕЗ. XIX. 363. 375: XLI. 510; ГЕМ VIII. 101 
итд. 

4 СЕЗ. XIX. низ предаи.и и приповедака. 

5 Вук. Пршитијстке, Побритимски дарови. 
пр. 20; ун. Aalh 565. 

Вук, Пршшвијетки. (ip. 6. Aath 325. 

ЂЕВИЧ ГРАД. Локалитет везан за 
прастаро предање о инцесту, за бор- 
бу двојице или тројице браће око 
сестре (у Вуковом Рјечнику под 
називом »Међа вука махнитога«), 
која се одбрани од њих постављајући 
им неизвршиве задатке. Сама се 
зазида у тврђаву у стени, која добије 
име Ђевич град (СЕЗ, 1911, XVII, 
стр. 344). - 

н. M.-U 

ЂЕМО БРЂАНИН. Епски јунак 1 
који се сукобљава с Марком Краље- 
вићем. У македонским песмама: 
Ђино, Динче Арнаутче, Гино Лати- 
нин. Можда епско сећаАе на Ђина 
Мусакија, арбанвског кнеза; верова- 
тније је да није истрријска личност. 

р. п. 

1 »Марко Kpan.ciiHh и Ђсмо Врђанин«. Вук 
11/61. ' 

ЂЕРЗЕЛЕЗ АЛИЈА (Герзелез, 
Ђерђелез, према тур. gerzelias - млад 
витез, нобедник на ' мегданима): 
Омиљен јунак муслиманских епских 
нарбдних песама и приповедака. 
Најчешће оневан како -војује са 'Уг- 
рима и Змајем Огњеним Вуком; 
заштитник султана и бранилац цар : 
ства. Везује се за многе локалитете у 
Босни; прича се да је скочио с коњем 
са будимског брда у Дунав у славу 




султана. Оличење младог, гиздавог 
ратниха; персонификација пролећ- 
ног сунца. По неким хипотезама 
епско сећање на Алибега, првог 
санџакбега Србије (XV в.). 

Народна традиција је полазна тачка 
у грађењу лика главног јунака при- 
поветке И. Андрића, »Пут Алије 
Ђерзелеза«. 

Р.П. 

ЂОРЂЕ (свети), хришћански муче- 
ник из IV века, наследник змајеу- 
бице многобожачких религијских 
система. Његов култ је веома стар и 
развијен у лирској поезији, где је он 
божанство вегетације, сточарско, 
вучје божанство. 

Легенда о св. Ђорђу чини једну од 
најпопуларнијих тема наше средњо- 
вековне књижевности. Појављује се 
у два вида: као тема превасходне 
припадности писаној литератури 
апокрифних житија и као тема о 
чуду са аждајом, с јаким утицајем на 
народну књижевност. У овом другом 
виду, обликованом већ у глагољском 
рукопису из XV в., »писаном готово 
сасвим у живом језику народном«, 
затим у дубровачком ћирилском ■ 
зборнику, и као српска редакција, у 
Мепаеити из XVI в., утиче на »наро- 
дску« песму далматинског фратра 
Фрање Радмана из 1764. Качић је 
уноси у »Разгбвор угодни« и од тада 
можемо пратити њене трансформа- 
ције у разним збиркама. У већши 
' »народских« песама инсистира се на 
супротстављању хришћанске вере 
.паганској и чудо са аждајом се 
појављује као преломни моменат у 
преобраћању становништва коме је 
појава аждаје била казна за беза- 
коње. Тако се у мНогим варијантама 
ова тема везује за идеју о »пошљед : 

' њем .времену«: 1 У чистом и једно- 
ставном облику’ баладе, тема је све- 
дена само .на спасавање девојке од 
аждаје (Вукова збирка V/249). 

Св. Ђорђе се појављује и у предањи- 
ма као ослободилац од змајева и 
других чудовишта која пребивају у 


језерима, на изворима заптивају воду 
и траже људске и животињске 
жртве. У споју хришћанске књижев- 
ности и митолошке традиције при- 
новеда се нпр. о св. Јури, који убија 
аждају у језеру »под Тројаном гра- 
дом код воде Цетине у Далмацији и 
би мучен«. 2 

Везивањем оваквих предања за 
хришћанску легенду о убиству аж- 
даје и ослобађању цареве кћери, по- 
стојањем мотива бајке 3 о јунаку који 
спасава девојку од аждаје, створио се 
низ стихованих и прозних сижеа у 
којима је главна личност св. Ђорђе. 

В. Ђурђевске песме. 

Н. М.--К. 

1 Уп. »Србски лстопис« 1840, стр. 70-74; 1848. 
стр. 81-84: Пстранонић И. 1867, стр. 6-10; 
Шаулнћ. СНП 1929. 1/1. стр. 21-26; затим 
максдонске пссмс. Браћа Миладиновди. 31. 
38 и др. 

2 Грабоиац. »Цнит разговора«, Ст. писци 
XXX. 1951. стр. 186; уп. и »Караџић« 1899,1, 
стр. 261-262; 19(KI. II. стр. 203-204. 

3 Aalh 300. 

ЂОРЂЕВИЋ, Владимнр, музиколог 
. и мелограф. Бележио је и текстове 
народних лирских песама: Народно 
певање (1926), СрПске народне мело- 
дије , I, 1928; II, 1931. Лепотом се ис- 
тичу записи из јужне и источне 
Србије. 

?. п. 

ЂОРЂЕВИЋ, Драгутнн . (рођен 
1907), свештеник, етнограф, фолк-. 
лорист. Систематски сакупља наро- 
дне умотворине и, више од пола 
века, посматра народни живот-и 
обичаје у области лесковачке Мора- 
ве. Објавио је обимну етнографску 
монографију о лесковачкој Морави 
■' (СЕЗ; 1958) која садржи описе поје- 
диних обреда и обичаја (лазарица, 
нпр.) и аутентичне ‘записе текстова. 
Збирке народних приповедака, пре- 
дања и лирских народних песама уз 
текстове доносе записе о околности- 
ма и начину приповедања и певања 
(у Радовима конгреса фолклориста, 


Лесковачком зборнику). Дао пор- 
трете певача и казивача (Лескова- 
чки зборник V, XIV) и појединих 
типских ликова у народном ствара- 
њу (чланци о Пакали). 

Н. М.-Ћ. 

ЂОРЂЕВИЋ, Тихомир (1868-1944), 
етнолог, професор универзитета, 
члан САНУ и ЈАЗУ, покретач и 
уредник фолклорног часописа »Ка- 
рацић« (1/1899) и неколико томова 
Српског етнографског зборника. 
Утемељивач етнологије као науке 
на Београдском универзитету. Ба- 
вио се теренским и архивским радом. 
Теоријски значајну студију »Српеки 
фолклор« објавио у »Караџићу« бр. 
II и III (1900). Десет књига под 
насловом Наш народни живот 
(1930-1934), обухвата низ студија из 
области веровања, обичаја, живота 
народа, из духовне и материјалне 
културе. За народну књижевност од 
посебног значаја су проучавања 
предања, песама, пословица, тумаче- 
ња појединих текстова на основу 
историјско-етнографских и етно- 
лошких реалија, бележења и обја- 
шњења турског, албанског и циган- 
ског фолклора. Бавећи се приповет- 
кама, предањима и песмама, пок- 
лања пажњу интернационалним 
мовитима, варијантама. Његове Бе- 
лешке из наше народне поезије поја- 
вљују се у свим бројевима ППНП (од 
1935-1939); прилози о приповеткама 
у ПКЈИФ (1935), Збирку Циганске 
народне приповетке штампа 1933. 
Посебну пажњу обраћа на тумачење 
пословица. Посмртно објављена де- 
ла баве се махОм веровањем и преда- 
њем (Природа у веровању и предању 
нашег народа, 1958; Вештице, виле, 
вампири и друга бића у нашем наро- 
дном веровању и предању, 1953).- • 

‘ . ' R M.-'B. 

ЂУРЂЕВСКЕ ПЕСМЕ. КалеНдар- 
ске обредне песме које се певају на 
сам Ђурђевдан, уочи празника, као и 
током целе недеље која му претходи. 


Првобитно посвећене духу дрвета и 
култу плодности. Добијају двоструку 
магијску основу; сточарско-аграрну 
и бајаличко-љубавну, да би се касни- 
је обогатиле слојевима хришћанске 
легенде. 

Мотивски најстарије песме о духу 
дрвета или његовом двојнику - 
зеленом Јурју, очувале су се најбоље 
у Словенији и кајкавском делу 
Хрватске. Уз обред опхода веселе 
поворке, чија је централна фигура у 
зеленило обучен младић или само 
дрво, које се на крају потапа у воду, 
певају сс песме добрих жеља пред 
сеоским кућама и траже се дарови: 

Донесли смо Шанти Јурја, 

Шанти Јурја зеленога, 
кој нчм носн cee зелено 


лакаш дугу <>ј млиднцу. 

Дирујте нам Шинта Јурја... 

(V. Žganec, Hrvat.ske narodne pjesme kajkavske, 

M. H.1950) 

Kao персонификовано пролећно бо- 
жанство, св. Ђорђе (в.) према песма- 
ма отапа лед,' доноси здравље, игру, 
весеље. Његова поетска»присутност, 
магијом додира и чаролијом речи 
пуни ливаде цвећем, њиве класјем, 
бачве вином, поља јагањцима (»Св. 
Ђорђе по поље шетаја«). 

У мајским обредним свечаностима, 
низ магијских радњи, праћених пес- 
мом, чини да се осигура плодност и 
животињског, и биљног света, и 
људи (венци на вратовима стоке,- 
гранчице у ораници, кошуља неро- 
ткиње на плодном дрвету). Некада- 
шње анимистичко и аниматистичко 
схватање о необичној појединачној 
моћи биља, претвара се у поетски 
дијалог с њим: 

Здравче, момчс, беру ли те? 

Беру, беру, како da не беру.' 

Сама песма је и вербални опис риту- 
алне радње: 
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Мене вију у зелене венце. 

Један венац за овцу калушу 
ДруГи венац за јагње ђурђевско. 

Фина игра назива цветова и њихове 
моћи, првобитно везана за њихово 
магијско дејство, претвара се у ведар 
склад звука и значења. Девојка бере: 

» босиока «, da је момак не »смеће с’ока «, 
»љубичице«, da је »вазда љуби«. 

Венац, као свадбени симбол, постаје 
и љубавна свадбена порука. 

Посебну групу чине песме о св. 
Ђорђу коњанику и аждајоубици, 
које се у споју с претхришћанским 
култовима о соларним пролећним 
божанствима на коњу, развијају у 
хришћанске легендарне баладе, с 
типичном тенденцијом епизирања, 
нарочито на српском подручју, где 
Ђурђевдан постаје и хајдучки пра- 
зник - тренутак за почетак ратова- 
ња: • 

»Ђурђев данак-хајдучки састанак«. 

Н. М.-Т5. 

ЂУРИЋ, Војислав (рођен 1912), 
књижевни историчар и теоретичар, 
професор Београдског универзите- 
та, оснивач Центра (Института) за 
теорију књижевности и уметности у 
Београду и уреднж његових пуб- 
ликација, члан САНУ. Поред студи- 
је из области светске и српске књи- 
жевности Тужбалица у светској 
књижевности (докторска дисерта- 
ција), 1940. објавио је: Постанак и 

? азвој народне■ књижевности, 1954, 
1955, 3 1956; »Односи усмене и пи- 
сане књижевности српскохрватске« 
(»Филолошки преглед« 1967, 5, 1-4, 
стр. Г-14; 2 1969. на француском 


језику). Изучава све врсте наше на- 
родне књижевности, посебно шш у 
оквиру антологија и збирки: епику 
(Нека питања тумачења народне 
епике), »Савремена школа« 1949, IV, 
8-9, стр. 60-92; Српскохрватска на- 
родна епика, 1955; О пореклу јуна- 
чких песама, »Књижевност и језик«, 
1968, XV, 4, стр. 16-24; АнтолоГија 
народних јуначких песама, СКЗ, 
1 1954, 8 1977; АнтолоГија народних 
епских песама , књ. I и II, МС и СКЗ, 
Ц958, 2 1969); лирику (Вук Стеф. 
Караџић, Српске народне пјесме, 
књига прва, 1953, 2 1964; АнтолоГија 
народних лирских песама, МС и СКЗ 
1958, 2 1969); приповетке (Народне 
приповетке, Београд, 1948, *1963; 
АнШолоГија народних приповедака, 
МС и СКЗ 1960, 3 1969; Антологија, 
СКЗ 1977). Бави се Вуком и његовом 
поетиком (Вук о напретку или при- 
ступ Вуковој поетици, Вуков збор- 
ник, САНУ 1966), Филипом Вишњи- 
ћем (Особине ВишњићевоГ израза, 
»Књижепност и језик« 1968, XV, 1, 
стр. 1-9). 


ЂУРИЋ, Милош Н. (1892-1967), 
хелениста и класичци филолог, про- 
фесор Филозофског факултета у 
Београду, члан САНУ. Са грчког 
превео Илијаду и Одисеју. Проу- 
чавао је и нашу народну књижев- 
ност, особито епску, са становишта 
етичко-естетског (Смрт мајке Југо- 
euha), као и њене односе с Хомеро- 
вом поезијом, истражујући сложе- 
ност.мотива, ликова и епске технике 
(Везе Хомерове поезије с нашом на- 
родном и уметничком епиком, Оди- 
сеја у огледалу наишх народних песа- 
ма, Илијада и наше народне песме). 

р. п. 


е 


ЕГЗЕМПЈГУМ (paradeigma, при- 

мер). Према античкој реторици, још 
од Аристотела »уметнута повест као 
залог истине«; касније, »утеловљење 
неког својства у неком лику«; у сред- 
њем веку »узорни примери људских 
одлика и слабости«, да би се под- 
стакла побожност. У нашој књижев- 
ности у западним крајевима, ком- 
плексна прича са занимљивом фабу- 
лом; често се прожима с легендом, 
служи поуци, утврђивању у вери. 
Углавном се употребљава да илус- 
трује црквено беседништво. Блиска 
је средњоевропској и запдноевроп- 
ској »пучкој« књижевности. Захва- 
љујући усменом начину кдзивања, 
рано се преноси у народ и фолк- 
лоризује. Богатећи се, с једне стране, 
елементима забавног, с друге, због 
претендовања на истинитост, уноси. 
елементе предања, с нагласком на 
стравичном. 1 

На подручју источне цркве, примери 
које средњовековни писци или про- 
поведници уносе у своја дела, крећу 
се у домену Новог завета. Уз очу- 
вање алегоријског смисла, или, уко- 
лико се тај смисао губи, уз појам 
духовне врлине и побожности до- 
стојне имитовања, фолклоризова- 
њем се уноси појам моралне храбро- 
сти, чојства и јунаштва, такође до- 
стојног имитовања. Преовлађује ма- 
нир културно-историјског предања,- 
хао у срчкој античкој књижевности. 

■ . ^ ' ' • Н. М.-Ђ. 

'V. R. Strohal, »Prilike« iz ' stare hrvatske ■ 
glagolske knjige, ZNŽO, 1917-191S, str. 
21-23. 

ЕПИКА, в. Епска усмена песма. 


ЕПИТЕТ, СТАЛНИ (грч., epithe- 
1оп=додатак). Врста епитета у наро- 
дној књижевности. Има значајну 
улогу у понуњавању стиха, али и 
естетско-поетску функцију. Карак- 
теристика епитета, уобичајена у де- 
финицијама, да за разлику од атри- 
бута означава неку одлику свој- 
ствену искључиво појму на који се 
односи - овде је још израженија. 
Осим уз именицу (вјерна љуба, вита 
јела, бритка сабља, гиздава дјевојка, 
грозне сузе, часни крст, чарна гора), 
стални енитет у народној песми 
често стоји уз глаголе (тихо бесједи- 
ти, смјерно се клањати, рано ранити, 
љуто цвилити); појављује се и као 
именица у улози придева (десница 
рукЕг, љепота дјевојка, за сокола 
Орловића Павла), или у улози апо- 
зиције (цар Лазаре - српска круно 
златна, младожењо - перо пауново). 
Ређе, епитет може бити и двострук - 
овца свилоруна, кош путоног, бје- 
логрла вила, костоломно копЉе; у 
бугарштицама епитети се не спајају, 
већ стоје упоредо, ближе одређујући 
појам (јуначка црна земља, сјенови- 
то хладно вино, јавор сухо дрво). 
Једном откривена, најтипичнија сво- 
јства предмета., појаве, личнОсти 
остају заувек за њих везана, осим 
уколико та својства не дођу у про- 
тивуречност с логиком збивања. Вје- 
рна љуба : у песми »Невјера љубе 
Грујичине« (Вук, 1П/7), губи епитет 
који је на • почетку песме имала, 
одмах пошто.се приклониТурцима и 
остаје само љуба или. Максимија 
млада. Веома пажљиво коришћење 
или изостављање овог епитета вјер- 
на (љуба) у иознатој песми старца 
Милије о Бановићу Страхињи, ус- 


80 


81 




клађује се с псшсолошким развојем 
догађаЈаТ Епитет славни и честити 
употребљен за кнеза Лазара, у коре- 
лацији са свеколиким епско-исто- 
ријским мотивима косовског круга 
песама, добија специфичан призвук, 
појачава етичко својство лика и 
уклања стереотипност. С друге стра- 
не, епитет неверни , као и цела син- 
тагма од кољена невјернога спаја се 
тако чврсто са именом Вука (Бран- 
ковића) да се у традицију уврежује 
само спрега Вук и неверни, и 
омогућује певачу поетске продоре у 
сасвим другачија иодручја значења 
од изворног. У бугарштици се везује 
за Змаја Деспота Вука и развија у 
метафору смрти, не губећи ни прву, 
основну, овоземаљску димензију; 

Вазда су ти на мене, свијетли краљу, 
Говорили 

Да сам ти се poduo od кољена невјерно- 


Oeo ти сам cad тужан деспот, сад нев- 
јеру учинио, 

Ер сам пош‘о служити ја бољега Госпо- 

дара, 

Побољега Господара, Бдга мога велико- 

ža, 

Драги Господару . 1 

Стални епитети који су нераздвојни 
са именом јунака, често асоцирају на 
предања о њиховом пореклу (Змај 
Огњени Вук, Реља Крилатица).. 
Тежња ка »идеалном својству« при- 
сутна код свих сталних епитета који 
изражавају позитивне појаве, посеб- 
но је видљива у песмама добрих 
жеља, у којима свака жеља подра- 
зумева и најидеалнији вид остваре- 
ња..Ређање епитета, који су.у неким 
песмама и двоструки, дају сугестивну 
визију благостања и богатства: 

Добар вече, коледо, дрмаћине, коледо ' 
Крав&ти се истелиле ■ ■ 

Cee волдве витороге, '• 

.’Кобиле се иждребиле 
Cee коњице путоноге, - 
Овце ти се изјагњиле, 

Cee овчице свилоруне. 

(Вук 1/189) 


У бугарштицама често употребља- 
ван епитет »лијеи«, поред тога што 
има функцију попуњавања стиха, 
експлицитна је тежња ка исказивањУ 
идеалних појава, и могао би бити део 
певачевог естетичког схватања 
света. 

Поред тога што доприноси сликови- 
тости (жута дуња, равно поље, зеле- 
на ливада), задирући у саму суштину 
појаве (видовни бог, невољни су- 
жањ, девер - златни прстен), стални 
епитет је најпотпунији пут споразу- 
мевања између ствараоца и слуша- 
оца, у једној средини која има зајед- 
ничке асоцијације на познате појаве, 
и опште људске, и за поједине сре- 
дине, специфичне. 

Н. М.-Т5. 

1 »Смрт десиога Вуки«. М. Пантић, Народне 
песме у мтиаша <>д XV -XVj]I века, 1964. 
стр. 61. 

ЕПСКА УСМЕНА ПЕСМА. Песма 
која приповедним начином опева 
какав значајан догађај или пажње 
вредан доживљај у друштвеном, 
•јавном деловању човека. То је нај- 
чешће јуначко дело, подвиг који се 
песмом чува«од заборава и слави 
оног који га је учиниоЈЕпска усмена 
песма код сваког појединог народа 
има своје утврђене карактеристичне 
облике и повезана је са устаљеним 
музичким начином извођења, најче- 
шће уз пратњу одређених инструме- 
ната (код нас, гусле, тамбура). Уме- 
тнички облик, начин извођења и 
музика којом се прати чине само- 
својне, националне одлике епске пе- 
сме. (Њене теме и мотиви често су 
опшТег, интернационалног. карак- 
тера. Као врсту карактеришу је уста- 
љене форме,- историчност,' идеали- 
зација догађаја и јунака, животни 
реализам, одређен песничко-изра- 
жајни стИл, начин стварања и посто-. 
јања. По постанку спада у најраније 
творевине људског ума, повезане с 
развојем култа предака; њен песни- 
чки облик, поникао из прозних кази- 


вања, у првом реду бајке, развијао се 
постепено, вековима. Писмени пода- 
ци о старости ових песама код нас 
релативно су новијег датума; према 
основаним претпоставкама сматра 
се да су их Словени имали већ у вре- 
ме досељавања на Балкан. Најста- 
рији записани текст је с краја XV в. 
Рођеро де Пачиенца, 1497, затим П. 
Хекторовић, 1556, указују на висок 
степен уметничког развоја, што је 
носледица вековног развитка. Нај- 
старије записане песме на српско- 
хрватском су у тзв. дугом стиху - 
бугарштице. Бројније песме, тзв. 
краћег стиха - десетерачке, потичу 
из записа с краја XVII и поч. XVIII в. 
В. Историјска епска народна песма; 
БуГарштице; Јуначка песма. 

р.п. 

ЕПСКО-ЛИРСКЕ (ЛИРСКО-ЕП- 
СКЕ) ПЕСМЕ. Условни термин за 
лирске приповедне, неисторијске 
песме у којима преовлађује леген- 
дарно, митолошко, породично. У 
предговору првој књизи Лајпцишког 
издања 1824, Вук Караџић примећује 
да се неке песме налазе »на међи 
јуначкије и женекије«, стављајући 
епско-лирске песме управо у ову 
књигу. Епске приповедне песме 
(епске баладе) смешта на почетак 
друге књиге (епских песама). 

В. Лирска народна песма; Балада. 

Н. М.-Б. 

ЕРЕ (Хере, Ерцови, Јерци). Скраћен' 
назив, с нијансом подругљивосги, за 
становнике Херцеговине, прво ужег 
појма, а затим, уСлед миграција, 
ширег цодручја- преко североисто- 
чне Босне, целокупног Старог Влаха 
(цзмеђу Ужица, Лима и планине 
Романије) и југоисточне Босне. Нај- 
типичнији представцици су ста- 
новници Старог Влаха, сви махом 
пореклом Из Херцеговине и Црне 
Горе; Ера је један од најпознатијих 
шаљивих довитљиваца народне 
приповетке, око кога се ствара цик- 
лус. Носилац етничких, националних 


и социјалних одлика, духовит и неса- 
ломљив борац против Турака, кади- 
ја, тргонаца, других етничких група. 
Далекоссжан хумор његових речи и 
изабраних ситуација често прераста 
у друштвену сатиру, у сагледавање 
стварности у којој се победа над про- 
тивником добија само умом и 
жилавом упорношћу. Ера спречава 
кадију да гледа у »ћитап« кад је 
његова једина крава убола кадијину, 
jep је у претходној истоветној 
ситуацији, кад је једна од кадијиних 
крава убола његову, кадија пресудио 
да »су се поболе саме«. Агину изјаву, 
у другој причи. да лаже, Ера негира 
тумачењем да он није ага те да не 
седи »у суду као остале аге« (Ђенић, 
21). Или, потврђује агине покуде 
својој пшеници - да би на агину 
запрепашћеност што иде против 
самог себе, изјавио; »Помажем ти се 
спрдати, господару!« (Врчевић, 
Приповијетке 1/232). Осуђен на 
смрт, изриче своју последњу жељу - 
да умре од старости (Врчевић, 
Приповетке 1/208). Ређе је жртва 
подвале - обично грађанске, која се 
заснива на његовом непознавању 
варошке средине. 

В. Подругачице. 

Н. М.-Тм 

ЕРЛАНГЕНСКИ РУКОПИС. Збор- 
ник српскохрватских народних песа- 
ма',’ -откривен међу рукописима 
Универзитетске библиотеке у Ер- 
'лангену, у Немачкој, 1913. Без пода- 
така одакле потиче и како се нашао 
у библиотечком фонду, био је погре- 
шно сврстан међу глагољске списе. 
Проучио га је и са опширном увод- 
ном.студијом објавио немачки сла- 
виста Герхард Геземан, у издањима 
Српске.' академије наука,' 1925. Сви' 
његови закључци донети су само на 
основу поСтојећег рукрписа илустру- 
јући Ширину његове научне мето-. 
дологије. Овај је зборник песама 
писан тзв. дипломатском ћирилицом 
и украшен богатим, барокним ини- 
цијалима, карактеристичним за се- 
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верну Аустрију и Баварску прве пол. 
XVIII в. Свеска је калиграфски 
препис с неког старијег записа који 
није сачуван, а повезана је у корице 
од одбачених листова епархијског 
календара из јужне Баварске за го- 
дину 1733. Проучавалац је ово узео 
за годину после које свакако руко- 
пис није могао настати. Према 
неким песмама које се тичу аус- 
тро-турског рата прве пол. XVIII в., 
нпр. о паду Градишке и Београда, 
утврдио је да зборник песама није 
могао настати npe 1717. Према 
темама и локалитетима који се 
помињу, овај је зборник свакако нас- 
тао у јужним крајевима ондашње 
Аустрије, на терену Војне границе, 
међу нашим људима, а песме је запи- 
сивао непознати аустријски официр 
или писар који је боравио међу 
војницима граничарима. Језик је 
добро познавао, али према свом 
матерњем језику није ни у срп- 
скохрватском ocehao разлику изме- 
ђу звучних и безвучних гласова (б-п, 
д-т), те се тако и закључује да је 
морао бити или Баварац или, што је 
знатно мање вероватно, Турчин. 
О.во последње није вероватно, већ по 
садржају самих песама, јер их има и 
антитурских. Рукопис садржи преко 
220 песама; у великој већини су на- 
родне, али има песама на прелазу од 
усмене ка писаној лирици; тзв. 
меличка лирика заступљена је неко- 
ликим песмама, највероватније пбте- 
клим из пучког певања по приморју, 
као и грађанским песмама с кајка- 
вског подручја, већином. љубавних. 
Највећи број чине епске народне 
песме које певају о Краљевићу 
Марку, Бранковићима, Јакшићима,' 
претежно о ускоцима и хајдуцима,’ 
затим о крајишницима и о најнови- 
јим аустро-турским ратовима. Песме 
су углавном штокавске, са прнеким 
елементима. кајкавским и делом 
чакавским, али и с другим језичким 
припадностима, нпр. македонским и 
бугарским. Занимљиво је упоредити 
неку од ових песама с песмама које је 


век касније записао Вук Караџић и i 

уочити сличности, али и разлике. 

Зборник има велики научни значај, 
јер омогућује да се наша усмена 
књижевност може проучавати у 
свом развоју од око једног века, и 
пратити њене фазе кроз књижевно- 
-историјска и теоријска изучавања. 

Посебна је вредност овог зборника 
што представља донекле илустра- 
цију свега што је живело у певачким 
репертоарима граничарских војника 
који су се из разних крајева јужно од 
Саве и Дунава сабрали у војну, анти- 
турску службу једне хришћанске 
силе која неколико векова води 
борбу против Турака, углавном на 
нашем терену и уз учешће наших 
људи. Записивач је највероватније 
био заинтересован за песме и њихо- ‘ 

во певањс, иако немамо музичких 
бележења. Као странац, он је пот- 
нуно веродостојан записивач који 
нам је оставио један од најзани- 
мљивијих и најстаријих зборника *• 

наше народне поезије. У записима ј 

нема ниједне песме о коеовском 
боју, али се помињу познати јунаци 
косовског циклуса међу епски 
најпопуларнијим. Песме о Краље- ј 

вићу Марку га не приказују у првен- I 

ствено антитурском ставу; тако ; 

песма о орању Марковом, позната у • 
Вуковом бележењу као опевање 
Маркова напада на турску војну 
силу, изузетном снагом и оружјем 
(ралом и воловима побије на друму 
Турке-јаничаре), у Ерлангенском ј 

рукопису је оиевана само као једна' 
од.Маркових хајдуЧких епизода (на • ј 
превару убија Арапина и .узима му 
благо). Већи број лирских народних & 

песама знатно је ближи песмама из 
Вукових записа, -што несумњиво • ј 
потврђује спорије мењање лирске 
песме. ... ■ ; | 

. ' • ' • . • р. п: • 

ЕРО С ОНОГ СВИЈЕТА. Позната [ 

шаљива приповетка, 1 чија је главна 
личност Ера. Представљајући се као 
путник са оног света, духовитом под- 


валом Ера добија новац од лако- 
верне Туркиње, да однесе њеном 
преминулом Муји, а свом »оностра- 
ном комшији«, за дуван и кафу. У 
другом делу приповетке, преру- 
шивши се у воденичара, од Турчина 
који је пошао у потеру за њим доби- 
ја коња, и шаље га да трчи даље, све 
док Турчин, споразумевши се с пра- 
вим воденичарем, схвати да је и сам 
преварен. 

Правилне симетричне композиције с 
преломом у средишном делу, ова, 
прича се заснива и на комици нарави 
и на кј жшџ<-^И¥уздије7кадуШГЧија 
се лаковерност повећава Мујином 
недавном смрћу, Турчин господар 
који се љути на жену, али који њену 
грешку и сам понавља). Одликује се' 
и фином игром хумора апсурда и 
реалистичких детаља (слика нера- 
дног Мује на оном свету, који части 
друштво; и воденичара на овом, који 
бежи од Турчина, верује да ће га овај 
посећи из чиста мира, јер је Турчин 
господар). 

Веома популарна, прича је пренесе- 
на и на сцену, опером Јакова Готов- 
ца. 

. • • Н. М.-Ђ. 

1 Aath 1540; Вук, Прип._, Шаљивс приче 28. 

ЕСТЕТИКА- . ИСТОВЕТНОСТИ. 
Термин уведен у нашу науку о наро- 
дној књижевности преко структу- 
. ралне поетике. Појам се заснива на 
процесу спознаје и предавања ин- 
фррмације, као и на уметности уоп- 
штавања. С једне стране обухвата 
' тежњу усменог уметника речи да 
поистовети појаву коју слика са већ 
познатим моделима, схемама посто- 
јећим у традицији; с друге стране 
■ подразумева могућност слушаоца да 
прихвати и спазна појаву, 'управо, 
помоћу познате схеме.. • 

^ Естетика истоветности спаја »чвр- 
сте клишее појмова са разнолико- 
шћу под њих подведеног материја- 
ла«; у исто време условљена је ока- 
мењеним системом лжова, сижејних 


схема и других структура, али и нај- 
динамичнијим обликом уметности - 
импровизацијом. 

н. м-и. 

ЕСХАТОЛОШКО ПРЕДАЊЕ (грч. 
eshatos=KpajH>H, последњи). Кратко, 
једноепизодично казивање о »пош- 
љедњем иремену«, страшном суду, 
паклу. Сматра се подврстом етиоло- 
шких нредања. Основна му је тенде- 
нција разјашњавања. Језгровита фа- 
була, испричана иајчешће као лични 
ј доживљај, задире у етичко-рели- 
1, гиозне норме. 

Н. М.-Ђ. 

ЕТИОЛОШКО ПРЕДАЊЕ. Преда- 
ње о пореклу (грч. аШоп=узрок, 
порекло) иојава у природи и дру- 
штву, човекових особина о настанку 
света, небеских тела, биљака, жи- 
вотиња. У науци о усменој књи- 
жевности најчешћи термин је скас- 
ка. Уколико се односи на објаш- 
њавање догађаја после смрти, у 
наклу и рају, или говори о »пошљед- 
њем времену« - назива се есхато- 
лошким (в.). Етиолошко предање је 
најчешће једноепизодично, сажето, 
уопштено тумачење настанка поја- 
ве, бића или особине. Циљ му је да 
то тумачење буде занимљиво, чак 
узбудљиво, живописно, али увек- с 
претензијом на истинитост.. Доказ за 
веродостојност казивања је само. 
постојање појаве. Корњача је поста- 
ла од пилета поклопљеног тањиром, 
које је негостољубиви домаћин 
сакрио од свог кума госта (доказ је 
само постојање корњаче 1 ). Кад је 
цар Дукљан ишчупао св. Јовану део 
меса стабана у борби за сунце, бог је 
одредио да- људима не буде'табан 
раван - доказ'је облик човечјег 
•табана 2 ,.итд. За.етцолошко 'предање 
је карактеристично вите'објатње- 
ња, различите фабуле секу.. се у 
завршном делу у појави која постоји, 
што зависи од различитих асоција- 
ција на њу - звучних, визуелних, ис- 
торијских - што доводи до прожи- 
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мања С локалним, културно-истори- 1 Уп. Вук. ЖитнВ и обичаји народа српскоГ. 

јским предањима (постанак кукави- Постанл гдјскојих сгпари. сгр. 211. 

це, нпр. 3 ). И етиолошко и есхато- - Ihid.cip. 211. 

лошко предање могу прерасти у ihiđ. сгр. 212 213. 

приповетке, развијањем фабуле и 

тада се постепено раскида веза с 

веровањем. 

н. М.-Ђ. 



ЖГАНЕЦ, Винко (1890-1976), прав- 
ник, етномузиколог и мелограф. 
Члан ЈАЗУ. Први у Хрватској мето- 
долошки савремено анализовао 
структуру народних мелодија и дао 
упутства за »лексикографирање пу- 
чке попјевке«. Сакупљач и записи- 
вач мелодија уз текстове. Записи из 
Међумурја, Загорја, Копривнице, 
код Градишћанских Хрвата, Зелине. 
Истраживао истарски фолклор и 
глагољашко певање на отоцима. 
Важније збирке: Хрватске народне' 
пјесме кајкавске, 1950; Музички фол- 
клор 1,1962; више томова хрватских 
пучких попјевака у издању ЈАЗУ, 
почев од 1962. 

Н. М.-Ђ. 

ЖЕНИДБА ДУШАНОВА. Народна 
епска песма (Вук, 11/28) с темом о ју- 
начкој женидби са препрекама; нај- 
чешћи начин опевања женидбе јуна- 
ка старијих времена. Српеки цар 
Стјепан, »по књигама« испроси де- 
војку Роксанду »у латинског краља 
Михаила«, а свадбу уговара Тодор 
везир; по жељи таста у сватове не 
води сестриће Војиновиће, Вукаши- 
на и Петрашина. -Најмлађи сестрић,' 
Милош, непозван долази у сватове, у 
чобанском руху, као »млађано буга- 
рче«, цару непознат. Он ће бити ца- 
рев заточник, извршиће витешке за- 
датке: победиће на мегдану, преско- 
.чити »три коња витеза«, сТрељати 
кроз прстен јабуку, а мудрошћу од- 
гонетнути како да позна' која је од 
три девојке Роксанда, царева неве- 
сгга. На крају побеђује Натприродног 
јунака, троглавог Балачка војводу и 
откривацарудаму"јеНећак. ... - 
Песма је високе уме.тничке вредно- 
сти, особит.о је успео лик Милоша 
Војиновића, вајан са изузетном пе- 
сничком снагом, пластично и са ус- 
пелом цртом хумбра. Песму је В. Ка- 
раџић забележио од Т. Подруговића. 


ж 

Песме истога типа везују се и за дру- 
ге јунаке, нпр. Ђурђа Смедеревца, 
краља од Будима и Сибињанина Јан- 
ка - објавл^на је у другој пол. XVIII 
в. код А. Качића Миошића, у »Разго- 
вору угодном народа словинскога«. 

Р.П. 

ЖЕНИДБА МАРКА КРАЉЕВИ- 

ЋА. Епски развијен увод Маркова 
разговора с мајком, чест у песмама, у 
овој песми (Вук, 11/55) широко запо- 
чиње приповедањем о женидби јуна- 
ка: после просидбе, по жељи тазби- 
не, сватовски часници су пробрани 
међу поузданим да се не би слакоми- 
ли на девојчину лепоту. Даљи сижеј- 
ни ток песме одваја се од устаљених, 
и усмерава ка новелистичком рас- 
плету. Дужд од Млетака и девер су 
нечасни у поступцима према млади и 
само њена мудра домишљатост ука- 
зује Марку на неверство које му је 
спремано, потврђујући то обријаном 
брадом старога дужда - кума; епски 
расплет је у сабљи, којом Марко 
пресуђује и кажњава. 

р.п. 

ЖЕНИДБА МИЛИЋА БАРЈАК- 
ТАРА. Народна балада (Вук, Ш/78) 
о трагичној, неоствареној женидби 
храброг, наочитог младожење с 
девојком угледна рода и изузетне 
лепоте. Јунак песме није историјски 
позната личност; место радње је 
смештено на широком простору од 
»Миљешевке цркве« до »Загорја 
украј мора сиња«, свати се купе по 
Босни и Херцеговини; сватовски 
часници су историји и епској песми 
познати јунаци XVII века: Стојан 
Јанковић, Вук Мандушић, Бајо Пив- 
љанин, из ускочког круга познат.је и 
отацдевојачки Вид Маричић. Заруч- 
ница Љепосава је изузетне лепоте, 
али »рода урокљива«, као и њених 
осам старијих сестара; на путу уми- 
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ре, а за њом тугујући умире и Милић 
Барјактар. У песми опис девојачке 
лепоте дат је у виду песнички разви- 
јене формуле од дванаестак истанча- 
них стихова. Тако до Милића досПе- 
ва глас о девојци; при сусрету, у 
песми се износи изузетан утисак који 
њена лепота оставља, као да је од 
злата саливена, од сребра скована, 
од сунца отета. Раскошан опис сва- 
товских дарова визуелним сликама 
богати песму а опис сватовског путо- 
вања бираним стиховима дочарава 
звуке. Трашчан исход, смрт заруч- 
нице од урока, дат је у оквирима 
законитости усмених балада. 

У песми се истиче лепотом опис 
девојачке сахране у гори, туговање 
младожење исказано нежним обра- 
ћањем природи, његов сусрет с мај- 
ком и смрт; начин како жали само- 
храна мајка и сина и несуђену снаху, 
које у болу тражи у сунцу што јут- 
ром се рађа а с вечери залази. 

р.п. 

ЖЕНСКЕ ПЕСМЕ. Тсрмин који је 
Вук употребио за лирске народне пе- 
сме још у Малој проетонародњој 
славеносербској пјеснарици, 1814 
(»Песме љубавне и различне жен- 
ске«). 

Н. М.-Ђ. 

' ЖЕНСКЕ ПРИПОВЕТКЕ, в. Гатке 

ЖЕТЕЛАЧКЕ ПЕСМЕ: Врста по- 
сленичких лирских народних песама. 
Прастара, Јака веза са култом бо- 
жанства' плодности оставила j'e трага 
• у обичајима приликом жетве код ве- 
' ћине европских народа; светковине и 
песме односе се на први сноп, такми- 
чење у раду и издвајање последњих 
' руковети. У нашим се песмама често. 
■ пева о моби и.наджњевању момка и 
девбј.ке са много примеса љубавних 
песама и са хумористичким цртама. • 
' У македонскимжетварским песмама 
присутни су и социјални моменти. 

, Р.П. 

ЖИВАНА, СЛЕПА, певач Вука 
Караџића. Вук је у Земуну 1815. 


забележио од ње више песама, међу 
њима и две, а можда и више о Марку 
Краљевићу. Побожна, осећајна и 
дубоко натријархална, поседује с 
једне стране фини смисао за хумор, с 
друге тежи ширини епске слике. 

Н. M.-'G. 

ЖРТВОВАЊЕ ДЕТЕТА. Мотив 
најпознатији из библијске обраде о 
Аврамовој жртви. Код нас се појав- 
љује у два вида: као стихована по- 
вест, блиска библијској причи, став- 
љена у епски оквир о доласку »књи- 
ге« у којој се најављује Исусов дола- 
зак на вечеру за коју тражи домаћи- 
новог сина. Исус спречава каниба- 
лизам, пошто се уверио у побожност 
родитеља: 

Исус MiiAU са нсбеса Гшше 
књчгу Гшшс Марку преко мора: 

»О мој Марко, всрна слуГо моја, 
спранч mciiii Господску всчеру 
iTut не koaih ни јаГн>с mt прасе 
всћс сшш једнноГ Стевина. '.. 1 

У другом виду сасвим различите 
фабуле од библијске приповетке, 
песме користе структуру легендарне 
приче о нутовању Бога и светаца по 
земљи и кажњавању људских грехо- 
ва. Безакоње на које наилазе је овде 
рад у недељу (»Ђакон Стефан и два 
Анђела«, Вук.И; »Моба ђакона Сте-. 
фана«, Вук V; Пјеванија, бр. 98; БВ, 
1890, V, 5, стр. 74 и др.ј, којим се кр- 
ши чеТврта божја заповест. Немило- 
срдна казна, захтев за жртвовање 
сопственог детета, извршена је за 
оздрављење ближњих уз пристанак 
родитеља. Пошкропљени крвљу 
домаћиновог сина »слепци и нијем- 
ци« које домаћин чува и прехрањује 
и због којих у недељу и чини мобу, 
прогледаће и прочути, а свеци ће 
оживетидет.е. Пример хришћанГског 
■ чуда биће највећа награда за људски 
алтруизам, а етички принцил уза- 
јамне људске помоћи превагнуће над 
формалним верским захтевима. 

1 МХ, I, бр. 8; Рапајић Раде, СНП, II. сгр. 

60-62; Н. Бсгокић. crp. 69. 


ЗАГОНЕТКА (ГОНЕТАЛИДА). 

Традиционална говорно-мисаона иг- 
ра. Састоји се из метафоричног или 
< непосредног, вишесмисленог питања 

које има самоједан одговор признат 
у традицији. Интернационалног је и 
усменог и писменог порекла. 

Иотиче из најстаријих времена. 
Многе теме и облици загонетања 
познати у Европи показују се већ у 
i старим културама (старојеврејске и 

арапске пословице у библији, сан- 
скртске у Ргведи). Загонетке кори- 
сте грчки ствараоци (Хесиод, Хо- 
мер, Платон, Пиндар). Латинска 
' збирка Симфозијусова с краја V в. 

узор је и антологиЈама хуманиста у 
XVI в. Загонетна питања део су нај- 
старијих ритуала жртвовања. Обичај 
. загонетања у одређено доба године, 

као и у свадбеном обреду познат је 
код нас све до XIX в. Загонетке се 
ј појављују у нзшој' средњовековној 

књижевности као и у делима при- 
морских писаца, али махом нису на- 
родне. Прву збирку из усмене ба- 
штине објављује Вук 1821, удодатку- 
i »Новина сербеких« (166 загонетки). 

У друго издање Рјечника уноси осам- 
i десетак, у рукопису осгавља преко 

. пет стотша. Стојан Новаковић 1877. • 

објављује збирку од сакупљених за- 
гонетака из раније објављене грађе 
по разтш зборницима, новинама и 
| • часописима. Под називом Гаталице 

| . . • знатан број обЈ'ављује Вук Врчевић 

• ; . 1885 , . . ■ ■ ■ • .. 

Већина загонетки заснива се на 
• _ чињеничком упоређивању. Природа 

ствари посматрана j'e само из једне, ' 
увек изненађуЈ‘уће перспективе и 
открива се поређењем. Живописна 
слика загонетног предмета, појаве 
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или бића поставља се према одго- 
нетљају у једнострани однос по 
сличности. Иако је однос вишестран, 
одгонетл,ај мора уочити само тај 
један однос. Често се иолази од ани- 
мистичког погледа на свет: »Док се 
мати роди, син по кући ходи« (ватра 
и дим). »Загонетка представља неку 
врсту погађачсвог испита знања и 
оштроумности«, а то знање је често 
условљено врстом културе и подру- 
чја одакле је потекла загонетка: 
»Збори без грла, чује без ува, живи 
без душе« (гусле) - претпоставља 
погађача из средине усменог епског 
стварања. 

Речи загонетке ретко се употре- 
• бљавају у значењу обичног говора - 
нису једнозначне, те се тако отварају 
могућности за многострана тумаче- 
ња. Мноштво одгонетљаја које пру- 
жа загоВетка »кога наЈ'више ударају 
no глави«, лежи у вишезначноети 
речи глава. Одговор - ексер, иако 
традиционалан, није једини. 

Велики број загонетки заснива се на 
хомонимици, и по себи се разуме, 
зависи од лексичког фонда и говор- 
ног подручЈ'а, што се односи и на 
загонеткс игре речи. 

Ретко се загонетка шири у причу, 
чинећи самој себи коментар (нпр. о 
девојци прошеници). 

Неки аутори у загонетке убрајају и 
рачунске и пантомимске задатке и 
ребусе,-' 

Н. М.-Ђ. 

ЗАДАР. Град који се 'у реалном' 
значењу' нојављује најчешће у вези 
са ускочким јунацима из Равних 
Котара: И. Смиљанићем, Ј. Митро- 
вићем, С. Јанковићем. У епским пес- 








мама се јавља и именом неодређен 
јунак, »Задарски бан« (Ерлангенски 
рукопис, 63, Вук Ш/58), или је Задар 
место каква тешка боја (Исто, 86, 
114), познат по оружју (Исто, 123); 

Већ пуцају на Задру лубарде... 

и по сердару Илији (Исто, 160). 

За Задар се у епским песмама везују 
борбе ускочких и муслиманских ју- 
нака из Крајине, Мустај-бега, Тала 
од Орашца, Гојеног Алила, Бојичић 
Алије, Мује и Халила и других, са 
ускочким јунацима из Равних Кота- 
ра из XVII в. Уз њих се јавл.ају и 
еењски ускоци из XVI в. повезани 
епским анахронизмом. Једна од нај- 
развијенијих епских песама о женид- 
би ускочког јунака и сукоба са мус- 
лиманским јунацима, који желе да 
девојку преотму, везана је за овај 
град: »Женидба од Задра Тодора« 
l (Вук III/24). Задар се јавља и у 

| лирским песмама, углавном у стари- 

јим, као уопштен песнички локали- 
тет у коме се двоје драгих растају и 
тугују (Ерлангенски рукопис, 211). 

■ р. п. 

1 3АДУЖБИНЕ. Зидање манастира 
представља једну од омиљених тема 
српских певача. Аутентичне . исто- 
ријске чињенице поетизују се, под- 
стакнуте смутним временом робо- 
вања под Турцима у коме ове вели- 
чанствене грађевине представљају 
најизразитији опипљивотвизуелни 
доказ постојања слободне прошло- 
сти, моћне »сопствене средњове- 
ковне државе«. Увек посредно или 
непосредно везано за Немањиће, 
оно се појављује углавном у три 
вида: као потврда сопствене вред- 
i ности у супротстављању туђој (»Ми- 

лош уоЈТатшшма«); као.похвала ула- 
гања у.духовно спокојство и кул- 
ј ' турно-материјално благостање (Не- 

I мањино зидање путбва и мостова, 

Вук 11/23), насупрот улагању у ратне 
сукобе: 

|] 


Није бабо раековао благо, 
на наџаке ч на буздоване, 
ни на сабље, ни на бојна копља, 
ни добријем коњма на ратове, 
нећ је бабо потрошио благо 
на три славна српски намастира... 

(Вук. 11/22) 

Најзад, као конкретно зидање мана- 
стира (нпр. Раванице, задужбине 
кнеза Лазара), у поетском времену 
садашњем, на прелому славне про- 
шлости и мрачне будућности, на 
коме се налази и сам кнез. 

У сва три вида централно место зау- 
зима каталог задужбина, мање упра- 
вљен хронолошко-историјској тач- 
ности а више стилско-идејном једин- 
ству) Једноличност списка избегнута 
је и звуковним складом вербалног 
слоја песама. Из тачног географског 
оквира у који ће се сместити заду- 
жбине, бирају се истанчаним чулом 
оне природне, локалне одреднице 
чије ће име у игри асонанци и али- 
терација најбоље одговарати нази- 
вима новонасталих грађевина: 

Сбпоћане на врх Рашке ладне 
Цркву Јан.у у Староме Влаху 
И Павлицу испод Јадовника 
Студеницу испод Брненика 
Гомељу на Гриници сувој 
Милешену на ХерцеГовини. 

i 

Сваки од ових видова односи се на 
различите епохе: на почетак, сре- 
дину и крај владавине Немањића, те 
му је различита не само компози- 
циона схема, већ и сижејни склоп. У 
првом виду долази до-изражаја у јед- 
ном ритешком, општехришћанском 
свету, надметање културним вред- 
ностима. Турцима нема ни најмањег ј. 

• помена, Закључак песама о Нема- * 

• њином зидању задужбина смиреније 
благослов господе хришћанске, с ■ 

■ погледом унапред: 

»Просто да си, Немињићу Caeo! 

Проста дуиш твојих родитеља... 

Што носили - свијетло вам било! 

Што радили cee нам светло било!«. 
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да би се завршио опет интервенци- 
јом певача као потврдом обистиња- 
вања благослова, погледом уназад: 

»Што Год рекли, код бога се стекло!«, 

и умесном употребом и гр ама ™чког 
и поетског времена прошлог показа- 
ло се као ретроспектива. Песме о 
зидању Раванице завршавају се пос- 
танком грађевине, неспокојством, 
бригом, или предсказањем. Мана- 
стир је по савету Милошевом сагра- 
ђен од бела камена: 

И Турци ће царство Вреузети 
и наше ће задужбине служит’ 
одвијека до суда божјега, 
од камена ником ни камена. 

Над средњовековну Србију се над- 
носи опасност »пошљедњег време- 
на«. Манастир постаје врста одбрам- 
беног каменог бедема, али својом 
неуништивошћу и симбол неосво- 
јивости и моралног пркоса. 

H.M.-U 

ЗАКЛЕТВА. 'Израз којим се ут- 
врђује лични став или однос према 
неком бићу, појави или ствари пози- 
вањем »на вишу силу, част или оно 
што је најсветије и најдраже«. Изри- 
че се најчешће у првом лицу, с јакнм 
степеном емоционалне обојености. 
Сажетог су облика и обично стерео- 
типног почетка: 

Тако ми крсна свећа не угасла! 

Тако ме земља сунцу не отела! 

Тако браћа не издала! 

Ако сам, од мене ост& шраг 
Бранковића! 

ДабоГда не до чекала зелене венце! 

У ублаженом облику лако се угра- 
ђује у говор као синтагма (Бога ми, 
захладнело је). 

• Н. М.-Ђ- 

• ЗАПИСИ, в. Помени и записи. 


ЗАПЈЕВАК, в. Сшереоишиан иоче- 
так. 


ZARIKA IN SONČICA, Словеначка 
историјска балада из познатог круга 
о трагичном сусрету непознатих ро- 
ђака, раздвојених несрећним, типи- 
чним историјским околностима. 
Сончицу, сестру одведену у турско 
ропство, откупљује као робињу њ.ен 
зет, шпански крал.. Љубоморна кра- 
љица, сестра Зарика је трује змиј- 
ским отровом, али на самрти Сон- 
чица јој се открива. 


ЗАЧИНКА. Термин за песму по 
угледу на народну и у односу на 
начин како се усмена песма изводи и 
на прилику у којој се изводи (назив 
спомиње, нпр. Apendini, Notizie 
istorico-critiche sulle antichita, storia 
e letteratura de Ragusei I—II, Дуб- 
ровник 1802. и 1803; може се наћи у 
делима приморских писаца). 

Н. М.-Ђ. 

ЗАЧИЊАВЦИ. Професионални, 
народски певачи уемених песама 
које су стварали на основу писане 
литературе. Термцн се среће у другој 
пол. XV в. (Марко Марулић у Пред- 
говору Јудити: »...хисторију туј све- 
дох у версих, по обичају наших 
зачињавац, а јошће по закону оиих 
старих поет...«). Сматра се да потиче 
од глагола зачињати, тј. почети 
Певати, интоЛирати, први певати у 
хору. Код Гундулића се среће у 
истом значењу у VIII певању (»два 
зачињу; у све Гласе складно бстали 
отпијевају«). Појављује се и у сти- 
ховима самих народних песама: 

Cee дјевојке редом пнпјевају 
а зачиње Фатима дјевојка. 

Зачињавци се помињу пб.примор- 
ским градовима к‘ао певачи који су 
препевали у стихове светачке леген- 
де и апокрифна казивања. 

Н. М.-Ђ. 


<h~ 





ЗБОРНИК ЗА НАРОДНИ ЖИ- 
ВОТ И ОБИЧАЈЕ ЈУЖНИХ СЛА- 
ВЕНА. Часопис који је 1895. покре- 
нуо Одбор за сабираше споменика 
традиционалне литературе у циљу 
објављивања »описа живота, обичаја 
и.вјеровања народа хрватскога и 
српскога«. Издаје га ЈАЗУ. Поред 
значајне и многостране грађе, оби- 
лује фолклористичким и етнограф- 
ским студијама теоријског, историј- 
ског и компаративног значаја. 

F.n. 

ЗБОРНИК МИЛАДИНОВАЦА. 

Први велики зборник македонских 
народних песама који су 1861. издали 
Браћа Миладиновци у Загребу, под 
покровитељством Ј. Штросмајера. 
Зборник садржи 674 песме, описе 
свадбених обичаја, календарских 
обреда (Струга, Кукуш), записе 
веровања и предања, пословице и 
загонетке (гатанки), као и списак 
народних имена. Велики број прет- 
платника, чији се списак налази на 
крају књиге, из Дубровника и Кото- 
ра, Истре, Марибора, Љубљан^, 
Загреба, Београда, Беча, Прага, Бу- 
дима и Париза указује на значај који 
је придаван појави овог зборника. 
Песме су бележене непосредно од 
певача и казивача, већином жена и 
девојака. Преовлађују лирске песме, 
мада има и епских. Значајни саку- 
пљачи су Б. Чолаков и Р. Жинзифов. 
Песме су подељене на 14 врста: 
самовилски, »други стари« (у ствари 
митолопгке), црковни, јуначки, ов- 
чарски, ајдуцки, жаљовни, смешни, 
љубовни, срадбени, лазарски, жет- 
варски, на водици, на Ђурђев дан 'и 
детски .(игри). У свом предговору 
1860, К. Миладинов истиче.тешкоће 
класификације и указује на посто- 
јање варијаната. Друго, 'неизмењено 
издање Зборника изашло је у 
Скопљу 1961, с нредговором Д. Ми- 
трева. 

н. М.-Ђ. 


ЗВЕЧАН. Стари средњовековни 
град над Ибромг-утврђење од изу- 
зетног стратегијског значаја у срп- 
ској држави од XI-XIV в. У њему је 
умро Стефан Дечански 1331. Пао у 
турске руке 1399. У косовским пе- 
смама познат локалитет. 

Н. М.-Ђ. 

ЗДРАВИЦА. Исказивања добрих 
жеља о светковинама за столом до- 
маћину или гостима; увек у виду рит- 
мичког говора у стиху или прози, с 
наглашеним римовањем. Обично 
има седам здравица, које прате при- 
певи. 

р.п. 

ЗЕЛЕНИ ЈУРАЈ, в. Ђурђевске пе- 
сме. 


ЗЕРЕНСЕН, Асмус Аитони (Soere- 
nsen, 1854-1912), професор источно- 
европских језика. књижевности и 
историје; посебно се бавио слави- 
стичким студијама, учећи у Бечу код 
В. Јагића. Врло су значајне његове 
студије о српскохрватској јуначкој 
еиици и о развоју десетерачких еп- 
ских песама са ускочком тематиком: 
Beitrag zur Geschichte der Entwic- 
klung der serbischen Heldendichtung 
(»Archiv fiir slavische Philogie«, 
XIV-XVII), Entstehung der kurzeili- 
gen serbokroatischen Leiderdichtung 
im KUstenland, Берлин 1895. 

р.п. 

ЗЕТ НИКОЛА, један од најстаријих 
познатих певача епских народних 
песама, хварски рибар од кога је П. 
Хекторовић 1555. забележио бугар- 
штицу о Радосаву Сиверинцу и 
Влатку Удинском, као и четири лир- 
ске песме. које је певаа заједно р 
Паскојем Дебељом. 

р. п. 

ЗЕЧЕВИЋ, Слободан (1918-1983), 
етнолог и фолклорист, научни саве- 
тник и вишегодишњи директор Ет- 


нографског музеја у Београду. Сту- 
дирао права и етнологију. Објавио 
око двеста радова из области народ- 
ног стваралаштва. Књига Елементи 
наше митологије у народним обре- 
дима уз игру, 1971, представља ком- 
паративну студију из области наше 
религије претхришћанске епохе, али 
и аналитички преглед текстова 
обредних песама уз игру (коледа, 
лазарице, краљице, додоле, иван- 
дањска играња). У књизи Митска 
бића српских предања, 1981, анали- 
зована су митска бића српске тради- 
ције, а у књизи Култ мртвих код 
Срба, 1982, дат је прилог народном 
стваралаштву поводом смрти. 

Бави се и теоријским питањима ми- 
тологије и фолклористике. Био је 
сарадник, члан редакције и уредник 
многах страних публикација и енци- 
клопедија. 

н. М.-Ђ. 

ЗИДАЊЕ РАВАНИЦЕ. Епска пе- 
сма (Вук, 11/34, 35) о подизању заду- 
жбине кнеза Лазара; чини неку врсту 
епског пролога песмама о косовеком 
боју. У њој је један од најлепших 
епских каталога средњовековних 
манастира. У опширној варијанти уз 
каталог задужбине налази се и 
развијен каталог кнежевих вели- 
каша, косовских ратника. Други деа 
ове песме се. заснива н& интерна- 
ционалној теми о градитељу, Раду 
Неимару, изложеном патњи и иску- 
шењима од стране Надзорника град- 
ње, Југовића, које цар Лазар, кад 
дозна истину, хоће да казни стра- 
шном смрћу, али их Милош спасава. 
У завршни део песме унето је и једно 
етиолошко предање о географском 
локалитету у околши мандстира. У 
обе варијанте.Милош Обилић, пред- 
виђајући »пошљедње вријеме« (в.), 
долазак Турака.и пропаст државе, 
утиче на кнеза да гради задужбину, 
не од сребра, злата, свиле и драгог 
камења, већ од камена, да остане 
трајна, јер »од камена ником ни 
камена«. 

р.п. 


ЗИДАЊЕ СКАДРА. Најбоља песма 
из групе песама о узиђивању живог 
бића у темеље неке градње. Певач је 
старац Рашко (Вук, 11/25). Многи 
представници старије компаративне 
школе, разматрајући изворе теме о 
узиданој ручконоши и њеном шире- 
њу, сматрају Вукову песму извором 
свих балканских варијанти (Syrku, 
Schladebach, Machal, Sainćan). Моти- 
вима веома богата, уметнички успе- 
ла, ова пссма је по врсти епска, насу- 
прот осталим балканским варијанта- 
ма које су баладе. 

Песма даје ликовима позната епска 
имена; Угљешу, Вукашина и Гојка 
Мрњавчевића везује за Скадар; ук- 
лапа лик краља Вукашина у познату 
епску концепцију неверника који 
први погази реч и открива својој 
љуби поруку виле да ће у темеље 
Скадра, да би се грађевина одржала, 
бити узидана ручконоша која сутра- 
дан дође. Кривицу Вукашшову поја- 
чава двбструко кршење правила 
понашања - на његовој жени је ред, 
на њему је чување тајне. Насупрот 
Вукашиновом, епски певач уздиже 
достојанствено епско понашање Гој- 
ковог лика: »Млади Гојко вјеру не 
погази и он својој љуби не доказа.« 
Његов часни поступак утолико је 
достојнији поштовања, што га за 
жену и дете везује дубока љубав, 
коју певач исказује сјајно нађеном, 
за невесту неразумљивом алегори- 
јом, за Гојка утолико болнијом, што 
узалуд покушава да њоме саопшти 
неизбежну судбину вољеној жени. 
Част као горка нобеда над љубављу 
највиши је епски домет ове песме. 

»Зло је, мчја вијернице љубо! 

Имао саџ од злицш јабуку, 

пи ми дшшс паде у Бојину! • . 

■Ta је жилнм, пркгорет не могу.«. ■.- ' 
He ejeha ve танина невјеста i f • . 

Но бесједи своме Господару: 

»Моли БоГи ти за своје здравље 
а силићеш н бољу јибуку.« 

У даљем развоју сижеа, у маниру ба- 
ладе, у средишту збивања остаје узи- 
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ђивање младе жене с тананом пси- 
холошком анализом њеног карак- 
тера, њеним невиним осмехом и си- 
гурношћу вољене жене, веровањем 
да је по среди само игра, све док је 
три стотине мајстора не зазида 
»добро до појаса«. Коначност извр- 
шења потврђује се и визуелно пре- 
дањем о мајчином млеку које тече 
низ зидине града и које дарује доји- 
љама млечност. 

Н. М.-Ђ. 

ЗИМА, Лука (1830-1906), славист, 
класични филолог, професор гим- 
назије и касније Велике школе у 
Београду. Проучавао је нашу народ- 
ну поезију: Метрика српских народ- 
них песама упоређена с примерима 
из других словенских народних 
песама (1874), Нацрт наше метрике 
народне обзиром на стихове других 
народа а особито Словена (1879), 
Фигуре у нашем народном епском 
пјевању с њиховом теоријом (1880), 
И опет о метрици народнијех пје- 
cajita (1888). 

р.п. 

ЗЛАТАНОВИЋ, Момчило (рођен 
1934), професор Више школе у 
Врању. Бави се теренским радом и 
истраживањем савременог певања. 
Објавио више збирки народних лир- 
ских песама из врањског краја и југо- 
источне Србије, од 1967-1974 ( ИГли- 
че венче над воду цвета, Нишна се 
звезда..., Стојанке бела Врањанке, 
Краљичке песме и др.), Врањске ле- 
Генде, предања и приче,. I-II, 1969, 
1974. Проучава песме из НОБ : а, 
истражује топонимију врањског по- 
дручја (»Прилози проучавању јези- 
■ка«, Нови Сад, 1980, кн>. 16). Књига 
Песништва јужне Србије објављена 
.. .i982. № : • 


ЗЛАТИЈА. Муслиманско женско 
име, често у народним песмама за де- 
војку необичне лепоте и довитљиво- 
сти, Женска особа која се у мушко 


преоблачи, чини јуначке подвиге. 
али љубави не одоли (»Кунина 
Златија«, Вук Ш/28). 

В. Делија девојка. 


ЗЛАТИЈА СТАРЦА ЋЕИВАНА. 

Епска народна песма »средњих вре- 
мена« (Вук Ш/40), са интернацио- 
налном, новелистичком темом о де- 
војци-ратнику. У мушком оделу ле- 
на кћи место оца војује, не откривши 
се ником, домишљато успе да пре- 
вари и везирова сина који наслућује 
њену тајну. 

В. Делија девојка. 


ЗЛАТНА СВИРАЛА. Песма бр. 77 
из Пјевашф Симе Милутиновића 
(Чубро Чојковић. Пјеванија црно- 
Горска и херцеговачка, Лајпциг 
1837), сматрана дуго времена у срп- 
ској науци аутентичном народном 
песмом о бекству св. Саве у калу- 
ђере. Касније је утврђено да пред- 
ставља контаминацију више интер- 
националних мотива са закључним 
стиховима о св. Сави, вероватно 
Милутиновићсвим. Варијанте реса- 
ма о истој теми (Петрановић 1867, 
11/10; препев песме »на народну« М. 
Милосављевића из Србијаде 1861. у 
збирци М. Станића од 1869. и руко- 
нис из Средске 1900), ближе су оп- 
- штим местима из биографија о избе- 
гавању грешних људских жеља, ле- 
генди о Алексију, божјем човеку, и 
Историји Јована Рајића, а резултат 
су каснијег певања. 

Н.М.-Ђ. 

ЗЛОЋЕВИЋ, Вук, в.Дојчевић, Вук. 


ЗМАЈ, Добронамерно, по неким 
мишљењима тотемско, митско биће. 
Може-се лретворити у човека. Зави- 
, сно од територије, верује се да поти- 
че од рибе (ни хватане ни виђене; од 
шарана), од овна, од смука (често се 
идентификује са змијом - змијским 


царем). Замишља се и као орао, 
петао, метеорит (»кад лети ноћу 
преко неба особито му реп сија и 
варнице одскачу«). Живи често у 
шупљем дрвету крај шумских вода, 
или у води самој. Бори се са алама 
које воде градоносне облаке, има 
утицаја на кишу и на сушу. Одржава 
љубавне везе с лепим и младим 
женама. 

Готово све ове функције змаја, посе- 
бно последња, подлога су уметни- 
чком обликовању у свим врстама 
народне прозе и поезије. 

У демонолошким предањима (в.), 
његовој личности и објашњењу 
њених атрибута подређени су сви 
остали догађаји. 1 Многобројна пре- 
дања о змају љубавнику завршавају 
се махом трагично по жену. 2 У 
епским песмама његова функција 
оплођења добија херојско-генеало- 
шки значај. Многим епским јунаци- 
ма очеви су змајеви (нпр. Стефану 
Лазаревићу). 3 

У лирској песми, змај је често пого- 
ђен љубавном чежњом (в. Спасовске 
песме), док га у епским и лирским 
баладама (в. Риса риба) мучи болни 
или смртоносни покушај преласка у 
људски облик, подстакнут љубављу 
према жељеној невести. 

Није oeo змија краосица, 
но је oeo Огњанити змају, 


И мени је ноћас Говорио 
da he сутра лећет под облаке 

Украде му крила и окриље, 
и украде од змије кошуљу. 

Cee у живи огањ запретала, 
на огањ је сина изгорела. 

(Вук Ш12) 4 

У.бајкама, змајеви су такође оти- 
мачи жена. Преносе их у свет нат- 
природног; али страдају захваљујући 
. лукавости главних јунака бајке који- 
ма се не могу одупрети (уп. круг при- 
поведака о змајевима зетовима). 

н. М.-Ђ. 


1 Уп. С. Тројановић. СЕЗ XVII. стр. 152-154. 
IfiU т. Ђорђспић. СЕЗ LXXXI, стр. 99; С. 
Зсчсвић. Митска бића српских предања. 

2 БВ IX. crp. 134: СЕЗ IX. стр. 295-296, LVI, 
стр. 113. и дал,с. 

3 Уп. песму »Царица Милииа и Змај од Ја- 
стрспца« из Вукоис абирке, с песмом код 
Пстранонића. III Gp, 24. Видети бугарштице 
о рођен,у и смрти Змаја Огњеног Вука, и 
назив »Змај од Ноћаја«. као појам највише 
титуле за Стојана Чупића. 

3 Уп. МХ 1. бр. 32.33.34. итд. 

ЗМАЈ ОГЊЕНИ ВУК, в. Бранко- 
вићч. 


ЗМАЈ ОД ЈАСТРЕПЦА. Змај љу- 
бавник, чудесни напасник царице 
Милице, који има митолошко-епску 
функцију у стварању предања о нат- 
природном пореклу деспота Стефа- 
на Лазаревића. Једини достојан про- 
тивник му је Змај Огњени Вук. Ова 
интернационална тема, која је углав- 
ном посматрана у науци као »јуначка 
бајка«, у Вуковој епској варијанти 
(11/42) ближа је амбијенту предања. 1 

Н.М.-Ђ. 

1 Уп. МХ I. бр. 54. 55 и варијанта на стр. 

57(1-571. 

ЗМАЈ ОД НОЋАЈА. Назив за Сто- 
јана Чупића, војводу у првом срп- 
ском устанку. 

В. Вчшњић, Филип; Песме о борбама 
за ослобођење Србије; Чупић Сто- 
јан. ■ ■ . 

р.п. 

ЗМЕЈСКИ-ПЕСНИ. Баладе, лирске 
. и епске македонске Несме о сусрету 
овчара са змајевима и вилама. Нај- 
чешће опевају љубав човека с нат- 
ириродним бићем; њихово брати : 
мљење., међусобне бојеве и помире- 
њ'а. У ову групу спадају песме о удаји 
за змаја, стиховане обраде бајки о 
спасавању змаја, епске пееме о дру- 
говању чувених јунака са змајевима, 
идр. 

Н.М.-Ђ. 
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ЗРИНСКИ, Никола (1510?-1566), 
бан хрватски; врховни заповедник 
војске у Угарској, херојски бранилац 

Сигета. Његову јуначку смрт запам- 
тила је народна песма (Богишић, 36). 
У' народним песмама се назива 
Миклош Зрињски, Зрињанин, Зри- 
новић. 

Р.П. 

ЗУКОВИЋ, Љубомир (рођен 1937), 
књижевни историчар, професор 


Филозофског факултета у Сарајеву. 
Проучава народну књижевност (до- 
кторска дисертација: Вукови сарад- 
ници из Црне Горе, 1971). Објавио 
више радова из области лирске на- 
родне поезије, као и епског ствара- 
ња. Писао је и о прозном народном 
стваралаштву, проучавао однос 
усмене и писане књижевности на 
делима Иве Андрића, С. М. Љубише 
идр. 

Р.П. 


и 


ИБРОВАЦ, Миодраг (1885-1973), 
романист, књижевни историчар, 
професор Београдског универзите- 
та. Његову докторску дисертацију 
Jose Maria de Heredia (Les presses 
fran^aises, 1923), наградила je фран- 
цуска Академија наука. Бавио се 
компаративним истраживања у ок- 
виру француско-југословенских кул- 
турних веза, посебно Копитаром и 
Вуком. Капитално дело Claude 
Fauriel et la fortune europeenne des 
poesies populaires grecques et serbes, 
Didier, Paris, 1966, представља мину- 
циозно истраживање става роман- 
тизма према народној поезији на 
основу њеног прихватања и тума- 
чења. Коришћена литература и из- 
вори представљају својеврстан дра- 
гоцен библиографско-биографски 
лексикон целог периода. 

а м-ђ. 

ИВАЊСКЕ. ПЕСМЕ. Обредне пе- 
сме у вези са слављењем летње дуго- 
дневнице. Примивши неке одлике 
хришћанства, везале се за дан Јована 
Крститеља (7- VII), задржавајући 
многе паганске обичаје; паљење ва- 
тре. котрљање точка, плетење вена- 
ца (што све 'еимболише сунце у пу- 
ном сјају). Ватре, по старом верова- 
њу, имају моћ заштите од зла и бо- 
лести. Током прошлог века у мно- 
гим обласгима, нарочито у кајкав- 
ском делу Хрватске и у Сл.овенији, 
паљени су уочи Ивањдана тзв. ивањ- 
ски кријесови, које младеж уз игру и 
песму прескаче; забележен- је већи 
број песама везаних за овај обичај. У 
источним крајевима наше земље, 
уочи Ивањдана и Петровдана пали- 
ли су ватре сточари око торова. Из 


ових је крајева мало песама забе- 
лежено, али у неким другим врстама 
лирских народних песама, нпр. љу- 
бавним, налазимо остатке ивањских 
песама. Празник летње дугоднев- 
нице одржао се код многих европ- 
ских народа; Ивањдан, Иван Купало, 
нразновао се код свих Словена. 
Најранији писани помен је из поло- 
вине XIII в. код Руса. 

Р. п. 

ИВО СЕНКОВИЋ И АГА ОД РИ- 

БНИКА. Једна од најлепших епских 
народних песама 1 из круга ускочке 
тематике. Тематско-сижејну основу 
чини стари, интернационални мотив 
о двобоју искусног ратника с недо- 
раслим дечаком који односи победу, 
познат у светској и усменој и писаној 
књижевности (Библија, Нибелун- 
шка песма и др.). Епски омиљен 
ускочки јунак Иво Сешанин (овде 
дублет презимена - Сенковић) је 
дечак-ратник, који уместо остарелог 
оца Ђурђа (вероватно епска асоци- 
јација на старог деспота Ђурђа 
Смедеревца), одлази у бој с насил- 
ником, аГом од Рибника, да очува 
јуначку част и осветла образ оцу. 
ПобедивШи, млади мегданџија се 
преоблачи у одело побеђеног, према 
исконским правилима двобоја, и на 
агином коњу враћа се остарелом 
оцу, који га не позна већ снагом 
дубоког родитељског бола изазива 
неслућену,- последњу снагу којом 
јуриша, желећи да се Ту рчи ну осве- . 
ти, мислећи да му је сина погубио. И 
ово је стари, наративни мотив о боју 
између блиских сродника (оца и 
сина, двојице браћа и д р .) који се у 
одлучном тренутку не познају. 
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Наша епска народна песма, снагом 
талентована певача, гради на овом 
месту једну од уметнички најуспели- 
јих епизода у епском певању. Кроз 
целу песму дата су снажна понирања 
у душу остарелог ратника и дирљиво 
нежног оца. Уметничкој лепоти пе- 
сме доприноси епизода односа јуна- 
ка и његова коња: остарели ратник 
се обраћа коњу као пријатељу и 
сараднику у боју, тражећи да сада 
његовом јединцу буде на помоћи. 
Вешто вођеном композицијом, ова 
епизода указује на сижејни ток целе 
песме. По неким претпоставкама у 
проучавањима наше епике, Вук је 
ову песму записао од слепе певачице 
Живане. 

р.и 

1 Вук II1/56. 

ИГЊАТИЈЕ (ГЊАТИЈЕ), свети У 

јужнословенским приповеткама нај- 
чешће посматран као ранији велики 
грешник, разбојник, који пошто је 
убио 99 људи окајава своје грехове, 
по савету свештеника,. заливајући 
угљен да озелени. 1 Овом веома рас- 
прострањеном интернационалном 
типу легендарне приче, 2 коме је ос- 
нова хришћанска мисао да нема тако 
великог греха који се не може ока- 
.јати, у свим јужнословенским вари- 
јантама заједнички је крај. Угљен 
озелени, и велики грешник добије 
опроштење, пошто убије стотог 
човека - да би га спречио да скуди • 
девојку. Како је у кодексу обичајних 
фехова у јужнословенској традицији 
највећи грех девојку оклеветати и 
одузети јој срећу. спречавањем њене 
удаје, убиство које чини разбојник је 
нлеменито дело, достојно опроштаја 
свих ранијих убистава. Култ девојке, , 
поштоћање које joj се’ указује,. веома 
је карактеристично.за нашу поетску. 
традицију .(в. Клетва; Дука Сенко- 
вић), и овде добија врхунско приз- 
нање уласком грешника у светачки 
пантеон. 3 


Фабула се иначе може везивати и за 
друге свеце и на исти начин обја- 
шњавати узроци њиховог посве- 
ћивања (св. Илија, св. Андреја, св. 
Димитрије, итд.). 

Н. М.-Ђ. 

1 Aalh 756 Ц. 

- Уп. Н. П Андрејсн. Die Legende von den 
zwei Emmdern FF Communications No 54, 
Helsinki 1924. 

3 Уп. наријантс »Днница«, 1869, X. стр. 478; 
Ристић-Линчарски. СНП, 1891; СЕЗ XLI, 
стр. 262: В. Ћороиић. СНП, 1909; Шаулић 
СНП. 1/2.1925. И др. 

ИГРАЧКЕ ПЕСМЕ, в. Песме уз 
игру. 


ИЗРЕКА (»у обичај узете речи«). 
Метафорички израз, говорна фор- 
мула исказана најчешће сликом која 
чини део реченице и у њој се лако 
одржава и проширује. Од пословице 
је изрека конкретнија, не тежи уоп- 
штавању. Може изражавати особину 
(луд - лак испод капе), стање ствари 
(на врат на нос), акцију (метнути 
коме бубу у ухо). При' том изрека 
користи извесну пренесеност зна- 
чења синтагме као целине. Изрека је 
и сваки говорни облик који се по- 
навља у традиционалној форми: 
поређење из обичног живота, лите- 
ратуре, историје (бео као снег, лукав 
као лисица, Скадар на Бојани). 
Уобичајени изрази као: састало се 
зло и Горе, сврбе га леђа, шта је ту 
је, храна и обрана, такође се могу 
сматрати изрекама. 

В. Говорни пзрази. 

н. М.-Ђ. 

■ИЛЕШИЧ, Фран (1871-1942), слове- 
начки књижевник и историчар књи- 
жевности, професор словеначке 
књижевности на Загребачком све- 
училишту. • Позитивист, проучавао 
Станка Враза, Приможа Трубара; 
бавио се компаративним студијама у 
оквиру славистике, поређењем писа- 


не и усмене књижевности. Поборник 

је »новог илиризма«. 

Н. М.-Ђ. 

ИЛША, светн. Наследник бога гро- 
мовника, небески кочијаш, непогре- 
шиви стрелац. У народу нашем се 
мисли и говори да свети Илија упра- 
вља громовима. »Гдјекоји још кажу 
да трчи по небу на колима, па од оне 
лупе постаје грмљава... Зато се он и 
зове у народнијем пјесмама громо- 
f вник. Кад гром удара онда кажу да 

свети Илија по заповести божјој 
гађа ђаволе...« 1 

У многим предањима приповеда се 
како се свети Илија побратио с лов- 
’ цем коме је признао вештину стре- 

љаштва. 2 У двострукој. повратној 
> игри метафоричког и обичног зна- 

чења, свети Илија се појављује као 
распусни, неумерени господар гро- 
ма. Првобитно схваћен као отело- 
творење стихије, у даљој антропо- 
морфизацији се одуховљује, да би 
његове карактерне особине биле 
оне у весељака и кавгаџије, с нијан- 
сом хумора: ».'..народ верује да свети 
Илија увек пита сестру, Огњену 
Марију, кад је његов дан. А она то 
увек забашурује јер би од весеља и 
шеглучења сав евет побио.« 3 
Посебну улогу има у визији »пошље- 
дњег времена«. Управо због уништа- 
вајуће моћи која му је дата у посред- 
ништву између бога и грешних људи, ■ 
. громовима и муњама треба да уни- 
шти земљу. »Небо би се проломило, 
земља усуноврат стропоштала«, 4 

н. М.-Ђ. 

1 Вук. Живот и обичаји. стр. 66. 

2 »Аркнв за повјестницу југославенску«, 
1863/VH стр. 222. »Босанска вила«, 1901/XVI 
стр. 210. 

3 СЕЗ, 1911, XVII стр. 122 в. и М. Милићевић. 

. - Живот Срба сељака. • • 

■ 4 М. Милићсвић. Живот Срба сељака, 1894;. 
134. 

ИЛИЂ, Лука Ориовчаннн (1817- 
1878), свештеник и сакупљач народ- 
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них умотворина по Славонији као и 
обичаја из народног живота. Об- 
јавио је четири књиге: Славонске ва- 
рошке пјесме, сабране по Славољубу 
Славончевићу, св. I, Загреб, 1844; 
Славонске наГштнице, сабрао их 
Винко Лозић, уредио Славољуб Сла- 
вончевић, св. II, 1844; трећа књига је 
наставак прве: Славонске варошке 
пјесме, III св. Љубезне пјесме, 1847, и 
четврта Славонске народне пјесме... 
1847: Народни славонски обичаји, 
сабрани и пописани по Луки Илићу 
Ориовчанину, Загрсб, 1846. Песме 
су угланном лирске, затим епске, 
јуначке и меличке, пучке песме које 
се певају по градовима, често и од 
познатих аутора (Раковац, Трнски, 
Враз, Деметер, Боројевић и др.). 

р.п. 

ИМОТСКИ. Место које се најчешће 
јавља као локалитет у народним ба- 
ладама из муслиманске средине, али 
и у епским песмама са ускочком те- 
матиком, особито у старијим записи- 
ма. 

р. п. 

ИМПРОВИЗАЦИЈА. Интернацио- 
нални, последњих годин.а и код н.ас 
усвојен термин који треба да значи 
чин обликовања усмене творевине, 
»спјевавање« или приповиједање (по 
Вуку). Појам се заснива на. идеји о 
континуитету самог стваралачког 
процеса. Певач или приповедач се 
ослања с једне стране на усвојену 
традицију усмених стилских" посту- 
пака, на формулативност и кори- 
стећи је, с друге стране, остварује но- 
ву варијанту и нову поетску замисао. 
В. Естетика истоветности, Спје- 
вавање. 

'Н.М.-Ђ. 

ИНДОЕВРОПСКА ТЕОРИЈА в, 

Митолошка теорија. ' . . 


ИНТЕРНАЦИОНАЛНИ МОТИ- 

ВИ. Заједнички мотиви који се поја- 





вљују у усменој књижевности разних 
народа. Њихово порекло и узајамне 
односе проучавају бројне теорије. 

В, Митолошка теорија; Мтрацио- 
на Теорија; Teopuja о полигенези; 
Историјско-Географска теорија и 

др. 

Н. М.-Ђ. 

ИСТОРИЈСКА ЕПСКА НАРОД- 

НА ПЕСМА. Песма која опева ис- 
торијски познате личности. Одјек је 
стварних збивања у прошлости. Нај- 
ранији помени у песмама о лицима и 
догађајима из наше историје односе 
се на XII в. (Немања, св. Сава). 
Почев од XIV в. личности и догађаји 
се знатно више опевају (Краљевић 
Марко, Косово). Уочљиво је да су 
догађаји из прошлости мање опе- 
вани у односу на новије и најновије. 
Према значајним историјским зби- 
вањима, Вук је поделио наше исто- 
ријске епске песме на песме стари- 
јих времена (до пропасти самостал- 
них средњовековних држава, крај 
XV в. - II књ.), песме средњих време- 
на (борбе хајдука и ускока XVI и 
XVII в. - III књ.) и песме новијих 
времена (о борбама за ослобођење 
Црне Горе и Србије, XVIII и поч. 
XIX в. - IV књ.). Најбројније су 
песме о борбама које опевају учесни- 
ци _и савременици. Оне садрже 
»више историје но поезије«, настале 
су временски и теренски ближе зби- 
вању, више су хроничарска казивања 
која се повинују схватања друштвене 
средине. 

В. Епска усмена песма. ' ■ 

р.п. 

ИСТОРИЈСКО-ГЕОГРАФСКА или 
финска метода. Развила се.у другој 
пол. XIX в. Потекла је из проучава- 
• ња финског споса,- од Јулијуса Крона, 
(Juliut Krohn) који је анализовао 
распрострањеност саставних елеме- 
ната Калевале. Природни је проду- 
жетак миграционе теорије (в.), али 
без поставке о индијском пореклу 
приповедака. Може се користити за 


све врсте усмених творевина. Пола- 
зи од претпоставке да свака одвојена 
творевина има свој историјат нас- 
танка, тс треба установити: 1. одго- 
варајући облик, како изворној фор- 
ми (архетипу) тако и већини вари- 
јаната; 2. приближно време и место 
настанка оригинала; 3. просторне и 
временске путеве ширења твореви- 
не и њенс модификације. При том се 
општи закључци изводе тек поређе- 
њем монографских разматрања сва- 
ког појединог типа и нарочито 
различитих или сличних детаља у 
оквиру његове географске и вре- 
менске распрострањености (топо- 
графски, историјски, лингвистички, 
па и стилистички критеријуми играју 
важну улогу у издвајању подтипова, 
што већ спада у новије модификаци- 
је финске методс). 

Методолошке поступке на принове- 
ци разрађују Карл Крон 1 , Анти 
Арне 2 и његов следбеник Америка- 
нац Стит Томсон, који проширује 
Арнеов Међународни каталог типо- 
ва из 1910. у два нова издања 3 и 
објављује индекс међународних мо- 
тива обухватајући и нашу грађу. 

У издањима »Folklore Fe]lows Сопз- 
munications« излази низ монографи- 
ја о појединим типовима прича, ства- 
рају се национални каталози рађени 
по Арне-Томсоновом систему типо- 
ва. 

Код нас финска метода утиче на 
Чајкановићев приступ приповетка- 
ма и његову класификацију ( Српске 
народне приповетке, Београд, 1927. 
и 1929), и у нешто измењеном обли- 
ку на израду појединих монографија 4 
као и каталога тцпова српскохрват- 
ске. усмене прозе 5 .' 


1 Kaarl Krohn, Die fnlkloristische Arbeitsme- 
rhoiie, 2 1926. 

2 Anlli Aarne, Leirfaiten der vergleichenden 
Marchenforsdumg , 1913. 

3 Slilh Thbmpson, The Tvpes of the Folktale, 
1928. i 1961; Motif imlex, I-VI, 1955-1958. 
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4 Матичстов. Seigani in prerojeni člnvek, 1961; 
M. Бошкопић-Стули. Народна предији о 
влидиревој тајни. 1967. 

5 Рукописи у Заводу за истраживање фолкло- 
ра у Загрсбу. 

ИТЕР ПЕЈО. Македонски шаљивац, 
домишљан - представник етничке и 
националне мудрости. Низ тради- 
ционалних, шаљивих, некад и сати- 
ричних мотива и фабула временом 
се везује за њега и као око Ере ства- 
ра се циклус. Најчешћи противник 
му је Насрадин Хоџа. Супротставља 
се мудрост једног - глупости другог, 
а ситуација је потенцирана улогама 


које обојица имају - Пејо слуга, 
Хоџа - господар; Пејо ученик, Хоџа 
учитељ; Пејо нредставник поробље- 
ног народа, Хоџа - представник 
пороблшиача. Карактеристична је 
прича о захтеву Насрадина Хоџе да 
му ђаци снесу но једно јаје - сви ђаци 
подметну под себе од куће донесено 
јаје, и ночну кокодакати. Пејо не 
донесе ништа, али зато почне куку- 
рикати. У муслиманској средини 
улогс се мењају: Насрадин постаје 
довитљивац и представник мудро- 
сти. 

Н. М.-Ђ. 


101 





ЈАБУЧИЛО. По народном предању, 
крилати коњ војводе Момчила, јуна- 
ка из XIV в., по народној песми ујака 
Краљевића Марка (»Женидба краља 
Вукашина«, Вук II). Потиче од кри- 
лата коња који је живео у језеру. 

р.п. 

ЈАГИЋ, Ватрослав (1838-1923), фи- 
лолог и књижевни историчар, један 
од утемељитеља славистичке науке; 
професор универзитета у Одеси, 
Берлину, Петрограду и најдуже у 
Бечу (1886-1908), који је тиме 
постао оновремени центар славис- 
тике излажењем часописа »Archiv 
ftir slavische Philologie« (1876-1920); 
био један од оснивача Југославенске 
академије знаности и умјетности у 
Загребу (1866) и члан вите сграних 
академија и научних друштава. 
Објавио је много научних радова из 
области словенских језика, књижев- 
ности, историје, етнологије, а посеб- 
но српскохрватске старе, средње и 
народне књижевности; издавао је и 
старе рукописе. Од великог су зна- 
чаја и данас његове студије из обла-. 
сти историје народне књижевности и 
првих помена о њој, као и студије о 
епском народном песништву дугог 
■ стиха код нас и др, (О паралелама и 
изворима наилих народних пјесама и 
приповиједака (1867); Дунај -Дунај у 
славенском народном пјесништву 
(1876); Јужнославенске народне прш 
че о Грабанцпјашу Дијаку и њихово.. 
објашњење . (1877); .Јужнославенска 
народна епика у прошлдсти (1880); 
Косовски јунаци и догађаји у нарО- 
днојепици (1890). 

р, п. 


Ј 

ЈАЈИЦА ВОЈВОДА. Према народ- 
ном прсдању по Босни, био је зет 
Вука Бранковића и с њим се заједно 
повукао из косовског боја. За њега 
се везују стари градови по Босни. У 
народу се сачувала песма како га 
мати куне због издаје на Косову. Ја- 
јица је вероватно у народу измењено 
име војноде Каице (Вук, III), однос- 
но јунака Каице Радоње из песме у 
Ерлангенском рукопису, или Кроји- 
це Радон.е у песмама из Славоније. 

r.a 

ЈАКШИЋИ. Јунаци епских народ- 
них песама старијих времена. Исто- 
ријски потомци Јакше, војводе Ђур- 
ђа Бранковића. Стефан и Дмитар 
прелазе у Угарску, добивши посед 
Нађлак од краља Матије. Борили су 
се противТурака, Дмитар је погинуо 
код См.едерева 1486, а Стефан код 
Беча 1489. У епици за њих су нај- 
чешће везане теме о братским и по- 
родичним односима, с баладичном 
нотом (деоба, искушавањс љуба). 
Пева се и о двојици браће, ређе тро- 
јици, или у црногорским песмама о 
братству. Поред историјских имена.у 
песмама се јављају Богдан и Тодор, а 
у старијим Нинко и Никола. 
Јакшићи су епски -устаљене лич- 
ноети у иесмама о браћи; за њих се 
везују теме из старијег слоја епике, 
нпр. о вили која .се у девојку прет- 
вара,и'занади браћу, илио злој снаХи 
која завади заову ća браћом. Опевају 
' се и. њихове борбе с Турцима, нај- 
чешће с Порчом од Авале и побра- 
тимски однос са Змајем Огњеним 
Вуком. 
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I 


ЈАНКОВИЋ, Стојан (у. 1687), уско- 
чки поглавица у Равним Котарима, у 
млетачкој служби, син сердара Јанка 
Митровића. Истакао се у борби про- 
тив Турака у време кандијског и 
морејског рата, у другој половини 
XVII в. Погинуо код Дувна. Добио 
високо одликовање и племство мле- 
тачко. Његова кула и данас постоји у 
Грчком Исламу, код Задра. Најпо- 
знатије су епске песме о његовим 
сукобима с крајишким муслиман- 
ским јунацима, о женидби отмицом 
муслиманске девојке, о деветого- 
дишњем ропству. Историјски пода- 
так о његовом 14-месечном робо- 
вању у Цариграду, с још једним 
ускоком и повратак уз откуп, укло- 
пио се у интернационалну епску 
тему о дугом одсуствовању мужа, 
изненадном доласку, баш на дан 
женине преудаје и о срећном препоз- 
навању (в. Ропетво Јанковић Стоја- 
на). О њему певају и муслиманске 
песме; усмено предање сматра угле- 
дне босанске породице Бешировића 
и Куленовића његовим потомством, 
јер "се за време робовања у Цари- 
граду био оженио. 

р. п. • 

ЈАНКО ОД СИБИЊА, в. Хуњади, 
Јанош. ■ 

ЈАЊИНА. Град у Епиру, од XI в. 
византијски град. Крајем XVIII и 
■лочетком XIX века у њему живи 
злогласни Али-паша Јанински. Град 
у коме су се школовали Миладинов- 
ци. Трговински и образовни центар 
Македоније. 

В. Грче ГорГије и Фросина. 

..." ■ • H.M.-U ■ 

ЈАСТРЕБОВ, Иван Степанович 

(1839-;1894),' руски конзул у Призре- 
ну, Скадру, Солуну и Јањини, Као 
историчар.'и етнограф пропутовао 
наше јужне пределе и сабрао мно- 
штво историјске и друге грађе, као и 
значајну збирку народних песама с 


Косова, из Метохије и Македоније: 
Обичаји и песме турских Срба 
(1886). 

р.п. 

ЈАУКАЈ1ИЦЕ (загорске). Врста 
тужбалице. Туже према утврђеном 
редоследу, прво чланови породице у 
кући и око ње, касније тужиље. 

Н. M.-'B. 

ЈАЧКА (дијачка, дјачка). У северо- 
западним областима српскохрват- 
ског језичког подручја, особито код 
Хрвата у Градишћу и код Буњеваца 
у околини Суботице, песма која се 
пева (према глаголу дијачити, јачи- 
ти=певати). Петар Зрински (1621- 
1671), у своме делу Андријанскога 
мора сирена, наводи да птице »дија- 
че«. У оставштини Ф. К. Франкопа- 
на (1643-1671) налазе се песме 
сличне народним, које је означио 
као »дијачке јуначке«. Павао Ритер 
Витезовић (1652-1713), хрватски 
нисац, назвао је једну своју песму 
»Сењчица алити д’јачка од еењскога 
на мору јунаштва«. У мађарском 
језику, већ од XIII u. дијак се употре- 
бљава у значењу пееник. Народне 
песме Градишћанских Хрвата које је 
сабрао Фран Курелец 1871. називају 
се јачке. 

р.п. 

ЈЕВРОСИМА, жена српског краља 
Вукашина Мрњавчевића, мајка Мар- - 
ка Крал,евића. Спомиње се у исто- 
ријским изворима 1370, под именом 
Алена (име Јевросима је можда 
монашко). У епској традицији, ети- 
чки узвишена личност коју син увек 
поштује. Многепесме о Марку имају 
устаљеиу сцену вечере.и разговора е 
мајком као уводни део (»Вино пије 
Краљевићу 'Марко / Са старицом- 
Јевросимоммајком«, »Орање Марка 
КраЉевића«, Вук 11/72; »Сједе Мар- 
ко за вечеру с мајком«; Женидба 
Марка Краљевића, Вук 11/55). Нај- 
импресивније дат лик у песми »Урош 
и Мрњавчевићи« (Вук ШЗЗ). 


ЈЕДНОСТАВНИ (ПРОСТИ) ОБ- 
ЛИЦИ. Српскохрватски превод 1 
обухватног термина за неколико 
усмених форми које А. Јолес (Andrć 
Jolles), Холанђанин немачког држа- 
вљанства, историчар уметности и 
књижевности, компаратист и тео- 
ретичар, разматра у својој књизи 
Einfache Formen, Хале 1930 (Legen- 
de, Sage, Mythe, Ratsel, Spruch, Ka- 
sus, Memorabile, Marchen, Witz). 
Истражујући порекло ових облика у 
самом језику, он посматра како се 
појављују у »сасвим другом агрегат- 
ном стању« него облици које обично 
сматрамо »литерарним«. Проучава- 
њем њихове морфолошке генезе, 
Јолес додаје нове елементе теориј- 
ском појму »конструкције« усменог 
дела, прати токове трансформације 
језика у књижевну уметност, увиђа- 
јући корелацију између мисаоно-са- 
држајног и језичко формалног одно- 
са који је установио још Де Сосир. 
Посматрајући ове једноставне фор- 
ме као језичке појаве, паралелно и 
на егзистенцијалном и на свесном 
плану, он закључује да се »свака од 
ових форми, сваки пут« може изве- 
сти из »одређених менталних дис- 
позиција« које су свеприсутне и 
делотворне у укупној историји кул- 
туре, али се реализују на »различите 
начине«. Проста форма »легенде« с.е 
тако, нпр., актуализује у житијима 
светаца, у античкој оди и у модерном 
спортском дитирамбу. 

Ова Јолесова разматрања долазе до 
изражаја у науци о фолклору, наро- 
• чито роследњих деценија. 

В. Меморабиле- 

_ Н.М.-Ђ. 

1 Лдносмшвни оЛшци.’Загрсб. 197S. . ’ 

ЈЕЗИК И ГОВОР (langue — parole). 
Новији термини у нашој науци. 
Појмове је увео Фердинанд де Сосир 
(Ferdinand de Saussure) у својим 
женевским предавањима из опште 
лингвистике (1906-1911), а Р. Јакоб- 


сон и П. Бога гирев применили их на 
фолклор (1929). По њиховом ми- 
шљењу усмена уметност речи не бгг 
ни поетојала да не постоји као скуп 
неопходних конвенција, које прихва- 
та фолклорна средина, као што ни 
језик (langue) нс би постојао да не 
представља »свеукупност конвенци- 
ја прихваћених од друштва«. И као 
што је сваки индивидуални говор 
(parole) коришћење конвенције из 
језика (langue), бирање речи и син- 
тагми из његовог фонда, тако је и 
свако усмено уметничко стварање 
објективизација и индивидуална 
примена већ постојеће баштине 
фолклора. »Преузимање, избор и 
трансформација преузете грађе« - 
иредсташва у ствари импровизацију 
у фолклору, остваривање усменог 
уметничког дела, и може се условно 
упоредити с говором. Свака објек- 
тивизација је по једна, непоновљива 
варијанта. Једино се у усменом ства- 
рању објективизација дела поклапа с 
тренутком његовог прихватања, јер 
уколико средина дело не прихвата, 
оно се неће преносити и нестаће. 
ОВакав приступ фолклору, позај- 
мљен из структуралне лингвистике, 
омогућио је посматрање усмеНе 
уметности речи са становишта ње- 
ног функционисања и прихваћен је 
код нас нарочито од оних савре- 
мених научника који се баве терен- 
ским истраживањима.. 

Из оваквог нриступа настала су и 
истраживања у области комуника- 
ционог приступа фолклорном делу. 

Н.М.-Ђ. 

ЈЕЈ1ШДА. Стереотипно име за во- 
љену сестру,. обично синЈагма с де- 
минутивом Сестрица Јелица. 

Два су бори ниГшредо pac/ia ' , 
међу њима таиковрхи јела, 
то не била... : 

Ређе, име за всрну жену (в. Смрт 
војводе Прчјезде). 
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В. Бог ником дужан не осшаје; Браћа 
и сестра. 


ЈЕРЕМИЈА, свети (око 650-580. пре 
н. е.), један од четворице »великих« 
јеврејских пророка. Укротитељ зми- 
ја. Обредне песме за његов дан (13. 
мај) »Јеремија у поље, а све змије у 
море« - део су некад развијене об- 
редне свечаности с јаким магијским 
примесама (поворка девојака с кле- 
петушама, дарови, гозба, итд.). Пе- 
сме нарочито очуване у источној и 
јужној Србији. 

н. М.-Ђ. 

ЈЕРИНА ДЕСПОТИЦА, в. Бранко- 
вићи. 


ЈЕЦА СЛЕПИЦА, гусларка-пева- 
чица из Земуна. Од невеликог броја 
песама које је Вук од ње сабрао, ле- 
потом се истичу: Смрт војводе При- 
језде (П/84) и ЈБуба богатог Гавана 
(1/207). Песме које је певала одлику- 
ју се осећајношћу и утццајем хри- 
шћанских елемената. 

р.п. 

ЈОВАН И ДИВСКИ СТАРЈЕШИ- 

НА. Наслов песме из Вукове збирке 
(П/7) о похотљивој мајци која с љу- 
бавником ради сину о глави. Припа- 
да распрострањеном кругу ове теме 
која се појављује у оквиру различи- 
тих врста: у основном облику као 
бајка (Aath 590), затим као лирска 
балада, и најзад као епска песма. Ова 
последња је посебно занимљива за 
илустрацију карактеристичне- тен- 
денције наше усмене књижевности 
да претвара у епски облик и оне теме 
. које по својим основним особености- 
■ма не припадају епској форми.- 
■Док бајка прати јунакбве доживљаје 
с дивовима и заснива се на мотиву о 
скривеној снази, уводи вилу, чудесну 
помоћницу која омогућује јунаку 
победу, лирска балада брани поро- 
дичне односе. Говори о неверној мај- 


ци-удовици коју страх од сина (сино- 
ва) спречава да се преуда, те у догов- 
ору с љубавником, начинивши се бо- 
лесном, шаље сина по лековиту воду 
у заседу љубавнику. Син се, обично, 
спасе захваљујући сестри, убија љу- 
бавника и враћа се као победник. 1 
Епска песма, ослањајући се пре 
свега на бајку, од баладе добија емо- 
тиван имнулс. Величајући Јованово 
јунаштво, стилизује борбу са седам- 
десет и седам дивова, прати лукаво 
откривање младићеве чудесне, скри- 
вене снаге, нсмоћ јунака пред жен- 
ским лукавством, ослепљење, физи- 
чки подвиг над дивом љубавником и 
кажњавање мајке. Већина познатих 
варијаната настала је под утицајем 
Вукове штамнане збирке. 

н. М.-Ђ. 

1 Ун. Ерламгсиски рукопис. 85. Вук I/303a и 
3030; Ђ. Рајкоиић. СНП; МХ / V; Slovenske 
ljudskc pcsmi, Rošlin т Vrjanko. 

ЈОВА(Н), JOBO. Најчешће мушко 
име за момка у лирским песмама и 
баладама (»Садио Јово јабуке«, / »Јо- 
во пође на венчање«, / »Гором иду 
Јовови сватови«). Уз ово име обично 
се појављује женско име Мара (»Фа- 
лила се Мара Јову«). 

н. М.-Ђ. 

ЈОВАН КРСТИТЕЉ или ПРЕТЕ-. 
ЧА (свети), си*н јеврејског свештени- 
ка Захарије. Крстио је Исуса и 
објавио га као месију. Одсечена му је 
глава 2. или 29. године, на захтев 
Ирода, јудејског цара. И у народним 
песмама и у нрозној традицији, фа- 
буле се везују за његову функцију 
кумства и братимства, 1 дарују му 
крстове од часнога дрва, крсте и пос- 
тове. 2 Према .календарским. покла- 
пањИма и асоцијацијама добија зим- 
ске.цичине, лед и снег 3 (В. песму Цар 
Дуклијан и Крспштељ Јован). У еп- 
ским песмама, он се увек призива уз 
бога: »Ја се бојим Бога и Јована« - 
каже Марко пре него што пође у 
борбу са Арапином; св. Јованом га 
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братими Туркиња девојка, дајући 
свецу и општенационални значај, 
Марку већу опгов орн ост. себи си- 
гурност (Вук П/65). 

Богом брате, Краљевићу Марко, 
Братимим те боГом истинијем, 
и кумим те боГом истинијем, 
и вашијем светијем Јованом. 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. песме и предан,а о Јовану као Христовом 
куму, В. Врчсвић. Помање народне свеча- 
ности. Вук 1/202.203; БВ 1898. XIII, стр. 124. 

2 Вук II/l; Пеграновић 1867. II; МХ, 1/5; Вук 
V/217; Петраиовић. Женске пјесме. бр. 1 и 2. 

3 Вук 1/230.231. 

ЈОВАНОВИЋ, Војислав М. (1884- 
1968), књижевник, историчар, ванре- 
дни професор упоредне књижевно- 
сти на Филозофском факултету у 
Београду (1912-1919), научни савет- 
ник САНУ. Уређивао је »Српски 
књижевни гласник« (1920-1921). Ру- 
ководио је одсеком за народне умо- 
творине у САНУ. Најзначајнији 
радови: »Гусле« Проспера Меримеа у 
енГлеској књижевности (СКГ, 1906; 
XVII, 12); Џон БауринГ и српска на- 
родна поезија (СКГ ', 1908, XXI); А 
'Lost Translation by Scott (The Athe- 
naeum, London, 1908/4212); Клод Фо- 
ријел u српска народна- поезија 
(СКГ, 1910, XXIV); Грофица Розен- 
берГ и њени Морлаци (СКГ, 1913); 
Још једна »ХасанаГиница« (СКГ, 
1920, \)\.Красићеви плаГијати (CKF, 
1932, XXXV); О лику Филипа Виш- 
њића и друГих Гуслара (Зборник МС 
за књижевно.ст и језик, 1954, II). 
Познате су његове изврсне анто- 
логије народних песама и приповеда- 
ка, које су имале више издања (Срп- 
ске народне. песме, АнтолоГија, 
1922, 1923, 1926, 1927, 1937/ 1979; 
Српске народне приповетке, Анто- 
лоГија, 1925,1926,1932). 

р.п. 

ЈОВАЊСКЕ ПЕСМЕ. Зимске об- 
редне песме везане за црквени праз- 
ник. Иако христијанизоване, у осно- 


ви сачувале елементе магијске пое-' 
зије. Најчешће се посвећују самом 
свецу. Најближе су коледарским и 
божићним песмама, како по начину 
извођења тако и по садржини. Рас- 
прострањене нарочито у јужној 
Србији и Македонији. 

Еј, убанч сам свсти Јоване, 
на Јовану зслена долама, 
на доламч од сачле џспови 
и на Главч капа самурлија 
а на кичч свчлена кчтица 
и ни кити два жута дуката. 


ЈОВО БУДИМЛИЈА (стајаће име). 
Главни јунак песме под насловом 
»Женидба Јова Будимлије« (Вук, 
П/100), са »интернационалним моти- 
вом« о нрерушеном трговцу који 
намамљује вољену девојку на лађу с 
трговином, одводи је и жени се 
њоме. Веома распрострањена на 
целом југословенском подручју, ова 
тема се појављује у низу песама, 1 али 
и новела. 2 Наша компаративна шко- 
ла бавила се проучавањем порекла 
ове теме из античких (Херодот) и 
германских извора (спев о Ротеру, 
Гудруну) и изнадазила непосредне 
утицаје Романа о Тристану на њено 
обликовање (посебно Н. Банаше- 
вић)'. 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. Вук 1/580; Богишић. бр. 38; Гр: Николић, 
СНП irj Срсма. Ликс и Баније, 11/37; 
Миладинонци. бр. И6..бр. 184; Бранко Му- 
шицки. бр. 3: В. Красић. бр. 16; Бован Ш/4б 
и'др. 

2 Уп. В. Чајканоиић. СЕЗ 1927, XLI, бр. 38 и 
стр. 514. 

ЈУГ-БОГДАН.' Епски- популаран 
јунак косовског круга', историји Не- 
познат. По традицији отац девет 
храбрих ратника с којима заједно 
гине на Косову; великаш и таст цара 
Лазара и Бановића Страхиње. У не- 
ким песмама које се не тичу непо- 
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средно косовског боја, и он и његови 
синови приказују се и као грамзиви и 
охоли великаши (»Зидање Равани- 
це«, »Бановић Страхиња«), 

Р.П. 

ЈУГОВИЋА МАЈКА. Епски попу- 
ларан лик храбре, узвишене мајке 
ратника. Најпознатија, уметнички 
најуспелија песма из Вукове збирке 
(П/47) утицала је и на касније за- 
бележене варијанте (нпр. код Г. 
Мартића). За више писаних драма у 
нашој књижевности послужила је 
као тематска основа. 

В. Смрт Мајке ЈуГовића. 

р.п. 

ЈУГОВИЋИ. По народним песмама 
и традицији најславнији косовски 
јунаци - ратници за »крст часни и 
слободу златну« (Вук 11/45). Није- 
дан, иако по одобрењу цара Лазара, 
не жели да изостане од боја. Синови 
старог Југ-Богдана у песми се зову: 
Бошко (у епским песмама уметни- 
чки најуспелији лик поноситог рат- 
ника, барјактара, коњаника, »на ала- 
ту вас у чисту злату«), Дамјан, Ми- 
тар, Момир, Ненад, Никола, Петар, 
Војин, Стјепан. 

р. п. 

ЈУКИЋ, Иван Франо (1818-1857), 
скупљач народних песама, национал- 
ни радник, писац, фрањевац; покре- 
тач првог босанско-херцеговачког 
часописа »Босански пријатељ« у 
коме су објављиване и народне умо- 
творине. Збирка народних песама 
коју је сабрао изишла је после њего- 
ве смрти: Народне пјесме босанске и 
херцеГовачке, 1858 (приредио Г. 
Мартић). 

р. п. 

ЈУНАЦИ И КОЊИ ЊИХОВИ, в. 

Културноисторијска предања. 

ЈУНАНКА ЖЕНИДБА. Уобичаје- 
на тема епске поезије, чини неопход- 
ну карику у обликовању јунакове 


епске биографије. Зависно од епохе 
у којеј--јунак живи свој историјски 
или епски живот, устаљују се ком- 
позиционе схеме, различите за ју- 
наке старијих времена »до пропасти 
царства и господства српског«, и за 
јунаке »средњих времена« - хајдуке 
и ускоке, држећи се углавном захте- 
ва историјске стварности, обичајних 
закона средине и уметничке фун- 
кционисаности устаљених сижејних 
сегмената. У прву групу спадају тзв. 
женидбе е препрекама које се крећу 
у средњовековном јуначком амби- 
јевту, ослањајући се много више на 
обичајни кодекс свадбеног обреда и 
»јуначку бајку«, него на родовску 
хероику. До изражаја долазе јаче од 
младожење његов заточник (девер, 
заступник) и сватови, њихова важ- 
ност и величина - каталог који пред- 
ставља скуп најеминентнијих нацио- 
налних јунака у вишевековном 
епском времену и простору. У ову 
групу снадају женидбе већине срп- 
ских срсдњовсковних владара и 
епскихјунака (цара Душана, деспота 
'Бурђа Бранковића, Змаја Деспота 
Вука, Сибињанина Јанка, Максима 
Црнојевића). Песме теку према 
схеми: 1. просидба и прстеновање; 2. 
услови које поставља тазбина с при- 
кривеном подвалом; 3. откривање 
подвале и прекршај постављених- 
услова; 4. сватовски поход уз сав- 
лађивање препрека или решавање 
поставл.ених задатака; 5. срећан 
исход. 

. У другу групу спадају. песме о женид- 
би једног од јунака из хајдучке или 
ускочке дружине,отмицом испроше- 
не девојке. Првобитно засноване на 
: родовској хероици, -ове песме, бор- 
бом за невесгу из епске непријатељ- ’ 
ске средине добијају обележје ria* 
ционалних подвига. Херојска борба 
између сватова и сукоб еваког јунака 
поименице с противничким јунаком, 
похвала је храбрости, како јунака 
самих, тако и њихових дружина. 
Уобичајен срећан крај крунисан је 
прекрштавањем турске девојке. 


Песме се одвијају према компози- 
ционој схеми: 1. одлука јунака да 
отме прошену девојку (уз њен прис- 
танак или без њега); 2. позивање и 
окупљање чувених јунака (који чине 
ратничко-сватовску поворку); 2а. 
опис противничке поворке, као 
паралелни епски каталог јунака; 3. 
полазак сватова, путовање кроз 
заседе; 4. сусрет и борба с про- 
тивничким табором; 5. победа и 
венчање (уп, песме: Женидба бега 
Љубовића, Грујице Новаковића, од 
Задра Тодора). Одступања од овакве 
композиције теку у неколико права- 
ца: ка проширивању мотивима из 
прве групе (истицање јунаштва јед- 
ног јунака, самог младожење, који се 
бори с целим противничким табо- 
ром - Вук VII, »Женидба Максима 
барјактара«; или његовог заточени- 
ка, Вук II, »Женидба Сењанина 
Ива«); ка контаминацији с темом 
отмице, с преоблачењем и дреруша- 
вањем из треће групе (уп. Женидба 
Ивана Ришњанина,- Вук III/34, Се- 
. стра Ђурковић Сердара, Вук III/72); 
и ка упрошћавању схеме, нпр. отми- 
цом девојке помоћу лађе с тргови- 
ном (уп. Женидба Јове Будимлије). 
Трећа група користи схему боравка 
просиоца у девојчиној кући, или као 
заробљеника у таМници, или као 
измећарц. Са.доста новелистичких 
детаља, шаренИла и ведрине, напе- 
тости у неочекиваним психолошким 
обртима, ове песме имају мањи број 
лица и гоВоре, обично у првом пла- 
ну, о усамљеном јунаку који проси 
• жену из противничког табора. Ком- 
позициона схема садржи: 1. одлазак- 
по девојку; 2. прерушавање или заро- 
бљавање (јунак у улози прерушеног 
слуге покушава да дође до девојке, 
или га девојка ослобађа- из тамнице 
које је усут доПао); Згпрепознавање, 
отмица, бекство; 4. гоњење и срећан' 
крај (типични’ примери: обе вари- 
јанте »Женидбе Јанковић Стојана«, 
Вук III/22 и 23). 


Јуначка жснидба као једна од најста- 
ријих еиских тема на југословенском 
подручју, поседује извесне специфи- 
чности: блиску везу са обредним еле- 
ментима свадбене лирике, очуваност 
родовских односа уз феудалне држа- 
вничке визије, готово потпун недо- 
статак чудесних, митолошких бића 
(са изузетком) Балачка или Делије 
девојке, која у нашој хајдучкој епици 
добија обележје амазонке. 

Н. М.-Ђ. 

ЈУНАЧКА ПЕСМА. Епска народна 
песма с тематиком о физичким и 
моралним подвизима у традицији 
популарних личности. Сижејни 
склоп ове песме најчешће граде од 
општих, интернационалних тема, а 
иесничко-изражајни облик (код нас 
нпр. десетерац) и начин извођења 
(нпр. певање уз гусле) карактери- 
стични су и типични за поједине на- 
роде и нодручја. Ове су песме исто 
тако везане за одређена, историјски 
значајна, збивања .и познате лично- 
сти. О старијим догађајима имају 
више општих мотива, о новијим 
историјским темама и личностима, 
особито од друге пол. XIX в. више 
певају хроничарске песме. На по- 
четку свога рада Вук их је називао и 
мушке. У последњем издању песама, 
према историјским. критеријумима, 
•дели јуначке песме на: песме стари- 
јах времена, о јунацима и догађајима 
до краја XV в., до пропасти само- 
сталних средњовековних држава (II 
књ.); средњих времена , о збивањима 
до поч. XVIII в; - хајдучко-ускочке 
борбе (III кн>.); и песме новијих вре- 
мена, устаиичка ратовања (IV књ.). 
В. Епска усмена песма; Историјска 
епска народна песма. ■ 

. ' . ' ■' . р. п. 

ЈУРЈЕВСКЕ ПЕСМЕ, в. Ђурђевске 
песме. 
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КАЖА. У српској науци о народној 
књижевности, уобичајен назив за 
предање (В. Ђурић, АнтолоГија на- 
родних приповедака), најчешће си- 
ноним за скаску и легенду (Павле 
Поповић, Преглед српске књижевно- 
сти, Београд, 1909. и М. Кнежевић, 
Врсте наше народне прозе, »Књи- 
жевни север«, Суботица, 1934, X); по 
Вуку, оно што се каже »хвала ти на 
кажи« ( Рјечник, 1818). 

Н. М.-Ђ. 

КАЗИВАЧ. Уобичајен назив за из- 
вођача усмене прозе или стихова кад 
ови нису певани. Још Вук прави раз- 
лику између певане и казиване пе- 
сме, идентификујући појам казивача 
са ствараоцем који »пази на ред и на 
мисли« (предговор I књизи Лајпцит 
шко'г издања). 

Н. М.-Ђ. 

КАИЦА. Лик из епских народних 
песама; млад, леп и храбар војвода 
деспота Ђурђа Бранковића, који у 
јуначкој игри надметне Мађара 
Сибињанина Јанка, те га овај на веру 
убија (песма »Смрт војводе КаиЦе, 
Вук 11/81, с дубоким емоцијама 
нежне љубави и туге старог Ђурђа 
Бранковића за младим војводом). 
Каица је историјски непознат; у 
неким старијим песмама (Ерланген- 
ски рукопис) јавља се као м&ртолоз, 
с додатним именом Радоња. 

Р. п. 

-КАЛЕНДАРСКЕ ПЕСМЕ. Обред- 
не народне песме везане за просла- 
вљање годишњих промена у приро- 
ди, у вези са искуствима човека - 
праисконског ратара и његовом 


беспомоћном тежњом да магијским 
деловањем оствари што богатији 
род. Као део аграрног култа и бо- 
жанства плодности, у овим се обре- 
дима и песмама одржало сећање на 
вегетацијско божанство које сваке 
године умире' и ускрсава. 

Исказивање добрих жеља уз имита- 
тивну магију основ је свих песама са 
доста познијих, христијанизованих 
допуна. Касније су се везале за хри- 
шћанске празнике. 

Према настанку, животу и намени 
деле се на песме зимског и летњег 
периода; на четири групе, према 
годишњим добима или на песме два 
периода земљорадничких послова: 
сејања, гајења и сабирања плодова. 
Код нас, као и код других европских 
народа, бројније су песме прве групе, 
које прате сунчев пут и развој веге- 
тације: коледарске (божићне), води- 
чарске (богојављенске), песме на 
ранилу, калинарске, ђурђевске, лаза- 
ричке, ускршње (велигданске), спа- 
совеке, краљичке, ивањске, додол- 
ске, крстоношке. 

р. п, 

КАЛИНАРСКЕ ПЕСМЕ. Обредне 
песме зимског периода. Најдуже, до 
почетка века, задржале су-се у 
Сиринићу, на Косову. Певају. их 
девојке'током јануара,. по кућама, 
домаћину и укућанима, свечано оде- 
вене; једна што носи.кудељу за поја- 
сом представља невесту, дде с бр.ада-. 
ма представљају старца. 

- • ■ ' . • . • - р: п: . 

КАПЕТАНОВИЋ, Љубушак Мех- 

мед (у. 1902), сабирач грађе из на- 
родног живота и народних умотво- 
рина по Босни и Херцеговини; издао 
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је дело Народно благо, збирку наро- 
дних песама, приповедака и послови- 
ца, као и више различитих брошура. 

Р.п 

КАПИДАН, Кузман, македонски 
сердар из прве пол. XIX в., у време 
охридског господара Џеладин-бега. 
Омиљен јунак македонских народ- 
них песама (Зборник К. Шапкарева, 
1891, бр. 377-378,482). Борац против 
разбојничких чета, заштитник наро- 
да. Песме о њему дају верну историј- 
ску слику тешког насиља, нарочито 
у западној Македонији. Његов јунач- 
ки лик инспирисао је Васиља Иљос- 
ког да напише драму Кузман Капи- 
дан, а Григора Прличева да га насли- 
ка у песми Сердарот. 

Н. M.-U 

КАРАБЕГОВИЋ, Ибро (XIX в ), 
епски певач муслиманских краји- 
шких песама из Каменграда, које је 
складно певао и казивао уз тамбуру; 
беговски певач од кога је Лука Мар- . 
јановић забележио 1887. знатан број 
песама (Матица хрватска, II књ.). 

В. Муслиманеке песме. 

р.п. 

КАРАЂОРБЕ ПЕТРОВИЋ, ЦР- 
НИ ЂОРЂЕ (1752-1817), врховни 
вожд првог српског устанка; учесник 
у ослободилачким ратовима у аус- 
тро-турском војевању крајем XVIII 
в., фрајкор. За народног вођу иза г 
бран фебруара 1804. После угушења 
устанка 1813. прешао у Дустрцју, а 
потом у јужну Русију. По повратку'у 
Србију убијен у Радовањском Лугу. 

У народним песмама о борбама за 
ослобођење Србије опева се као 
врховни командант, најпотпућије у 
перми »Почетак бунс против- дахи- 
ја«, у обе варијанте (Ву'к-1У/24,25). У' 
епски развијенијој и уметнички успе- 
лијој песми, коју је Вук од Ф. 'Ви- 
шњића забележио, Карађорђе се 
опева историјски верније; његови 
сукоби с Турцима прерастају од поје- 
диначног подвига у Тополи, у сукобу 


с дахијама који почињу сечу кнезова, 
до предводника поведеног народног 
устанка: 

Кад је Ђорђе Србље узбунио 
И с Турцнма веће завадио, 

Онди Ђорђе прође кроз нахије. 

Тешко Србље с Турцима завади. 

Турци мисле да је рија шала, 

Ал' је раја Градовима глава; 

Уста раја ко ил лемље трава. 

У другој варијанти (из Црне Горе) у 
првом плану је лични подвиг Кара- 
ђорђев сТурцима-зулумћарима, пре- 
ма епски омиљеном мотиву - отмица 
невесте од сватова: 

О Ђорђије, свијетла ти ћорда! 

Који знадеш з а част и поштење, 

И оспшвч спомен вјековити, 

Да се знаде куд си пролизио. 

У већини песама Карађорђе је рпе- 
ван као устанички вођ који управља 
војводама и предводи окршаје: 

Често кн,иГе земљу прелазише 
Од Тополе села Воносита 
Од онога Петровића Ђорђа. 

Од Ђорђије од Србије Главе 
■ На господу и на иојеводе. 

(Вук IV/2?) 

Епски устаљеним начином Карађор- 
'ђу виле најављују значајна збивања 
(»Мустај-бег и Кара-Ђорђије«, 
IV/38) са срећним или неповољним 
исходом (»Растанак Карађорђија са 
Србијом«, IV/40). Као и код владара 
- јунака песама старијих времена - 
место.Карађорђа, на мегдан с непри- 
јатељем', Црним' Арапином, излази 
његов заменик-заточник (»Лазар 
Мутап и. Арапин«, IV/39). Уз Ka'pa- 
'ђорђа круг најомиљ'енијих епских 
јунака чине његове војводе: Стојад 
Чупић, Милош Стојичевић и Лазар 
Мутап. 

О Карађорђу певају и друге новије 
епске народне песме, у записима с 
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краја прошлог и почетка овога века, 
нпр. у збирци Н. Шаулића и др. 

р. п. 

КАРАМАН, Дмитар (сред. XVI в.), 
певач народних песама уз пратњу 
жичаног инструмента. Мађарски 
хроничар Тиноди Лантош Шебеш- 
ћен га наводи 1554. као најбољег 
певача »српским начином«, у целом 
Ердељу. 

р.п. 

КАРАЏИЋ, часопис за српски на- 
родни живот, обичаје и предања 
(Алексинац, 1899-1904). Покретач, 
издавач и гл. уредник Тихомир 
Ђорђевић; сарадници сви важнији 
истраживачи српског фолклора оно- 
га времена. Часопис оставио знача- 
јан траг брижљиво сакупљеном гра- 
ђом. 

Н. М.-Ђ. 

КАРАЏИЋ-ВУКОМАНОВИЂ, 
Мина (1828-1894), сликар и књижев- 
ник, кћи Вука Караџића. Била је 
помагач Вуков, секретар, сарадник и 
преводилац наших народних припо- 
ведака'на немачки језик. Удата за 
Алексу Вукомановића, професора 
Велике школе. Уступила је српској 
држави Вукову оставштину и радила 
на њеном сређивању. Била је при- 
јатељица песникиње Милице Стоја- 
диновић Српкиње, која је Вуку слала 
описе народних обичаја, приповетке, 
народне песме и речи. 

р.п. 


КАРАЏИЋ, Вук Стефановић - 
(1787-1864), научник, културни ре- • 
форматор, рођен у Тршићу, ,Изу- 
чивши буквар, Часловац и делом 
Псалтир у Лозници и Троноши, Вук 
1805-1806. борави у ' Карловцима, 
упознаје словенску, немачку и лВт 
тинску граматику; учитељ му j'e 
Лукијан Мушицки. После непосред- 
ног учешћа у првом српском устан- 
ку, постаје од 1808-1809. ђак Велике 
школе у Београду; учитељи су му 
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Иван Југовић и Сима Милутиновић. 
У својој младости. Вук је и писар 
Ђорђа Ћурчије и Јакова Нена- 
довића, затим писар и чиновник 
Правитељствујушчег совјета. Опхр- 
ван болешћу одлази у Нови Сад, 
Будим, Пешту - где се упознаје с Д. 
Давидовићем, Д. Фрушићем, С. 
Мркаљем, затим с Л. Миловановим. 
При повратку у Србију, као државни 
чиновник, упознаје живот и источне 
и западне Србијс; непрестано путује, 
другује с Хајдук Вељком. познаје се 
са свим старешинама првог српског 
устанка. После пропасти устанка, по 
доласку у Бсч 1813. среће се с 
Копитаром, који се већ упознао са 
Вуковом књигом о људима првог 
српског устанка. Њихово непому- 
ћено пријатељство и Копитарови 
плодоносни подстицаји Вуку трају 
све до Копитарове смрти. Вук је у 
Бечу провео највећи део живота и 
умро. Ту се већином одвија његова 
научна и хњижевна делатност, мада 
доста путује (Немачка, Русија, гото- 
во сви крајеви наше земље). 
Пријатељује и дописује се с многим 
угледним научницима и књижев- 
ницима Европе онога времена 
(Карамзин, Жуковски, Кепен, Ј. 
Грим, Фатер. Гете, Надеждин). По- 
ciie дугих борби и оспоравања доче- 
као победу својих идеја и .дожцвео 
значајна признања у двету (доктор 
јенског универзитета, дописни члан 
многих европских учених друштава 
и академија наука). 

Имао је велики број следбеника у 
научном раду и у основним концеп- 
цијама свог књижевног рада. Вуков' 
рад утицао је на све југословенске 
народе, али и на однос према народ- 
ној књижевности у Европи. Он је. 
први не caNjo. систематски скупљао и 
издавар народне песме- и приповет- 
Re; као и друге умотворине, већ је и 
зачетник књижевно-историјских и 
теоријских изучавања наше усмене 
књижевности на основу свог позна- 
вања њених одлика, распрострање- 
ности и начина живота и преноше- 







ња, као и њене улоге у усменој кул- 
тури. Он је први великан српске кул- 
туре XIX века: творац најсавршеније 
азбуке и фонетског правотшса; осни- 
вач модерног књижевног језика саз- 
даног од живог народног говора; 
писац прве српске граматике наро- 
дног језика ( Писменица , 1814) и 
првог речника ( Српски рјечник, 
1818, 1852); оснивач науке о нашем 
језику, први дијалектолог ( О особи- 
нама говора дубровачког, бококо- 
торског и црноГорског , 1836); осни- 
вач књижевне критике код Срба 
(рецензија на Усамљеног јуношу, 
1815); зачетник националних наука: 
етнографије и етнологије ( Montene - 
gro und Montenegriner, 1837, Живот 
u обичаји народа српског ); гео- 
графије ( ГеоГрафическо-статисти- 
ческо описаније Србије, 1826; Имена 
села у Србији изван пашалука био- 
ГрадскоГ, 1827). Први оригинални 
писац савремене историје о збива- 
њима у којима је учесгвовао и лич- 
ностима које је познавао ( Житије 
ајдук Вељка Петровића, 1815); Прва 
Година српскоГ војевања на даије, 
1827; Милош Обреновић кнез Срби- 
је, или Грађа за српску историју на- 
шеГа времена, 1828; Особита Грађа 
за српску историју нашеГа времена, 
1831; ДруГа Година српскоГ војевања 
на даије, 1833; О стању Срба у Хер- 
цеГовини под Али-пашом Сточе- 
еићем, 1834). Превео је Свето писмо 
( Hoeu завјет, 1847) на народни је- 
зик. 

Вук је скоро пола века сабирао и 
издавао наше народне' умотворине: 
Мала простонародња славено-серб- 
ска пјеснарица, 1814; Народна српска 
пјеснарица, 1815; Српске народне 
пјесме (I-IV> Л-ајпцишко издање, 
1823-1833; I-IV, Бечко издање, 1841- 
1862); Српске народне иословице и 
друГе> различне као оне у обичај 
узете ријечи, 1834. Из његове богате 
заоставштине издата је књига жен- 
ских песама из Херцеговине 1866 
(добијена од В. Врчевића, припре- 
мио је Вук), а затим пет књига 


песама у државном издању (V-IX, 
1897-1902), у коме је издање из 1866. 
попуњено женским песмама из 
Вукових рукописа: у остале четири 
књиге опет је »распоред песама 
удешен нрема Вукову« тематско- 
-хронолошком реду, Избор није 
антологијски у Вуковом смислу, али 
су уз изабрану целовиту рукописну 
песму дате фабуле слабијих варијан- 
ти. Поред приповедака, загонетака и 
пословица. издати су Вукови гра- 
матички и иолемички списи; ску- 
пљени историјски етнографски спи- 
си, живот и обичаји народа српског, 
као и девет књига Вукове преписке. 
Поводом стогодишњице Вукове 
смрти у припреми је целокупно 
. критичко издање Вукових дела. »Из 
необјавл>ених рукописа« САНУ је 
издала четири књиге песама. 

В. Лајпцишко издање; Бечко издање; 
Државно нздање; Копитар, Јернеј. 

Р. П.-Н. М.-Ђ. 

КАРЛОВИЋ, Ииан (у. 1531), бан 
хрватско-далматннско-славонскн, 
омиљен јунак народних песама из 
Далмацијс и Хрватске. У борби про- 
тив Турака у Лици и Крбави, осла- 
њао се на млстачку помоћ. О њему 
певају бугарштице, а особито епске 
и лирске песмс.' често с љубавном 
тематиком. 

р. п. 

КАТАЛОГ ЈУНАКА. Ређање име- 
на и одлика јунака, у оквирима 
_законитости епске поетике, често у 
нашим епским несмама; умногом 
допринбси певачу у' грађењу епске 
атмосфере. Најчешће редбслед иде 
. према епској слави, без обзира на 
хронолошку новезаноет; једнако у 
. 'употреби и код старијих и код нови- 
•јих песама, нпр..»Женидба'од Задра 
Тодора« (Вук Ш/24), »Почетак буне 
против дДхија« (Вук IV/24). 

В. Анахронизам. 


К АЧИЋ-МИОШИЋ, Андрија (1704- 
1760), књижевник, фрањевац, писац 
хронике главнијих догађаја из про- 
шлости Јужних Словена и околних 
народа, РазГовор уГодни народа 
словинскога (Млеци, 1756), у стиху и 
прози; током сто педесет година 
најпознатија књига ( писмарица) у 
западним областима српскохрват- 
ског језичког подручја која је имала 
велики број издања. Грађу за своју 
хронику је узимао из писаних дома- 
ћих и страних извора, али и из наро- 
дне традиције; песме је испевао у 
десетерцу с римом, користећи се 
устаљеним, формулним изразима 
народног епског певања и поетеким 
језиком, што је допринело популар- 
ности дела. Он је у РазГовору обја- 
вио и мали број изворних народних 
песама (о граду Задварју, о драго- 
ман-девојци, о женидби Сибињани- 
на Јанка). 

Алберто Фортис је уз »Хасанагини- 
цу« објавио и три преведене Качи- 
ћеве песме сматрајући их народним; 
касније оне улазе у Хердерову збир- 
ку и преводе се и на друге језике. ^ 

КЕЛЕМИНА, Јакоб (1812-1957), 
германист, славист и етнограф, про- 
фесор Љубљанског универзитета. 
.Истраживао порекло предања о 
Тристану, према средњовековним 
песмама ( Geschiclite der Tristan Sage 
nach den Dichtungen des Mittelalters, 
1923). Бавио ce фолклором и оно- 
мастиком. Објавио значајну збирку 
Bajke in pripovedke slovenskega Ijud- 
stva, 1930. 

■ Н. М.-Ђ. 

КИЛИБАРДА, Новак (рођен 1934), 
историнар књижевности, писац, про- 
фесор. Бави се изучавањем народне 
инижевности (докторска дисертаци- 
■ја:- БоГољуб' Петрановић као саку- 
пљач народних песама, 1974). Наци- 
сао је прве коментаре Његошевог 
ОГледала српскоГ ; објавио књигу 
избора бугарштица са уводом; ра- 


дови су му објанљивани по часописи- 
ма и у књигама Историја и поезија у 
народној књижевности (1974) и 
ОГледи. 


КИЋА, лист за шалу, забаву и скуп- 
љање народних умотворина. Не 
дељник, Ниш-Београд, 1/1905. У 
њему јс сакупљена доста богата 
грађа, нарочито шаљиве приче и 
анегдоте, како из сеоског тако и из 
градског живота. 

Н. М.-Ђ. 

КЛАДУША. Омиљен епски локали- 
тет, везан за ратничке подвиге мус- 
лиманских крајишких јунака и њихо- 
ве борбе са ускоцима из Равних 
Котара. 


КЛАЊАЛИЦА. Лирска народна 
песма, најчешће од осам слогова, 
коју елеиац пева да би добио мило- 
стињу. Иако у хришћанско-мора- 
листичком тону, она исказује и ис- 
крено осећање туге над судбином. 

р.п. 

КЛЕТВА. Посредно или непосредно 
изречена, сажета или песнички раз- 
вијена, најчешће ритмички уобли- 
чена жеља. Призива зло на онога 
коме (оно чему) се упућује. Изре- 
чена с јаким еМотивним интензите- 
том, већином као згуснуто осећање 
мржње. у срдитој немоћи, као освета 
или као превентивно средство прет-. 
ње, заснива сс на веровању у маги- 
јску моћ речи. Има и нарочитих фор- 
мула којима се сузбија. Упућује се 
стварима, биљу и животињама, али 
пре свега људима. Веома је распрос- 
трањенд и има .разноврсне улоге у 
народној пеозији. Појављује се као 
уводна формула у непријатна зби- 
. иања ил-и као њихов коментар; »От- 
•кле књига, ватром сагорела« ‘или 
■ »Бог т’ убио Саво водо!« (куне мла- 
дић реку. коју није могао преплива- 
ти). Клетва при том има и функцију 
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интензивног буђења пажње и упући- 
вања на суштину догађаја: »Девојка 
је чарне очи клела, чарне очи да не 
би гледале!« 

Клетва у епској поезији има пре 
улогу психолошког подстицаја за 
саму радњу којој је неопходан емоти- 
ван импулс, него функцију условног 
призивања несреће и налази се 
између заклетве и клетве. 

(»Како нас је заклињао кнеже, 
заклињао проклињао љуток) 

Ко је Србин и српскога рода, 
и од српске крви и колена, 
а не дошо на бој на Косово, 
не имао од срца порода, 
ни мушкога ни девојичкога! 

Од руке му ништа не родило 
рујно вино ни шеница бела! 

Рђом капб док му је колена! 

{»Мусић Стсван«. Вук Ш46) 

Понекад је изречена само као опо- 
мена и прекор, који треба да донесе 
подстицај за ступање у акцију: »Ах, 
Милошу, рђа те убила!« - куне вој- 
вода Мутап Милоша Обреновића, не 
би ли започео борбу с Турцима. 
Увек истиче значај догађаја, и кад 
долази после њих - интензивношћу 
мржње, најјача је кад показује срди- 
ту немоћ, објективну непоправљи- 
вост онога што се збило: 

Црни Ђорђе, да те Бог убије! 


О Чуиићу, жалосш дочекао! 

(Клетва Кулинове каде у Боју на Мишару). 

У лирској поезији и балади има 
функцију интензивирања осећања, и 
најчешће представља призивање 
пррклетства уз стравичну слику пси- 
хичких и физичких мука, које треба 
да снађу.онога коме се упућују:. 

* ' Гч - • * 

Сад на теби бијела цшиуља 
до два дана за те покров била. 

Кроз кости ти трава проницала, 
кроз нокте ти мрави пролазили, 
крвцу пили месо разносили. 


У љубавној поезији често се у обли- 
ку клетве изричс благослов. 

По јачини и тежини последица нај- 
тежа је девојчина клетва, затим мај- 
чина. 

н. м.-в. 

КНЕЖЕВИБ, Иван, кнез Иво од 
Семберије (око 1760-1840),. српски 
кнез у Семберији. Учествовао у мно- 
гим борбама против Турака. Отку- 
пио 300 заробљеника од Турака 
(1806), уложивпш у откуп велики део 
своје личне имовине. Филип Виш- 
њић је опсвао његов племенит гест и 
лик у народној песми (Вук, IV/29). 

р.п. 

КНЕЖЕВИЋ, Миливоје (1899- 

1973), књижевник и фолклорист. 
Писао песме и драме, већином 
инспирисане народном књижевно- 
шћу и историјом. Изучавао народну 
поезију (студије: Наша народна 
поезија, 1928; Техника народне 
певане песме. Рад Конгреса фолк- 
лориста, 1969), посебно прозу (члан- 
ци у »Књижевном северу«, чији је 
био дугогодишњи уредник). Писао о 
Хајдук-Вељку Петровићу (Рад VII 
конгреса фолклориста Јутославије, 
1958). Мсђу првима обраћа пажњу 
тзв. говорним творевинама, питали- 
цама, брзадицама, ређалицама, баја- 
лицамз итд. ( Аншологија народних 
умотворина, Српска књижевност у 
сто књига, T. 1957). 

н. м.-в. 

КНЕЗ МИЛОШ (1780-1860), кнез 
Србије 1815-1830, и '1858-1860. Пре- 
зиме Обреновић добио по очуху 
Обрену Мартиновићу из Бруснице, 
иначе син сељака Теодора Михаило- 
вића из.Добрне. Учесник првог срп- 
ског устанка ( f 8040813)' и вођ дру- 
гог, 1815.,Војсковођа и јунак-, врстан 
дипломата, био рањен. при заузи- 
мању Ужица 1807; истакао се као 
јунак у боју на Кукутници 1809, и на 
Торнику; 1813. предао се Турцима и 
постао оборкнез рудничке, крагује- 
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вачке и пожешке нахије. Врлине 
војсковође показао као вођ другог 
српског устанка (Палеж, Љубић, 
Дубље). 

ЈБегова необична, витална, чврста и 
гипка личност много је више пого- 
довала искричавом, симултаном, 
анегдотском усменом приповедању, 
у коме, у потенцираним ситуацијама, 
долазе до изражаја карактерне осо- 
бине на које се реагује одмах, него 
законитостима епског певања. 
Најпознатија личност усменог пре- 
дања XIX века, Милош се смешта 
углавном у прозна казивања. Много 
је више присутан у Милутиновићевој 
»Сербијанки« него у усменој, уста- 
ничкој епици. Творац устаничке 
епике, Филип Вишњић, Карађорђев 
поклоник и нријатељ Стојана Чупи- 
ћа, није му био наклоњен. Исти је 
случај и с непознатим сељаком »из 
рудничке нахије«, који га подређује 
Карађорђу и као дипломату и као 
војника; 

Богом сестро од Посавља вило, 

■ поздравихе мојој Шумадији 

• и мом куму оборкнез Милошу: 

Нек’ ћерају по селима Турке 
ја ћу њему доста оправити, 
оправити праха и олова 

а ја одо цару московскоме.. 

(Вук IV/40) 

У одломку песме о »Боју на Куку : 
тници«, где је Милош однео велику 
победу над Сулејман-пашом Ско- 
пљаком, исти певач користи спо- 
љашње, композиционо средство да 
Милошу укаже »на јаде на Морави« 
и подстакне га на бој. 

Дуга песма »Устанак кнеза Милоша 
на Турке« (Byk IV/45), спевана у 
маниру.устаничке епике, одаје приз- 

• нање Милошевој ли чности,-успоста-' 
вља 'континуитет 'нове српске др-. 
жаве сз средњовековном,’ али њ.ен 
усмени начин nocfaje тесан за 
мноштво асоцијаЦија и историјских 
чињеница које су другом устанку 
претходиле. Незадовољан начином 


епског сликања његове личности, 
Милош пребацује Вуку (Вукова 
преписка II, 1908). 

Заузврат, литераризоване и фолк- 
лорне анегдоте дају целу његову 
сељачко-психолошку, владарско-др- 
жавничку биографију, почев од од- 
носа према породици, имању, жена- 
ма, до односа према присталицама и 
противницима, рату, политици, нау- 
ци и религији. При том користе у 
традицији познате анегдотске фабу- 
ле, или аутентичне догађаје облику- 
ју стилско-изражајним поступцима 
усмене уметности речи; Милош 
пушта из затвора само оне који су 
своју кривицу признали, да не би 
тако »нокварени« покварили оне 
»поштене«, који су по њиховим соп- 
ственим речима »невини« осуђени; 
шаље Вучићу коња на дар пожелев- 
ши му да има »бољу памет од њега«; 
нроналази правога кривца, зовући 
крушку за сведока (М. 'Б. Милиће- 
вић, Кнез Милош у причама, Бео- 
град 1891); Проту Матију тера да се 
жени јер га ниједна снаха не двори 
како ваља. Прихвата шалу Чаје,- 
дворске »будале« и сиромашка који 
измисли да је похаран, да би, указу- 
јући на трагове жита све до 
Милошева амбара, посредно затра- 
жио већу плату. 

Н. М.-Ђ. 

КЊИГЕ СТАРОСТАВНЕ. Епско- 
-поетска реалија наших. народних 
песама. По народном схватању, ста- 
ре књиге које се обично у цркви, или 
на каквом двору налазе, из којих 
унућено лице (н.ајчешће угледан и 
правичан свештеник, или ђаче-само- 
уче) може да прорекне будућност. 
Исто ■ књиге цароставне, царосшав - 
ник; вероватно асоцијација на старе 
рукописне црквене књиге. • . ' ■ ' 

. . ' . . •. ■ р. п. 

КЊИЖЕВНИ СЕВЕР (Суботица; 
1/1925—XI1/1941). Месечни часописза 
књижевност, науку и културу. Уред- 
ник Миливоје Кнежевић. Објављи- 
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вао оригинално књижевно ствара- 
лаштво, критику из свих области, 
којима се часопис бавио. Свеске од 
7-9 за 1928. посвећене су народној 
поезији, а од 7-10 за 1934. народној 
прози. Доносио, поред грађе, низ 
студија књижевноисторијског, ком- 
паративног и теоријског значаја о 
усменој књижевности, као и библи- 
ографију извора и литературе. 

Н.М.-В. 

КОБЕ, Јуриј, жупник по местима 
Словеније, сабирач народних оби- 
чаја и умотворина половином XIX в. 
по Белој Крајини. Сарађивао у Novi- 
сата и Bčeti. Преводио српске наро- 
дне песме на словеначки. Писао о 
тужбалицама и здравицама код 
Срба. 

p.n. 

КОВАЧИНА РАМО. Епски попу- 
ларни јунак - крајишник о коме 
певају муслиманске епске народне 
песме, већином о његовим борбама 
са ускоцима. 

р.п. 

КОВЧЕЖИЋ з а иешорију, језик и 
обичаје Срба сва три закона, књига 
В. Караџића (Беч 1849). Садржи 
поред осталих радова и описе рисан- 
ских обичаја (женидба, нарицање за 
мртвима), са записима лирских наро- 
дних песама и здравица. 

. р п, 

КОВЧЕЖИЋ, годишњак Вуковог и 
Доситејевог музеја у Београду, гла- 
сило Друштва за проучавање Доси- 
теја и Вука.. Назван по Вуковом 
Ковчежићу , покренут 1958. Први 
уредник Ђуро Гавела. Осим прилога' 

'И грађе о.Доситеју и Вуку, објављује 
чланке, белешке и веома драгоцене 
-'библиографијс (о Доситеју и-.о' 
рВуку). • 

' ■ . Н.М--Ђ.’ . 

КОЗМА, народни певач и записивач 
с Галичника, полуписмени трина- 


естогодишњи дечачић. Песме које је 
записао од њега, Станко Враз је 
оставио у рукопису, а делом штам- 
пао у »Колу«. 

Н. М.-Т5 

КОЛАК-КОЛАКОВИЋ, Мехмед, 
из Орашја, старином из Лике, ратар 
и пастир, професионални беговски 
певач муслиманских крајишких пе- 
сама (друга пол. XIX в.), највише о 
Мустај-бегу Личком. Песме су му 
дуге више стотина стихова. Пратио 
је певање уз тамбуру од две жице. 
Певао је пред угледним муслимани- 
ма и хришћанима. Од њега је песме 
записао Л. Марјановић (Матица 
хрватска, II). 

В. Муслиманске песме. 

p.n. 

КОЛЕДАРСКЕ ПЕСМЕ. Обредне 
лирске народне песме у вези с кул- 
том плодности. рађањем сунца, нове 
године, терањем зиме и сл. Основ 
ових песама у новије време чини 
исказивање добрих жеља. 

Коледање се одрж.ава у време око 
зимске краткодневице (21. децем- 
бар). Припев коледо (од лат. calen- 
dae ianuariae; коло, сунце, слов. 
млади бог). Обичај и песме са слич- 
ним припевом постоје и код других 
Словена, као и других народа (ново- 
грчки - колинта; румунски - колин- 
да; код Абхазаца, Грузина, Осета - 
каланда, калинда), итд. Честа је у 
овим песмама слика зеленог бора, 
симбола вечног живота, младог 
коњаника раскошне, сјајне опреме, 
персонификација сунца, младог 
рођеног бога. 

р. п. 

КОЉЕВИЋ, Светозар (рођен 1930),. 
англиста, професор Филозофеког 
факултета у Сарајеву. ' ■" . ■ - 

Главно подручје његових интересо- 
вања у области. наше народне књИ- 
жевности је епика. Књига Наш 
јуначки еп (1974) динамички је 
приступ развоју наше народне епске 


поезије. Стваралачком применом 
Пери-Лордове концепције »форму- 
ле«, успоставља језичко-стилски и 
историјско-тематски континуитет 
српскохрватске епике, од првих 
записа преко бугарштица и песама 
Ерлангенског рукописа, закључно с 
Вуковом збирком. 

Бави се компаративним студијама 
(Основни правци англосаксонскоГ 
интересовања за нашу нарбдну 
поезију , Зборник МСЦ, IV; Зборник 
МС XXVIII, 2), поетиком усменог 
стварања (Варијанта и песнички 
израз у српскохрватској народној 
епици. Књижевност. 1972; Анахро- 
низам и анатопизам, ЛМС, IV, 1978; 
Формула, прича и доживљај света, 
Градина 1980), историјско-поетским 
анализама појединих песама и цик- 
луса, итд. 

Н. М.-Б. 

КОМАДИ ОД РАЗЛИЧНИЈЕХ 
КОСОВСКИЈЕХ ПЈЕСАМА (frag- 
menta, прекидци). Овако је Вук Ка- 
раџић назвао пет одломака од изгу- 
бљених косовских песама (11/49). 
Први одломак пева -о доласку цара 
Мурата на Косово и . писму које 
шаље Лазару, позивајући га или цд 
предају земље или на бој, »да сабља- 
ма земљу дијелимо«. Други, најкра- 
ћи одломак садржи кнежеву клетву. 
Трећи и четврти одломак знатно су 
обимнији, сваки од преко шездесет 
стихова. Лепотом се истиче трећи, у 
коме се пева о кнежевој вечери, о 
слави уочи косовског боја где су сви 
великаши косовски ратници набро- 
јани по реду који за трпезом заузи- 
мају; изнета је кнежева здравица 
Милошу Обилићу и сумња на издају, 
. Милошев одговор, заветовање на 
подвиг и-претња.Вуку Бранковићу. 
Овај део о косовском боју је један од 
најзначајнијих и најпознатијих си- 
жејних целина а јавља се у предању 
већ крајем XV в., у до.пуњавањима 
непознатог преводиоца на италијан- 
ски језик (Хронике византијског 


нисца Дуке). Четврти део пева о 
Косанчићу Ивану како уходи турску 
војску; бираним стиховима исказује 
се бројност и нацмоћ Турака: 

»С«к .«» Ai <-'е у c<i прометнемо, 
lle би Турком ручка чамили. 


Да «з неба плахч кшиа падне 
Ниђе не би нч земљицу палч, 

Већ на дабре к<т,е it јунаке.« 

Да се не поколеба кнез и војска. по 
Милошепу саисту, Иван ће друкчије 
рећи: 

»Има достч mijCKC у Турака, 

Лл' с' можемо с њима ударити.« 

Ова се два комада од песама често у 
антологијама уносе као по"себне 
песме. 

Последњи одел,ак приказује херој- 
ско држање у боју Бановића Страхи- 
ње, Срђе Злопоглеђе и Бошка 
Југовића. Узастопно три пута поно- 
вљсно питање: 

»Који оно добар јунак бјеше«, гово- 
ри о храбром војевању ратника, а 
одговори су увек само њихово име- 
новање. Овакав начин сликања оми- 
љених епских јунака познат је и у 
нашим песмама и бугарштичким и 
десетерачким, већ у записима XVII и 
XVIII в. 

р.п. 

КОМНЕН БАРЈАКТАР (Комјен, 
Комлен). Епски јунак, по песмама 
сењски ускок, побратим Ива Сења- 
нина, саборац Тадије, Гаврана капе- 
тана и других приморских ускока 
против крајишких Турака. Предвод- 
н.ик чета, изузетно храбар, издр- 
жљив на мукама. У песмама се нази- 
ва и КоМнен каурин, Јањић, Јешић, 
из Јаноке; у јсдној песми из XVIII в. 
Јегњиловић.. По претпоставкама, то 
је историјска личност.прве пол. XV 
века, арбанаски јунак Аријанит 
Комнен Големи. Према писаним 
документима. име Комнен често се 
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срета код приморских ускока XVII 
века. 

р.п. 


КОМИАРАТИВНА МЕТОДА. Ши- 
роко обухватан условни термин који 
се обично употребљава за истражи- 
вање паралела у усменим књижевно- 
стима разних народа. Може се 
односити на било коју врсту пара- 
лелних истраживања. 

В. Миграциона теорија; Историј- 
ско-Географска или финска метода; 
Типолошка теорија. 

Н. М.-Ђ. 


КОМПОЗИЦША. Општа обухват- 
на конструкција уметничке твореви- 
не чији се делови налазе у узајамној 
вези. Појам композиције покрива и 
унутрашње и спољашње елементе 
дела: облик, редослед, начин изла- 
гања, све структурне компоненте 
уметничке целине, њихов распоред и 
редослед и међусобне односе. Пред- 
ставља јединство садржине и форме, 
не само спољашњу, организацију 
грађе, него и унутрашњу структуру. 
Умногом зависи од врсте творевине 
али је и ствара. Композиција. лир- 
ских усмених песама је махом јед- 
но.члана, двочлана или трочлана 
(састоји се само из монолога, дијало- 
га или, експозиције ц дијалога). 
Композиција епске песме је много 
сложенија. У последње време, у фол- 
клористици се много више говори о 
компоновању него о композицији. 

В. Импровизација. 


Н. М.-Ђ. 


КОМПОЗИЦИОНА СХЕМА. Ви- 

шезначни, уобичајен термин у нашој 
науци. о књижевности који се-може 
односити и на ужи одломак (нпр. 
експозицију) и. на целину усменог 
Дела. .-Под композиционом схемом 
обично се -подразумева: а) споља- 
тња структура приповедања, и то 
као понављани константни образац 
који казивач, певач испуњава разли- 
читом садржином, и који му служи 


као помоћно, механичко средство за 
импровизацију (поклик виле и раз- 
говори с њом. гаврани гласоноше, 
злокобни сан - према студијама Г. 
Геземана о нашој народној епици, 
као и низу ироучавалаца из фолк- 
лористичког круга око »Прилога 
проучавању наррдне поезије«); б) 
конкретни изражајни облик теме, 
»основна наративна замисао којом 
се одређује однос и распоред одво- 
јених епизода« (случајно закашњење 
јунака, полазак у бој, у песми о 
Мусићу Стевану - према М. Брауну); 
в) структурални модел. 

Н. М.-Ђ 

КОНЕСКИ, Блажс (1921-1993), пе- 
сник, писац, филолог изузетног 
значаја за македонски језик и књи- 
жевност; професор Филозофског 
факултета у Скопљу, члан Маке- 
донске академије наука и дописник 
других академија ,у Југославији. 
Сабирао је македонске народне пе- 
сме и друге умотворине, објављене у 
више издања и превођене на друге 
језике. У његовој поезији има и-вид- 
них, уметнички успелих одјека маке- 
донске усмене књижевности. ' 

р.п. 

КОНСТАНТИН, в. Цар Констан- 
ишн. 


КОНТЕКСТ. Термин који се у 
усменој књижевности употребљава 
углавном у два различита значења, 
зависно од методологије посма- 
тр.ања фолклора: 

- у значењу друштвене ситуације 
.tioja проузрокује настанак фолк- 
лорног текста и усклађује га с 
'догађ.ај‘ем. • При 'том' сб- појављују 
одређене уметничке форме понаша- 
ња; 

- у значењу међусобног деловања 
свих фактора у усменој уметничкој 
комуникацији. 

Н. М.-Ђ. 
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КОПАЧКЕ ПЕСМЕ. Пролећне об- 
редне песме (по мелодији и тексту 
једнаке орачким), врста послени- 
чких песама. Певају их већином 
девојке у предаху између копања и 
водичи стоке при орању, »узвраћа- 
њем« стихова с њиве на њиву. Поред 
жалбе на тежак рад, садрже и 
љубавне мотиве. 

Врућина ми, брале, 

Цел' дан сас мотику, 

Пушти мене, брале, 

На воду да одим, 

Јелек да распучам! 

Понекад се развијају у карактери- 
стична враголаста поређења која 
показују да је с драгим најлепше: 

Писну девојче: »Ај, зима ми је!« 

Леже при мајку, како при Грањку. 

Ветер ми eeje, Гору лелеје. 

Писну девојче; » Ај, зима ми је!« 

Викну Га момче: »Оди при мене!« 

Леже при момче, к'о при вурунче . 1 

Н. М.-Ђ. 

1 ВасиљсвиН. Нарођш мелодије из лескова- 
ЧКОГ краја. стр. 28-31. 

КОПИТАР, Јернеј Бартоломеј 

(1780-1844), један од утемељитеља 
славистичких студија, иницијатор и 
подстрекач Вукова рада. Рођен у 
селу Репни у Горењској; школовао 
се у Љубљани. 

Упознавши песника Валентина Вод- 
ника, почиње да проучава народни 
језик и живот. Одлази 1808. у Беч да 
учи права;'1810. постаје цензорсло- 
венских и грчких списа, потом дворс- 
ки .библиотекар и саветник. Бавећи 
се изучавањем језика, историје и 
права, боравио је у Паризу/Оксфор- 
ду, Лондону, Венецији, Риму, Ливор- 
ну, Милану и Фиренци. Значајна 
дела: Gramatik der. slavischen Spra- 
che in Krain, Karnthen. und Steier- 
mark (1808), Glagolita Clotzianus 
(1836). Његов ученик, слависта Ф. 
Миклошич, издао му је остале списе: 

Barth. Kopitar’s kleinere Schriften. 


Вук je дошао у всзу с Копитаром као 
цензором словенских књига крајем 
1813, кад је написао књижицу о 
првом српском устанку, »као писмо 
Кара-Ђорђију Петровићу«. Од тада 
се развило њихово доживотно при- 
јатељство и сарадња. Увидевши 
Вукову обдареност, Копитар га води 
и усмерава ка достигнућима на пре- 
иороду српске културе, упућује га на 
скупљање и издавање народних 
несама и других умотворина, писање 
граматике и речника народног јези- 
ка, реформу и стварање најсавр- 
шенијег, фонетског писма. 

За српскохрватске народне песме 
Копитар се занима још од првих го- 
дина XIX в., подетакнут и ондашњим 
изучавањима тзв. хомеровског пи- 
тања. Око сабирања наших народ- 
них песама, он јс био у живој препис- 
ци с водећим умовима свога времена: 
Добровским, М. Врховцем, Л. Му- 
шицким. Његов ,је утицај на Вука 
био огроман, помагао му је у раду 
око Рјечника, усмерио га ка науци, 
писао рецензије за његове прве 
књиге, преводио текстове народних 
несама на немачки и с Ј. Гримом и 
Гетеом увео га у европску културу. 
Говорећи о свом животу и раду 
руском научнику Ј. Срезњевском 
1842, већ стекавши славу и признања 
у свету, Вук вели да је Копитар' 
»главни узрок • што је постао 
књижевник« и да дугује њему »&ко • 
не за све, а оно за много, врло’ 
много«.' 

• р. п. 

КОРИТКО, Емил (Emil Korytko, 
1813-1839), одушевљеНи етнограф, 
сакупљач словеначких народних 
песама ( Slovenske .pesmi. kranjskega 
. naroda, I-V, ЈБубљана 1839-1844). 
Пореоом из Пољске, као учесник у 
аољском устанку интерниран у 
Љубљану. У заоставштини је нађена 
незавршена књига о Словенцима на 
пол>ском језику. 

Н. М.-Ђ. 
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КОСАНЧИЋ ИВАН. Епски јунак 
из косовске плејаде. Презиме добио 
по реци Косаници. Историјски 
непознат. Побратим Милоша Оби- 
лића, који уз Топлицу Милана с Ми- 
лошем улази у турски табор у 
извиђање. Један од тројице јунака 
који пре боја дарује Косовку девојку. 

р.п. 

КОСОВКА Д(Ј)ЕВОЈКА (Вук/Н, 
50). Песма високе уметничке вред- 
ности, по тону балада, која исход 
косовског боја опева као трагичну 
судбину појединаца. Прастари оби- 
чај заветовања пред полазак у какву 
неизвесност, тежак задатак, овде 
ратнички подвиг, сижејна је окосни- 
ца песме. У овој песми, као и у 
већини епских песама о косовском 
боју, опева се збивање непосредно 
после боја, а његов се ток сазнаје 
само кроз казивање учесника о суд- 
бини појединих јунака. Косовка 
девојка у зору после боја обилази 
крваво разбојиште, умива и залаже 
вином и хлебом преживеле рање- 
нике. Тешко рањена налази кнежева 
барјактара, Орловића Павла, исто- 
рији непозната јунака, али веома 
омиљена у народној традицији: при- 
писују му се стара утврђења у околи- 
ни Параћина и на Руднику; нека 
црногорска братства га. сматрају 
роданачелником. Веома успелом 
композицијом песме, кроз дијалог 
девојке и рањеника, изнета су зби- 
вања пред сам бој и извештај о 
исходу боја. Опис кнежеве војске и 
тројице »бојних војвода«, Милоша 
Обилића, Косанчића Ивана и Топ- 
лице Милана, спада у најлепше 
епске стихоНе о лепоти и - снази 
косовских витезова, нарочито тро.- 
'јице -побратима који остварују под- 
виг у боју. Сусрет с непознатом дево- 
јком, тго' обећањима и даровима, у 
ствари је просидба девојке и дари- 
вање од стране кума, девера и 
младожење. Жестина и трагичност 
боја дата је упечатљивом, сажетом 
хиперболом, од свега четири стиха: 


» Онде f пили кртџ! of ) јунака, 

Ти доброме кнњу i)o стремена, 

Д о ст ремеш i и i)u узснђије, 

А јушжу i>o снчлена паса. 

- Онде су ти сни три погинула /« 

Сиже о просидби девојке, сестре 
будимског крал>а, пред полазак у бој 
тројице ратника, јавља се и у бугар- 
штицама, а односи се на угарске ју- 
накс, учесникс боја на Косову 1448, 
Секулу, Михајла и војводу Јанка. 

р. n 

КОСОВО. У спској народној тради- 
цији веома познат локалитет; у 
уеменој традицији најпопуларније по 
биткама 1389. између Срба (кнез 
ЈЈазар Хребел.ановић) и Турака, и 
1448. између угарске војске (Хуњади 
Јанош - »Страдао к’о Јанко на 
Косову«) и турске. У традицији се за 
Косово везују и други бојеви, »ра- 
змирна покрајина«. Бој између Срба 
и.Турака представља централну те- 
му наше старије епике. О њему пева- 
ју и бугарштице и десетерачке песме 
уз бројна прозна дела. О тзв. другом 
косовском боју (1448) пева се у 
бугарштицама. 

.#*р. n. 

КОСОВСКИ БОЈ 1389, в. Бановић 
Страхчња; Цар Лазар и царица 
Милица; ЈуГ БоГдан; Југовића Majm; 
Југовићи; Комади од различнијех 
косовскијех песама; Косанчић Иван; 
Косовка д(ј)евојка; Лазар Хребе- 
љановић; Лазарица; Милош Обилић; 
Мусић Стеван; Новаковић, Стојан; 
Песме о косовском боју; Пропаст 
царспша српскоГ; Реља од Пазара. 

КОСОВСКИ БОЈ 1448, в. Бановић 
Секула; БуГарштице; Хуњади, Ја- 
нош. 


КОСТИЋ, Драгутин (1873-1945), 
новинар и публициста, славист. Про- 
учавао односе традиције и историје, 
путеве епске транспозиције прено- 
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шења ликова, трагове песама у 
старим књижевним текстовима (О 
св. Сави, СКГ, НС, 1935, књ. XLIV. 
св. 3). Бавио се поетиком усменог 
стварања (О стајаћим бројевима, 
»Коло«, 1903, књ. V, св. 7 и 8; Верна 
љуба, »Гласник« ЈПД 193Г, о ствара- 
латтву Филипа Вишњића, »Зборник 
у славу Филипа Вишњића«, 1936; 
ЛМС, 1936, С1Х). Био је нека врста 
хроничара за низ догађаја у вези с 
појавом страних књига или часописа 
о нашој народној књижевности и 
њених превода (на руском, фран- 
цуском, немачком говорном подру- 
чју). Његово основно поље интере- 
совања је истраживање старости 
настанка и обликовања епске поези- 
је ( Старост народног епскоГ песни- 
штва нашег, ЈФ, 1933, XII; Песма о 
верном слузи, »Гласник СКА«, 1935, 
CLXVIII; Два косовска цикла, 
ППНП, 1939, књ. VI, св. 1). 

Н. М.-Ђ. 

КОСТУР, град у Јегејској Македо- 
нији који се јавља у познатој епској 
народној песми о Краљевићу Марку 
и Мини од Костура; најпозНатија је 
варијанта код Вука (11/62). У број- 
ним дееетерачким варијантама и 
бугарштици (Богишић, 7) име града 
је неизмењено, а име отимача Мар- 
кове жене је с мањим изменама (Ми- 
на, Нина,'.Миња). У свом делу Кра - 
љевство Словена (1601), М. Орбин 
помиње да је Марко изгубио град. 
Костур који је његова жена Јелена 
предала Балши Балшићу. Како 'о 
овоме нема поузданих података, 
претпоставља се да је Орбин пода- 
так узео из .традиције. 

р.п. 

КОТАРСКИ УСКОЦИ (према под- 
ручју Равни Котари, у залеђу Задра>. 
Епски популарни' 'ратници против • 
Турака од пол. XVli в-. до првих го- 
дина XVIII в., особито у време море- 
јског и кандијског рата (1645-1699). 
На територији Млетачке Републике, 
са седиштем у Равним Котарима, 


чине неку врсту плаћене пограни- 
чне, покретне војске подељене на 
чете којима заповедају људи из 
њихове средине. У ондашњим запи- 
сима називају их - у односу на 
староседеоце - пребезима и ускоци- 
ма (дошљацима), јер су се у примор- 
ју населили из иланинског залеђа 
које су Турци држали. Веома храбри 
и успешни ратници хајдучког типа 
који наиадају и на копну и на мору, 
налазећи потпору у млетачкој др- 
жави (илате, одличја, поседи, пле- 
мићке титуле). Често врше ратничке 
подухвате и мимо интереса државе 
на чијој су територији, претварају 
ратовање у врету привређивања. 
Омиљени у епским песмама, исто- 
ријски су познати јунаци Јанко 
Митровић и његови синови Илија и 
Завиша, у песмама Ерлангенског 
рукописа, и најпопуларнији, Стојан 
Јанковић, заповедник котарских 
ускока (»Ропство Јанковића Стоја- 
на«, Вук Ш/25); затим Смиљанић 
Илија, Вук Мандушић и др. Најче- 
шће се опевају њихова ратовања 
против крајишких јунака и женидбе 
отмицоМ муслиманских девојака. 

р. п. 

КОТНИК, Франце (1882-1955), сла- 
вист и стнограф. Бавио- се свим 
подручјима етнологије. Написао ис- 
торију етнологије и усмене словена- 
чке књижевности: Slovenske staro - 
svetnosti, 1943; Pregled slovenskega 
narodopisja, Narpdopisje Slovencev I, 
1944. Сакупљао и објављивао кору- 
шке народне приче и предања. 

н. М.-Ђ. 

КРАВАЈСКЕ ПЕСМЕ. Некален- 
дарске обредне, породичне песме. 
Певају се приликом даривања меде- 
них колачићаили хлепчића (краваја, 
старосл. корован) на свадби, или о 
посети породиљи. ' • 

, ’ . Н.М.-Ђ 

КРАВЦОВ, Ннколај (1906-1978), 
руски научник, професор руског 
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фолклора у Москви, преводилац. 
Бавио се проучавањем наше народ- 
не поезије. Књига Сербскип зпос 
(1933) садржи избор од 56 епских 
народних песама из шест циклуса, с 
много коментара и нешто записа 
мелодија. Велика уводна студија има 
десет поглавља о пореклу и одлика- 
ма наше епике, о скупљању и изу- 
чавању. Заступао мишљење да је 
наша епика феудалног порекла и да 
су је стварали професионални пева- 
чи, а да се с пропашћу феудалне 
државе спушта у народне масе и 
демократизује. Код наших проучава- 
лаца овај је став налазио и прих- 
ватање и следбенике (Радован Зого- 
вић), али и на документовано оспо- 
равање (Војислав Ђурић). 

Друго издање књиге Сербскип зпос 
(1960) доноси 125 песама у преводу 
тринаест руских преводилаца; поде- 
љене су на циклусе, највише песама 
има о Марку и о деспотима; знатно је 
мање песама о борбама за осло- 
бођење. У опширном предговору дат 
је преглед превођења наших песама 
на руски, затим подаци о старости 
наше епике и о узроцима Маркове 
славе. 

В. Спуштена културна добра. 

р. п. 

КРАЈИНСКА ЕПИКА. Народне 
муслиманске песме које опевају 
јунаке Босанске крајине и њихова 
ратовања током XVII века. Главни 
јунаци су Мустај-бег Лички, браћа 
Мујо и Халил Хрњица, Хасан-ага 
Куна, Танковић Осман,' Ковачина 
Рамо, Тале од Орашца, Турци Нов- 
љани, Удбињани, Кладушани и др. 
Уз њих се као противници опевају 
сењски и котарски ускоци; знатно 
ређе неки од усЈсока (Мали РадоЈИца, 
Петар Мркоњић) као помагачи и 
побратими. Теме ових песама су 
четоваша, похаре, женидбе отмицом 
и мегдани. Песме су изузетне дужине 
(преко хиљаду стихова), што се 
постиже уметањем споредних епизо- 
да и врло развијеним описима. Често 


их певају професионални певачи о 
рамазанским бдењима као неку 
врсту забаве; утицале су на народно 
певање Арбанаса, 

р. п. 

КРАЉИЧКЕ ПЕСМЕ. Обредне 
лирске народне песме, везане за про- 
слављање празника дугодневице; 
христијанизоване су и везане за 
празник Духова (Тројице). Девојке 
»краљицс« обилазе куће, свечано 
одевене, са импровизованим круна- 
ма и мачевима. уз извођење одређе- 
не игре с драмским елементима; 
певају краће песмс у шестосложном 
стиху, с нрипевом »љелл«, или »ла- 
до«, посебно сваком члану породице. 
Песме се издвајају лепотом и неж- 
ношћу; певају о животној радости, 
личној и породичној срећи. 

Г осподар јс засп'ч 
Госпоји на крилу. 

Госпоја Ги оуди 
Међу очи љући! 


Подцј нашсм краљу 
бритку сибљу малу, 
а mnttoj краљици 
сукњу од божура.' 
нашем бирјактару 
бео барјак свиле. 


Девојке се називају »крал>ице«, или 
»ладарице«. Сличне игре и песме из- 
воде.се и о другим летњим празници- 
ма. 

В. Ладарске песме. 


КРАУС, Фридрих (Frieđrich Krauss), 
аустријски фолклорист и етнолог. 
Студирао класичну филологију, ори- 
јенталистику и археологију. Прево- 
дилац, сакупљач великог броја 
јужнословенсКих народних припове-.. 
дака и предања. Издавач. и уредник ' 
»Anthropophyleje«. фолклорне пуб- 
ликације (1/1904) у којој је објављено 
доста грађе с нашег терена. Издавач 
»Библиотеке изабраних српских 
узор дела«, које је преводио на 
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немачки. Објавио недовољно крити- 
чке збирке: Sagen und Mdrchen der 
Sudslaven, I—II, Лајпциг 1883-1884, 
Tausend Sagen und Marchen der 
Sudslaven, Лајпциг 1914; затим фолк- 
лористичке студије Stavische Volks- 
forschungen, Лајпциг, 1908; у оквиру 
теренских записа, и преводе из Ву- 
кове збирке. Сакупљао веровања и 
обичаје (Volksglaube und religioser 
Brauch der Sudslaven , 1890). 

Н. М.-Ђ. 

КРБАВСКА БИТКА, в. Битка на 
Крбавском пољу. 


КРЕК, Грегор (1840-1905), слове- 
начки класични филолог, славист, 
студирао у Бечу и Грацу, где је био и 
професор на универзитету. Под ути- 
цајем митолошке теорије написао 
дела: Ueber die Wichtigkeit der 
Slavischen traditionellen Literatur als 
quelle der Mythologie, и Einleitung 'in 
die Slavische Literaturgeschichte, und 
Darstellung ihres altern Perioden, 
1874, ?1887 (проширио издање бога- 
том библиографијом). Јбш од ђач- 
ких дана прати и коментарише 
сакупљање и издавање народних 
словеначких песама и приповедака. 
Проучава интернационалне мотиве, 
превасходно митске ликове (Дивљан 
- Полифем, Polifem v narodnej tradi- 
ciji slovanskej, »Kpec«, 1882, књ, II), 
даје паралеле. немачкој песми о 
Хилдебранду у словеначким народ- 
ним песмама (»Крес«, 1885, књ. V). 
Оснивач је књижевно-научног листа 
»Крес« (1881). 

■ - Н М.-Ђ. 

КРИЖАНИЂ, Јурај (окб 4618- 
1683), теолог,- књижевник и поли- 
тичар, представник напредних идеја ■ 
свога доба, верски и културНо-поли- 
тички мисионар. У Русији је почео да 
ради на реформи руске ћирилице, 
али је царским указом протеран у 
Сибир где је провео 15 година 
(1661-1676). У оквиру панслависти- 


чких идеја нсгујс мисао о језичкој и 
етничкој заједници Јужних Словена. 
У својој вештачкој свесловенској 
граматнци, коју је завршио 1666, 
доноси три стиха бугарштице, коју је 
као дечак слушао у родном крају: 

Још научс беседипш, добри Марко 
Краљевићу, 

А на то му одГовори Ридосаве 
Сиверинче. 

Трећи, преломљен стих гласи: 

Кажите ми клете Турке, 

Да крвавим биле руке. 

Крижанић даље говори како хрват- 
ски племићи и војводе седе о гозби 
за столом, а иза њих војници певају 
јуначке несме, понајвише о Краље- 
вићу Марку, Новаку Дебељаку Ми- 
лошу и др. Иначе, он је имао веома 
напредне погледе на историју, поли- 
тику и националну економију, али је 
био несхваћен од својих савремени- 
ка., 

р.п. 

КРИЈ1АТИЦА. Опште усвојена реч 
или реченица, често метафорична. 
Аутентичан извор сваке од крилати- 
ца може се наводно доказати; По- 
тиче из антике, а посебно'се употре- 
бљава у времену хуманизма. Дина- 
мична је, наглатена, подстицајна. 
Може произићи из неког свакод- 
невног догађаја, историје, књижев- 
ног дела: »Боље гроб него роб«:»А у 
руке Мандушића' Вука биће свака 
пушка убојита«, итд. 

Н. М.-Ђ. 

КРЊЕВИЋ, Хагиџа .(рођена-1936), 
књижевни историчар. Изучава нови- 
ју" југословенску књижевност, осо- 
бито народну (докторска дисертаци- 
ја »Муслиманске народне баладе из 
Босне и Херцеговине«, 1972). Зна- 
чајнији радови из области проуча- 
вања усмене књижевности: Мусли- 
манске пјесме у Ерлангенском руко- 
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иису (1969), Усмене баладе Босне и 
Херцеговине (1973), Однос Вука 
Караџића према песмама »на међи« 
(1973), Ђерзелез Алија у усменој 
традицији и приповеци Иве Андри- 
ћа (1976), О поетској природи cee- 
далинке (1976), Лирске песме Ерлан- 
Генског рукописа (1977), Антоло- 
Гија народних балада (1978). 

р п. 

КРСТИЋ, Бранислав (1889-1966), 
проучавалац народне поезије, осо- 
бито епске са историјском тема- 
тиком, трагалац за исконским слоје- 
вима старих тема и веровања у 
њима. Његово најзначајније дело 
Индекс мотива народних песама, 
рађено је према скоро свим штам- 
паним збиркама југословенских на- 
родних песама, као и бугарских, и 
према рукописним збиркама из 
САНУ и Етнографског музеја у 
Београду. 

р.п. 

КРСТОНОШКЕ ПЕСМЕ. Подврста 
обредних песама летњег периода за 
■призивање кише; пратећи христи- 
јанизован обред ношења крстова - 
литије у поља, у време летњцх суша, 
ове песме умногом су асимиловале 
старе елементе додолских песама, уз 
обавезан хришћански припев: 

Крста носим, Бога молим 

Господи помилур 
Да зором стиГне киша . 

Господи помилуј! 

н. М.-Ђ. 

КУЗУН ЈАЊО (тур. кузун=»јањо«). 
Личност из народних песама.; кнез у 
Срему, везан за град- Митровицу. 
Старац- од стотине година који 'има 
синове'јунаке. Претпоставља се Да 
се у тбм лику сачувало епско сећање 
на Јована Кантакузина, рођака дес- 
потице Јерине, који се по летописи- 
ма везује за Ново Брдо и Косово, те 
се у традицији Митровица на Косову 
заменила сремском. 

р.п. 


КУ КУЉЕВИЋ-С АКЦИНСКИ, 
Иван (1816-1889), историчар, књи- 
жевник и политичар. Оснивач хрват- 
ске архивистике. Ватрени поборник 
илирског покрета. Као официр 
угарске дворске гарде, после поз- 
нанства с Гајем напушта војну 
службу. У Сабору се залаже за уво- 
ђење народног језика у јавни живот. 

Са Љ. Гајем и А. Враницанијем води 
народни покрет 1848/49. Године 
1850. оснива Друштво за повјестницу 
југославснску. а 1851. његово гласи- 
ло Аркив за повјестницу јуГославен- 
ску. Сакупља изворну и архивску 
грађу, рукописе, средњовековне и 
друге споменике и издаје Словник 
умјетниках јуГославенских (I-II, 
1858-1860). Народне пјесме пука 
хрватскоГ објавио 1846. Бави се 
предањима и приповеткама (Аркив 
1854, III - Народне приповјести о 
МедведГраду). 

н. М.-Ђ. 

✓ КУЛТУРНОИСТОРИЈСКА ПРЕ- 
ДАЊА. Нека врста усмене историје 
о јунацима и догађајима, теритбрији 
и држави, завичају. Садрже доста ' 
елемената натприродног, али њихо- 
ва функција није да изазову страву, 
као нпр. у демонолошким преда- 
њима, нсго да улију слушаоцу дивље- 
ње за претка, некад »културног 
хероја«, данас нретка јунака, да га 
. емотивно вежу за њега. Управо због 
тога налазе се на граници унутарњег 
доживљаја и спољашњег догађаја. 
Они су похвала завичају, спона с 
њим. Главна личност је увек јунак и 
око њега се ствара усмено-поетска 
биографија, реалистичка и .фан- 
тастична, која у лику јунака и у јед- 
ном или више догађаја дају синтезу 
-историјског периода у коме јунак . 
стоји .у. средишту. Такво је предање 1 
нрп. о ВисОком Стевану, »који је по 
смрти оца својега побегао у Мо-' 
сковску, па после неколико година 
од онуда преко Мађарске дошао у 
Србију и с Турцима се био. И надвла- 
давши их и претјеравши преко мора, 


бацио за њима свој буздован у море, 
говорећи: - Кад овај буздован буде 
изашао на сухо, онда се и Турци 
вратили амо. Буздован одмах сам 
изиђе на бријег. Утом му се анђео 
јави говорећи: - И ти можеш и добар 
ти коњ може, али ти Бог не да«. 
Ослободилачке идеје, с фантастич- 
ним елементима чуда, обликују се у 
синтезу реалистички сагледане не- 
миновности историјске ситуације, у 
деспотовини Србији, после косов- 
ског боја, којој повратка ка само- 
сталности и слободи тада више нема. 
Културноисторијска предања баве 
се и извесним, прилично тачно 
сагледаним породичним и историј- 
ским односима, који се понекад 
преламају у локалним предањима, 
дајући етимолошко објашњење 
имена места, која при том самим сво- 
јим постојањем служе као доказ 
веродостојности испричаног ( БлаГо- 
тин је добио име по узвику царице 
Милице - »Благо мени ето мога си- 
на!«). Од низа културноисторијских 
предања састављена је епска биогра- . 
фија Марка ■ Краљевића, од нат- 
природног рођења, стицања снаге и 
коња Шарца, преко тристагодишњег 
кретања овоземаљским- светом, уз 
видљиве трагове и подвиге до смрти, 
која је само привремен, дубок сан. 
Културноисторијска предања поне- 
кад прелазе у анегдоту, понекад у 
»exemp!um« (в.), никад не раскида- 
јући чврсту везу са епском поезијом. 

У ранијој- литератури, појам кул- 
'турно-историјског предања био је 
обухваћен с неколико израза као: 

• легенда о боговима и херојима,' 
локално-месно предање. Једини обу- 
хватни појам који би овом појму ' 
одговарао,. био би Вуков термин 
»јунаци и коњи њихови«. 

• ‘ В. Предање: 

• '• • . н.м.-ђ. ' 

КУМЕР, Змага (рођена 1924), сла- 
вист и етномузиколог, научни савет- 
ник САЗУ. Бави се словеначком 
народном поезијом, посебно бала- 
дом ( Balada о nevesti detomorilki, 


1963, докгорска дисертација). Ура- 
дила индекс приповедних песама 
Vsebinski lipi slovenskih ptipovednih 
pesmi, Љубљана 1974. Уредник je 
Годишње библиографије за истра- 
живање балада (Фрајбург - Љубља- 
на). Један је од приређивача кри- 
тичке збирке Slovenske Ijudske pesmi, 
I (део Pesem slovenske dežele), Мари- 
бор 1976. 

H. М.-Ђ. 

КУМОВА (КУМОВСКА) СЛАМА. 

По народном предању назив за Мле- 
чни Пут, настао према приповедању 
како је кум од кума украо сламу која 
му је путе.м испадала, те је Бог 
оставио »за спомен«, да на небу 
вечно сја. 

р. п. 

КУНАРА ПЛАНИНА или КУНО- 
ВИЦА. Омиљен локалитет у епским 
песмама о ускоцима и муслиманским 
јунацима; претиоставља се да је то 
гора Куновац изнад Котара. 

р. п. 


КУНА ХАСАН-АГА. Омиљен ју- 
нак Ј^услиманских епских песама, 
везује се за Удбину, Книн. и Нови. • 
Бори се са котарским ускоцима (Ст. 
Јанковићем, И. Смиљанићем и др.). 
Теме о отмицама се везују за овога 
јунака и у хришћаНској епици; поми- 
ње се и у лирским песмама; А. Качић 
га сврстава међу босанске јунаке. 

р.п. 

КУРЕЛАЦ, Фран (1811-1874), скуп- 
љач народних песама, књижевник, 
филолог, национални радник. У два 
маха, 1846. и 1848., боравећи међу 
Градишћанским Хрватима проуча- 
вао је њихов живот и обичаје и ску- 
пио драгоцену збирку народних пе-. 
сама Јачке или народне пјесме прос- 
тоГа и непростоГа пука хрватскоГа 
по жупах шопроњској, мотоњској и 
железној на УГри, Загреб, 1871. 

В. Јачке. 

р. п. 
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КУРИПЕЧИЋ, Бенедикт (прва пол. 
XVI в.), словеначки путописац. Про- 
шао нашим крајевима 1530-1531, као 
тумач аустријског лосланства које је 
ишло у Цариград на преговоре. У 
свом Итинераријуму, штампаном 
путопису, записао је драгоцене по- 
датке о чувању народне традиције, о 
певању народних песама о косов- 
ским јунацима и догађајима и о 
савременим муслиманским јунацима. 

P.R 

КУХАЧ, Фрањо (1834-1911), фолк- 
лорист и композитор, један од 
зачетника хрватске и југословенске 


етномузикологије. Сакупио велики 
број песама, скоро 4000 мелодија, и 
дао компаративне анализе хрват- 

ских народних мелодија у односу на 
суседне крајеве. У »Agrammer Zei- 
tung«-y објавио текст о збиркама 
народних песама (1873). Четири 
књиге зборника Јужнославјенске 
народне попиевке (I-IV, 1878-1881) 
изашле су за њсгова живота, следеће 
две после смрти. Бавио се и хрват- 
ском музичком историјом, описивао 
развој музичких инструмената ( При- 
лог за Повиест Глазбе јужнослав- 
јенске, Rad JAZU за 1877-1882). 

Н. М.-Ђ. 


ЛАДАРСКЕ ПЕСМЕ (ЛАДАРИ- 
ЦЕ). Обредне лирске песме које су 
певале девојке ладарице о Ивањдану 
или Духовима, нарочито у Словенији 
и Хрватској. с припевом »ладо«, који 
по неким претпоставкама означава 
име паганске богиње. Њихова садр- 
жина и начин извођења слични су 
краљичким песмама (в.). 

н. m-i; 

ЛАЖ ЗА ОПКЛАДУ. Једна од 
првих објављених Вукових припове- 
дака (Вук. Прип. 44; Aath 1920), 
првобитан наслов »Ћосо и дијете« 
(на немачки превео 1818. Јулијус 
Шотки). Шаљива новела о надлаги- 
вању Ћосе воденичара и дечака 
домишљана, у којој победу (и пога- 
чу) оцноси дечак. Дечаково припо- 
ведање личних доживљаја одвија се у 
времену кад дете »у младо доба« 
бејаше »стар човек«; лоцирано изме- 
ђу неба и земље, обилује изванред- 
ним хумором апсурда. низом над- 
реалистичких али и реалистичких 
детаља из сеоског живота. У разли- 
читим маштовитим комбинацијама 
апсурдно хумористичких мотива, ова 
фабула је распрострањена по целом 
југословенском терену у низу вари- 
јаната. 1 

Н. M.-b. 

1 Уп. А. Николић. 21890.47-52; ЛМС 1872. стр. 
145. 1884. ćrp. 109: БВ Ј897/ХП, стр. 368. 
, 1900/XV. crp. 84; .ЗНЖО 1905/Х. crp. 202. 
203: 1908/ХШ. стр. 93: M.Bi-C.. ИНП. иари- 
јанте на стр. 180. итц. 

ЛАЗАРИЦА. Народна песма о кне- 
зу Лазару и косовском боју: »тако 
зову слијепци ону велику пјесму од 


д 


кнеза Лазара и од косовског боја. 
Лазарица се ночиње: 

Шр Мурате у Kocrmi пида, 

Kiikii Сшде ашшу кнлпу пише 
Пч је ишл>е кч Крушснцу Граду 

- а све су остале косовске пјесме 
крмад од Лазарице«. Овако је у 
Рјечнику (1818) Вук објаснио овај 
назив о комс вишс није касније давао 
нодатака. У њсговој рукописној 
оставштини је нсобјављена дуга 
иесма о косовском боју, нека врста 
Лазарице. коју је 1821. добио од 
шидског иароха Аврама Панића. 
Она има одлика цисаног индивиду- 
алног поетања, тзи. грађанске поези- 
је, у стиху, језику и стилу; подсећа на 
иесме В. Ракића и Г. Ковачевића (в. 
Српске ниродне пјесме, из необ- 
јављсних рукописа В. Ст. Караџића, 
II, Београд, 1974). 

Песме о косовском боју које је Вук 
забележио- (књига II) засебне су 
епске целине..најчешће с једним цен- 
тралним догађајем; у две песме (Цар 
Лазар и царица Милица и Пропаст 
царства срискога) опевају се зби- 
вцња у дис развијене епизоде, које.не 
иадају у исти дан. Велика бугаршти- 
ца о косбнском боју (Богишић, 1), с' 
ночетка XVIII' в. из записа Ј. Бетон- 
дића. вишеепизодна је епска п.есма, 
као и енске пссмс новијих записа (Б. 
Цетрановић, књ. II, 26. Иропаст 
цирства ср 1 тскога;.»Боса'нска' вила«, 
1886. Пјесма о боју на Косову) које 
су, свакако, продукт каквог вештог 
»народног верзификатора«. 

Покушај стварања ена косовске те- 
матике јавља сс већ поч. XVIII в. у 
кн.ижеином стнарању, које чини 
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прелаз између усменог и писаног 
песништва, у рукописним песмари- 
цама, тзв. грађанске поезије, као и у 
делу Разговор уГодни народа сло- 
винскога (1756), Писма од Милоша 
Кобилића и Вука Бранковића. 
Током XIX в. биће више штампаиих 
индивидуалних покушаја стварања 
косовског епа; у начину народске 
тгасане поезије, то су покушаји који 
се темеље на старијим делима, нпр. 
спев Г. Ковачевића (1810), који је 
много пута штампан и дотериван, а 
затим Јоксима Новића ( Лазарица , 
1847, дуги спев од преко две хиљаде 
стихова). 

Предавања пољског песника Адама 
Мицкјевича у Паризу (Les Slaves, 
Париз, 1849) и његово тумачење с 
преводима српске народне поезије, 
изазива велико занимање за косов- 
ску тематику у којој је Мицкјевич 
уочавао епску целину. Потом је М. 
Пуцић покушао да косовске песме 
среди као целину, у преводу на ита- 
лијански језик (1860). Пре овог 
покушаја, изишла је у два издања 
књига чешко-немачког песника 
Зигфрида Капера (Siegfried Kapper, 
Fiirst Lazar, Wien, 1851; Leipzig, 
1852) Ha основу српских п^едања и 
јуначких песама, дуги спев с мно- 
.штвом романтичних епизода о ко- 
совском боју. Руски научник П. 
Безссгнов у часопису »Рускал беседа« 
објавио је 1857. спев у прози који је 
назвао Лазарица, а у коме је, речима . 
наших народних песама и при- 
поведака, изнета повест о пропасти 
на Косову. Француски дипломат и 
песник, Adolf d’Avril објавио је 1868. 
успео превод наших народних пе- 
сама о Косову, и спојивши их, на- 
чинио врсту епа, држећи се у нај- 
већој мери' народних песама из Ву- 
кове,П књиге ( La bataille de Kosso- 
vo,' rapsodie Јег(?е...)..Д’Аврилов рад 
подстакао je Стојана Новаковића да 
то исто учини с народним косовским 
песмама на нашем језику, 1871. 
Армин Павић је 1877, »саставио у 
цјелину« Народне пјесме о'боју на 


Косову године /389, са опширном 
уводном расправом у којој износи да 
су косонекс епске песме само одлом- 
ци једне велике целине која је спе- 
вана убрзо после самог догађаја. 
Стојан Новаковић је у својој студији 
Г одишњици Николе Чупића, II 
(1878) изнео документовано мишље- 
ње да су песме о косовском боју биле 
одувек појединачне, као и остала на- 
ша епска поезија. са чиме се сложио 
и Т. Маретић. Фра Грга Мартић 
објављује 1886. спев о боју на Косову 
1389, према народним песмама, а 
подржавајући Павићево мишљење о 
постојању народног епа у прошло- 
сти. 

Покушај Новаковића (»Косов‘Р. 
Српске народне песме о боју на Ко- 
сову. Енски распоред С Новаковића 
и других«) доживео је велики број 
издања и ћирилицом и латиницом; 
све до првих деценија овога века, то 
је била омиљена књига у народу. 
Полазећи од његовог става, Тихо- 
мир Остојић је објавио свој опшир- 
нији скуп народних песама о боју на 
Косову, »за народ и школу«, 1901; 
осим ових било је индивидуалних 
покушаја наших књижевника, нпр. 
Н. Ђорића, као и страних, који су 
преводили наше песме о косовском 
боју, проширујући их вшпе или мање 
својом поезијом; на енглеском је 
изашао такав покушај Elodie Lawton 
Mijatović, 1881, а на немачком оп- 
ширан спев Karla Grobera: Die 
Schlacht am Anseifelde (Беч, 1885). 

p. п. 

ЛАЗАРИЦЕ. Девојке које о Лаза- 
ревој суботи иду од куће до куће и • 
певају лазаричке песме. 

• : . ■ , ,Р.П. 

ЛАЗАРИЧКЕ ПЕСМЕ. Обредне 
лирске народне песме пррлећног 
периода у којима изражавагве доб- 
рих жеља за 'здравље, напредак 
домаћина и укућана чини главну 
тему. Песме пева група девојака, 
што млађих; лепо обучене и укра- 
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шене, обилазе куће, обраћају се 
сваком, посебно намењеном песми- 
цом. Ове су се песме, некад везане за 
прастаре обредне култове у славу 
пролећа и буђења живота, христи- 
јанизовале и везане за предускршњи 
празник Лазареве суботе, што је 
допринело њиховом очувању. Вре- 
меном губе свој основни смисао, 
изражавање добрих жеља, те прима- 
ју и шаљиве елементе. Вук је забе- 
лежио у Срему о Лазаревој суботи 
особиту врсту игре девојака у колу, с 
мушким дететом на рукама. Лаза- 
ричке песме су се до данас очувале у 
источној и јужној Србији и нарочито 
на Косову те по шарпланинским 
селима. 

В. Лазарице. 

р. п. 

ЛАЗАР МУТАП, буљубаша из села 
Прислонице, један од вођа и јунак у 
готово свим биткама првог српског 
устанка. Изашао на глас већ 1805. у 
бојевима на Карановцу и Чачку. 
Стамени чувар свог завичајног тла у 
међуустаничком периоду. Умро од 
рана задобијених у бици на Чачку; 
почетком другог српског устанка 
1815. Омиљен лик. не само Филипа 
Вишњића, него и шире устаничко- 
-поетске традиције (од »кршнога 
Мутапа Лазара« зазире и Сулејман- 
-паша Скопљак и колашински 
Турци, а претећа прича о његовом 
јунаштву претходи у песми његовој 
стварној .појави и победи. 1 Историј- 
ско предање о њему добија обележје 
епске хиперболизације: »Прича се да 
је на Љубањама Лазар Мутап 1815, 
дочекао с 3000 људи и разбио'11000 
Турака. Срби су после тако гонили 
Турке, да су ови већ ‘закумили’ 
Мутапа, да престане гонити их, а они 
* ■ никад више неће војштити на 
СрбИју...'«) 2 . 

Борбеност за слободу и част Србије, 
али и лична, људска морална одго- 
ворност према незаштНћеном ста- 
новништву, његова су особеност: 


Нанукосмо Турке ни Влахиње, 
оаТшћеми назди пријекорни 


Та иијесчм нч ји од кимена, 
не жилшТк мријет за поштење! 

(Вук iV/41) 

Поред уобичајених херојских црта, 
њега одликује свест о одговорности 
пред историјом, у садашњем, али и у 
будућем вредновању генерација. 
Традиција му приписује и ону ретку 
врсту алтруистичке људске храбро- 
сти која прихвата усамљеност пред 
смрћу, стављањем живота других 
устаника изнад сопственог живота. 
Попут чувених речи ускочког јунака 
Вучка Љубичића: 

Кад hy многе рисцнелити мајке 
боље некч плаче моји сама... 

Кид ћу сеје с браћом раставити, 
oojbe нека стоји моји сама, 

Кад hy љубе у род опремити 
боЈне нека иде моја сама! 

(Вук Ш/61) 

звучи порука Лазара Мутапа устани- 
цима: 

Ако л’ моја падне руса Глава 
hii се онда јинљаши немојте, 
нећ Готоне коње посједните, 
па бјежшне у земљу Србију 
бјеж'те браћо ne гините лудо! 

(Вук tV/ 39 ) 

Можда више него и један други 
устанички јунак, Лазар Мутап има 
изграђен епски лик. У њему се 
сучељава косовска традиција са ус- _ 
таничком идејношћу, непобедивост 
Марка Краљевића с хајдучком ви- 
талиошћу.. Као и Марко, Лазар је 
лукав (»са Татинца лајаше дисица«), 
али и храбар (»не боји се цара ни 
ћесара«); велики је усамљеник, мег- 
дане дели еам. илц га прати достојни- 
побратим. Попут хајдучког харам- 
баше, Мутап и по мраку види »кано 
звјерка курјак у поноћи«, »невидљи- 
во« води своју чету »кроз гору 


131 









зелену«. Заточник Карађорђев, једи- 
ни њему £аван, изабран је за мегдан 
са Арапином, који по епским закони- 
тостима могу делити само највећи 
јунаци: 


капу скиде. Ђорђу к руци пође, 
ал' му Ђорђе десне не да руке, 
па Мутапа у образ пољуби 


уведе га у бијеле дворе, 
пак му даде прву чашу своју. 

Идејна концепција мегдана овде да- 
леко превазилази било који јуначки 
бој са Арапином, јер. од његовог 
исхода зависе судбина и слобода 
целе Србије. Лазареве речи упућене 
Карађорђу и заклетва, уисто време 
представљају завештање: 

Да ми нико судити не може 
осим БоГа и тебе једноги. 

Невољно признање побеђеног Ара- 
пина на самрти - »твоја земља и тво- 
ја Србија!« - добија судбински при- 
звук, а Лазарева победа обогаћује се 
тежином рсвете Косова, инвентив- 
ношћу Вишњићеве идеје о поласку 
на мегдан, • »у суботу на Светог 
Лазара«, и тако спаја небеско са 
земаљским царством. У пуном кон- 
тинуитету традиције, у јединству 
супротности, победу односи Србија: 

Н. М.-Ђ. 

1 Вух lVMi. 

2 М. Ђ. Милићевић. Кнежевини Србија. стр. 
609.- 

ЛАЗАР ХРЕБЕЉАНОВИЋ, КНЕЗ 
ЛАЗАР (1329-1389), син Прибца 
.Хребељановића, логотета на двору 
цара Душана. После смртн Душано- 
ве, управљао областима' око Нбвог- 
БрдаД после Урошеве смрти постао . 
господар цеде области Србије, okq- 
Мораве. У служби на двору цара Ду- 
шана, оженио се Милицом, ћерком 
кнеза Вратка, потомка Вукана 
Немањића. Од 1371. предводник 


борбе против Гурака. Погубљен на 
Косову 15 (28) јуна 1389. 

Следећи историјске чињенице, у 
свом маниру, народна епска песма 
наглашана право кнеза Лазара на 
обнављан.е немањићке владарске 
идеологије. То право озакоњује дво- 
струко, пре свега изричитом жељом 
самога цара Душана за успоставља- 
њем легитимног генеалошког ланца, 
женидбом Лазареном с Милицом: 

I U) чу ли ме, ejeptm слуго Jlaao, 
ја сам за тс шшшо ђенојку 
ti mi мепе добра иријптеља 
у оиога ćrapor Југ-Богдана... 

(Вук 1 1/3 1 1 

а затим. освешталошћу те жеље 
божанском мудрошћу, провиђењем 
коме нема суиротстављања. Тради- 
ционална тема о женндби, увођењем 
мотипа о књигама »староставним«, о 
књизи »разборничкој«, овде добија 
тежину нсизбсжне. једино праведне 
судбине у историјској перспективи: 

Мнлица јс Лазу суђсшша. 
na н,ему ћс остапути царсгво, 
at шше he царонатч Лизо 
у Крушенцу код ноде Мораве. 

Чин зидања задужбине (»Зидање 
Раванице«), често на Миличину ини- 
цијативу, такође јс у функцији'Лаз'а- 
ревог прикључивања Именима и 
делима славних немањићких преда- 
ка ктитора: 

Ttt остаде у столу шшому 
ч не Гради ниГде зчдужбине. 

Ово грађење добија, међутим, инди- 
видуално обележје особеном и исто- 
ријски иотврђсном демократично- 
тћу начина извођења (в; Задужби- 
не ),. карактеризацијом.. Лазаревог 
посебног понашања према' подани- 
цима: 

Под високом под Кучај планином 
што је Лчли саГрадш) цркву, 
за живоиш јоште за својега, 


саградио себи задужбину 
о свом лебу и о своме благу, 
а без суза без сиротињскије. 

(Вук 11/52) 

Веома ретко, испољава се Лазарев 
карактер непосредно, у директним 
монолозима или дијалозима, као 
приликом његовог саосећајног прих- 
ватања Миличине молбе да јој 
остави браћу, бриге за њу, напија- 
њем здравице, изговарањем клетве; 
па и онда је у функцији шире идеје 
којој је кнез животворно оличење: у 
првом случају, да би дошло до 
изражаја стављање дужности и 
националне части изнад личне осе- 
ћајности, а у светлости обичајног и 
породичног морала, који кнезу опет 
даје посебну људску димензију; у 
другом случају, да би до изражаја 
дошао галантни, достојанствени ка- 
талог јунака у пуној карактеризаци- 
ји личности, али опет у позадини и 
кнез, чији је позив на одговорност 
лишен присиле: 

Здрав Милошу, вјеро и невјеро, 
прва вјеро, потоња невјеро! 

Сјутра ћеш ме издат на Косову, 
и одбјећи турском цар-Мурату! 

Здрав ми буди, и здравицу попиј, 
вино попиј, а на част ти пехар! 

У трећем случају, »љута« кнежева 
клетва наводи се у управном говору, 
али као стално присутно .подсећање 
у понављању других јунака, као 
усвојена и звучна опомена унутар 
свих учесника у боју. Она делује као 
подстицај и емотивНи путоказ за 
јединствену акцију У име покољења 
koja долазс; не као превентива од 
страховитих последица неизвршења,' 
јер се питање неизвршења дужности 
не. поставља. Прилагођена Лазаре- 
вом лику, Она се, путем јединства 
духовног става свих, враћа на потре- 
бу продужења часног живота на 
овоме свету и даје врхунски значај 
предстојећем догађају: 


Ко не dtmm у бој на Кпсово 
од руке му ншшТш не родило 


рђом капо док му је кољена. 

Оцртавање Лазаревог лика постиже 
се у епској поезији јединством јавног 
мњења, носредном карактеризаци- 
јом из уста поданика, вазала, ратни- 
ка, наратора. у име народног искус- 
тва, посебним видом дистанциране 
стилизације (својствене српској на- 
родној епици косовског круга), са- 
звучјем свечаних, узвишених тонова 
(славни, честити кнез, српска круна 
златна, од Србије глава), и емо- 
тивних, присних обраћања и исказа. 
Узор и отелотворење врлина, он при 
том није неповредив. У савету који 
нпр. Милош Обилић даје Ивану 
Косанчићу, после његовог познатог 
извештаја о силини турске војске, 
открива се управо овакав Лазарев 
лик: 

Немој тако кнезу казивати, 
јер he нам се кнеже забринути 
и сва ће се војски Поплашити. 

На кнеза. врховног господара, на 
углед, уперене су очи свих ратника. 
Он и његовб расположење мерило 
су важности и тежине предстојећих 
догађаја. На посебној сугестивности 
зрачења његових људских особина у 
свим облицима живота, обликују се 
појмови храбрости и части, закли- 
њања и клетве, неверства и вернос- 
ти. Део таквог схватања представља 
и исказ Бушића Стјепана: • • , 

»Знати ми се, љубовце, са Косова не 
вратипш, 

Ја пш нећу оспшпш од војске кнеза ■ 

■ Лазара...«' . 

(Богишић: f>p. 1) * * . 

Таква је и посмртна жеља Мило- 
шева за овековечењем овоземаљ- 
ских, животно, морално и феудално 
заснованих ставова према Лазару: 
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»Како сам Га ја л’јепо за живота свог 

дворио, 

Нека ја њега дворим и у матери црној 

земљи«. 

(Богишић. бр. 1) 

И само Косово описно се назива у 
том смислу, као »разбој честитога 
кнеза«, али и разбој свих - »У Лазе је 
силни Србаљ био« (Вук П/45). 

Ty су млога копља изломљена, 
бранећ', Госпо, свога Господара, 

Господара славног кнез Лазара. 

(Вук 11/44) 

Емотивно присвајање саме идеје •> 
битке, њеног остваривања и исхода, 
од стране сваког ратника иде преко 
Лазаревог лика, и претвара појмове 
феудалних дужности и њиховог ча- 
сног извршења у колективну озаре- 
ност или трагедију. 

И ту нам је u кнез поГинуо, 

Ty су Србљи изгубили царство 
ЧеститоГа цара земаљскога. 

(Вук II/46) 

На распону земаљског и' небеског 
царства управо се и одиграва цела' 
битка, њеним учесницима обезбеђу- 
јући, опет преко Лазара, традицио- 
. нални континуитет епске бесмртнос- 
ти. 'Опредељивање за царство небе- 
ско, као уобичајена формула. сред- 
њовекрвне књижевне поетике, фор- 
мула је епска такође, а њен иза- 
браник и носилац - Лазар, као рат- 
ник и монах у исто време. 

У Лазаревом лику сучељавају се два 
основна мисаона тока.епске поезије 
о Косову: идеодошка неприкос- 
новеносј српеког средњег река и 
ратнИчка национална част. 'Етичка' 
садрЖајност наше епске поезије, Kto 
и сам 'историјски догађај омогућују 
спајање појма врлине и подвига из 
средњовековне легенде и култа и 
њихову усменО-поетску стилизацију. 
Различит од смисла који има у сред- 
/ 


њовековној књижевности, подвиг у 
епици, својим етичко-емотивним и 
националним набојем, згушњава се 
да би сс исказао у главном чину 
косовског херојства. 

Преузимајући из средњовековне 
поетике узвишену духовност и 
љубав као »свеобухватну врлину«, 
епска поезија даје обрисе Лазаревом 
лику у националном простору овозе- 
маљског, у оквирима обичајног, 
људског и витешког понашања. 
Отуд и окренутост певача ка оцр- 
тавању његовог карактерног лика 
изван обличја телесног, посебним 
видовима стилизације. Један од 
таквих видова је и посредни опис 
кнежеве иогибије, с пуно обзира, да 
се не би иозледило фино ткиво, не 
само Миличине осећајности, већ и 
једне опште народне сензибилности: 


тш ја идем са поља Косона, 
ал' не виђех чеепишшГа кнеза 
већ ја вчђех кнежева зеленка, 
ћерају Га Гш Косову Турци, 
а кнез мислим f)a је Гнпинуо. 

(Вук Ш4Н) . 

Оваквом начину стилизације припа- 
да и осветљење иростора као поза- 
дине у бугарштичком косовском 
кругу песама у бескрају »високог 
ведрог неба«, »звијездом Даницом«, 
»у истоку сунчаноме«. 

Н.М.-Ђ. 

ЛАЈПЦИШко ИЗДАЊЕ. Уобича- 
јен назив за издање четири књиге 
српских народних песама које је Вук 
Караџић сабрао и издао као корпус, 
после- успешног објављивања две 
песмарице (1814, 1815). Не могавши 
добити одобрење да народне песме 
'штампа у Бечу, Вук одлази у Нема- 
чку, где је'имао и врло значајне сус-' 
рете с браћом.-Грим, Фатером и.Ге- 
те 9 М..У ЈГајпцигу је објавио другу и 
трећу књигу епских народних песама 
1823, а прву књигу лирских 1824; 
четврта књига епских песама штам- 
пана је тек 1833. у Бечу, међутим и 


она се убраја у тзв. Лајпцишко изда- 
ње, значајно због тога јер је ту Вук 
први пут издвојио женске. тј. лирске 
песме у прву књигу и поделио их на 
седам врста: сватовске, краљичке, 
жетелачке, додолске, уз часни пост, 
свечарске и љубавне и друге разли- 
чне. Јуначке епске песме је објавио у 
другој, трећој и четвртој књизи, 
поделивши их на две групе: најстари- 
је и позније. Ово је прва Вукова 
класификација наших народних пе- 
сама коју ће допунити у последњем, 
тзв. Бечком издању (в.). 

У првој и четвртој књизи овога изда- 
ња налазе се врло значајни предго- 
вори. У првом је Вук изложио своје 
погледе на нашу народну књижев- 
ност, на њену распрострањеност, 
поделу, начин настанка, живота и 
преношења, као и њене главне одли- 
ке, средину и ствараоце. У предго- 
вору четврте књиге Вук је говорио о 
најзначајнијим певачима од којих је 
песме записивао, наводећи њихове 
особености, све што је о њима знаои 
на више места.утиске које су на њега 
остављали. Овај предговор не само 
што даје драгоцене податке, већ се 
сврстава и у најлепше примерке 
Вукове прозе. Оба предговора врло 
су значајна као Вуков допринос и 
темељ књижевно-историјских и тео- 
ријских изучавања усмене српско- 
хрватсКе књижевности, али и допри- 
нос проучавању усмене књижевнос- 
ти уопште. Модерна теренска и 
друга истраЖдвања савремене науке 
потврдила су и развила Вукова запа- 
жања. 

У припремању овог издања, Вук се 
определио за принцип избора: све 
четидзи књиге су антологије, с висо- 
ким уметничким критеријумом иза- 
браних песама, Овај начин припре- 
мања‘књига Вук је задржао и у кас- 
нијем раду,- тражећн увек од доброг 
певача лепу и.добру песму. . 


ЛА-ЛЕВИЋ, Миодраг (1902-1983), 
филолог, историчар књижевности. 


методичар и фолклорист, писац дела 
Синоними и сродне речи срп- 
скохрватскоГ језика, 1974. Народну 
књижевност проучава као уметноеГ— 
речи, при том користећи своје фило- 
лошко образовање. Бави се односом 
усмене и писане књижевности 
(ППНП, 1934, књ. I, св. 1; 1937, књ. 
IV, св. 2); проблемом бугарштица 
(»Однос и веза бугарштица и тужба- 
лица«, ППНП, 1936, књ. III, св. 1; 
уводна студија збирци бугарштица, 
Школска библиотека 21, Београд 
3 1956). Написао низ расправа о 
пословицама (»Мушкатировићеве 
нрит’че као етнографски матери- 
јал«, Гласник Етнографског Инсти- 
тута САНУ, 1953/1955, књ, И-ПГ, »О 
развоју и променама значења«, 
Гласник Етнографског музеја, 1955, 
књ. XVIII; »Прилог проучавању 
пословица«, Зборник радова III кон- 
греса СФЈ, 1958, и др.). Његови при- 
лози из области народне књижев- 
ности редовно се појављују у збор- 
ницима радова конгреса фолкло- 
риста и народног стваралаштва. 

н. М.-Ђ. 

ЛАТИНКА ДЈЕВОЈКА. Стајаће 
име у епици^за лепу, угледну и 
најчешће кобну странкињу којом се ' 
јунак жени. (»Женидба Душанова«, 
Вук 11/28; »Женидба Максима Црно- 
јевића«, Вук П/88).' 


ЛАТКОВИЋ, Видо (1901-1965), 
историчар југословенске и усмене 
књижевности, књижевни и позори- 
шникритичар, лексикограф, профе- 
сор Филолошког факултета у Бео- 
граду, шеф Катедре за народну књи- 
жевност.. Сарађивао у низу бажнијих 
часописа Црне Горе, Македоније и 
Србије, био уредник часотаса »При- 
лози за књижевност, језик, историју 
и фолклор«, од 1954. 

У .оквиру писане литературе, бавио 
се нарочито Његошем, Симом Мата- 
вуљом (докторска дисертација: Си- 
мо Матавуљ у Црној Љри, Скопље 
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1940), С. М. Љубишом. Посебно је 
значајан као проучавалац различи- 
тих области народне књижевности 
(»О јуначкој епици на српскохр- 
ватском језику«, »Стварање«, Цети- 
ње, 1950, в. предговор и белешке у 
књизи Епска народна џоезија Црне 
Горе , Цетиње, 1964; »Примери из 
народне епике у другом издању 
Вукова Рјечника«, в. »Анали Фило- 
лошког факултета«, св. 4). Изучавао 
народне певаче и певање са стано- 
вишта односа колективног и инди- 
видуалног ( Св. Матић, Вуков певач 
старац Рашко, »Прилози за књи- 
жевност«, 1956, XXII; Вуков Рачун 
од јуначких песама, »Ковчежић«, 
1959); са становишта књижевне 
историје (»О певачима српскохрват- 
ских народних песама до краја XVIII 
века«, »Прилози за књижевност«, 
1954, XX). 

Истраживао је законитости ствара- 
ња усмене књижевности (у прикази- 
ма дела Шмауса, Брауна, Лорда). 
Разматрао прелазне форме од усме- 
не ка писаној литератури (»Књижев- 
ност и језик у школи«, 1954,1). Дао је 
коментаре Вуковој IV књизи Срп- 
ских народних песама (1954). Посмр- 
тно издање Народне књижевности I 
(1967), обухвата историју усмене 
књижевности свих југословенских 
народа’, по врстама (са. изузетком 
епске поезије). 

н. М.-Ђ. 

ЛЕГЕНДА (лат.). Јавља се у више 
значења. Може бити: спис о животу 
и делима светаца; предање; по међу- 
народној класификацији народне 
прозе, понародњено, апокрифно и 
хагиографско казивање у чију се 
•веродостојност верује.. Вишеепизо- 
дична, са доста чудесних елемената,- 
увек религиозно обележених, леген- 
•да смцрено забавД>а,- али и поучава. 
Код Срба 'није много распрострање- 
на као усмена прозна врста и чешће 
се појављује у стиху. Најпознатије су 
легенде о св. Ђорђу, часним крсти- 
ма, Павлу Кесаријском, итд. 

н. М.-Ђ. 


ЛЕГЕНДА О БОГОВИМА И ХЕ- 
РОЈИМА, в. Културно-историјска 
предања. 


ЛЕГЕНДАРНА ПЕСМА. Термин 
најчешће употребљаван у старијој 
литератури за лирске и епске песме 
у религијском руху. Врста балада, с t 

више или мање развијеном фабулом, 
у којима се најчешће неко старо 
веровање христијанизује. У супрот- i 

стављању хришћанског погледа на 
свет митолошком, чувају се стари 
мотивски слојеви. Велики грешник 
се спасава побожном исповешћу 
(пошто га претходно према захтеви- 
ма веровања измећу и земља и вода). 

Слуга је награђен за побожност, док 
је богата Гаванка кажњена пакле- , 

ним мукама (над дворима се про- 
ваљује језеро). Спеване су често на 
основу библијских мотива, хагио- 
графске, апокрифне литературе, 
имају моралистичку тенденцију, која < 

међутим, често уступа место зани- 
мљивости казивања у еМотивној по-. 
енти. . • 

В :Дука Сенковић; Гаван богати. 

Н. М.-Ђ. < 

i 

ЛЕГЕНДАРНА (РЕЛИГИОЗНА) , 

ПРИЧА ( Religious Story). Огпптеус- 
врјен интернационалан термин, по- 
сле појаве индекса типова А. Арнеа ј 

(1910) и С. Томпсона ( 3 1961). У 
нашој старијој фолклористици уоби : 
чајенији је термин легенда. Развијен 
приповедни облик религиозно-фан- 
тастичне садржине о .овоземаљским 
или оноземаљским сусретима чове- 
ка- с вишом силом. Са основном t 

намером да забави, легендарна 
прича приповеда догађаје и слика . ( 

људске поступке подвргавајући их 
етичко-религиозном оцењивању'. У ’ 
једнрј, углавнрм хришћанској • кон- 
цепцији света, одвија ’ce без тенден- 
циозности, пружајући илустрације 
традиционално-фолклорних и рели- 
гиозних норми помоћу забавних, 
необичних, живописних слика света. 

Сусрети човека с вишом силом 


(богом, анђелом, ђаволом) нису 
спутани страхом. У пуној слободи 
кретања, људи се пењу на небо и 
враћају оданде. Више силе силазе на 
земљу - најчешће прерушене у људе 
и проверавају људске особине. У 
структури легендарне приче место 
више силе могу заузети и духовна 
лица, или пустињаци. При том 
домаћи свеци (св. Сава) и домаћи 
амбијент (дан крсне славе), као и 
очовечавање више силе до изно- 
шења карактерних особина (ђаво - 
добродушни неспретњаковић, св. 
Петар - халапљивац) доприноси 
извесној реалистичности. Кршење 
предубеђења о њиховој духовности 
даје причама хумористичке преливе. 
Виша сила може бити непрестано 
имплицитно присутна, као невидљи- 
ва контрола поступака човекових. 

У структури легендарне приче уоби- 
чајена су два сусрета човека с вишом 
силом, при чему први представља 
исКушавање човека уз помоћ поста- 
вљања задатака или питања која су 
проба његових моралних вредности, 

• а композиционо припремају важност 
одговора - реаговања. Други сусрет 
представља нреоцењивање морал-. 
них поступака у измењеном амбијен- 
ту (сиромах је у међувремену постао 
богат, неук поштен). Паралелно 
понављање претходног искушавања 
и реаговања доноси нову награду 
или казну, већ према заслузи. 
Наглашавање привремености и.јед- 
не 'и друге умањује значај човека а 
повећава моћ више силе или важ- 
ност моралног традиционалног ко- 
декса. Позната је легендарна прича 
о злоупотреби кумства са. светим 
Арханђелом, у којој • човек, угле- 
давши смрт-куму више. своје Главе, 
што треба да буде.знак да ће умрети, 
■узалуд покушава да стави ноге на 
узглавље, или низ .других прича о. 
. узалудном избегавању проречене 
смрти (у води за свадбу, од змије) 
која се увек остварује; или коначан 
опроштај покајнику разбојнику који 
је убио 99 људи (Aath 756Ц), у 


тренутку кад убија стотог човека - 
кудиоца испрошене девојке, јер по 
народном јужнословенском кодексу 
грехова куђење девојке заузима 
највише место. Уколико је сажета и 
своди се само на објашњење и илус- 
трацију моћи више силе или поступ- 
ка човековог који остављају видљив 
траг, легендарна прича може пре- 
расти у предање. Уколико друго- 
вање с вишом силом постаје духови- 
то надигравање с њом уз победу 
човека, она прерасга преко пародије 
у шаљиву причу. 

н. М.-Ђ. 

Ј1ЕЂАН-ГРАД. Стајаће име у еп- 
ској поезији за далек, туђински град, 
»латински«, где јунака који долази 
по девојку непријатељски сачекују, 
али његов заточник побеђује. Пос- 
тоје бројне претпоставке о тумаче- 
њу назива - ледени град, пољски 
град, Млеци, Ђенова и др. 

В . Женидба Душанова. 

р.п. 

JIEKA КАПЕТАН. Епски јунак, 
богат и угледан, чија је сестра 
Роксанда увредила Марка и његове 
побратиме, те ју је Марко сурово 
казнио (»Сестра Леке капетана«, 
Вук П/40). Вероватно епски спомен 
на историјску личност Леке Дукађи- 
на. У песми Марко, Реља и Милош 
просе Роксанду, пре свега да би се 'с 
великим јунаком ородили; кад се он 
пред осионом сестром показује слаб, 
Марко се разгневи, не само због 
увреде коју девојка исказује; већ и 
због цоштовања које је погрешном 
човеку упутио. 

р.п. 

ЛЕНОРА. Јунакиња баладе нема-, 
чког песника XVIII в., Биргера,.- 
настале на основу усмене књижев- 
ности, с фабулом о. повратку мртвог 
вереника који одводи своју драгу у 
гроб, с поетском темом о љубави 
јачој од смрти. Осим код Словена- 
ца 1 , на нашем подручју позната 
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углавном у прозном облику, док се у 
стиховима говори о мртвом брату 
који долази у походе удатој сестри. 
Заснован на веровању да сузе не дају 
мира умрломе и да га могу подићи из 
гроба, сиже се прожима напетом 
емотивношћу на граници љубави и 
страха. 

В. Браћа и сестра. 

Н. М.-Ђ. 

1 Уп. Slovenske Ijudske pesmi, 1970, бр. 59-61. 

LEPA VIDA. Сповеначка балада о 
несрећној, отетој младој жени која 
тугује за својим дететом. Позната у 
три основна типа којима је зајед- 
ничко домамљивање младе жене на 
лађу и одвођење у туђу земљу. 
Балада у финим дијалозима Лепе 
Виде са Сунцем и Месецом износи 
материнска осећања и дубоку беспо- 
моћност судбине робиње. 

н. М.-Ђ. 

ЛЕПА МАРА ДЕСПОТОВ А, цари- 
ца Мара (у. 1487), султанија, жена 
Муратд П;.кћи српског деспота 
Ђурђа Бранковића. Залагала се да 
Српска Деспотовина буде' лојална 
према Турској. После пада Смедере- 
ва 1459. повукла се у свој двор у 
Јежеву. У песмама опевана као 
вољена султанова жена, кажњена 
тешком болешћу мушког детета, 
због удаје за »некрста«. 

Н. М.-Ђ. 

ЛЕПУШИЋ, Иван (1855-1906), учи- 
тељ и писац; сабирао народне умо- 
творине, особито по Босни. Објавио 
је збирку Сто изворних басана. Био 
је сарадник у скупљању текстова 
Косте Хермана, за издавање збирке 
Народне пјесме Мухамедоваца, I—II.' 

р. п. 

’ ЛИРСКА НАРОДНА ПЕСМА. Је г 

дан од најстаријих видова поетског 
изражавања осећања. Поређењем с 
другим народима разних цивилиза- 
ција, можемо закључивати о великој 


старини наше лирске народне поези- 
је. Ране наговештаје о њима налази- 
мо код византијских писаца. већ од 
првих додира са Словенима (VII в.), 
до поузданих сведочења Јурја Шиж- 
горића (1487) о лепоти појединих 
лирских врста народних песама. 

Најраније текстове имамо из XV и 
XVI в. Дирске народне песме одли- 
кује комплексност, синкретичка \ 

повезаност с другим уметностима 
(игром, музиком, драмом). Основ 
сваке наше лирске песме чини 
сажето казивање каквог збивања, 
прожето изношењем осећања, или 
размишл,ања; оне су богате и разно- 
лике тематике и намене; у народу , 

живе увек повезане с мелодијом која 
при извођењу заслужује већу пажњу ј 

него текст; певају их најчешће 
млађи, по двоје у један глас, »ради 
свога разговора«. На омиљену , 

мелодију може се певати већи број ј 

текстова. Лирске народне песме су 
разноликог ритма и стиха (од 4-14 
слогова); парни стихови могу бити 
двојаки по ритму (трохеј; јамб - чест, 
у македбнској лирици); сваки стих 
представл,а ритамску и синтаксичку 
целину. Понеке. песме, или врсте 
* имају обавезан припев; најчешће 
немају строфе. Вук је поделио 
лирске народне иесме на двадесет 
врста. Уобичајена је подела на: 
обредне и обичајне (с десетак под- 
врста, нрема намени и времену 
извођења); верске (митолошке, 
хришћанске); посленичке и о раду 
(према врсти послова), породичне (с 
различитим подврстама, нпр. печал- 
барСке у Македонији); љубавне (раз- 
личите no типовима у појединим 
областима... и најбројније, у њих се 
претапају • и неке обредне песме). 

Шаљиве црте могу имати' песме ; 
различитих врста те их посебно не 
треба издвајаТи: 

р.п. 

ЛОВРИЋ, Иван (око 1754-1777), 
књижевник и' стнограф, родом из 
Сиња. Учио филозофију, језике, 


медицину у Венецији, изучавао свој 
завичај и околину. Објавио рад о 
реци Цетини и крају око ње. Две 
године после појаве Фортисове (в.) 
књиге, објавио је неку врсту критике 
и допуне у књизи Белешке о путу по 
Далмацији опата Фортиса и Жи- 
вот Станислава Сочивице (1776). 
Његове су напомене драгоцене у 
описивању сватовских обичаја (уло- 
ra долибаше, старог свата, кума, де- 
вера, изношење дарова, почашнице, 
сватовска игра »кадија« као нека 
врста народне драме и др.), запа- 
жање о метрици тужбалица, о љу- 
бавној лирици и игри у колу, о на- 
родним пословицама. Указао је на 
популарност Марка Краљевића у 
песмама Морлака и навео неке сти- 
хове из песама; истакао је улогу 
слепих гуслара. Обратио је пажњу 
на народна предања и приповетке, 
поделивши их на шаљиве и озбиљне, 
које чувају сећања »на сва давна и 
знаменита« збивања, навео је и нека 
локална предања, о светом Јурју, о 
називу једног брда, о змији која гута 
сунце, о небу које се отвара и др. 
Додатак књизи је опис живота хајду- 
ка Сочивице према његовом кази- 
вању, у коме има много елемената 
епске усмене песме, што и сам 
Ловрић примећује. Његово дело је 
значајно за историју нашег усменог 
песништва друге пол. XVIII љ 

р. п. 

ЛОКАЛНО (МЕСНО).ПРЕДАЊЕ. 

Кратко казивање које путем наро- 
дне. етимологије или асоцијацијом • 
идеја повезује имена најразличити- 
јих географских локалитета или 
целих подручја с веровањима и оби- 
чајима, доживљајима, догађајима и 
јунацима. Има функцију не само да 
потврДи постојање, него.и истини- 
тост. исказане представе или целе. 
фабуле. Укључује се у истој улози ц 
у шира приповедања. 

»У Сријему се приповиједа да се 
онамо вјештице највише скупљају 


више села Моливина, на некаквом 
ораху...« (Вук. Живот и обичаји, стр. 
200 ). 

»...Пошто Рисан пропадне у море, 
почне се нови град зидати код тора, 
и назову га Котор...« (Ибвд. 221). 
»После сеобе Срба под патријархом 
Шакабентом, ми Срби из Црне Горе, 
дошли смо у ово село Добри До, у 
• Метохију. Први је дошао Марко. По 
њему се зове Марково Брдо« (Але- 
ксић, бр. 21). 

В. Културноистшријско предање; 
Епшолошко предање; Демонолошко 
предање. 

Н. М.-Ђ 

ЛОРД, Алберт Бејтс (Albert Bates 
Lord, 1912-1991), амерички класи- 
чни филолог. славист и фолклорист, 
нрофесор Харвардског универзите- 
та. Бави се превасходно муслиман- 
ском епском поезијом на српско- 
хрватском језику, сакупљајући песме 
на терену и дајући научне коментаре 
(прво у заједници с М. Перијем - 
Milman Раггу, касније с Д. Бајнамом 
- David Bynum): Serboeroatian 
Heroic Songs. I-XIV, Harvard Uni- 
versity Press - САНУ, 1953-1979. (Уп. 
и збирку Serboeroatian Folk-Songs 
by Bela Bartok and A- Lord, NY 1951) 
Зачетник (c Перијем) теорије »фор- 
муле«, он је посматра као услов за 
' постанак и опстајање усмене поезије 
и установљује везу између формулне 
структуре текста и његовог усменог 
порекла. У свом најзначајнијем делу 
(The Singer of Tales, Cambridge 
1960), на основу наше епске поезије 
. доказује усмено порекло Хомерових 
спевова. Даје пресеке балканске 
епике ( Tradition and innovation in 
Balkan epic, у »Revue des etudes sud- 
est europeennes«, 1980, XVJII, 2). Циз 
студија иосвећује процесу и техници 
■ стварања- епске песме, певачевој 
' улози у том процесу, проучава однос 
колективног и индивидуалног, • пу- 
теве развоја варијанта (Homer, 
Раггу and Huso , American Joumal of 
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Archeology, 1948, 1952; Composition 
by Theme in Homer. and Southslavic 
Epos, Transaction and Proceeđings of 
the American Philological Asspciation, 
1951, бр. 82; Авдо Међедовић , гус- 
лар, Jorunal of American Folklore, 
1956; The Theme of the Withdrown 
Hero in Serbocroation Oral Epic , 
»Прилози за књижевност«, 1969, 
XXV; Perspectives on Recent Work on 
Oral Literature, Oral Literature, 
Seven Essays, Edinburgh and New 
York 1975). 

н. М.-Ђ. 

ЈГУЖИК, Рудолф, чешки преводи- 
лац и културни радник. Превео 
Вукову збирку српских народних 
приповедака на чешки језик као 
прву свеску колекције: Klasickć sbir- 
ki svčtoveno Folkloru (Serbskć lidove 
poliđdky, Praha, 1959), за коју je дао 
критичке коментаре, регистре, исто- 
ријат превођења; први је класифико- 
вао приповетке према интернацио- 


налним типовима каталога Aarne- 
-Thompsona. 

н. м.-в. 

ЛУТАЈУЋИ МОТИВИ. Мотиви 

усмене традиције који прелазе из јед- 
ног народа у други различитим путе- 
вима, било издвојени, било у склопу 
једне наративне форме. 

В. Миграција мотива; Интернацио- 
нални мотиви. 

Н. М.-Ђ. 

ЛУЦЕРНА, Камила (1868-1960), 
наставник немачког језика, герма- 
нист, компаратист и писац. Изучава- 
ла је нашу народну књижевност, об- 
раћајући највишс пажње улози жене 
у народној песми и женским ликови- 
ма супруге и мајкс. Главна дела: Die 
siidslavisclie Ballade von Asan Agas 
Gattin und ilire Nahbildung durch 
Goethe (1905). Zur Hasanaginica 
(1909); O Сфсми Смрт мајке 
ЈуГовића (1908), и др, 

p.n. 




ЉУБАВНА НАРОДНА ПЕСМА. 

Врста народне лирике, једна од нај- 
богатијих по разноликости и бројно- 
сти песама. Код свих народа ове пе- 
сме воде порекло из дубоке старине 
у време природне поделе рада. 
Настанком земљорадничког привре- 
ђивања спајају се с култом божан- 
ства плодности и везују за пролећне 
светковине. Од давнина основни 
мотив ових песама је истицање лепо- 
те вољеног бића, љубавна чежња и 
прибегавање магији да би се оства- 
рила. На вишем ступњу развоја 
патња и растанци су предмет најлеп- 
ших песничких остварења. Иако су 
као врста веома старе, текстови 
данас познатих наших песама нису 
старији од три века. Врло су попу- 
ларне, брзо се преносе, мењају и 
губе, али и нове сгварају на широ- 
ком подручју, све до наших дана, 
везујући се за неку омиљену мелоди- 
ју. Као и све лирске народне песме 
изражавају општа, типична осећања 
и мисли, али понегде има и непосред- 
них, личних 'проживљености. Који 
пут именима чувају сећање на лич- 
ности о којима се пева. Општа им је 
карактеристика посредно изношење 
осећања кроз какав догађај, или сим- 
боличну слику. У разним нашим кра- 
јевима. у завиености од ступња 
развоја и услова живота стварали су 
се и разци тапови љубавних песама, 
од оних са идиличном атмосфером и- 
■',уздржаним'наговештајима (натере- 
ну патријархалне културне' зоне), до 
шаљивих, враголастих (у крајевима 
преко Саве и Дунава) и сензуал- 
но-чежњивих (у Босни и Херцегови- 
ни, особито по градовима). Најче- 


шће су у осмерцу или лирском 
десетерцу. 

р.п. 

ЉУБА ХАЈДУК ВУКОСАВА. Ју- 

накиња Вукове несме (Ш/49) из 
хајдучког циклуса с новелистичком 
фабулом, о жсни која ослобађа јуна- 
ка из тамнице. 1 Интернационални 
мотив, познат иначе под именом 
Делија девојка (в.). У нешто друга- 
чијем виду нојављује се у оквиру 
песме о јунаку кога из тамнице осло- 
бађа поробљивачева сестра или кћи'. 
У најстаријем иознатом облику ову 
тему налазИмо у Летопису попа 
Дукљанини. везану за Владимира и 
Косару. Песма из Вукове збирке 
одликује се хумором. Почев од сте- 
реотипног начина јуначког одевања, 
које овдс добија призвуке хумора, па 
преко војевања заснованог на стал- 
ном, тананом подразумевању пола 
»ослободиоца« и објективном кази- 
вању догађаја. с пуно локалне боје. 
до духоните освете младе жене која 
удара мужа враћајући му »мило за 
драго«, сећајући сс његовог прнаша- 
ња из брачног живота. 

Н. М.-'Б. 

1 Ун. В. БопшшН. fi|>. 9« u 99;' МХII, 84. XI. 14: 

.1»стрсГм>н. стр. 277. 

ЉУБИИКОВИЋ, Ненад (рођен 
1940), историчар и' теоретичар на- 
'родне књижевносги."Бави се: 6yFap- 
штнцама (Књижевна историја, 1972- 
'1973, бр. 16', 17. 19); односима мита, 
историје и спскс легенде (Легенда о 
Владимиру и Косари, ЗМСЦ, 1977, 
књ. 6/2; о Крал>свићу Марку и Титу, 
ГЕМ, 1977, књ. XXVI; Косовском ле- 
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гендом, Годишњак II. Института за 
књижевност, Студије и Грађа, 1980, 
књ. 1; Пјеванијом Симе Милути- 
новића - докторска теза). Објавио је 
неколико антологија народне књи- 
жевности (1976-1979). 

р.п. 

ЉУЉАШКЕ. Обредне песме магиј- 
ског карактера. Зависно од краја, 
певају се уз љуљање на љуљашкама 
од Божића до Ђурђевдана, нарочито 
за време Беле недеље. Ритуално 
љуљање, које покретима љуљашке 
лелуја гране дрвета, утиче на духове 
вегетације да повољним ветровима 
омогуће богату жетву, али и спа- 
јањем с вегетацијом - плодност свега 
што је живо. Временом прерастају у 
забавну, љубавну поезију; остајући 
верне обичају љуљања, теже за 
лепом и емотивном сликом: 

Да кој ми се на лулејку љуљаше 
Сташ ми се на лулејку љуљаше. 

Момче си гу od два рида угледа: 
»Полак’, полак' моју Стану љуљајте 




Сишнино је свилно (ј)уже кидливо 


Ohc ми сс мила Сшана разбије!« 

(Васил.сииН. Лародш медодије лесковачког краја. 

r.p.i) 

Н. М-Ђ. 

ЉУТИЦА БОГДАН (XIV в.), срп- 
ски властелин. Као војвода, за време 
цара Стефана Душана, био управи- 
тељ у Драми. После Душанове смрти 
био господар области на доњем 
Вардару. 

Епски јунак песама старијих време- 
на (»Марко Краљевић и Љутица 
Богдан«, Вук П/38). У Ерлангенском 
рукопису помиње се међу примор- 
ским ускоцима. У баладама, за име 
Љутице Богдана везују се теме о уда- 
ји сестре, продаји љубе, змији мла- 
дожењи и др. (»Сестра Љутице 
Богдана«, Вук 1/722-4; »Продата љу- 
ба Богданова«, Вук 1/725; »Же- 
нидба гује шаровите«, Матица хр- 
ватска 1/34). 

р. п. 



МАЖУРАНИЋ, Матија (1817-1881), 
најмлађи брат Ивана Мажуранића, 
самоуки писац, ковач из Новог 
Винодолског. Учествовао је у мисији 
хрватских препородитеља. Написао 
путопис Поглед на Босну или кра- 
так пут у ону крајину учињен 1839- 
1840 (1842). Сакупљао народне пе- 
сме у свом родном крају; у рукопису 
из 1836. налази се преко осамдесет 
лирских, епско-лирских и епских 
песама. 

РП. 

МАЗОН, Андре (Andrć Mason, 1881- 
1967), француски слависта; изучавао 
усмену књижевност руску, македон- 
ску и српскохрватску: Главна дела: 
Contes slaves de la Macedoine sud- 
-oćcidentale (1923); Documents,' con- 
tes et chansons slaves de l'Albanie du 
sud (1-1936, 11—1965); студије Vuk et 
l’Europe (1938) и Claude Fauriel et 
les chansons de geste serbe en Sor- 
bonne (1938). 

• РП. 


издао Вук Карацић у Бечу 1814. 
Садржи 100 лирских и 8 епских песа- 
ма. Вук их је назвао женске и муже- 
ске. Ове је несме по сећању записао, 
у чему му је помагала рођака Савка 
Живковић. Садржи предговор и зна- 
чајне напомене, нпр. о популарности 
Краљевића Марка. Овде је штампао 
и Хасанагиницу, према Фортисовом 
издању. 

р.п. 

МАЈ1И РАДОЈИЦА. Омиљен епски 
јунак хајдучких песама, изузетне 
снаге, јунаштва и лепоте, који одоле- 
ва најтежим мукама, али не и лепоти 
девојачкој (Вук Ш/51). Изузетно ус- 
пео поетски лик хајдука-борца, али и 
младића осетљивог на девојачку 
лепоту. ’ 

р п. 

МАЈ1КОЧ-БЕГ, Муслимански јунак 
који се помиње у старијим епским 
пеемама (Богишић, 112). ■ 

р. п. 


МАКЕДОНСКИ ФОЛКЛОР. Полу- 
■ годишњак Института за фолклор; 
Скопје, 1/1968. Бави се подручјем 
фолклора у ширем смислу. Поред 
уобичајених рубрика доноси студије 
’ и чланке, грађу и саопштења, кри- 
тике и белешке, хронике и библи- 
ографије; негује портрете идискуси- 
. је. Извесни ђројеви коришћени су 
као зборници радова с појединих 
, конгреса. • 

' • ' Н. М.-Ђ. 

МАЛА ПРОСТОНАРОДН.А СЛА- 
ВЕНОСЕРБСКА пјеснарица. 

Прва збирка народних песама коју је 


МАЛКОШИЋ (XVI в.), турски запо- 
ведник Каменграда, јунак муслиман- 
ских епских пееама о чијим се јуна- 
чким делима певало »много у Хрват- . 
екој и Боени«. Говорећи о њему у 
свом путопису (1530), Б. Курипечић 
даје најранији податак о опевању 
муслиманских јунака за живота! • . 

• ?. п. 


МАЉКОВИЋ. СТИПАН; Епски 
јунак ускочких и муслиманских 
песама, омиљен лик старијих песама, 
записаних у XVIII в. (Ерлангенски 
рукопис). 

р.п. 
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МАНДУШИЋ, Вук (у. 1648), котар- 
ски ускок. О његовом животу говоре 
оскудии историјски подаци. Из 
Далмације продирао на турску тери- 
торију. Погинуо у боју с Турцима на 
Зечеву, више Ђеврсака у Равним 
Котарима. О њему певају песме 
средњих времена (Вук 11/87). Поми- 
ње га и А. Качић, међу јунацима »од 
Шибеника«, уз ускочке јунаке Јанка 
Митровића, Илију Смиљанића и 
Стојана Јанковића. Као епски оми- 
љеног јунака Његош га унео у Гор- 
ски вијенац. Храбар јунак али и 
лирски емотиван. 

р. п. 

МАРА, в. Лепа Мара Деспотова. 


МАРГИТА ДЈЕВОЈКА И РАЈКО 
ВОЈВОДА. Јединствена у свом пос- 
тојању, песма (Вук ГН/10) пред- 
ставља еп у маломе, неку врсту »епи- 
лога« епике старијих времена о 
»пропасти царства и господства срп- 
ског«. Даје синтезу готово целе • 
српске средњовековне историје у 
ретроспективи као супротност вре- 
мену у коме се радња догађа - XVI 
веку, после потпуног пада Српске 
Деспотовине и турских разарања 
Срема: 

Турски коњи ноГе искидаше, 
шетајући јутром и вечером 
на плочама Гшље разнијеше... 

У херојској идеализацији прошлости 
прати победничку, свечану поворку. 
предака јунака, царева и краљева, 
деспота и хајдука, владара и ратника 
- да- би је супротставила усамљеном 
и пораженом последњем војводи • 
сремскбм - Еајку (највероватниј'е 
истбријском Радославу Челнику): 

Све то бјеху наше војеводе 
Све су били Гш су преминули 


Сам осишде у Сријему Рајко 
као суво дрво у плинини. 


Наизглед једноставна, доста кратка, 
нссма се на спол.ном плану обликује 
случајним сусретом Ј'унака (Рајка 
војводе и Маргите девојке) на опу- 
стелом Сланкаменском пољу, њихо- 
вим дијалогом, и њиховим самоуби- 
ством. Има сва обележја наше епске 
носзије у којој су човеково бивство- 
вање и његова свакодневица у тој 
мери повезани с догађаЈ‘има и цело- 
купним животом парода или читаве 
епохс - да се нсминовност историј- 
ског тока. незауставл,ивост ширења 
османске импсрије, поетски транс- 
понује у личну судбинску трагедију 
Рајка војноде. јуиака узалудног јуна- 
штва: 

Штч he коме учишиТш Ријко? 

Шпш he себе, кшш ли he Сријему, 

А umm ли he у Ср'јему Турцима? 

У рано праскозорје, кад »од дана ни 
помена нема« кроз бесани мрањ до 
Рајкових изоштрсних чула и узбур- 
каног духа, допире усамљена клетва 
девојке, као мисао и осећање народа; 
неправедна у својој уперености, 
трагична у својој срдитој немоћи: 

Бог пТубио Ријко војевода! 
чн.и ти нчста нч Сријем војвода, 
пшко нама Гурцп додијише. 

Проклети јунак he залуд клетву од- 
бијати убедљивом визијом. историј- 
ске неминовности, коју ће открити 
девојци као тихом исповеднику. Као 
светлаци ће се иојавити у мрклој 
■ноћи у његовој евокацији ликови 
славних прсдака јунака, да би преки- 
дом визије, као нренућем из сна, 
остала само сурова.- безизлазна усам- 
' л.сност, утонула у мрак, у којој се 
Завршана личии живот Рајка вбјводе- 
- самоубиством. али. и-уласком у. 
енски живо.т. Смрт девојке једини је 
могућни исихолошки излаз у неиз- 
држивом осећан.у сопствене криви- 
це. спознањем историјске истине и 
остварењем клетве. 

Н. M.-li. 


МАРЕТИЋ, Томислав (1854-1938), 
класични филолог и славист.Тим- 
назијски професор, а потом свеучи- 
лишни доцент и професор у Загребу, 
где је предавао упоредну граматику 
индоевропских језика. Члан ЈАЗУ. 
Уредник од 1907-1938. Рјечника 
хрватскоГа или српскоГа језика. 
Значајан му је рад на изучавању јези- 
ка и народне поезије; и у једном и у 
другом следбеник је Вукових идеја. 
НаЈ‘значајниЈ'и су му радови из обла- 
сти проучавања народне поезије: 
Наша народна епика (1909; 2 1967); 
Метрика наших народних пјесама 
(Рад ЈАЗУ, 1907), Метрика мусли- 
манске народне епике (Рад ЈАЗУ, 
1935; 1936), студије о косовском 6oj'y 
и јунацима у народној епици, као и о 
епској личности М. Краљевића. 

р.п. 

МАРИЈОВЦИ. Становници планин- 
■ ског предела од кашонске долине 
Црне реке, и подножЈ'а Кајмакчала- 
на, до подгорине Кожуфа, у Македо- 
нији. Познати по развијеној и добро 
' очуваној усменоЈ' традициЈ*и, посебно 
епској, с „бројним песмама о Марку 
Краљевићу, Секули, Дојчину. У низу 
прозних казивања истичу се предања 
о Марку као и шаљиве приче, типа 
подругачица с познатим мотивима о 
скакању у маглу, жвакању сапуна 
уместо сира, корњачи са свећом на 
оклопу која запали село, итд. (вари- 
јанте у књизи В. Радовановића, 
Маријовци у песми и причи, Скопље 
• 1931). . 

Н. М.-Ђ. 

МАРЈАНОВИЋ, Лука (1844-1922), 
сакупљач и издавач нарОдних песама 
(Хрватске народне пјесме, 1864), 
један од уредника збирки Матице 
хрватске: Јуначке пјесме (мухаме- 
довске), књ. III и IV, 1898,1899.. 

р.п. 

МАРКОВДАНСКЕ ПЕСМЕ. Пе- 

сме које се певају о Марковдану (25. 
април). Посвећене »земљораднич- 


М 


ком култу«, треба да онемогуће 
апостола Марка да градом уништи 
усеве. 

Н. М.-Ђ. 

МАРКО КРАЉЕВИЋ (1331-1395), 
српски средњовековни владар (1371- 
1395), син Вукашина Мрњавчевића; 
у време његовог савладарства с 
царем Урошем од 1366, био је 
»млади краљ«. После маричке битке 
(1371), наследио смањену територију 
с главним градом Прилепом, круни- 
сао се и владао као турски вазал у 
врло тешким условима. Погинуо у 
бици на Ровинама, против влашког 
војводе Мирча. По Константину 
ФилОзофу, Марко је уочи боја за- 
желео победу хришћана, макар и сам 
погинуо. 

Маркова историјска улога не одго- 
вара изузетно 6огзтој' и широкој 
епској слави. Он је најпопуларшци 
епски јунак српскохрватских песама; 
о њему певају и македонске, слове- 
начке, бугарске и других околних 
народа иесме. Најранији помен о 
његовој популарности потиче из 
Сплита 1547. Најстарија позната 
.песма је Марко Краљевић и брат му 
Андријаш (Хекторовић, 1555). Ста- 
рије песме не стављаЈу у први план 
његове антитурске борбе. За њега се 
везују и опште, иНтернационалне 
теме: о друговаЊу и борбама с нат- 
природним бићима (вилама), о мег- 
данима с црним ратницима (Арапи), 
о женидби, смрти и сл. Епске песме 
певају о њему као заштитнику неја- 
ког Уроша .од грабежљивих вели- 
каша, затим као' турском вазалу, 
»посинку« султановом, 'коме често 
помаже; али и сам цар стрепи од 
њега.. Марко је зашт.итник сиротиње 
и бранилац- правде: ПобратимД 'су 
•му: Милош.Обилић, Реља од Пазара, 
бег Костадин;. неприј'атељи: Муса 
Кесеџија, Филип Маџарин, Мина од 
Костура, Љутица Богдан, Турци и 
Арапи. По народном веровању, жи- 
вео је више од три века, није умро, 
већ спава, у одређеном часу опет ће 
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се појавити. О њему постоје и многа 
'прозна предања: о рођењу, стицању 
снаге, налажењу Шарца, о многим 
подвизима и о смрти (Орбини, 1601; 
Вук Караџић, Српски рјечник, 1818). 
Покушаји објашњења његове епске 
популарности предмет су бројних 
научних радова. Почев од Вукових 
првих запажања (1814) па до савре- 
мених радова, трага ее за основом у 
историјским сећањима и у изузетно- 
сти његове личности, али и у истори- 
јском развоју средине која о Марку 
пева, у зависности да ли је и колико 
турска власт у појединим областима 
утицала на популарност извесних 
јунака у одређеним слојевима, нпр. 
међу мартолозима. 

р.п. 

МАРКО КРАЉЕВИЋ И БРАТ МУ 
АНДРИЈА1П. Бугарштица коју је у 
свом делу Рибање и рибарско приго- 
варање забележио хварски песник 
Петар Хекторовић 1555. Спада међу- 
најстарије целовите записе народних 
песама. Интернационална тема о 
сукобу браће око плена и братоуби- 
ству, овде израста у једну од најснаж-- 
нијих али и најтананијих песама 
наше поезије. Савршеношћу спољне 
и унутарње структуре, складношћу 
стилских поступака, везивањем ба- 
ладичне интернационалне теме за 
историјске личности (које се по 
правшху збива тек у завршној фази 
стварања . епске биографије), ова 
'пеема је и доказ потпуне формира- 
ности наше епике у XVI в. 

Њена експозиција је врсга разуђене,- 
слојевите словенске антитезе (в.) 
која догађаје поставља у неколико 
нивоа. Први је емотивни - са саоее- 
ћајним наговештајем певача да се 
_ради о сиромасима: »Два ми ста 
сирбмаха дуго вриме друговала«; о 
сиромасима — несрећницима, трагич- 
ним личностима по судбини и буду- 
ћим догађајима, а по знању певача. 
Други слој је историјски - хајдучки, с 
реалном, дистанцираном нарацијом: 
»Већ ми нигде заробише три јуначке 


добре коње... О третјега не могоше 
јунаци сс погодити...«; трећи слој је 
откривање идентитета 'јшчности 
стијтским постулком словенске анти- 
тезе, која иако негира претходне 
претпоставке, у рецепцији продуб- 
л>ује трагове већ исказаног: 


Припеви у пссми имају двоструку 
улогу, закључну, као емотивно-идеј- 
ни извод у бдносу на претходну стро- 
фу, и епојну, као посебан смисаони 
ток у коме сс издвајањем симбола 
смењују и спајају апстрактни и реал- 
ни планови у односу на целовиту 
структуру. Припев о »два сиромаха« 
зрачи cne до реалног упозорења о 
суровости ратничко-хајдучког жи- 
вота припевом »клети гусари« на 
крају бугарштице којим Андријаш 
упозорана Марка да ће они »када ми 
те зачују моје име кликујући... од 
тебе јунаци разбигнути«. Показујући 
се од Марка већим јунаком херој- 
ских подвига. пошто се већ у прет- 
ходним етиховима показао бољим 
витезом духа и части, Андријаш, 
брижни заштитник и после смрти, 
оставља Марка да траје и живи као 
»сиромах«. 

»А нека да ти utidii твоја љубима 

дружина, 

Који ме ai, тнагч брата, без кривице 
загубио.«. 

Носилац радње, кло братоубица и 
покајћик, Марко је у бугарштици 
споредна јшчност. У дугом моноло- 
ry, на еамрти, с .позлаћеном сабљом 
братовл>евбм у срцу, Андрија01 
обликује аманете, крећући се светбм 
изоштрених осећања, између брат- 
ске и синовљеве љубави и тихим, 
наизменичним криком »Мили бра- 


»Оно iTiti mii не биху дружино, два 
сиромаха, 

Да jcduo mii то бшие нитез Марко 

Краљевићу 

Вчтез Марко Краљевићу и брајен му 
Андријишу 
Млади витези.к 


Јене« - »Јуначка MajKO«, Taj свет спа- 
сава од разарања, канонизујући га у 
митску алегорију о »тихом јеленку« 
и о »вину од забитја« у симбол . 1 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. Св. Пстровић. Поетика традиције, 
ЛМС. 1972. кн>. 410. стр. 5. 

МАРКО КРАЉЕВИЋ И ВИЛА. 

Сижејно-тематска основа песме 
(Вук 11/37) потиче вероватно из 
веома старих слојева епског певања 
о друговању и сукобима јунака и нат- 
природних бића. Два највећа и 
најомиљенија јунака српскохрватске 
епске поезије, Марко и Милош Оби- 
лић, у песми су побратими; другујући 
с вилом Равијојлом, Милош изазива 
њену завист и претњу због лепог 
певања. На молбу Маркову, он запе- 
ва јашући кроз Мироч планину, али 
вила га устрели. Марко се обраћа 
Шарцу као разумном бићу, тражећи 
да стигне вилу. У пробраним сти- 
ховима најпотпуније је дат однос 
Марка, изузетног јунака и Шарца, 
коња натприродних својстава, који 
стиже под облаком вилу. Марко је 
примора топузом да Милоша излечи 
биљем, а вила, признајући свој страх 
од Марка, глорификује јунаштво и 
снагу Маркову. 

р.п. 

МАРКО КРАЉЕВИЋ И ЉУТИ- 
ЦА БОГДАН. Песма (Вук 11/38), 
која се у сижејнб-тематском Смислу 
издваја међу нашим епским песмама 
уопште. Одликује се понирањем у 
психологију 'појаве' страХа- .и код 
великих јунака, покушаја његовог 
прикривања, које је дато истанчаним 
хумористичким сликањем понаша- 
ња Марка и Љутице Богдана. Марко 
. с двој'ицом по„братима, Рељом . и 
■ Милошем, срета Љутицу Богдана с 
дванаест војвода. И један и. други 
избегавају директан Двобој, јер се 
обојица боје, а то пратња њихова не 
примећује. Марко савлада дванаест 
војвода, Љутица два. побратима, 


размењују их и разилазе се; два глав- 
на јунака само су се погледима огле- 
дала и непобеђена разишла. Песма 
је забележена од Т. Подруговића. 

р. п. 

МАРКО КРАЉЕВИЋ И СОКО. 

Песма (Вук 11/53, 54) која својом 
тематиком употпуњује епско-тради- 
цијски лик Марка, осветљавајући 
његову разнежену осећајност за све 
што је слабо и нејако, не само код 
људи, већ и у природи. Марко спаса- 
ва рањеног сокола, у другој варијан- 
ти орла и орлушиће, а птице му 
пажњом узвраћају, чинећи му хлада 
и доносећи му рањеном воде у 
кљуну. 

р. п. 

МАРКО КРАЉЕВИЋ И МУСА 

КЕСЕЏИЈА. Једна од најлешних и 
најразвијенијих песама (Вук И/бб), с 
темом о Марковом мегдану, који 
води као султанов заточник против 
одметника што прети цару у Стам- 
болу. Интернационалан мотив о 
затворенику и већ заборављеном 
јунаку, који изишавши из тамнице 
ностаје узданица и одбрана владара, 
чини сижејну основу прве половине 
песме. Поетским законитостима ус- 
мене- епске песме, у првом .реду 
хиперболом, изграђене су импре- 
сивне слике мегданџије, почев од 
слабашног, једва живог Марка из 
тамнице: 

Коса му је до земљчце црне, 

Пилу mtepe, полом се покрива, 

Нокпшсу му, орити би МОГО, 

до херкулског надолажеЊа снаге 
којом из дреновине од девет' година 
капи воде исцеди. Епизода опремања 
јунака, неома честа у нашим епским 
народним песмама, у овој је песми и 
Сижеом-'.и функцијом 'оригинална. 
Њоме је најсажетије .дата слика 
Марковог противника као бољег 
јунака, чиме је наговештен даљи ток 
радње у песми. Марков поступак 
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према Новаку, коме у гневу одсече 
рукзша ником више не кује ни бољу 
ни гору сабљу, а одмах затим му 
оставља стотину дуката да се храни 
за живота, најпотпуније осветљава 
његов изузетан карактер, али наго- 
вештава и његов поступак и према 
Муси. Величајући Мусу у описима 
његова изгледа и понашања, народ- 
на песма посредно уздиже Марка и 
као ратника и као чојствена јунака. 
У песми је дат један од најлепших 
описа мегдана. Стари слојеви епске 
традиције огледају се у Марковом 
пријатељевању с вилом, као и у нат- 
природним својствима Мусина тро- 
струка срца са заспалом гујом. По- 
следњи Марков поступак, кад погу- 
бивши Мусу признаје да је убио 
бољег од себе, у начину племенитог 
витештва уздиже морални подвиг 
изнад ратничког јунаштва,. 

Р.п. 

МАРКО ПИЈЕ УЗ РАМАЗАН ВИ- 

НО. Тема ове песме је (Вук П/70) 
особеност и самосвбјност Марковог 
односа према Турцима и султану. 
Марко не поштује турске прописе о 
понашању, како муслиманска вера 
налаже, јер јој и не припада, а снагом 
чува своју личну слободу понашања. 
Завршна сцена пред султаном је 
омиљена у песмама о Марку, ©н опет 
»дотера цара до дувара«, који Fa од 
страха дукатима дарива. Страх Тура- 
'ка- пред Марком приказан је у под- 
смешљивом тону. Овакве завршне 
сцене имају и старијр записане песме 
у XVIII в. (Ерл. рук. 87, БогиШић 91), 
као и песма о Марковом лбву с Тур- 
цима (Вук 11/69). 

р. п. 

МАРКО ПОЗНАЈЕ ОЧИНУ САБ- 

'ЉУ. Једна од.најпознатијих-епских. 
' песама- о Марку (Вук 11/56,57), дели- 
мично историјско сећање о Вукаши- 
новој погибији на реци Марици. 
Уводни део песме одликује се ви- 
соким уметничким вредностима: 
импресивном сликом реке која у 



зору носи коњс и калпаке, а пред 
подне рањене јунаке, међу којима је 
и Вукашин: 

»Узела Га нпда на матицу 
Окрећк Гч ni 13 впду Марицу«, 

а затим племснитим ликом »Турки- 
ње девојке« која је вољна да рање- 
ном јунаку помогне, насупрот нечо- 
вечном, лакомом, типично турском 
дику њеног брата. Други део радње 
одвија се у турској војсци у којој је и 
Марко. Међу војском угледа на 
Турчину сабљу - интернационални 
мотив - која се ником извадити не да 
а код Марка сс сама вади из корица. 
На њој су »три слова хришћанска«: 
Новака ковача, Вукашина краља и 
Марка Краљевића. Дознавши како 
му је Турчин рањена оца погубио, у 
једном тренутку потресен, после 
увреде разгневл>ен, одсеца Турчину 
главу. 

У већини варијаната ове песме, 
завршна сцена је Марков гнев пред 
султаном, који га се и сам плаши:.. 

»Цар с' одмиче а Мирко примиче, 

Док dohupa цари do дувари«, 

те га дарује дукатима да би га се ос- 
лободио. 

Ови стихови, који у народном говору 
имају и пословичку улогу,. најса- 
жетије исказују Марков однос према 
султану. у епској поезији. Ову је 
песму Вук забележио од Тешана 
Подруговића. Друга варијанта од 
непознатог трговца из Босне, као и 
већина касније забележених у 
другим збиркама, нема уводну сцену 
с Туркињом. 

■ р. п. 

МАРКО УКИДА СВАДБАРИНУ.. 

У овој песми (Вук 11/68) можда-је- 
најпотпуније дата улога Марка као* 
заштитника сиротиње раје. Јашући у' 
зору Косовом, Марко наилази на 
лепу али прерано оседелу девојку 
која му се жали на »Арапа преко- 
морца« што је ударио намет на 


женидбу и удадбу. тражећи од раје 
дукате и редом по девојку на ноћ; сад 
је на њу стигао ред, али се она 
одлучила на смрт: 

»Волим, брате, шгубити Главу, 

НеГ’ љубити ceoj земљи душмана.« 

Марко на Шарцу одјаше пред Ара- 
пинов шатор и тобоже затражи ве- 
ресију за свадбарину; одвија се мег- 
дан у коме је Марко надмоћан и с 
хумором дочекује Арапинове удар- 
це, махне најзад сабљом и опет са 
смехом закључује: 

»Кад брж’ оде са јунака Глава! 

Кан’ да није на њему ни била!« 

У хиперболи се износи Маркова 
освета над мноштвом Арапинових 
слугу и најзад велико народно слав- 
: ље у Маркову част. 

р.п. 

МАРОЈГГ, Франце (1891-1951), фол- 
клорист и етномузиколог. Саку- 
пљао, преписивао народне песме, 
тежио за аутентичним облицима и 
пратећом народном мелодијом (15 
словенских народних песама, 1930; 
Словенски Глазбени фолклор , 1951). 

Н. М.-6. 

МАРТИЋ, Грга (1822-1905), фрање- 
' вац, теолог, жупник у Сарајеву,. 
затим живео и радио у самостану у 
Крешеву. Бавио се писањем, учес- 
твовао у политичким збивањима, 
скупљао и издавао народне песме 
(Народне пјесме босанске и херцего- 
вачке , 1858, с Ф. Јукићем). Писао 
епске Песме подражавајућп народне 
(Осветници I-VII, 1861-1883). 

• ' . РП, 

МАРТОЛОСКА ЕПИКА. Пева о . 
бојевима мартолоза, хришћана који 
су у турској служби обављапи одре- 
ђене војне дужности, најчешће као 
посада освојених подручја, током 
XV-XVII в. Очуван је мали број 


ових пссама у старијим записима 
(Ерлангенски рукопис бр. 83). Пре- 
ма неким претпоставкама, ова епика 
знатно је допринела популарности 
Краљевића Марка. 

р.п. 

МАСКЕРАТЕ (арап.). Врста поези- 
је која се пева о Покладама. Сачува- 
ни су познати текстови дубровачког 
уметничког песништва, али се може 
претпоставити и постојање усмених, 
фолклорних импровизација, углав- 
ном ласцивне садржине. 

н. м.-в. 

МАТИЈАШ, КРАЉ МАТЈАЖ, ис- 
торијски Матија Корвин (1443- 
1490), краљ угарски (1458-1490) и 
чешки (од 1461), син Јанка Хуњадија. 
Ојачао је државу и војску против 
Турака. Основао је универзитет у 
Пожуну 1465. и отворио прву штам- 
парију 1472. Популаран јунак пре- 
васходно словеначких приповедних 
песама и предања. Теме везане. за 
њега крећу се у широком распону од 
митолошких и средњовековних хри- 
шћанских, до социјалних и нацио- 
налних; борац против бога, бесмрт- 
ник који спава у пећини, чувар 
закопаног блага, владар »златних 
времена«, заштитник потлачених и 
слабих, борац за слободу. 

Краљ Матијаш је често опеван у 
лирскнм словеначким и кајкавским 
народним песмама, особито љубав- 
ним. Од српскохрватских лирских 
песама свакако је најпознатија песма 
о Петру Дојчину, варадинском бану, 
и краљу Матијашу. Ова песма у три- 
наестерцу, љубавне тематике, запи- 
сана је поч. XVIII в. у Ерлангенском 
рукопису и касније у Вуковој првој 
књизи.лирских песама,- као и у број- 
ним рукописним песмарицама, а- жи- 
' вела је у нарбду све до Дочетка овог 
века, највишс у крајевима преко 
Саве и Дунава. 

Епске народне иесме, нарочито 
старије, записане поч. XVIII в., иева- 
ју 0 Матијашу као угарском краљу и 
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доводе ra у везу са Змајем Огњеним 
Вуком и са антитурским борбама, 
што одговара историјским чињени- 
цама, али епски уобличеним; 

Књту пише краљу Матијаше 
од лијепа Сплета од приморја. 

(Ерл. рук.59) 


И избор Матије Корвина за угарског 
краља опеван је у нашим епским пес- 
мама. Већи број варијаната опева 
ову тему интернационалним епским 
мотивом о избору владара помоћу 
круне која се баца под облаке и пада 
на главу изабраника, иако га зат- 
варају у кулу,_ или цркву, што се 
јавља и у епској поезији других наро- 
да, нпр. у француским chansons de 
geste. У понеким се песмама пева о 
Матији слуги, који из боја доноси 
краљици вест о погибији краља, а 
она га узима за краља: . 

Краљ Матијаш постаде Господин 
у Будиму граду бијелому 

(Ерл. рух. 73) 

Име краља Матије - Матлије јавља 
се и у македонским народним песма- 
ма (Браћа Миладиновци, 103). 

р.п. 

МАТИЋ, Свехозар (1887-1973), ис- 
торичар књижевности, професор 
средње школе и библиотекар (Опис 
рукописа ' Народне библиотеке, 
Београд, 1952). Најзначајнији су му 
радови из области изучавања срп- 
скохрватске епике и метрике ( Наш 
народни еп и наш- стих , Нови .Сад, 
1964; Нови.оГледи о нашем народ- 
ном епу, Нови Сад, 1972). Заступао је 
мишљење да се косовски kpyr песма- ' 
ма развио на сремском подручју 


МАТИЦКИ, Миодраг (рођен 1940), 
историчар и теоретичар усмене 
књижевности. Бави се хроничар- 


ским еиским песмама. процесом и 
формулном тсхником њиховог ства- 
рања и историјском позадином на 
којој настају ( Српскохрватска гра- 
ничарска епика . 1974; Од сна до 
запада. Лирске песме банатске војне 
Границе из збирке Владана Арсени- 
jeeuha, 1967); пое гиком епског наро- 
дног пфсништва (»Књижевна исто- 
рија«, 1970, III, 9 и 1974, VII, 25); 
индивидуалним доприносом певача 
епској иоезији, посебно Филипом 
Вишњићем ( Вишњићев устанички 
еп, Студије и грађа за историју књи- 
жевности I, ИКИУ, 1980; књига 
Епшка устшнка, 1982). Објавио анто- 
логију тужбалица са етудијом: Двори 
' еамошвори (1982). 

Н. М.-Ђ. 

МАТИЧЕТОВ, Милко (рођен 1919), 
етнолог, фолклорист и компаратист. 
У нашој науци први монографским 
путем географско-историјске мето- 
де истрпжио један наративни тип 
(докторска дисертација Seigani in 
prerojeni človek. САЗУ, Љубљана 
1961). Бави се теренским радом, 
истражива'њем појединих подручја 
(посебно Резије, откуд збирка песа- 
ма Rožice из Рсзије, и приповедака о 
животињама Zverinice, 1973); теори- 
јским изучавањем индивидуалног у 
приповедању' (портрет приповедача 
и.певача - приповедање као фе- 
номен: Josip Jurčić, Regina Kramaro 
in nosilci folklora, »Разгледи«, Трст 
■1948; Ljudsko pripovedništvo v Sloven- 
ski Istri, Рад 28. Конгреса СУФЈ; O 
песникињи Резијанки Силвани Ра- 
Ietti: »Srečna govorica«, »Јадрански 
календар«, Трст, 1981); историјом 
словеначке усмене књижевности 
( Ljudska proza. Zgodovina slovenskega 
slovstva !, Љубљана 1956; Pregled ust- 
nega slovslva Slovencev v Reziji, »Сла- 
вистичка ревија« 16, 1968). Проу- 
Чавао поједине теме и типове (Kralj ' 
Matjai v luči novega slavenskega gradi- 
va in novih raziskovanj. Razprave 
SAZU II/4, 1958; Duliovin v Brkinih , 
Iraditiones 1973, 2). Један je од 


приређивача критичке збирке S/o- 
venske Ijudske pesmi, 1,1970; II. 1981. 

__ Н. М.-Ђ. 

МЕГДАНИ. Омиљена тема наших 
народних епских песама, старијих, 
средњих и новијих времена. Епски 
популарни јунаци често се опевају 
( како деле мегдане у којима побеђују, 

нпр. Краљевић Марко с Мусом Ке- 
сеџијом, Арапином, Ђемом Брђани- 
ном, Вучом Ценералом, Филипом 
Маџарином и др. Мегдане деле и 
хајдучки и ускочки јунаци, нпр. Бајо 
Пивљанин с бегом Љубовићем. 
Опевање мегдана чини често среди- 
шну тематско-сижејну окосницу 
епске песме и одвија се у устаљеним 
композиционо-изражајним закони- 
тостима епике. Мегданџије су 
најчешће на коњу и носе хладно 
оружје; у жару борбе јунаци сламају 
оружје и губе коње, хватају се 
укоштац, главном јунаку помаже 
који пут вила, или му снага у трену 
надође. У описима мегдана појављу- 
ју се и неке реалије из стварних 
двобоја ратника - витезова, нпр. 
ђевери тј. секунданти у дуелима, узи- 
мање. оружја и опреме од побеђеног 
и др. У муслиманским епским народ- 
ј ним песмама мегдани чине скоро 

најразвијеније ■ епизоде у којима се 
много поевећује пажње китњастом 
опевању опремања јунака и коња за . 
бој. 

У песмама о борбама за ослобођење 
описују се мегдани устаничкиХ вођа 
(Луке Лазаревића, Милоша Стои- 
ћевића, Лазара Мут^па и др.) с 
турским јунацима, на начин мегдана 
старих, епски познатих јунака, нпр. 

. Марка Краљевића, те се који пут као 
i • противник јавља и Арапин. • 

'' l’.tl. 

■ МЕДЕНИЦА, Радосав.(1897 т 1994), ' 
германист и фолклорист,' један 'од 
i уредника »Прилога проучавању на- 

родне поезије«. Бави се истражива- 
њем интернационалних мотива и 
проблемом варијаната у нашој наро- 


дној епици (»Муж на свадби своје 
жене«, ППНП, 1934, књ. I, св. 1; »Мо- 
тив о сукобу оца и сина«, Записи 
1930, књ. VII ; књига - Бановић 
Страхиња у кругу варијаната и 
тема о невери жене, 1965). Проучава 
стилска средства импровизације 
(»Филии Вишњић и песнички оквир 
'Полећела два врана гаврана’«, 
ППНП, књ. II. св. 1); посебну књигу 
посветио народним певачима (Наша 
народна епика и њени творци, 1975). 
Године 1967. објавио антологију 
ЦрноГорска анеГдота, са уводном 
студијом. 

Н. М.-Ђ. 

МЕЂЕДОВИЋ. Наслов познате 
бајке из Вукове збирке, чији је 
приповедач Тешан Подруговић. Не- 
мачки нрсвод из 1817, Вуковог при- 
јатеља, Јулијуса Шоткија, сакупљача 
аустријских народних песама, објав- 
љен је две годинс пре српског ориги- 
нала, у недељнику »Wochentliche 
Nachrichten«. 1819/IV. 

Комплексне садржине. прича се 
односи на Међсдовића, младића нат- 
ирироднс снаге. сина жене и медве- 
да. Његове пустоловине одвијају се 
на овоме свсту. реалистичких пре- 
дела и уобичајених димензија. међу 
нољима. виноградима и рекама, али 
‘и у чудесним просторима џиновских 
размера, у оквиру неке врсте-архео- 
лошких, праисторијских ЈЈскопИна. 
Десет дивова и тридесет коња пре- 
слава у људској, празној' лобањи. 
Обична бића живе упоредб са џино- 
вима и другују с њима. Лепа девојка 
ручконоша треба да се -уда за Брку у 
чијем брку има -365 птичјих гнезда. 
Међедовић сс у својој натприродној 
снази и величини смешта у шупаљ 
зуб ратару. 

Конципирана готово надреалисти- 
чки, бајка се распрскава формулом- 
»и на част вам лаж«; У непрестанбм 
мсшању' становишта казивача бајке, 
с пристуном уобичајеним за шаљиву 
причу, добија обележје пародије. 
Својим мотивима о дивовима, припо- 
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- ветка се везује и за предање о некад 
големим људима, 

' Н. М.-Ђ. 

МЕЂЕДОВИЋ, Авдо, певач мусли- 
манских епских народних песама, 
карактеристичних по изразитој оп- 
ширности. Од њега су песме записи- 
вали 1933. Милман Пери и касније 
Алберт Лорд, професори Харвард- 
ског универзитета у Америци, проу- 
чавајући законитосги грађења епске 
усмене песме. 

р. п. 

МЕЛИЧКА ПЕСМА, в. Народска 
песма. 


МЕМОРАБИЛЕ (лат.). Термин који 
је на основу латинског превода грч- 
ке речи apomnimoneum , у усмену 
књижевност увео А. Јолес, у свом де- 
лу о једноставним облицима (А. Јо- 
lles, Einfache Formen, Halle, 1930). 
Позивајући ce на значење које овај 
термин-има код Ксенофонта (у делу 
о Сократу под овим називом), и код 
евангелиста (у сагледавању Христо- 
вог лика), Јолес уочава облик мемо- 
рабиле као фолклорни облик. Наша 
новија фолклористика усваја латин- 
ски назив. Карактеристике ове фор- 
ме: -»веродостојност« приповеданих 
чињеница, добро одабрани детаљи, 
захват из конкретне исгорије приб- 
лижавају меморабиле одређеној вр- 
сти културно-историјских предања, 
која се и сама налазе на пресеку лег- 
ендарног, историјског и анегдотског. 

Н.М.-Ђ. 

МЕМОРАТА (лат.). Уобичајен тер- 
мин у интернацИоналној литератури 
о предањима. Увео га је К. фон Си- 
доу (fydow)J .КазиВање-о личним 
доживљајима, сопственим.сећањима, 
које постаје део традиције и почиње 
се преносити као предање, пошто га 
усвоје и други казивачи, интерпрети- 
рајући га увек као свој доживљај. 

Н. М.-Ђ. 


1 Уп. Kalegorien Jer Pro~a - Volksdichtung- 
Copcnhagcn. 194K. 

МЕРЕДИТ, Овси (Owen Meredith, 
правим именом E. R. Bulwer Lytton, 
1831-1891), енглески песник, држав- 
ник и дипломата са службом у Бечу. 
Долазио у Београд и упознао и нашу 
народну поезију. Веома успешно 
превео на енглески наше народне 
песме, Serbslci Pesme or National 
Songs of Serbia, ЈГондон 1861, углав- 
ном према француском преводу 
Огиста Дозона, који је у то време 
био у Бсограду у француској конзу- 
ларној служби и 1859. објавио књигу 
наших народних песама (Poesies 
populaires serbes). 

р. п. 

МЕРИЂИ, Бруно (Bruno Merigi, 
1927-1970), италијански слависта, 
професор универзитета, преводилац 
с већине словенских језика, изучава- 
лац словенске усмене књижевности 
руских биљина и српскохрватских 
народних песама. Најзначајнији су 
му радови о митолошким елементи- 
ма у српскохрватским народним пес- 
мама и о женидби краља Вукашина у 
народној епици. 

р. п. 

МЕХАНЏИЋ, Грујо, приповедач и 
певач Вука Караџића, трговац из 
Сентомаша. Вук га је упознао 1829. у 
земунском лазарсту, где су обојица 
»дању... снавали а ноћу припови- 
једали«. 

н. М.-Ђ. 

МИГРАЦИЈА МОТИВА. Појам 
који уводи у фолклористику школа 
Теодора Бенфаја. Мотив се овде 
употребл>ава како у смислу теме и 
основне идеје, тако и у смислу нај- 
краће сижејне целине која се прено- 
си из дела у дело, из народа у народ. 
В. Миграциона теорија. 

н. М.-Ђ. 
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МИГРАЦИОНА ТЕОРИЈА. Ос 

новне ставове миграционе теорије 
излаже њен зачетник Теодор Бенфај 
(Theodor Benfey), у свом предговору 
немачком преводу Панчатшнтре , 
1859. Међународну сличност припо- 
ведака тумачи њиховим заједничким 
пореклом у индијској књижевности; 
истиче искључиво усмени пут пре- 
ношења традиције од X в., а после 
тог времена њено ширење путем 
писане књижевности, уз стално 
присутан усмени пут »нарочито у 
словенским земљама«. У блиском 
додиру с будистичком Индијом, 
преко Кине и Тибета, приповетке, 
по њему, преносе Монголи до 
Европе. Преводи на персијски, арап- 
ски, хебрејски омогућују ширење 
индијске књижевности ка подруч- 
јима исламита у Азији, Африци, 
Европи, све до хришћанског Истока 
и Запада. Иако у својим делима 
Бенфајов следбеник Емануел Кос- 
кен (Emmanuel Cosquin, Contes ро- 
pulaires de Loraine , I—II, Paris 1887), 
значајним открићем египатских 
збирки одузима Индији превасходно 
место ризнице бајки, миграциона 
теорија остаје значајна по концеици- 
ји истраживања путева ширења 
мотива. Из ње проистичу посредно и 
значајне компаративне напомене Р. 
Kenepa<R. Kohler) уз поједине збир- 
ке, обимно дело Јоханеса Болтеа и 
Јиржија Поливке, који уз бајке бра- 
ће Грим доносе међународне вари- 
јанте за сваку причу, посебну пажњу 
обраћајући нашој грађи. 
Дредставници ове теорије код нас: 
Стојан Новаковић (Историја српске 
књижевности, Београд 1867), нала- 
' зи. извор многим нашим приповетка- 
ма у иџдијско-санскртској књижев- 
ности, 'али при том' не 'занемарује 
■»заједничку митологијску ризницу 
аријских народа«, наглашава односе 
с'хришћанском легендарном књи- 
жевношћу и могућност настајања 
мотива из непосредног живота наро- 
да. 


Ватрослав Јагић (Хисторија књи- 
жевности народа хрватскога и срп- 
скога, I, Загрсб, 1867) прати ширење 
прииоведака преко византијске књи- 
жевности и из оријенталне баштине 
преко 'Гурака. Даје посебан значај 
литерарној традицији, посебно биб- 
лијским легендама. Трагајући за 
непосредним исходиштима поје- 
диних приповедака, отвара период 
плодних компаративних студија на 
нашем терену, и упоредо са Стоја- 
ном Новаковићем, истраживања 
односа усмене с писаном традицијом. 
После обеснаживања поставке миг- 
рационе теорије о искључивом 
пореклу мотива у Индији, наша ком- 
паратистика (в. Компаративна ме- 
тода) почињс да се бави махом само 
констатовањем сличности наших са 
страним мотивима, без утврђивања 
приоритста њиховог постанка. 
Природно подразумевајући мигра- 
цију мотива, ова истраживања пред- 
стављају и појединачне индексе 
наралелних верзија наше грађе са 
грчком (М. Халански, М. "Бурић, С. 
Бановић); са руском (Халански, 
Веселовски, Маретић); са немачком 
(Халански, Маретић,- Меденица). 
Сличностима тема наше усмене 
књижевности, с делима »вшпе чуве- 
них светских писаца«, бавили су се и 
.П. Поповић, .Т. Ђорђевић, В. Ћоро- 
вић. 

Посебнс студије посвећене су тра- 
гањима за страним мотивима као 
посредницима у преношењу већ кон- 
статованог извора, како у писаним 
тако и у усменим књижевностима, 
истраживања гснетских веза са 
античким, арапским, старогбрман- 
ским, старофранцуским паралелама 
(Ст.. Новаковић, В. Ћоровић, М. Бу- 
дисављевић, И. Касумовић, Ф. Бај- 
рактаревић, М. Ђурчин, П. Поиовић, 
Ф; Галинец, Н. Банашевић). 

Н.М.-Ђ. 

МИДА-(живео око 715-676. пре н.е.), 
по античким предањима и лите- 
рарној Овидијевој обради, наказни 
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фригијски краљ с магарећим ушима, 
који брижљиво чува своју тајну и 
_Ј?бија сваког ко је дозна. Има и моћ 
да све чега се дотакне претвара у 
злато. Овај први склоп мотива, о 
владаревој тајни и њеном откри- 
вању, представља најкраћу окосницу 
фабуле и на нашем терену. Везује се 
иначе за цара Тројана, за краља 
Норуна, за брубањеког бана. Преда- 
ње је распрострањено по читавом 
свету од Азије, Европе до Африке и 
Америке и у основном облику казује 
о владару са животињским обеле- 
жјем које скрива од људи. Обично се 
бријачу, или неком од послуге 
открије са захтевом да чува његову 
тајну. Човек је, не могавши да је 
сачува, повери мртвој или живој 
природи (на том месту израсте 
биљка, од које се направи свирала); 
тајна се прочује; бријач страда или 
му буде опроштено. Тема се може 
обликовати и као бајка. Посебну 
драж у свим текстовима представља 
део о психологији тајне и људском 
односу према њој. 

Наша најпознатија варијанта је из 
Вукове збирке под насловом »У цара 
Тројана козје уши«. (Потпун пре- 
глед варијаната, како наших тако и 
страних, даје М. Бошковић - Stulli у 
студији Народна предаја о владаре- 
вој тајни, Загреб, 1967). 


МИКЛОШИЧ, Франц (1813-1891), 
славист, књижевни историчар; док- 
тор филозофије и права; адвокат, 
библиотекар. Дворске библиотеке, 
професор славистике' у Бечу; при- 
јатељ Ј. Копитара. Издао значајне 
студије из историје словенских јези- 
ка и старословенског .језика, као и 
лингвистике; изучавао албански и 
румунеки језик,. елементс турског 
језика у европским језицима и.др. Из - 
тих области су му најзначајнији 
радови: Die Wurzeln des Altsloveni- 
schen (1857), Etymologisches Wdrter- 
buch der slavischen Sprachen (1886), 
као и зборник архивске грађе: Monu- 


menta serbica spectantia historiam 
Serbia, Bosnae. Ragusii (1858). Изу- 
чавао je и срнскохрватску народну 
иоезију, особито енику: Die serbische 
Epik (1863), Die Volksepik der Kro- 
aten (1870), Vebev Klaggesang von 
der edlen Frauen des Asan Aga (1883); 
Die Darsrellung im slavischen Volks- 
epos (1890). 

Миклошич je објавио, откривши. у 
рукописној оставштини Петра Зрин- 
ског, која је сачувана после његовог 
погубљења 1671, бугарштицу »По- 
иевку о Свилојевићу«. Као Вуков 
иријател>, био јс члан првог, пос- 
мртног одбора за издавање Караџи- 
ћевих дела у Бсчу. 

i*. п. 

МИЛАДИПОВ, Димитрије (1810- 
1862), македонски народни просве- 
титељ, нросветни и научни радник, 
зачетник македонске етнографије. 
Као учитељ залагао се за увођење 
народног. максдонског језика у шко- 
ле и словенског у богослужење. 
Борио се против фанариота. Осуђен 
као антитурски борац, умро у.тамни- 
ци у Цариграду. 

Покушао да састави ' граматику 
струшког говора. Бавио се публи- 
цистиком, превођењем и научним 
радом. Сакупљао народне умотво- 
рине, етнографску, књижевно-ис- 
торијску и нумизматичку грађу. ,С 
братом Константином приредио 
Зборник народних македонских пе- 
сама, објављен 1861, уз Штросмаје- 
рову помоћ, у Загребу. 

В. Зборник Миладиноваца. 

■ fi. М.-Ђ. 

МИЛАДИНОВ, Константин (1830- 
1862), македонски песник, преводи- 
лац и редактор Зборника народних 
македонских песама, 1861. Завршио 
грчку филоз.офију на Атинском уни- 
верзитету, студирао словенску кЊи- 
жевност на Московском. Умро у 
затвору у Цариграду, заједно с бра- 
том кога је отишао да спасе. 

В. Зборник Милидиноваца. 

Н. М.-Ђ. 
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МИЛАКОВИЋ, Јосип (1861-1921), 
песник, педагошки писац, публици- 
ста. Проучавао народну књижевност 
са школско-педагошких станови- 
шта. Радове је објављивао у часопи- 
сима »Нада« и »Школски вјесник« у 
Сарајеву, а затим и засебно: Мајка у 
нашим пословицама (1894), Мајка у 
нашој народној песми (1896), Сужањ 
у народној песми (1915). Објавио је 
антологију за школску употребу 
народне и писане лирике, са уводом 
и тумачењима, Наша пјесма (1905). 
Најзначајнији му је рад Библио- 
Графија хрватске и српске народне 
пјесме (»Школски вјесник«, 1906; и 
засебно, Сарајево 1916), иако је 
рађен неједнаким критеријумом и 
није довршен. 

р. п. 

МИЛЕТИЋ, Аврам (крај XVIII и 
поч. XIX в.), дед Светозара Милети- 
ћа, родом из Мошорина у Бачкој; 
као млад трговачки помоћник бе- 
лежио је око 1780. године грађанску 
поезију за певање. грађанску лирику, 
у евоју рукописну збирку, али и око 
120 лирских народних песама и неко- 
лико епских о Мусићу Стевану, о 
војводи Момчилу, о кнезу Лазару и 
цару Мурату, о младом Проданови- 
ћу, као и неке баладе, нпр. о смрти 
Омера и Мериме и др. Ова су 
бележења драгоцена за кц,ижевно- 
-историјска изучавања наше народне 
књижевности пре појаве Вука 
Караџића. 

р. п. 

МИЛИЋЕВИЋ, Милан Ђ. (1831- 
1908), етнограф, фолклорист, књи- 
жевник, писац дела из педагогије, 
преводилац с руског и француског 
језика, научник самоук. Завршио 
богбсловију, би.о учитељ у Србији, 
библиотекар 'Народне библиотеке, 
државни саветник', члан. Српеког 
ученог друштва, члан, секретар и 
председник СКА, члан ЈАЗУ и 
Петроградске академије наука. Ос- 
тавио је изузетно богату грађу из 


области историјско-географског 
истраживања; био је веран беле- 
жилац народног живота, сакупљач 
ниролних обичаја. песама, припо- 
недака и нрсдања. Његова најва- 
жнија дела: Жинот Срба сељака 
1-Ш, 1868-1877; 21894; Кнежевина 
Србија, 1876; Помени о Даничићу, 
1883; Поменик знаменитих људи из 
Првог српског устанка, 1891; Кнез' 
Милош у причама, I—II, 1900; При- 
чања Петра Јокића , 1891; Кара- 
ђорђе v збору и твору, 1903, одлику- 
ју се изванредним вуковским језиком 
и мада им се чссто одриче научна 
методологија, систематичност и 
критичност, остају незаобилазна за 
свако етнолошко, историјско и фол- 
клорно проучавање. Његов књижев- 
ни опус настао је углавном под ути- 
цајем народне књижевности. 

Н. М.-Ђ. 

МИЛИЦА ЦАРИЦА, по историји 
кнегиња, жена Лазара Хребеља- 
новића, кћи кнеза Вратка, праунука 
Вукана, сина Немањина. После 
косовске битке управља државом до 
синовљевог пунолетства; у мона- 
штву названа Евгенија. По народним 
песмама кћи Југ-Богдана, сестра 
девет Југовића, испраћа војску на 
' Косово; у бугарштичкој песми (Бо- 
гишић, 2) обилази разбојиште после 
боја; за њу се у епици везује при- 
иоведна интернационална тбма р 
змају, насилном л.убавнику. 

' В. Цар Лазар а царица Милица. 

р. п. 

МИЛОЈЕВИЋ, Милош С. (1840- 
1907), књижевник и политички рад- 
,ник; организатор српског Сокола по 
неослобођеним крајевима, пропага- 
тор националних идеја. као пове-. 
реник ' српске владе. Подстакнут 

■ Вуковим радом, сабирао је особито 
по . Косову,' Метохији и ■ Старој 
Србији, народнепесме.приповетке и 
обичаје. Објавио је'три књиге Песме 
ii обичаји укупног народа српског, 
Београд, 1869, 1870, 1875. Веома је 
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много уносио својих допуна у песме, 
тобожње помене старих веровања, 
божанстава и обичаја. Великом не- 
критичношћу записивача, ове књиге 
се не убрајају у аутентичне збирке 
народних умотворина. 

p.n. 

МИЛОШ, в. Кнез Мнлош. 


МИЛОШ ОБИЛИЋ. Јунак епских 
народних песама о боју на Косову 
1389. По народној традицији, зет 
цара Лазара кога други зет Вук 
Бранковић оклевета као издајника. 
Да докаже верност, с два побратима 
одлази као пребег под шатор да 
убије и распори Мурата, после чега и 
сам гине. До пол. XVIII в. већином 
га извори називају Кобиловић, 
Кобилић , затим Обиљевић и Оби- 
лић. У бугарштицама уз Кобиловић 
јавља се и ДраГиловић (Богишић, 2). 
Сећање на старији облик Милошева 
презимена налази се и у десетерач- 
ком певању (Вук Н/40). У бугар- 
штицама се наводи свађа Лазаревих 
кћерки, као повод сукоба зетова. О 
Милошу има мањи број- епских 
песама и с ванкосовским темама 
(Вук' 11/36); у некима се опева као 
побратим Краљевића Марка (Byk 
11/37, 40), Бројна прозна. предања 
говоре , о Милошевој натприрбдној 
снази, о необичној, »обилој« мајци 
која га је родила и др. У раним 
историјским изворима не наводи се 
његово име као убице Мурата него 
се спомиње да је то учинио »неко 
веома благодаран, кога облагаше 
завидљивци своме господару и 
осумњичише као неверна« (Кон- 
стантин ФилозОф). 

* ■ ■ ' ■ Р. n. 

МИЛОШ У ЛАТИНИМА. Надме- 
тање културног блага, лепоте и • 
значаја средњовековних задужбина 
(в.), с лепотом латинске цркве, у овој ‘ 
песми (Вук 11/36) идејна је пројекци- 
ја познате фабуле о витешком над- 


метању буздованом који треба да 
прелети кубе »бјеле цркве« опкладе 
ради. Прихваћсном изазову: »Видиш 
нашу цркву Димитрију... ви немате 
таковијех цркви...« претходи каталог 
српских манастира, да би се у иза- 
сланику, који је иошао у Латине да 
купи хараче, спојили, по закони- 
тостима епске поезије, национални 
нонос, епска снага и достојно порек- 
ло. Снажни бацач буздована у Вуко- 
вој збирци је будући косовеки херој, 
Милош Обилић, по песми зет и ва- 
зал кнеза Лазара. 

Цела песма епски је конципована. 
Новелистички мотив - необична 
случајност и »худа срећа« да буз- 
дован ирелетевши цркву усмрти 
»властеличића«, те бацач због тога 
буде затворен у тамницу (који је и 
носећи мотив у песми дугог стиха у 
рукопису из 1690) 1 - добија епску 
хиперболизацију у описивању Мило- 
шеве снаге. Буздован замакне у 
облаке, а кад се врати »он удари у 
банове дворе /те, полупа срчали 
чардаке/ и ту уби Два банова сина /и. 
четири морска ђенерала/ и дванаест 
великих властсла!« ■ Завршетак 
песме је опет похвала моћи кнеза 
Лазара, на чију наредбу и претњу, 
Латини »бржсбоље пустише Мило- 
ша«. 

н. м.-в. 

1 Вогишић. fip. 76. 

МИЛУТИН, краљ Србије (1282- 
1321). Енске песме га мало помињу, 
углавном као градитеља задужбина 
(Вук II/36). ' . 

р. п. 

МИЛУТИН БАН. Јунак из народ- 
них песама, историјеки непознат..У 
епској песми ратује- са срдским 
царем против Бугара; његову жену 
Иконију уграбио је Дука Херцего- 
вац. 

В. Душан, цар. 

РП. 


МИЛУТИНОВИЋ, Сима Сарајлија 

(псеудоним Чубро Чојковић, 1791- 
1847), књижевник и историчар, 
романтичарски песник лирских пе- 

сама, епова; писац драма и историј- 
ских дела; сакупљач и издавач 
народних песама. Боравећи од 1827. 
до 1831. у Црној Гори као секретар 
владике Петра I и учитељ младог 
Његоша, скупио је и издао значајиу 
збирку народних песама: Пјеванија 
црногорска и херцеговачка, сабрана 
Чубром Чојковићем (Лајпциг, 1833. 
и проширено издање Лајпциг, 1837). 
Прво издање садржи око 30 песама, 
а друго око 170. Није правио избор 
песама, већ је објавио по реду запи- 
сивања; сачуван је локални језик 
певача; који пут Милутиновић по- 
нешто додаје, особито завршетке 
песама. Уз сваку песму наведено је 
име певача (65 мушкараца и 2 жене), 
других података нема. Већину збир- 
ке чине епске песме о хајдучко-ус- 
•кочким јунацима и о борбама за 
ослобођење; песама са косовском 
тематиком нема записаних; забеле- 
жио је мањи број лирских песама. 


,! МИЛЧЕТИЋ, Ивап (1853-1921), 

ј слависта и класични филолог. 

i Проучавао свој завичај на Крку с. 

језичке, историјске и фолклорне 
стране; изучавао глагољске сломе- 
нике, чакавски дијалект, локалну 

• ј књижебну и културну историју. Био • 

t је уредник »Зборника за народни 

I живот и обичаје Јужних Славена« 

! (ЈАЗУ), од 1896, у коме је.објавио 

радове из области етнографије и 
народне. књижевноети: Женидбени 
обичаји из Дубаимице на Крку, 1896, 

• ј. - • св. 1; Коледа у Јужних Славена, 191-7, 

књ. 22; радови о' епици. и др! . • 

■ ' . "г.п, 

' МИРАКУЛИ (лат. miraculum)’ или 
1' ЧУДЕСА. Посебна врста "у. нашој 

средњовековној религиозној књи- 
жевности, на граници »пучке«, на- 
родске литературе. Донекле се из- 


дваја од уобичајеног појма приказа- 
ња. као средњовековне драме наста- 
ле од дијалошког дела литургије, 
која се изводи на трговима и отворе- 

ним позорницама. Преузимајући 

мотиве чуда из библије, светачких 
лсгенди и анокрифних списа, 
миракули приноведају о изненадном 
појављивању Богородице и светаца 
у тренуцима животног безнађа. 
Обојени су верским заносом, тихом 
тугом социјалне и личне несреће 
грешног или иониженог коме утеху, 
искупљење од овоземаљских грехо- 
ва и непосредну помоћ пружа 
најчешће Дсва Марија (Богоро- 
дица). Објављсни у посебним књи- 
жицама, казивани у проповедима, 
или изван њих, веома се лако 
преносе у народ и фолклоризују. У 
глагољској књижевности посебни 
зборници појавл>ују се почетком XV 
в. (Иванчићев зборник). 

На подручју српске средњовековне 
књижевности, чудеса познатих све- 
титеља (ређе Богородице), као што 
су св. Никола, св. Григорије, могу се 
наћи у нојединим зборцицима као 
преписи и прераде (нпр. Зборник из 
XIV в. - препис Николице, уп. Љ.* 
Стојановић, Рукописи и старе~ 
штампане књиге, Каталог народне 
библиотеке, 1903). Најчешће су 
уклопљени у комп<ззицију житија 
или чинс поссбна поглавља дела. 
Фолклоризујући се прелазе пре све- 
га у епску песму сугестивно реализу- 
јући чудотворност и врлину свеца у 
ратничку и етичку снагу свеца бра- 
ниоца народне всре; уп. фанТастичан 
мотив о сушењу и кочењу непријате- 
л>ске руке и отанању замахнуте са- 
бље, који је познат из византијских и 
српских житија-, 'с кључним момен- 
том у народној песми »Свети Саво и 
Хасан-паша«,.Вук Ш/14:. 

Tad Дилаиир на ноге екочио, . 
пак паишну сабљу понидио, 
мину сабљим и десницом руком 
да сијече светшиеља Саву 
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Дилаверу ухваши се рука, 
do руке се сабља растопила 


Паши узе и ноге и руке... 


МИРКОВИЋ, Лазар (1885-1968), 
историчар, професор Универзитета 
у Београду, истакнут изучавалац 
српске средњовековне књижевности 
и иконографије. За изучавање на- 
родне књижевности значајне су 
његове студије о Мрњавчевићима у 
историји и народној традицији, и о 
хришћанско-црквеним елементима у 
народном епском певању. 

р.п. 

МИТОЛОШКА ТЕОРИЈА. Теорија 
о индоевропском пореклу припове- 
дака. Објашњава сличности које 
показују приповетке и најудаљени- 
јих народа и области, чак и до најсит- 
нијих појединости, заједничким 
пореклом народа из индоевропске 
заједнице. В. Грим који јеТГГТ ГрИ- 
мом творац ове теорије, приповетке 
сматра комадићима некадашњих 
митова, изучава њихово давно из- 
губљено значење, прати трансфор- 
мације првобитно видљивог мито- 
лошког елемента као »јединственог 
субјекта старијих прича« у умет- 
ничко-естетичко. Признаје, међу- 
тим, постојање тако једноставних и 
природних сИтуација у бајкама које' 
нису морале потицати из индоевроп- 
ских митова, већ су се могле појави- 
ти .независно, свеприсутне у свим 
народима. Указује се, такође први 
пут, на могућност преласка припо- 
цетке из једног народа у други. и 
одомаћење досељене приповетке. на 
новом терену, уколико је нашла 
погодно тле. . Следбеници мито- 
лошке теорије ове две могућности 
пренебрегавцју и инсистирају-пре 
свега на . основној поетавци браће 
Трим о анимизму као исходишту 
мита, као битном схватању прими- 
тивног човека, и приписујући људска 
својства органској и неорганској 


природи и небсским телима, мотиве 
бајки своде на односе митолошких 
симбола, те стварају неку врсту 
астралне митологије (Georges Сох, 
Angelo tle Gubernatis, М. Miiller, А. 
Kuhn, О. Miiller, А. Afanasjev). Ути- 
цаји митолошкс теорије на нашу 
науку су двојаки: непосредни, прих- 
ватањем концепције саме браће 
Грим и посредни, разрађивањем 
нојединих дела њихових следбеника 
или превођењем дела у духу мито- 
лошке теорије. У прву врсту утицаја 
могу се убројати дела Илариона 
Руварца (Прилог к испитивању 
српске јуначке поезије, »Седмица«, 
Нови Сад 1856-1857), који порекло 
српске епске посзије види у јуначкој, 
индоевропској митолошкој екаски 
(W. Grimm, Heldensage ); у другу, 
дело словеначког научника Грегора 
Крека, који у својој историји књи- 
жевности (1887) и делу о значају сло- 
венске традиционалне књижевности 
као извору митологије, разрађујући 
тезе Ореста Милера, прати развој 
врста усмене књижевности преко 
развитка првобитних митолошких 
форми до естетичких концепција 
(преко зооморфизовања, антропо- 
морфизовања и христијанизовања). 
И. Радетић прати фазе »подмлађи- 
вања« мита (»Виенац« 1875). 

Посебну тенденцију представљају 
покушаји да се реконструише цело 
словенско »бајословље« преко оби- 
чаја, прича, песама (М. Ваљавец у 
»Књижевнику« 1865,- Н. Нодило у 
Раду Југославенске академије) 1885- 
1890). 

. . . Н. М.-Ђ. 

МИТОЛ ОШКЕ ПЕСМЕ. Услован, 
доста нсодређсн и неуједначено 
употребља.ван термин за 'лирске, 
'епске пссме и-баладе, које су очува- 
ле или накНадно унеле -ликове, дога- ■ 
ђаје и схватања из старих митоло-. 
шких система. 

Вук Караџић. у предговору својој 
првој књизи несама (1814), под пес- 
мама »најстаријих времена«, наводи 
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девет песама »понајвише побожни- 
јех и особито митологичкијех, који- 
ма се не зна старина; у једној се од 
њих спомињу дивови...; једна има о 
Цару Дуклијану...« 

Н. М.-Ђ. 

МИТОЛОШКО ПРЕДАЊЕ, в. Де- 

монолошко предање. 


МИТРОВИЋ, Јанко, поглавица 
ускока у Равним Котарима пол. 
XVII в., сердар. Јунак епских народ- 
них песама; песме ra називају и »од 
Котара Јанко« (Вук Ш/20), старије 
(Ерлангенски рукопис) »Жегаранин 
Јанко«. Опевају се његови бојеви са 
удбинским Турцима. Старије епске 
песме певају и о три његова сина, 
ускочка ратника, од којих је најпопу- 
ларнији Стојан Јанковић (в.). 

р.п. 

МИЋОВИЋ, Драгутин (рођен 
1928), југославист, преводилац. Док- 
торирао на теми: »Постанак, развој 
и ширење босанскохерцеговачке 
муслиманске, крајишничке епике у 
нас«, 1971. Поред већег броја ком- 
паративистичких радова из области 
узајамних односа јужнословенских и 
балканских (посебно арбанашких) 
епских песама, објавио синтетично 
дело Крајишничка епика , Балкано- 
лошки институт САНУ, 1980. Прати 
и истражује савремено усмено наро- 
дно стваралаштво. 

H М.-Ђ. 

МИХАИЛОВИЋ, Ј^онстантин из 

Островнце (око 1435-?), писац 
хронике о Турцима. Био је војник 
деспота Ђурђа Брарковића а после 
пада-Цовог Брда, заробљен и одве- 
ден у јаничаре; заробљен од угарске 
- војске у Босни, прилази хришћан- 
сКом свету антитурских ратника, 
живи неко време у Угарској а потом 
највероватније после 1468. у Пољ- 
ској.- Написао је дело о »турском 
питању«, успомене на боравак у 


турском јаничирском свету коме је 
нрипадао, желећи да тиме допринесе 
антитурској борби. Ово дело, велике 
књижевне вредности, сачувано је у 
више преписа на пољском и чешком 
језику. Значајно је посебно по мнош- 
тву народних предања која се односе 
на српску историју, која је на писца 
оставила дубок траг као и народна 
традиција, коју је добро познавао. 
Нарочито су значајни подаци о 
Немањићима, цару Душану, краљу 
Вукашину, Косову, кнезу Лазару, 
Бранковићима. 

р.п. 

МИЦКЈЕВИЧ, Адам (Adam Mickie- 
wicz, 1798-1855), велики пољски 
романтичарски песник, класични 
филолог, професор словенске књи- 
жевности на Колеж-де-Франсу, где 
предаје од 1840-1841. курс »О срп- 
ској народној пеозији«, који пред- 
ставља његову својеврсну, надахнуту 
поетску визију наше епике, прева- 
сходно кроз антологијски избор 
иесама које анализује. (косовске, 
песму о женидби Максима Црноје- 
вића, Женидбу Вукашинову и неко- 
лико балада...), и које очигледно 
бира по сопственој склоности актив- 
ног борца за слободу Пољске, еми- 
гранта који живи у Русији, Швај- 
царској, Француској, Турској - и чије 
романтичарско стварање проистиче 
из народне и историјске традиције. 

н. М.-Ђ. 

МИШАР, в. Бој на Мишару. 

‘MLADA BREDA ( Nesrečna nevesta ). 
Општи назив за неколико варијана- 
та баладе о несрећној невести -. 
Бреда, Ањичка (Штрекељ, Pripove- 
dne. pesml, бр. 102-108),- којој зла 
' свекрва .још -у свадбено) поворци 
подмеће нож, или је трује као и све 
њене претходнице. Стрепња од 
непознатог, невољеног младожење, 
.Најчешће Турчина, страдање и смрт 
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невесте, контраст су мирном, cpeh- 
ном животу у родитељском дому. 

Н. M.-TŠ. 

МЛАДЕЦОВИЋ, Живомир (рођен 
1913), књижевни историчар. Зани- 
мао се за ране радове Јована Скер- 
лића (докторска теза, 1939); касније 
се више обраћа изучавању народне 
књижевности и раду Вука Караџића 
(Вук Караџић и Матица српска, 
1965). Приредио за штампу (са В. 
Недићем) Српске народне пјесме, из 
необјављених Вукових рукописа 
(књ. I-V, САНУ, 1973-1974). 

р.п. 

МЛЕЧНИ ПУТ, в. Кумова Слама. 


МОДЕЛ. Страни термин који усваја 
наша новија, поратна фолклористи- 
ка. Треба да обухвати све врсте и 
облике стваралачких образаца на 
основу којих се ствара и преноси 
усмена уметност речи, почев од мор- 
фемских, преко лексичких, метрич- 
. ко-синтаксичких, до композиционо- 
-структурних. Свакој импровизаци- 
ји, испеваној песми, казаној причи, 
као оствареном моделу претходи по- 
стојећи у традицији, латентни, не- 
вербални модел, помоћу кога се и са- 
ма традиција одржава. Настављајући 
се на појам »основне« варијанте, 
екотипа, вариЈанте »опозиције«, ова 
идеја језначајна, колико за утврђива- 
ње усменог начина уметничког ми- 
шљења, за непрестано прожимање 
колективног и индивидуалног, тра- 
дицијског и оригиналног - толико и 
за компаративно истраживање у 
целини. . 

' .. ' н. М.-Ђ. 

МОЈАШЕВИЋ, Мил.ан (рођен 
■1918)., германист- и компаратист. 
Проучавао везе Вуковог рада с 
немачком културом: Доситеј и Вук 
у односу на^нашу и друге европске 
књижевности, 1947; Српска народна 
приповешка у немачким преводима. 


Од Грима и Вука до Лескина, 
I8I5-I9I5, 1950; Поводом стоГо- 
дишњица немачког превода Вукових 
сриских народних приповиједака 
1854-1954, 1955; Вук и Немци, 1964. и 
др. Сабирао је и објавио песме из 
НОБ-а: Из партизанске народне 
поезије у Санџаку, 1950; О скупљању 
и ироучавању наше најновије народ- 
не поезије, 1952, и др. 

р. п. 

МОМАЧКЕ ПЕСМЕ. Термин' по- 
некад унотребљаван за део љубав- 
них песама у којима »преовлађује 
љубав... момачка«. 

н. М.-Ђ. 

1 Н. Андрић. Женске пјесме, МХ. VII, 1929. 

МОМИР НАХОД, в. Наход Момир. 

МОРА. Митско биће, познато не 
само Слопенима већ и другим индо- 
европским народима (уп. грч. Мара, 
франц. cauchemar), слично вештици. 
Притиска људе при спавању. Доста 
распрострањена веровања о њој че- 
сто чине основицу развијених демо- 
нолошких иредања (в.). * 

н. м.-т, 

МОМЧИЛО ВОЈВОДА (XIV в), 
витез, 'ратник с нодручја Родопа; 
иогинуо у сукобу с византијском и 
турском војском 1345, под зидинама 
свог утврђеног града Перитеориона. 
Његову смрт бележе наши сувре- 
мени летописи. Омиљен у народном 
приповедању и певању, везује će за 
градове Пирлитор на Дурмитору, 
Перитвар, Пирбт. Јунак је изузетних 
телесних и моралних особина; ујак 
Марка- Крал,евића који од њега 
наслеђује најлспша своЈства (»Жени- 
дба крал.а Вукашина«, Вук 11/25). У 
овој епској песми сачувано је сећање 
на његову погибију. За њега се везу- 
је интернационалан мотив о жени 
издајици. Песма има сижејно-темат- 
ских сродности са средњовековним 
романом писане књижевности о 


Бову од Антоне, из круга фран- 
цуско-италијанских витешких рома- 
на. По народној традицији, Јевро- 
сима, мајка Маркова, његова је сес- 
тра, храбра, одана и пожртвована, 
коју ће пред смрт препоручити 
краљу Вукашину. Неверну жену 
Видосаву стиже устаљена казна за 
невернице. Момчило по песми има 
коња Јабучила, натприродних свој- 
става. Уз песму Вук Је забележио и 
предање о крилатом коњу који ноћу 
излази из језера: у уводном делу 
песме је надахнут опис природних 
лепота планине Дурмитора и пито- 
мине Скадарског језера. Записана је 
од певача Стојана ХаЈдука, 

р.п. 

МОРАВА. Река која је у народним 
епским песмама најчешће стварна 
географска одредба за познату реку, 
уз одређена места, нпр. Сталаћ, 
Параћин и др., као у песми о смрти 
војводе Пријезде (Ерлангенски ру- 
копис, 70, Вук Ш83). У лирским на- 
родним песмама Морава је најчешће 
»мутна и поводна«, заноси коње и 
јунаке, плави села и узима животе. 

р.п. 

МОРЕШКА. Витешка игра при- 
морског подручја и острва. У про- 
шлим вековима знатно распростра- 
њенија, до наших се ‘дана одржала 
још на .Ластову и Корчули и у изво- 
ђењу културно-уметничких друшта- 
ва. Као тип игре је позната била 
широм Средоземља. Изводе је мла- 
дићи у’нарочитом оделу, и са Сабља- 
ма. Игром је- представљена борба 
»белих« и »црних«, два краља, око 
девојке - робиње и њено ослобађа- 
ње. ИзвоДи се уз кар.актеристичну 
музичку пратњу и певање. Сиже 
песме се ослања.на врло сажет вид 
. Робиње, светбвне драме хварског 
песника Ханибала Луцића (око 
1485-1553), која се такође тиче 
заробљене девојке и њеног откупа. 
По извођењу на Хвару, ова је драма 
стекла велику популарност и дуго, 


све до половине овога века, изво- 
ђсна као пучка, анонимна представа 
на острву Пагу, или је у врло 
сажетом облику певана као романса 
но приморју, све до Истре. Према 
неким прстпоставкама, нека старија 
народна несма с том темом могла је 
нослужити Луцићу као подстицај и 
извор за Робињу. 

р. п. 

МОРИЋИ, браћа, Паша и Ибро, 
историјски познате личности, чија је 
погибија 1757. у Сарајеву опевана у 
народној осмерачкој балади, која је 
записана у всћем броју варијаната. 
Песма јс веома значајна за књи- 
жевно-историјска и теоријска изу- 
чавања наше усмене баладе, јер се у 
њој можс тражити однос историјске 
истине према уметничком стварању, 
одражавање жанровске законитости 
на сижејни ток и обликовање песме, 
као и грађење ликова у њој. Песма о 
погибији вероватно је настала међу 
савременицима, из круга блиског 
овим јунацима, који су дошли у 
сукоб с нрвацима турско-босанских 
феудалаца. Народна традиција исти- 
че браћу Мориће, као борце против 
зулума и туђишже власти; народна 
песма трагичну судбину браће Мо- 
рића оличава у болу њихове мајке, 
која у неким варијантама и сама од 
бола пресвиснс,’ што је свакако усло- 
вљено снагом тематско-сижејне и 
композиционс законитосги народне 
баладе, те је материна реална судби- 
на иодрсђена поезији. О Морићима 
живе у народу и иредања; У песмама 
здбележсним даље од Сарајева, 
имена јунака су измењена. Из наро- 
дне традиције, браћу Мориће Иво 
Андрић уноси у своју цриповетку 
»Пут Алије Ђерзелеза«. . 

. Р.П.' 

МОСТАР. Често име града у лир- 
ским народним 'песмама које нема 
одређену географску локацију; 
најчешће се уиотребљава у улози 
неодређеног, богатог града, чувеног 
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по лепим девоЈкама, кадунама и мом- 
цима, воћу, дућанима. Јавља се и уз 
друге градове, нпр. Сарајево, »стој- 
ни« Београд. ГТОмиње се и у бала- 
дама, а јунаци су или популарни 
јунаци из јуначке епике, нпр. браћа 
Јакшићи, или у поезији створени 
ликови: Бег од Загорја, Јово Мос- 
тарлија, Бег од Мостара, и др. 

р.п. 

МОТИВ. Веома неуједначене дефи- 
ниције овог појма зависе од епохе и 
теоријског метода помоћу кога се 
делу приступа. Током друге пол. XIX 
и првих деценија XX в., у нашој 
науци о усменој књижевности прису- 
тан је појам мотива дефинисан у 
историјскоЈ - поетици као тематско 
јединство које се у разним усменим 
делима разних времена и различитих 
народа одржава у једном целовитом 
облику. Умногом се поклапајући с 
појмом »општих места«, мотиви се 
имеиуЈ'у помоћу асоцијативних 
одредница - синтагми и односе се и 
на уже и на шире целине: мотив 
чудесног рођења, лековите траве, 
реке која утапа, обријане браде, виле 
љубовце, прогоњене девоЈ'ке, 
Леноре, забране лова у недељу. 
Говори се и о »оквирним мотивима« 
- нпр. мотиву женидбе с препрекама 
који подразумева редослед појављи- 
вања мањих мотивских целина: гађа- 
ње »кроз прстен јабуке«, преска- 
кање препрека, погађање кр је 
невеста. Општа концепција потиче 
из првих компаративних разматрања 
мотива, уочавања њихових неверо- 
ватних сличности на разним крајеви- 
ма света, из теорија о настагосу при- 
поведака (в. Митолошка теорија; 
Миграциона теорија; Teopuja о по- 
лигенезп; ■ Историјско-Географска 
метода). 

У даљим гфоучавањима, мотиву се 
прилази или с његове .Садржинске- 
стране или разматрањем његове 
структуре. Најплоднији практични 
резултат првог начина је стварање 
националних и међународних индек- 


са типова и мотива 1 према којима су 
мотиви најситнији елементи који 
имају способност одржавања у тра- 
дицији, али сс и по доста неује- 
дначеном мерилу деле на три кате- 
горије, на мотивс носиоце радње 
(зла маћеха. чудесно биће); на 
позадинске мотиве (предмете, оби- 
чаје), и на мотиве једночланих зби- 
вања. 

Други начин посматрања мотива као 
»структуре« која представља и 
логичку цслину, потиче од моди- 
фиковаиих закључака Веселовског 
(Поетшка аожетов) и Бедијеа (Les 
fabliansj. Мотив је за Веселовског 
»најједноставнија јединица припове- 
дања а основно му је обележје њего- 
ва представна јсдночлана схематич- 
ност; такви су неразложиви елемен- 
ти ниже митологије и народне 
бајке«. За Бедијеа битноЈ‘е уочавање 
односа између променљивих и 
непроменљивих елемената у логич- 
koj’ целини. Могућност рашчлањи- 
вања мотива као наЈЈ‘едноставнијих 
јединица приповедања, пражњењем 
њихове садржине, тј.. свођењем 
садржине на уопштену логичку 
цслину, у којој непроменљиву и 
стално нонавл>ану величину рред- 
ставља само радња, поступак носио- 
ца радње - доводи до стварања појма 
функције (ликова), којим Проп 
замењује мотиве Веселовског .и 
Бедијеове елементе. Остављајући, 
наиме, »непонуњену структуру«, 
Проп запажа да се 'она може ропу- 
н>авати увек ироменљивим разли- 
читим субјектима (њиховим атрибу- 
.тима) и објектима, док радња остаје 
иста; нпр. орао (х) преноси јунака 
(у); ■ коњ (х) преноси Ивана (у) у 
друго царство, итд. Укључујући се 
тако у. граматику' нарације, појам 
мртива практично, у даљим истра- - 
живањима нестаје. да би се појавио 
као синТеТизована формулација која 
мири тематски и структурални при- 
лаз. »Мотив је схема неке конкретне 
ситуације«, има покретачке снаге, 
управља збивањем (уп. Кајзер, Јези- 
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чко уметничко дело). Посебан вид 
проучавања мотива као сижејних 
јединица представља истраживање 
њихових афинитета према врсти 
(лирски, епски, мотиви типични за 
бајку, за предање итд.). 


1 Antti Aarnc-Stith Thompson, The Types ofthe 
Folktak; (A. Aarnc; Verzeichnis der Mdr- 
chentvpen Translated and Enlarged by S. 
Thompson). FFC 184. 2 1961. Motif-lndex of 
Foik-Literalure, I IV, Copcnhagcn-Bloo- 
mington, 1955-1958. 

МРКОЊИЋ ПЕТАР. Епски јунак 
ускочких и хајдучких песама (Вук 
III/24, 42), историјски неидентифи- 
кован. А. Качић га y6paj'a у »далма- 
тинске јунаке од Имотскога«, који се 
на млетачкој страни бори против 
Турака, у другој пол. XVII в. Мусли- 
манске песме га опевају као ратника 
који им помаже у борби против 
хришћана. 

р.п. 

МРН.АВЧЕВИЋИ, српска средњо- 
вековна властела. Од - оца Мрњаве, 
властелина у подручју' Неретве, али 
. и других крајева, по традицији 
потичу синови Вукашин, Угљеша и 
Гојко (овај последњи историји непо- 
знат). О Мрњавчевићима живи вео- 
ма богата усмена традиција( с мало 
ослањања на историјске догађаје. 
НаЈмлађи Гојко, историЈ*и непознат, 
Ј'авља се у. књизи М. Орбина Кра- 
љевство Словена 1601. У епеким пе- 
смама с темом отимања о царство, 
он има улогу грамзивог великаша, 
као и његова браћа. У песми »Зида- 
ње Скадра« његов j'e лик чоЈ'ствен, 
•морално чист и с дубоким емоција- 
■ ма. ' . 

Традиција је запамтила Вукацшна 
(жупан дара Душана; краљ српски 
136fr-137i), као самовољног велика- • 
ша који се одметнуо од цара Уроша, 
отео му царство и круну и усмртио 
га. По народним песмама, Вукашин 
је ујак, кум, старатељ нејаког Уро- 


ша, кога му цар Душан на самрти 
иовсрава, као и управљање цар- 
ством. Интернационални мотив о 
одлучивању коме круна треба да 
нрипадне налази ее у више епеких 
песама, али је поетски најуспелиЈ'и и 
најпознатији у песми »Урош и 
Мрњавчевићи« (Вук II). Вукашин је 
ио традицији, убио цара Уроша на 
превару, ловећи крај неког језера, 
али га је стигла заслужена казна; 
слуга га изненада нападне с леђа, док 
је нагнут са извора пио воду, и узме 
му златну колајну или крст који је он 
од Уронш отео; од тада вода у извору 
постане горка (код места Харманли, 
на реци Марици; предање је запи- 
сано у првој пол. XVI в. у Бугарској). 
У неким се пссмама (»Марко позна- 
јс очину сабл.у«, Вук II) сачувало 
историјско ссћање на погибију 
Вукашина у боју на Марици. Вука- 
шинов син, Марко Краљевић (в.) 
наследио је оца и постао турски 
вазал, док су браћа Маркова Андреја 
и ДимитрИје ступили у службу угар- 
ског крал>а. Њиховом смрћу породи- 
ца се угасила 1403. М, Орбин помиње 
и четвртог Вукашиновог сина Ива- 
ниша. У песмама о косОвском боју, 
међу ратницима против Т.урака, 
понегде се помињу и Мрњавчевићи. 
О Мрњавчевићима су најлепше 
песме са интернационалним мотиви- 
ма, нпр. {> жени-издајици (»Женидба 
краља Вукашина«, Вук II), o 
узиђивању људске жртве (»Зидање 
• Скадра«, Вук II). 

р.п. 

МУРКО, Матија (1861-1951), књи- 
жевни историчар и етнограф, родом 
Словенац, професор славистике у 
Прагу. Значајни су му радови из 
' области наше народне. ' епике. 
Зачетник је тзв. теренског изуча- 
вања народне- поезије и бележења. 
ибмоћу техничких. средстава, нпр. • 
. фонографа и грамофонских плоча,' 
Koj'e је отпочео 1912. по Босни и на- 
ставио с прекидима све до 1936. 
Истраживао је подручје Босне, 
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Далмације, острва, делове Херце- 
говине, Црне Горе, Боке и Сјенице. 
Резултате свог целокупног рада 
објавио је у делу: Трагом српско-хр- 
ватске народне епике I—II (Загреб, 
1952). 

р. п. 

МУСА КЕСЕЦИЈА. Епски јунак с 
којим Краљевић Марко дели мегдан 
(Вук П/67; Мат. хрв, П/43). По на- 
родним песмама одметник султанов, 
кога називају и Муса Арбанаса, 
изузетне снаге и натприродних својс- 
тава (три срца). 


МУСИЋ СТЕВАН. Епска народна 
; i песма (Вук Н/46), из круга косовских 

песама, са интернационалном темом 
о закаснелом јунаку, који стиже при 
ј крају боја и часно гине. Име главног 

ј јунака историји је познато: сестрић 

кнеза Лазара Хребељановића, син 
Мусе челника, с поседима око реке 
Лаба на Косову, задужбина манас- 
тир Нова Павлица. Мусић Стеван и 
слуга Ваистина одлазе с војском у 
косовски бој пред зору и су.срећу. 
Косовку девојку, која захватајући 
воде с реке Ситнице, што већ носи 
»коње И јунаке«, доноси »клобук 
свиле беле«. Мусић по томе 
закључује да је бој почео, дарива 
девојку дукатима да га помене ако се 
из боја не врати, и ča слугом појаше 
у Косово да на њему не би »останула 
клетва«. »Три је паше био и убио«, 

I ‘ али гине и он »k војске му дванаест 

• хиљада«. У овој се песми два пута 
наводи клетва кнеза Лазара, упућена 
. ратницима као позив за учешће у 
боју против Турака. У оба случаја 

II навођења, клетва износи осам сгихо- ■ 

I '. '. ва, не истоветних, али смисломадек- 

• вагшдс' 

• 

»Ко је Србин и српскога рода, 

И од српске крви и колена, 
ј А не doui'o у бој на Косово 

Не имао од срца порода, 

: Ни мушкога, ни девојачкога! 


Од руке му нишпш ж родило 
Рујно вино, ни шашци бела! 
кап'о, док му је колена!« 

Нешто скраћен вид кнежеве клетве 
јавља се и у једном од одломака 
косовских песама које је Вук објавио 
(II, 49/II). Сижејно одговарајући део 
о закаснелом јунаку налази се и у 
дугој бугарштици (Богишић, 1) о 
косовском боју; име јунака је Бушић 
Стјепан (измењени сугласници по 
месту образовања м-б), а слуге 
Оливер (романски облик имена 
Ваистина). Тема о закаснелом ко- 
совском јунаку везује се у десете- 
рачким пеемама и за Васојевића 
Стеву. 

i’.n. 

МУСЛИМАНСКЕ ПЕСМЕ. По 

јсзику, стиху и метрици сродне су 
осталим српскохрватским народним 
несмама. Лирске, особито љубавне 
одликују се уметничком лепотом, 
бујношћу осећања, сензуалношћу, 

’ карактеристичним амбијентом рад- 
ње (баштс, шедрвани, уски сокаци). 
Бројне су и широко познате и ван 
муслиманске средине нарочито 
баладе с љубавним и породичним 
темама (»Хасанагиница«, »Смрт 
Омера и М^римс« и др.). 

'Епске муслиманске песме опевају 
подвиге муслиманских јунака почев 
од XVI в. Разликују ее углавном, два 
типа: херцеговачке песме, краће, 
сажетијс, сроднијс епском певању 
хришћана из исте средине, и кра- 
јинске, дуге. развијеног причања č 
мноштвом споредних епизода, бога- 
тим описима јуначког одела, оружја, 
лепбте девојачка руха, раскошних 
соба и др. ; с чсшћим метањем сцене 
збивања. Издвајају се по месту- 
догађаја песме о ратовањима лич- 
Ким и унђурским (угарским). Певају 
их већином тзв. беговски певачи, (в.) 
професионалци, с циљем да што 
дуже одрже пажњу слушалаца. Ове 
песме, поред мегдана, често опевају 
и романтичне теме о отмицама дево- 
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јака и сл. Омиљени су јунаци: Ђер- 
зелез Алија, Мујо и Халил Хрњица, 
од Орашца Тале, Мустај Бег Лички 
и други крајишки ратници. 
Најстарији помени о муслиманским 
епским песмама су из XVI в. (Кури- 
печић, 1530; Тиноди, 1554). Значајне 
збирке: Косте Хермана (Нбппапп) 
1888; 1889; 1933; 1934; Луке Марја- 
новића - Матица хрватска III, IV 
1898. 

р.п. 

МУСТАЈ-БЕГ ЛИЧКИ. Славни 
муслимански епски јунак. Столовао 
је у Удбини и ратовао поч. XVII в. У 
бројним епским песмама се опева у 
сукобима са ускочким јунацима из 
Равних Котара. О њему певају и мус- 
лиманске и хришћанске епске наро- 
дне песме, највише објављене у 
збирци К. Хермана. 

i’.n. 


шал»е му песмс. особито о Краље- 
вићу Марку. или да их сам изда, још 
боље но што су код Качића, јер 
»Срби и Хрвати имају у томе благо. 
као можда ниједан други народ«. 
После нојавс прве Вукове збирке 
народних песама (1814), Мушицки 
му свесрдно помаже у скупљању и 
бслежењу народних песама и речи за 
речник. У пролеће 1815. он прима 
Вука на дужи боравак у манастир 
Шишатонац и омогућује му да ту 
записује песме од најбољих певача 
(Т. Подруговића, Ф. Вишњића), 
распитује се о певачима и шаље 
Вуку забележене песме и податке о 
гусларима (Ф. Вишњић, Слепица из 
Гргуреваца). Сарадњу с Вуком нас- 
тавља и каснијс као епископ у Кар- 
ловцу, одакле му је послао и песму 
»Смрт мијке Југовића«. 

Р.П. 


МУШИЦКИ, Лукијан (1777-1837), 
класицистички песник високог обра- 
зовања, архимандрит манастира 
Шишатовца и' епископ епархије у 
Карловцу. Занимао се за народну 
поезију, историју и језик. Кад је Вук 
Караџић 1805/1806. боравио у Срем- 
ским Карловцима, припремајући се 
да настави школовање, Мушицки од 
њега и других дечака из Србије 
•тражи да му по сећању бележе на- 
. родне песме. У својим успоменама о 
школовању у Сремским Карловцима 
1811/1812, књижевник Јован Хаџић 
(Милош Светић) помиње да је 
Мушицки од ђака тражио да му 
бележе народне песме..У'преписци 
1811. и 1812. Ј. Копитар настоји да 
. приволи Мушицког да бележи. и 


МУШКЕ ПЕСМЕ. Назив за епске 
народне пссме које је Вук Караџић 
на самом почетку свога рада дао у 
Малој простонародњој славено-- 
сербској пјеснарици (1814). 

р. п. 


МУШКЕ ПРИПОВИЈЕТКЕ. Тер- 
мин који Вук Караџић (предговор 
Приповијсткама из 1821) .употрс- 
бљава за ону врсту приповедака »у 
којима нема чудеса, него оно што се 
приповиједа рекао би човјек да је 
заиста могло бити«. Ове приповетке 
Вук дели на дугачке и кратке, запа- 
жа да су многе од њих »смијешне-и 
шаљиве«. 

В. Новела. 


Н. М.-Ђ. 
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НАЗДРАВИЦА. Казивање добрих 
жеља, најчешће за трпезом о пра- 
знику И гозби, уз чашу домаћину и 
гостима по утврђеном реду. Кази- 
вање је већином у римованој и 
ритмичкој прози, импровизовано у 
оквирима устаљених реченица. Уп. 
здравица. 

Н. М.-Ђ. 

НАЗЕЧИЋ, Салко (1904-1970), 
књижевни историчар, професор 
југоеловенске књижевности на Фи- 
лозофском факултету у Сарајеву. 
Изучавао је старију и народну 
књижевност. Значајни су му радови 
'о епској народној поезији са хајдуч- 
ком тематиком, према архивској 
грађи XVII и XVIII в. {Из наше на- 
роднеепже I, Сарајево 1939), као и 
студија d узроцима епске популар- 
ности Краљевића Марка (»Израз«, 
XII, 1969). 

р.п. 

НАПОЈКЕ, напојиице, напитнице. 

У роману Планине нинског песника 
Петра Зоранића (1508-око 1569), па- 
стири певају љубавну песму »на на- 
чин од напојнице«. 

В. Почаитице; Здравица.. 

Н. М.-Ђ. 

НАРИКАЧА'. Тужилица, жена која 
оплакује умрлог бираним речима, ‘ 
најчешће у стиху; не мора бити у 
сродству спокојником. • 

' В. Тужбалица.' ' 

' • ■ : Р.П. 

НАРИЦАЉКА, в. Тужбалица. 



НАРИЦАЊЕ, ТУЖЕЊЕ. Жена ко- 
ја нариче, тужи, бугари или запева 
зове се нарикача. тужилица или по- 
кајница, а песма нарицаљка, тужба- 
лица или заневка. У првом реду 
нариче најближа рођака, што је сва- 
како и најстарији вид тужења. Најис- 
креније су и најлепше тужбалице 
мајке, сестре, ћерке; стране жене, 
тужећи над покојником, често опла- 
кују и умрле из евога рода. Нари- 
цање почиње од часа смрти до са- 
хране и касније различито траје, до 
једне или више година. Нариче се 
само дању, од изласка до заласка 
сунца. Зато нека тужбалица и почи- 
ње; »Добро јутро, зло ми јутро«. 
Тако се оплакује сваки умрли, но 
знатно више ако.је мушко лице у 
пуној снази и од угледа. Ако је поко- 
јник умро ван куће, нариче се над 
његовим оделом, оружјем, сликом 
илн било чим што се. сматра да га 
замењује.' 

Жене могу нарицати појединачно, 
једна за другом, две наизменично, 
или више њих у скупу. Кад се удвоје 
нариче, прва тужилица обилази 
лаганим ходом одар, друга је у стопу 
прати и за њом понавља сваки стих, 
• Жена која почиње у скупу тужити, 
испева стих који остале редом при- 
•хватају; у неким крајевима свакЛ 
нарикача испева нови' стих. који с 
претходнима чини целину. -Њихочу 
тужбалицу прати »отке«, дугим 
узвиком »dj«, група жена која само 
ту улогу има. _' . 

У Паштровићима Вуц Караџић j'e 
забележио и овај начин тужења за 
угЛедним човеком: »... Жене од рода 
покојникова ухвативши се за руке, 
као у колу, над њиме поклањајући се 
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запијевају; сваки се стих запијева по 
два пута: једна жена као коловођа 
почиње, а остале јој помажу, изго- 
варајући за њом кад по други пут 
стих запијева само поеледњу стопу 
од стиха« (Народне пјесме I, 1891). 
Помена о жалосном колу има и у 
нашим народним песмама (Вук Ш, 
песма бр. 78), а често је приказано и 
на стећцима. Тужење у колу познато 
је и код других народа, нарочито по 
Средоземљу, Блиском истоку и Ази- 

ји- 

В. Тужбалица. 

р.п 

НАРОДНА КЊИЖЕВНОСТ. На- 

зив за сва остварења наше усмене 
књижевности, опште прихваћен у 
другој пол. XIX в. у науци и у школи; 
настао према Вуковом називу народ- 
не песме, народне приповетке, по- 
словице, загонетке; сам Вук их никад 
није објединио називом народна 
књижевност. У новије време осећа 
се као књижевно-историјски термин,. 
уз који се јавља и усмена књижев- 
ност. 

Најстарији, изворни вид уметности 
речи која настаје и живи усменим 
путем. Поникла у давнини, народна 
књижевност не нестаје појавом 
писане речи, већ упоредо с њом 
вековима живи у разним срединама и 
условима; под одређеним околности- 
ма, она може доживети расцват и 
дати највиша уметничка остварења, 
иако се уз њу развија и писана' књи- 
жевност, као што је сдучај у нашој 
историји. Остварења наредне књи- 
жевности испољавају посебне књи- 
жевно-историјске и теоријске зако- 
нитости. Иако је најчешће потекло 
од појединца, дело постоји и живи 
самб ако је прихваћено и прбноси се 
рд мНоштва појединаца 'у -средИни • 
којој је намењено. 'У сваком новом. 
казивању, у. зависности од.талента 
певача, односно казивача, дело се 
појављује у новом обликовању (ва- 
ријанти), у оквирима постојећих 
тематских и изражајних законитости 


књижевног рода и средине у којој се 
ствара. Тсме дсла усмене књижев- 
ности најчешћс су опште, интерна- 
ционалнс, нарочито у приповеткама; , 

ноједини, пак, родови, нпр. епска 
народна песма, врло често имају 
историјску, наиионалну тематику; 
облику и изражајним средствима 
дају обележјс поједини народи. На- 5 

ша народна књижевност има следе- 
he родове: лирску песму, епску пе- I 

сму, прииоветку, предање и тзв. сит- ј 

није врсте: пословице, питалице, 
загонеткс и сл. Драму као развијен 
род не налазимо, али се драмски еле- 
менти налазе у разним играма, осо- 
бито о свадбама и сл., као и у ; 

извођењу обредне лирике. 

р. п. 

НАРОДНА СРБСКА ПЈЕСНАРИ- 
ЦА. Друга књига народних песама 
коју је Вук Караџић издао у Бечу 
1815. и посветио Јернеју Копитару. У 1 

предговору износи бројност песама 
које је или сам скупио, или добио »од 
родољубивог архимандрита Мушиц- 
ког« и истиче да су белешке »из 
уетију народа«, те су по говору на- « 
родном иравилније од песама из прве 
књиге 1814. Први део чине »љубавне 
и различне женске пјесме«, нешто 
мање од трећине књиге; већину чине 
»јуначке и различне мужеске пје- 
сме«; на крају се налази неколико 
Песама индивидуалног постања, уг- 
лавном љубавних, које су се певале 
по градовима преко Саве и Дунава, а 
неке је спевао сам Лукијан Муши- 
цки. У овој књизи објавио је и групу 
краљичких песама које му је послао 
из' Остружнице, крај Београда, при- 
јатељ из младости' Максим Ранко-' 

. вић. Јуначке песме је добрим делом 
- записао од Тетана Подруговића и 
Филипа Вишњића. Књизи су додати 
нотни записи неких лирских народ- 
них песама које је начинио Пољак' 

Фрањо Мирецки. 

г.п. 


НАРОДНА УМЈЕТНОСТ. Годи- 
шњак Института за народну умјет- 
ност г (сада Завод за истраживање 
фолклора) у Загребу, 1962/1. Покре- 
нут с циљем да обједини стручне и 
научне делатности сарадника Инсти- 
тута с публиковањем институтске 
грађе. Објављује студије из свих 
области фолклора, пратећи теориј- 
ска збивања у фолклористици. Рези- 
меа су превасходно на немачком, 
енглеском или руском језику. Посе- 
бно развио рубрику критика и 
приказа из области наше и стране 
фолклористике. 

н. М.-Б. 

НАРОДНО СТВАРАЛАШТВО - 
ФОЛКЛОР. Орган Савеза удруже- 
ња фолклориста Југославије, Бео- 
град, 1/1962; тромесечник; објављује 
студије и чланке из разних подручја 
фолклора, фолклорну грађу из свих 
делова Југославије, даје приказе 
дела. Извесни јубиларни бројеви 
посвећени појединим научницима, 
дају њихове потпуне биографије и 
библиографије, чланке и студије о 
њима. Резимеа су на руском и фран- 
цуском језику. 

H.M.-U 

НАРОДСКЕ ПЕСМЕ. По свом на- 
станку, животу и одликама пред- 
стављају прелазни вид од усмене ка 
писаној пеозији. Има их и лирских и 
епских. Настају у срединама које су 
на прелазу од сеоског ка градском 
становништву, индивидуалног су ПО- 
рекла, али се прихватају, певају и • 
преносе као адеспотне, тј. без имена 
аутора. Најстарије епске песме поти- 
чу још из средњег века, а стварају их' 
и певају пр.ед Слушаоцима певачи 
зачињавци, најчешће с темамд о 
. светачким животима и чудјша; код 
нас их је мало сачувано., најчешће су 
у осмерачким стиховима, са акопи- 
раном римом; аа, бб. Подражавање 
епских народних песама налазимо 
међу познатим писцима XVII и 
XVIII в., нарочито код Хрвата, нпр. 


Филип Грабовац и Андрија Качић 
Миошић (РазГовор уГодни народа 
словинскога, 1756). Током друге пол. 
XIX в. развија се тзв. епско певање 
»на народну«, особито у Црној Гори 
и Херцеговини. У римованим десе- 
терцима о бојевима највише певају 
бројни певачи, писци хроничарске 
иесме, нпр. Саво Матов Мартнно- 
вић, војвода Мирко Петровић и др. и 
објављују их у књижицама под сво- 
јим именом. Овакво се певање и 
штампање јавља и о догађајима и 
борбама у првом и другом светском 
рату. 

Лирске песме, тзв. меличке, пред- 
стављају посебан вид народског 
певања; јављају се у записима током ' 
XVI в. по приморју. Најчешће су 
љубавне песме, песничко-изражајни 
фонд им је близак народним лир- 
ским песмама. 

Грађанска поезија (лирика) је новија 
појава од краја XVII и поч. XVIII в. 
међу Хрватима и Србима у Аустри- 
ји. По тематици и изражајним еред- 
ствима, ова поезија није јединствена; 
делом се ослања на традицију усмене 
књижевности, делом на домаћу и 
страну писану књижевност..Већином 
су то л>убавне песме, али их има и 
сатиричних са социјалним темама, у 
мањем броју побожних песама, kao и 
дужих, стихованих хроника о нео- 
бичним, најчешће трагичним зби- 
вањима из живота, Ове су се песме 
најчешће певале и уз.мелодију пре- 
носиле, као и записивањем у рукопи- 
сним збиркама, не истичући ствара- 
оце, чак иако су били познатц пеени- 
ци. Током XIX в. ова врста песама 
јавља се и по градовима Србије и 
Македоније. Ове иесме шириле су се 
певањем и у њихов фонд.ушле су и 
лир&се песме, највише љубавне, цоз- 
натих песника,.углавном романтича- 
ра (Ј. Јовановића Змаја; Ђ. Јакшића, 
П. Прерадовића и др.). У таквом 
живллњу мењају се који пут понеки 
стихови или скраћују песме, а име 
аутора се најчешће заборавља; то 
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постају тзв. градске (староградске) 
песме. 

V. п. 

НАСРАДИН ХОЏА (Насредин, 
Насрајдин), име јунака многих ша- 
љивих народних приповедака, на 
великом подручју српскохрватског и 
македонског језика. Јунак је преко 
турских утицаја из арапске и персиј- 
ске књижевности пренет у наше на- 
родно приповедање. Познат је у 
причама Блиског истока; у мноштву 
страних студија, особито у турској 
науци, предмет је изучавања као 
јунак усмене традиције на темељима 
историјских подлога. У нашим на- 
родним приповеткама често је у вези 
са Ером, или којим другим попу- 
ларним шаљивцем, нпр. Ћосом, и у 
односима међу њима народни при- 
поведач је ретко на страни Хоџе, 
већином га шаљивци наше средине 
надмудре. 

У македонском народном припове- 
дању, Хоџи је најчешће супротста- 
вљен омиљен шаљивац Итер Пејо. 
Народне приповетке о Насрадину 
Хоџи сабрао је и издао књижевник 
Стеван Сремац; у скоро свим збир- 
кама народних приповедака има 
већи или мањи број записа о овом 
јунаку шаљиве приче. Најпотпунију 
студију објавио је код нас Никола 
Шоп (Насрадинове метаморфозе , 
1973). 


НАУЧНИ САСТАНАХ СЛАВИ- 
СТА У ВУКОВЕ ДАНЕ, Зборник 
реферата и саопштења, књ. 1/1972 и 
даље. Радови се односе на југослав- 
истичке студије из језжа и књи- 
жевности. У зборницима има већи 
број .радова тематски заокружених,- 
који се рдносе на нашу народну 
књиж&вноет, а аутори су југосло- 
венски и страни југослависти (Књ. II: 
Дело.Вука Караџића ; Књ. III: Вук и 
његови савременици и следбеници\ 
Књ. IV; св. 1: Хасанагиница; св. 2: 
Сарадња Вука и Грима; Књ. V: 


Летопис Матице српске и типови 
европских и српских часописа у XIX 
и XX веку; Књ. VI, св. 2: Однос изме- 
ђу усмене и писане књижевности; 
Књ. IX: Методолошки и теоријски 
основи наше науке о књижевности 
(један део радова односи се на народ- 
ну књижевност); Књ. X: Епоха про- 
свећености (један део радова односи 
се на народну књижевност); Књ. XI: 
Јован Стерија Поповић (један део 
радова односи се на везе с народном 
књижевношћу). 

р. п. 

НАХОД МОМИР. Наслов песме и 
име посинка цара Душана у њој, 
невино оклеветаног за родоскврни 
грех са сестром. Везана за веровање 
да се невиност и кривица могу 
доказати појавом »пршгака« после 
смрти јунака, песма у исто време 
прати обичајне законе и чаролију 
предања (Вук 11129). 

Н. М.-Ђ. 

НАХОД СИМЕУН. Уобичајено име 
за родоскврног грешника у нашој 
легендарној епској балади, који се 
попут Едипа жени својом мајком. 
Песме које су настале највероватни- 
је на основу религиозне легенде о 
Павлу Кесаријском и хагиографије о 
св. Григорију на камену, веома лако 
епизују већ ностојећа општа места 
из писане књижевности, необично 
рођење јунака и његову велику сна- 
гу, женидбу, тамновање и ослобође- 
ње из тамнице, те у потпуности задо- 
вољавају епски шаблон. Истицањем 
несрећних стицаја' околности и 
витешког активног деловања, песме 
умањују трагичну кривицу, али оста- 
вљају хришћанску поруку о могућ- 
ности опроштаја и најтежег' греха 
искренимкајањем. 1 . 

■ ■ ; . ■ н.м.-ђ.- 

1 Уп. Вук II. В. 14: МХ. 47; БВ 1889, III итд. 

NEVESTA DETOMORILKA. Сло- 

веначка балада интернационалне 
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тематске распрострањености, о мај- 
ци која покушава убиством да скрије 
своје ванбрачно дете. Оставши у 
животу, дете открива тајну на дан 
мајчиног венчања. Посебну студију 
овој теми посвећује Змага Кумер. 

Н. М.-Ђ. 

НЕДЕЉКОВИЂ, Душан (рођен 
1899-4984), филозоф, етнолог, фол- 
клорист, члан САНУ и МАНУ, про- 
фесор филозофије на Скопском и 
Београдском универзитету; дугого- 
дишњи председник Извршног одбо- 
ра Савеза фолклориста Југославије, 
уредник часописа »Народно ствара- 
лаштво фолклор«. Свој рад на фолк- 
лористици заснива на проучавању 
законитости настајања и развитка 
народног стваралаштва, превасход- 
но на основу »колективних попре- 
чних анкетних пресека« (нпр. о на- 
родном певању у периоду народне 
револуције, ослободилачког рата и 
изградње социјализма у Југославији, 
Зборник радова САН, 1960, LXVIII; 
»Прва... Друга... Трећа етапа прела- 
жења колективног у индивидуално и 
обратно«,'»Народно стваралаштво - 
фолклор«, 1962; »О радничком фол- 
клору«, Ibid., 1964). Психолошки и 
етнопсихолошки типолошки при- 
ступ народној поезији (»Два јужно- 
србијанска мотива о Марку Краље- 
вићу«, »Јужни преглед«, 1932, VII; 
»Мијачка подела песама« 1932, Ма- 
лешевска епика, 1932), скреће ка ис- 
траживању друштвено-историјске 
специфичности савременог народ- 
ног певања, посебних етничких гру- 
па (у Радовима Конгреса фолклори- 
ста Југославије, 1961,1963,1967. итд.). 
Бави се етнолошким прилазима фол- 
клоруј етнолошко-фолклористич- 
ким испитивањима лимитрофних ет- 
• • ничких група (Гласник Етнолошког 
■ инсгитута САНУ, 1970/71, Х1Х-ХХ); 
балканологијом. Методолошка' 'ие- 
питивања односа савременог и кла- 
сичног фолклора обрађена су у књи- 
зи Вук и народно стваралаштво у 


кулшурној револуцији нашег доба, 
1975. 

Н. М.-Ђ, 

НЕДИЋ, Владан (1920-1975), исто- 
ричар књижевности, преводилац, 
професор Београдског универзите- 
та. Највише се бавио проучавањем 
народне књижевности. Једну од нај- 
значајнијих тема његова рада чини 
изучавање индивидуалног удела 
епског певача .у стварању и прено- 
шењу епских народних песама, на 
примерима Вукових певача; начинио 
је антологију лирских народних 
песама, истанчаним критеријумима, 
а према материјалу широко захва- 
ћеном и по терену и по времену бе- 
лежења, на српскохрватском, маке- 
донском и словеначком језику, са 
обимном и документованом уводном 
студијом (Антологија југословенске 
народне лирике, 1962; Антологија 
лирских народних песама, 1969, 
1978). Један је од приређивача (са 
Живомиром Младеновићем) пет 
књига народних песама из Вукове 
рукописне грађе, у издању САНУ . 
(1973, 1974); у оквиру јубиларног 
издања Вукових Сабраних дела о 
стогодишњици смрти, приредио 
књиге: Пјеснарица 1814-1815. И' 
Српске народне пјесме I са студијама 
и критичким коментарима. Најзна- 
чајиији радови: Сима Милути- 
новић-СарајЛија (1959), Филпп Ви- 
шњић <1961), О првој и другој Вуко- 
'eoj песмарици { 1966), О усменом 
песниитву (1976), и Вукови певачи 
(1981). 

р.п 

НЕИСТОРИЈСКЕ ПЕСМЕ. Услов- 
ни термин за епске песме у којима 
преовлађује митолошко, легендар- 
■ но, новелистичко, што не значи да су 
лишене историјских едемената..Ј 
Термин се.односи обично на »песме 
на међи«, с развијеном фабулом."- 
В. Балада; Приповедна ' епика; При- 
чалица. 

■ Н. М.-Ђ. 
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1 Употребљавају ra дослсдно П. Поповић 

(Прчглед српске књижевности. 1913). В. 
Ђурић ( АнтолоГија народних јуничких 
песама. Прсдговор. Бсоград, 1969). 

НЕМАЊА СТЕФАН (око 1168- 
1200), рашки велики жупан, оснивач 
династије Немањића. Замонашио се 
у манастиру Студеници; у Светој 
Гори са сином Савом саградио мана- 
стир Хиландар. Српска црква про- 
гласила га свецем. 

У народној традицији нема много 
сачуваних историјских сећања; епске 
песме га називају царем и певају о 
грађењу манастира на које је утро- 
шио благо (Вук 11/23, 24, 37). При- 
писују му се и каснији манастири. 

Вј Задужбине. 


НЕРОДИМЉЕ. Средњовековна жу- 
па и престоница Немањића на Косо- 
ву. Предања која се везују за овај 
локалитет углавном тумаче наста- 
нак имена као последицу клетве 
којом је становнике проклела мајка 
цара Уроша, узалуд тражећи његово 
тело. (Раније се наводно жупа звала 
Породимље и била веома плодна). 

Н. М.-Ђ. 

НИКАЦ ОД РОВИНА (крај XVII - 
поч. XVIII в.), јунак из племена 
Цуце, по братству Томановић. Оми- 
љен лик епских песама о борбама за 
ослобођење Црне Горе; опеван и у 
многим песмама збирке П. П. Ње- 
гоша Огледало српско (1845). Једна 
од-најуспелијих песама опева поги-. 
бију Никчеву у двобоју ,с потурицом . 
' Бабићем Јашаром, који је ударио на 
Никчеве овце; оба противника гину 
у исто време. 

В. Песме о борбама за . ослобођење 
Црне Горе. ; ' * 

<*. ' • • Р.П. 

НИКОЈ1А, свети (IV в.), епископ у 
Ликији. Његов култ веома је 
раширен и у источној и у западној 
хришћанској цркви. Честа личност 


наших лирских песама, балада, ле- 
гендарних прича и предања, па и 
шаљивих прича. Заштитник бро- 
дара, спасилац бродоломника, он је 
заменик Хароиа. По Чајкановићу, 
пробирач душа. Приче о њему 
лојављују се већ у XIV и XV в. У 
хрватској и словеначкој традицији 
св. Никола је нспосредан противник 
ђавола који сече опседнуто дрво, 
често јарбол. 1 Најчешћи облик фа- 
буле је о дрему св. Николе, који 
почива на прастаром примитивном 
веровању о сну као одласку душе. 2 
Песме се развијају или у правцу 
јуначке спике, на српском подручју 
. (где се у оквирни сан, на дан крсног 
имена, унлачи историјско-епски до- 
гађај), или у правцу религиозне 
лирике и баладе (позив св. Николи 
да крсти Исуса). У прозном облику 
очуван је митолошки слој мотива. 3 
Св. Никола је обично светац који у 
низу кратких легендарних балада 
посматра грешну удовицу и слуша о 
њеним греховима. у дражесној пози 
наивног живописа: »Светигељ се на 
рај наслонио. па из раја у пакао 
гледи«. 

. ■ . • Н.М.-Ђ. 

1 Уп. М. BoniKoitnh-Stulli. Усмена клижев- 
ност. Загрсб. 1978,' 

2 Вук .11/21;. Г. Николнћ. СНП 9, 10. И; Ст. 
Мажураннћ. ХНП 1876; МХ I/H и 25-26. 

• r B. ЛМС. 1861; CIV. crp. 131; СЕЗ 1913. XIX. 
crp. 68. ■ 

НИКОЛИЋ, Илија (рођен 1922), 
■књижевни историчар, виши научни 
сарадник САНУ. Проучавао срп- 
ско-бугарске књижевне и културне 
односе у XIX в„ затим балканске 
народне умотворине,- особито наро- 
дне песме из источне Србије (док-’ 
торска дисертација Народне. песме 
пиротскоГ краја,- 1968). Приредио 
више књига из историје и културног 
живота Пирота, као и збирке песама 
из источне Србије. Гл. дела: Преглед 
на македонските народни песни во 
архивот на САНУ (1976); Индекс 
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мотива народних песама балкан- 
ских Словена од Бранислава Крс - 
тића (издање САНУ), и др. 

р.п. 

НОВАК КОВАЧ, НАЛБАНТИН. 

Стајаће име у нашим епским песма- 
ма за доброг ковача који кује оружје 
највећим јунацима, Краљевићу Мар- 
ку, Боланом Дојчину (Вук 11/66, 77). 
Име је познато међу оружарима XIV 
в. у Котору. 

р п 

НОВАКОВИЋ, Стојан (1842-1915), 
научник и политичар, министар 
просвете Србије (1873, 1874, 1880), 
председник владе (1895-1896). Про- 
учавао народно право, културну ис- 
торију, етнографију, историју сред- 
њег века, књижевну историју и наро- 
дну књижевност у односу на истори- 
ју и стару књижевност; из ове обла- 
сти најзначајнији су му радови: Срп - 
ска библиографија (1869), Историја 
српске књижевности (1867, 1871), 
Последњи Бранковићи у историји и 
народном предању (ЛМС, 1886), 
Народна традиција и критпчка 
историја (»Отаџбина«, 1880). 
Уређивао је и издавао часопис »Ви- 
ла« (1865-1869), у коме је објављи- 
вао народне .песме, приповетке, 
загонетк.е и др, Из тог је фонда сас- 
тавио и објавио збирку народних 
загонетки, од разних сабирача (М. 
ГлишиК, В. Врчевић, Љ. Ковачевић 
и др.), Српске народне заГонетке 
(Београд-Панчево 1887). 

Као секретар Српског ученог 
друштва настојао је много око саби- 
рања и објављивања народних умо- 
творина; написао је предговоре за 
књиге Б. Петрановића, Српске наро- 
дне пјесме из Босне и ХерцеГовине, 
1867, и В. Врчевића, Српске нарбдне' 
.приповијетке, понајвише кратке и 
. шаљиве, 1868. 

Подстакнут француским преводом 
А. д’Аврила наших народних песама 
о боју на Косову, сабрао је све епске 
песме, сачинивши неку врсту епа о 


боју на Косову - Косово (1871). Ова 
је књига била изузетно популарна у 
народу још поч. XX в„ штампана је у 
великом броју издања и ћирилицом и 
латиницом, и у Београду и у Загребу. 

р.п. 

НОВЕЛА (лат. novella). Народна 
приповсгка реалистичке садржине, 
по структури већином блиска бајци. 
Термин је скорашњи, услован, по- 
зајмљен из писане књижевности за- 
хваљујући извесној подударности с 
новелама Бокачовог типа. Код нас 
га први иут доследно употребљава В. 
Чајкановић. 1 Вуков термин за нове- 
лу је мушка приповетка; у њој »нема 
чудеса него оно што се приповиједа 
рекао би човјек да је заиста могло 
бити«. 

Многе новеле од бајки се разликују 
само по садржинској суштини дога- 
ђаја, не по својој структури. Иста 
припове гка може се појавити и као 
бајка и као новела, према врсти 
атрибута њених личности и амбијен- 
та. У Вуковој бајци »Како.су радиле, 
онако су и прошле« (Aath 480), 
добру и злу девојку награђује и ка- 
жњава ала; у новелама исте садр- 
жине обично баба, без мађијских 
својстава, Тежећи занимљивоети, 
новела се често држи необичног, и 
ужива у изненадним обртима ситу-. 
ација. Јунак увек успева да избегне 
смрт (бројне новеле, на пример о 
човеку који носи писмо о своме 
смакнућу -’Aath 930), али не зах- 
ваљујући својој нерањивости, или 
чудотворној помоћи натприродних 
помоћника као у бајци, па чак. ни 
само услед срећног стицаја околнос- 
ти, већ због могућности јунака нове- 
ле да контактима сдругим личности-' 
ма пригГовсткс мења- даљи ток 
■догађаја.- Сусрети људи у 'новели 
омогућују њихове међусобне утица- 
је; лик.се развија, мења, некад пре- 
раста у своју сопствену супротност, у 
оквиру саме приче. У томе је тајна 
динамичности свакога лика, насу- 
прот црно-белој техници сликања 
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бајке. У новели о оклеветаној жени, 
верна жена готово страда јер на 
мужа утичу речи сплетке; у новели о 
опклади у верност жене, муж умало 
губи живот јер поверује лажном 
доказу; новеле о »укроћеној горопа- 
ди« представљају фино психолошко 
надигравање; у познатој приповеци 
»Драм језика«, мудра жена својом 
довитљивошћу превари судију, те 
спасе мужа (Aath 890). 

Јунак се у новели извлачи из невоље, 
из најчудноватијих, готово бизарних 
ситуација, сопственом сналажљиво- 
шћу или домишљатошћу својих »по- 
магача«. Предвиђена схема догађаја, 
»случајни« стицај срећних околнос- 
ти који унапред даје решење потреб- 
но за каснији, »изненадни« доживљај 
јунака - извор су јунакове моћи (сви- 
њарче унапред види три белеге 
цареве кћери које треба да погоди 
током такмичења просаца, »Царева 
кћи и свињарче«, Вук, 23, Aath 850; 
сељанка-царица тражи од мужа 
пбтврду да уколико је икад отера, 
може из куће понети оно што јој је 
најмилије, те понесе цара - »Девојка 
цара надмудрила«, Вук 25, Aath 875). 


Решавање задатака-загонетака по- 
стаје у многим новелама главна 
поента којој се читава фабула под- 
ређује. У први план долази духовито 
често само вербално надигравање 
(чобанче замењује калуђера и 
успешно одговори на сва царева 
питања) 2 ; затим надлагивање (дете 
успешно ниже лаж за лажи те 
надлаже и Ћосу, »Лаж за опкладу« 3 ); 
или такмичење у подваљивању 
(»Два новца«), 4 те се новела умногом 
приближава вишеепизодичној ша- 
<Ј љивој приповеци. Уколико питања и 
одговори, задаци и решења постану 
сами себи сврха, и губећи сваку прет- 
ходну мотивисаност, престају да 
буду део фабуле. издвајају се као 
иосебна епизода и подударају се са 
загонетком-питалицом; с друге стра- 
не, својом једноепизодичношћу вуку 
ка шаљивој причи. 

'Н. М.-Б. 


1 СЕЗ XLI. Бсоград. 1927. 

2 »ЦЈто цар мисли«. Н. Шаулић Ш, бр. 95; Aath 

922. • ’ 

3 Вук 44; Aath 192(1. ' 

4 Вук 47: Aath 15Z5 Н u 1654.' 
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ЊЕГОШ ПЕТАР II ПЕТРОВИЋ 

(1813-1851), песник »општељудске 
борбе, етичких проблема, сукоба 
хришћанства и нехришћанства, доб- 
ра и зла, спиритуализма и материја- 
лизма«, владика, »управитељ« Црне 
Горе, државни реформатор. Готово 
целокупно његово песничко дело, 
зависно од периода стварања, про- 
жето је својеврсним односом према 
народној традицији. Првих пет песа- 
ма (штампао их је Сима Милутино- 
вић у Пјеванији црногорској и херце- 
говачкој , 1837) у ствари су десете- 
рачке песме »на народну«. Глас 
каменштака из 1833. десетерачки је 
спев о борбама против Турака, ин- 
спирисан историјском .литературом 
• и хроничарском народном песмом. 
Његошев псеудоКласичарски пери- 
од, који следи после повратка из 
Русије 1833, прилаз је усменој тради- 
цији путем митологије и античке 
књижевности. У Слободијади (1835) 
опева ослободилачке борбе током 
XVIII и почетком XIX века, тежи да 
досегне Хомерову Илијаду, али се у 
суштини инспирише епском стихо- 
ваном хроником, ређањем догађаја 
карактеристичних за црногорску 
племенску епску песму, за коју Вук 


Карацић каже да садржи више исто- 
рије него поезије. Основна два тока 
Његошеве поезије, по В. Латковићу 
су религиозно-метафизички и онај о 
крвавој борби за слободу. У разли- 
читом виду, у оба ова тока усмена 
традиција се појављује и као мета- 
форика изрека и као пословица, и 
као љубавна лирска песма, и као 
тужбалица, и као стихована-историја 
ратничко-патријархалне заједнице. 
И у Лучи микрокозми, и у Шћепану 
Малом, и у Горском вијенцу еле- 
менте наше народне поезије учинио 
је исказом »модерне индивидуализо- 
ване осећајности и мисаоности... сас- 
тавним делом општег европског 
естетичког арсенала«. Структура 
народне песме-хронике поетско је 
полазиште ГорскоГ вијенца у коме 
је, по Ј. Деретићу, у оквиру једног 
догађаја дата синтеза ■ целине као у 
Илијади. Збирка народних песама 
ОГледало српско ( 1845) остварила је 
Његошеву давнашњу замисао да 
очима народних певача осветли 
заједништво борбе за слободу у 
Србији и Црној Гори. 

В. Огледало српско. 

Н. М.~*Б. 
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ОБИЧАЈНЕ ЛИРСКЕ НАРОДНЕ 

ПЕСМЕ. Песме које потичу од прае- 
тарих обредних песама уз култне 
радње везане за личност човека (око 
свадбе, сахране и сл.). Како су обре- 
ди везани за људски живот рано 
христијанизовани, изгубивши култну 
и магијску моћ, задржали су се само 
као обичаји. Обичајне песме (сва- 
товске, наздравице, тужбалице) носе 
одлике новијих времена, у зависнос- 
ти од подручја и средишта у којима 
. живе. 

P.n. 

ОБЛАК РАДОСЛАВ ( Облачић 
Раде, Обланина Раде, Змај Обрнић 
Раде, од Авале Раде). По. народним 
епским песмама војвода Ђурђа 
Бранковића; песме га доводе у везу с 
најпопуларнијим епским јунацима: 
Марком, Милошем .и Сибињанином 
Јанком (Вук 11/81,83). Вероватно је у 
епским песмама сачувано сећање на 
нсторијску личност великаша Сте- 
фана Лазаревића и Ђурђа Бранкови- 
ћа, челника Радича Поступовића, 
или великог војводу Радослава Ми- 
хаљевића. Презиме Обланић први 
пут иалазимо у дубровачком летопи- 
су Ј: Лукаревића (1605). ' 

• Р. n. 

ОБРЕДНЕ ЛИРСКЕ НАРОДНЕ 

.nlECME. Најстаријо усмене творе- 
вине. Не схватајући природне силе, 
примитивни човек је настојао да их 
• умило.стиви да му буду наклоњене,- 
омогуће богат лов, добру жетву и др. 
Ови су се обреди уклапали у старе 
религије обожавања сунца, земље, 
тотемизама, култа предака и вре- 
меном су примали и извесна схва- 


тања хришћанства. Обред је увек 
праћен песмом, а често и игром. 
Обредне песме су извођене колек- 
тивно и пред колективом и та им се 
јавна функција до данас одржала. 
Везују се за старе светковине и поје- 
дина годишња доба, тзв. календарске 
рбреднс иесме. Захваљујући магиј- 
ској намени дуго су задржале арха- 
ичне облике (коледарске, божићне, 
водичарске, на ранилу, лазаричке, 
ускршње, ђурђевске, спасовске, 
краљичке, додолске и др.). 

р. п. 

ОБРЕТЕНИЈЕ ГЛАВЕ КНЕЗА 
ЛАЗАРА. Епска песма (Вук 11/52) 
инспирисана историјом и средњо- 
вековном књижевношћу. Историј- 
ски чин преноса моштију светаца 
приликом сеобе народа који их са 
собом носи, као ослонац у чувању 
националног интегритета, увек све- 
чано обележаван у српској духовној 
и световној књижевности, овде је 
прилагођен народном епском ства- 
рању, али се ипак држи средњове- 
ковног књижевног обрасца. Слепа 
певачица опева налажење■главе 
кнеза Лазара и моштију, чудо припа- 
јања- главе, скуп и »бденије« најис- 
такнутијих духовних поглавара, 
пренос из Приштине у Раваницу 
(1394). Иако ретроспективна, песма 
у.главном користи поетско време 
садашње, актуализујући и стварне 
историјске податке, који’ су сигурно 
морали’ утицати на епску попу'-‘ 
ларност кнђза Лазара. Делове. Лаза- 
рсвог писма манастиру Раваници у 
коме он истиче да је цркву градио 
без кулука и силе: »... и све што 
приложих учиних не узевши ничију 
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баштину, не радих насиљем, него све 
искупом и заменом како је ко хтео« 
(в. Годишњица Николе Чупића, II, 
стр. 113), она песнички парафразира”' 
закључним стиховима, у виду похва- 
ле: 

Hehe светац задужбини туђој, 
већ он хоће својој зидужбини, 
а у своју красну Равиницу 
под високом под Кучај-планином, 
што је Лаза саГрадио цркву 
за живота јоште за својеГа 
cažpaduo себи задужбину 
о свом лебу и о своме блаГу 
а без суза без сиротињскије. 

н. М.-Ђ. 

ОГЛЕДАЛО СРПСКО. Збирка на- 
родних песама о борбама за ослобо- 
ђење Црне Горе и Србије. Књигу је 
издао Петар II Петровић Његош, 
1845. у Београду. Садржи укупно 61 
епску песму. Неке од песама биле су 
већ раније штампане, неке су ту први 
пут објављене, а њих је сам Његош 
редиговао и понегде мењао. Ово 
дело представља антологију, Њего- 
шев избор песама »по личном мери- 
лу и с одређеним циљем«, да буду 
приМер за углед младим ратницима у 
борбама прохив Турака. Девет 
песама о борбама из времена првог 
српског устанка, бр. 26-34 унео је 
према Вуковим записима (Књига III, 
1823). У Вуковим записима објавље- 
не су и неке песме о борбама за осло- 
бођење Црне Горе, али се у Његоше- 
вој збирци налазе другачије варијан- 
те, нпр. »Перовић Батрић« и др. 
Неке песме су биле раније штампане 
у Историји Црне Горе, С. М. Сарај- 
лије, затим у његовој Пјеванији 
црноГорској и херцеГовачко.ј и у 
алманаху »Грлица« 1836, 

Највећи део ле.сама, око.четрдесет, 
Његош је први пут објавио. Оне 
певају^ о бробама за ослобођење 
Црне Горе, од почетка XVIII р. и 
даље, као и борбе за ослобођење 
Србије 'за време Карађорђа. Све 
песме нису чисто народне по пос- 
тању, неке је спевао Петар I Петро- 


вић, неке можда и сам Његош, али су 
прихваћене и певане у народу. 

ОГледало српско је посвећено »сјени 
Александра Пушкина«, а ово прво 
издање било јс украшено Карађор- 
ђевим портретом. 

р. п. 

ОГЊЕНА МАРИЈА. Назив за Бо- 
городицу. Она најчешће, у легендар- 
ној балади, силази у пакао, види муке 
грешника и даје слику тешких казни 
на оном свету (Вук И/4, МХ I, бр. 
18-20 итд.). Овакве су песме настале 
под утицајем апокрифне књижевно- 
сти; греси су у њима разврстани 
најчешће према моралном схватању 
народа, а не цркве. 

р. п. 

ОМЕР И МЕРИМА. Трагични љу- 
бавници, јунаци једне од најлепших и 
најпознатијих народних балада, 
»Смрт Омера и Мериме« (Вук I, 
343-5). Мајка Омера ожени на силу 
другом девојком: прве ноћи он 
умире, оставивши мајци писмо; угле- 
давши га мртвог и Мерима пресви- 
сне; сахране их у један гроб над 
којим никне дрвеће и цвеће као сим- 
бол вечите љубави. Ово је познат 
интернационални мотив и у усменој 
и у писаној књижевности; јавља се у 
средњовековном роману о Изолди и 
Тристану. Ова балада забележена је 
у више од сто варијаната; најранији 
је запис с поч. XVIII в. У многим се 
песмама јављају и друга имена 
несрећних драгих: Иван, Јова, Јели- 
на, Мара. У народу се пева и веома 
скраћена варијанта. ове баладе каб 
лирска песма. 

р. п. 

ОПШТА МЕСТА (грч. koivoi tćrtoi, 
лат. loci communes). Тсрмин којим су •. . 
се у усмеНој књижевности и стихр- . 
ваној 'и прозној,' а особито у епским 
народним песмама, означавали вео- 
ма различити појмови: делови мање 
или више развијени који су једнаки, 
или врло сродни с многим другим 


песмама и њиховим вариЈантама; 
затим, понављања која се могу 
јављати на тематско-сижејном пла- 
ну, као и уметничко-изражајном 
(нпр. снажан јунак баца под облаке 
буздован и на руке га дочекује; пре 
но што крену у бој, јунаци пију вино 
и разговарају; позивајући у бој, јунак 
шаље »књиге« пријатељима, no ис- 
том се реду и окупљају; мегдан се по 
реду употребе оружја одвија; јунак 
са уграбљеном девојком бежи и успе 
да потеру савлада; пророчки сан о 
небу и звездама увек предсказује 
погибију; гаврани доносе зле вести). 
Устаљени стихови, често у дужем 
низу, понављају се при опису јуначке 
опреме и оружја, начина облачења, а 
нарочито девојачке лепоте, која се 
износи понављањем у познатим 
метафорама (коса - кита ибришима, 
очи - два драга камена, уста - кутија 
шећера, зуби - два низа бисера, кад 
говори - као да голуб гуче): »стални 
бројеви« (нпр. 3, 7, 9), устаљени де- 
лови реченице и поједине синтагме 
(чарна гора, верна љуба и др.). 
Употреба. »општих места« у нашој 
науци о књижевности посматрана је 
са два сасвим супротна становишта. 
По једном, општа места »гуше пое- 
зију«, по другом, имају уметничку ' 
вредност. Суштина њиховог посто- 
јања, међутим, лежи у њиховој улози 
.у. стварању и одржавању усмене 
традиције. 

В. Модел; Мотив; Формула; Спева- 
вање; Импровизација. 

р. п. 

ОРЛОВИЋ ПАВЈ1Е. Јунак из ко- 
совског круга ратника, историјски 
непознат; по песмама барјактар цара 
Лазара, кога тешко рањеног на раз- 
бојишту- налаЗи Косовка девојка. 
(Вук 11/51). Он' јој казује подвиге у 
боју и смрт појединих-јунака, oco'- 
бито . лепо 'о Ббшку Југбвићу. По 
народној традицији, нека племена у 
Црној Гори сматрају га родоначел- 
ником. 

р. п. 


ОСМЕРАЧКА ЕПСКА ПЕСМА. 

Посебна врста »играчке« песме, 
»поскочице«, »у колу«, с наративном 
садржином, која се певала уз, у 
прошлости омиљено, »велико јуна- 
чко коло«. Код нас представља арха- 
ичан слој. Одликује се сажетом фор- 
мом, краткоћом и симетричним сти- 
хом. Записиване су у XVII, XVIII а 
особито у XIX и XX в., на широком 
подручју српскохрватског народног 
певања, а највише по приморју где су 
живели ускоци. Опевају јуначке и 
ириповедне теме; помињу истори- 
јске личности и догађаје XIV и XV в. 
(Краљеиића Марка, кнеза Лазара, 
Милоша, Ђурђа, Угрина Јанка, Се- 
кулу, деспота Вука, Ивана Карло- 
вића), јунаке хајдучке и ускочке 
(Новака, Грујицу, Иву Сењанина, 
Илију Смиљанића), аустријско-турс- 
ка ратовања у XVII и XVIII в. Нај- 
бројније су у облику митолошких, 
легендарних и новелистичких бала- 
да о свецима, о натприродним 
бићима и вези људи с њима (женидба 
вилом, зидање града, моста; о змаје- 
вима и др.). Бројне су песме о 
односима у породици (смрт љубе од 
жалости за војном, преча љуба од 
Maj'ne и сестре, продаја љубе, нала- 
жење сестре и брата пред венчањем 
. и др.). По тематици и структури, 
осмерачка песма веома j'e блиска 
македонским и бугарскцм епским 
песмама. 

р. п. 

ОСТОЈИЂ, Тихомир (1865-1921), 
књижевни историчар. Филозофски 
факултет заврншо у Будимпешти, 
докторирао у Бечу. Био je професор 
гимназије у Новом Саду и секретар 
Матице српске,- као и професор 
Филозофског факултета у Скопљу. 
НајзначајнНја су му дела о Доситеју 
Обрадовићу и.-3'ахарију Орфелину. 
Зачетник је 'изучавања- српске гра- 
ђанске лирике XVIII и XIX века. 
Књигу је после његове смрти привео 
крају и објавио Владимир Ћоровић 
(Српска Грађанска лирика XVIII и 
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XIX века, 1924). Бавио се издавањем 
збирки народних песама (тзв. »књи- 
ге за народ«, у издању Матиде срп- 
ске); начинио је покушај стварања 
народног епа о косовском боју - 
»Косово«. 


ОХРИД. Чест локалитет у лирским 
народним песмама с подручја Маке- 
доније. Јавља се у епском певању као 
стварна одредница за место на 
језеру, где епски јунак, нпр. Марко 
Краљевић, одлази по рибу за крсно 
име. У старијим епским народним 
песмама, забележеним поч. XVIII в., 
јавља се јунак Милош Ориђанин 
(Ерлакгенски рукопис 50), који »слу- 
жбу служи у војводе Јажа«; отме и 



поведе Јанкову сестру, затим га 
стиже потера и песма се заврши сре- 
ћно, те »Милош оде бијелу Охриду«. 
Песма умногом подсећа на епске 
женидбе ускочких јунака; у бугар- 
штицама, песма »Бан Милош и сес- 
тра Секулова« (Богишић, бр. 18) 
истог је типа, подразумевајући зако- 
нитост бугарштичког певања; име 
јунака је Милош Охрињанин, охрин- 
ски бан и сл., али је у завршном 
стиху тачан назив града »у Охриду 
бијелому«. И у Вуковим записима, 
међу песмама које није за живота 
штампао, јавља се у баладама и еп- 
ским песмама јунак Милош Ориђа- 
нин (рки. књ. I, бр. 262), Милош млад 
Ориђанин, уз српског цара Стефана 
(ркп. II, бр. 18). 

р. п. 


ПАВИЋЕВИЋ, Мићун (1879-1947), 
скупљач анагдота, углавном из Црне 
Горе и Херцеговине; веома некри- 
тичан. Сабрао је мали број аутен- 
тичних народних анегдота ратни- 
чко-патријархалног типа; већину је 
сам саставио. Објавио је двадесет 
пет књига под заједничким насловом 
ЦрноГорци у причама и анегдотама 
(1928-1940); ЦрноГорско правосуђе 
и правно схватање у анегдотама 
(1933); Црногорски хумор и шала 
(1934); Гусларске народне пјесме 
(1939), о борбама за ослобођење, са 
уводом М. Мурка. 

р.п. 

ПАВЛИНОВИЋ, Миховил (1831- 
1887), политичар и књижевник, по- 
кретач »Народног листа« (»II Nazio- 
nale«) 1862. у Задру. Залагао се за. 
буђење националне свести, употребу 
народног језика и хрватскосрпско 
јединство. Сакупљао народне песме 
(око.1500 песама предао Матици 
хрватској 1876) у. Далмацији, Босни и- 
Херцеговини, загонетке, пословице, 
те око 50000 речи за Рјечник ЈАЗУ. 

р. п. 

ПАКАЛО. Довитљивац источне Ср- 
бије (румунскбг и влашког елемен- 
та). Предања о њеМу казују да је из 
Турске или-Тракије. Име је добио по 
Великим Кблима' на небу,‘која се 
називају и Пакалово Коло. За њега 
се везују познати интернационални 
мотиви, као и за Еру, Насрадина и 
друге шаљивце. 

Н. M.-Ti. 


п 

ПАЛАВЕСТРА, Влајко (1929- 
1991), истраживач живота и обичаја 
народа као и народне књижевности, 
посебно нриповедака и предања; ет- 
нолог, историчар, археолог и исто- 
ричар књижевности. Радио на тере- 
ну Боснс и Херцеговине. Значајне су 
му раснраве о старим насељима, 
становништву и историјској топо- 
графији. Поред теренског бележења 
нриповедака (Купрешко поље, ја- 
. јачки срез, Билтен ИПФ, 1953; Неум 
и околина, ГЗМ, 1959; Ливањско по- 
ље, ГЗМ, 1961; Имљани 1962, Жепа 
1964, Столац 1966, Лиштица 1976), и 
међународне каталогизације, про- • 
учава их као средство за истражи- 
вање интеретничких односа (Рад 
конгреса- УФЈ 1960; Ibid., 1971). У' 
студијама о предањима повезује 
књижевно-историјски са етнолош- 
ко-фолклористичким методама (»О 
народним предањима«, нпр. У ГЗМ 
за 1978; у чланку Народна предања о 
з атвореним изворима , Наш крш, 
Сарајево 1979). 

р.п. 

ПАНИЋ СУРЕП, Милорад (1912- 
1968), књижевник, песник, есејист, 
истраживач уметаобти и старе срп- 
ске архитектуре. Проучавао народну 
књижевност. особито епске песме с 
тематиком.о првом српском устанку. 
Његова монографија Филпп Виш- 
њчћ, џеснџ/с буне (1956), Документо- 
’ вана је » исцрпна студија о овом 
Вуковом певачу; објавио је антоло- 
гију наших нарођних приповедака и 
превод с рускрг јуначког спева 
Слово о полку ИГорову (1957). 

Р. п. 
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ПАНТИЋ, Мирослав (рођен 1926), 
књижевни историчар, професор 
Филолошког факултета у Београду, 
члан САНУ. Проучава старију књи- 
жевност Дубровника, Далмације и 
Боке Которске, ослањајући се на 
архивска истраживања (докторска 
дисертација Себастијан Сладе-Дол- 
чи, дубровачки биограф XVIII века , 
1957). Бави се проучавањем народне 
књижевности у старијим записима 
до појаве Вука Караџића, као и 
односом усмене и писане књижевно- 
сти :Два прилога истраживању наше 
народне и уметничке књижевности 
у прошлости (1954), Југословенска 
књижевност и усмена књижевност 
од XV до XVIII века (1963), Рад на 
проучавању предвуковске народне 
поезије код ЈуГословена (1972), Про- 
блем »Хасанагинице« у записима 
Ивана Мештровића и Матије Мур- 
ка (1975), Кнез Лазар и косовска 
битка у старој књижевности Ду- 
бровника и Боке Которске (1975), 
Раваница у народној песми (1981). 
Открио је досад најстарији драгоцен 
запис епске народне песме из 1497: 
Непозната бугарштица о деспоту 
Ђурђу и Сибињанину Јанку из XV 
века (1977). Приредио је антологију 
од познатих и новооткривених ста- 
рих народних песама, са уводном 
студијом: Народне песме у записима 
XV-XVIII века (1964). Остали радо- 
ви: Из књижевне прошлости, СКЗ, 
коло 71, кн>; 476; Сабрана дела Вука 
Караџића, књ. IX, Српске народне 
пословице, приредио и написао пред- 
говор; Дела Вука Караџића, књ. 6, 
Српске народне приповијетке (1967), 
Српске народне пословице (1969), и 
др. 

Р.п, 

ПА£АЛЕЛИЗАМ. Један од' најста- 
ријиХ стилистичких принципа фолк- 
лорног стварања. Представља- ак- 
тивно лоређење. Настаје још као 
последица анимиетичког погледа на 
свет - као пројекција сопствених 
осећаша човека на лрироду која ra 


окружује (Всссловски). Аналогном 
радњом или стањем објашњава 
упоредну радњу или стање. Упоре- 
ђујући двс различите појаве открива 
њихове сличности или супротности; 
у усмено-уметничком систему слу- 
жи имировизацији. доприноси пос- 
тупности развоја радње, успорава је; 
условљава растављање текста на 
композиционе делове, али те делове 
повезује. Појављује се као непот- 
иуно понављање на свим нивоима 
уметничког текста, као звучна и гра- 
матичка фигура, синонимична и 
антиномична конструкција, као ком- 
позициони модел, махом зависно од 
врсте. 

У лирској поезији могу се у пара- 
лелизмима препознати остаци ими- 
тативне магијс, према којој обавља- 
ње упорсдне аналогне радње пома- 
же остваривању жељеног збивања: 
нпр., крстање додола кроз село - 
путовању облака и доласку кише: 

Mit идемо преко села, 
i> додо, додоле! 

А иблаци Преко itefia 
о додо. додоле! 

Л ми брже, овлак врже! 

(Вук 1/187) 

Природна, небеска појава упоређује 
се са овоземаљском свакодневицом, 
у анимистичком. митолошком схва- 
тању света: 

Осу ve непо заездами, 
и равно поље овцима. 

(Вук 1/237) 

Упоредно збивање, нарочито у 'увод- 
ним стиховима лирске поезије, има 
двоструку улогу - да уведеглавне 
носиоце радње и да приближи саму 
радњу: •' - - 

• Сунце нам је на заходу брзо ће нам заћ' 
а невјеста на опходу брзо ће нам поћ'. 

(Вук 1/59) 


И веома сложена, снажна осећања, 
улраво зато што се у већини наших 
лирских песама не исказују отворено 
и непосредно, изражавају се упоред- 
ним - аналогним догађањем, једнос- 
тавним и познатим. Низом контраст- 
них паралелизама песма ће дочарати 
психичку узнемиреност и физичку 
патњу у људској жудњи. 

Коња водим, пеше одим, 
чизме носим, а бос одим, 
леба носим, а Гладан сам, 
воду Газим, а жедан сам. 

(Вук 1/338) 

Исказивањем спољашње упоредне 
радње, нарацијом о спонтаном раз- 
вијању природних процеса у околи- 
ни која га окружује, певач ће изрази- 
ти надолазак и раст осећања, а 
природни амбијент претвориће у 
уметнички простор и време: 

Садих јелу на планину; 
пресадпх је жутом дуњом, 
наврнух јој жубор-воду, 
ставих стражу младу мому. 

Не пох тамо за Годину, . 


Седлих коња, пођох тамо 
ближ' поближе, приближих се. 

Када дођох на планину, 
ал’ не могах приступити 
од мириса жуте дуње, 
од валова жубор -eodt, 
од љепоте младе моме 

(Вук 1/501) 

Читаве конструкције лирских песа- 
ма могу се заснивати на контрастним 
паралелизмима, представљајући по- 
тпуно спајање садржине и ф.орме: 

млад ме проси, за стара ме дају 
Стар је војно трула јаворина: 
вјетар дува, јаворину љуља, 
кшиа иде, јаворина труне. 

Млад је војно ружа напупила: 
вјетар дува, ружа се развија, . 
а од кише бива веселија, 
сунце сија, она руменија! 

(Вук 1/392) 


Баладе о смрти драге и драгог 1 саз- 
дане су на двоструком наизмени- 
чном паралелизму спољних збивања 
- која се транспонују на унутарњи, 
психолошки и емотивни план: 

Умри dpaia, доцкан у суботу 
ја hy јунак рано у недељу. 


Два се dpirnt врло миловала 
на једној се води умивали. 


Кад Омера од двори Гшнеше, 
тада Меру у сандук спустише. 

Кад Омера на Гробље донеше, 
тада Меру од двора понеше. 

Кад Омера земљицом посуше, 
tuuda Меру у рику спустшше. 

У епској пеозији паралелизам је 
основно средство »везивања сти- 
хова«, један од најчешћих поступака 
поетске синтактике. Појављује се у 
распону од звучних до граматичких 
фигура. Делујући преко асоцијација, 
иокреће нсихолошке механизме. 
»Бинарни граматички паралелизам« 
остављајући утисак стилске равно : 
теже, у дубљем, мисаоном слоју 
усклађујс значај упоредо уведених 
ликова, догађаја и стања. Тако нпр. 
на синтаксичном паралелизму - до- 
следно формирани стихови- биогра- 
фије Краљевића Марка и Мусе 
Кесеџије - пред мегдан, дарују буду- 
ћој сцени неизвесност исхода и поја- 
чавају напетост, из разнородности 
јунака, рађајући аналогију њихове 
епске, витешке вредности: 

Ако т’ tt jectTt родила краљица 
на чардаку на меку, душеку, 
у чнсту те свчлу завнјала 
а злаћаном жицом повијала 
одранила медом и шећером, 


А мене је љутш Арнаутка 
код оваца на плочн ст^уденој, 
у црну ме струку завијала, . . 

и купином дозом Гшвијала, ' 
одранила скробом овсенијем. 

Вишеструко понављање паралелиз- 
ма најчешће делује својим унутар- 








њим значењем и преко климакса. 
Три изванредна описа трију узастоп- 
них битака, које у самртном часу 
Сењанин Иво даје евојој мајци, пред- 
стављају три паралелне слике 
потере. Динамичност им даје проме- 
на на лексичком нивоу, уз равномер- 
но понављање читавих секвенци сти- 
хова, а у оквиру синтаксичких пара- 
лелизама: 

Ту нас стиже и прва поћера, 
црни коњи, а црни јунаци, 

по једном се ватром претурисмо, 
од нас нико не погибе, мајко, 
од њих нико не остаде, мајко; 


ту нас стиже и друга поћера 
бјели коњи, а бјешњи јунаци 
по једном се ватром претурисмо 
од нас нико не погибе, мајко, 
од њих нико не остаде, мајко; 

ту нас стиже и трећа поћера 
црна сшрука, а дугачка пушка, 

Промена која сада настаје на унутар- 
њем семантичком плану: 

од њих нико, мајко, не погибе, • ■ 
од нас нико, мајко, не. остаде, 

долази још више до изражаја равно- 
мерним понављањем лексичких и 
синтаксичких паралелизама. 
Бугарштиде не само посебним увод- 
" ним и спојним стиховима, већ и 
самом употребом имперфекта као 
најчешће коришћеним глаголским 
обликом, указују на временску' и 
просторну упоредност догађања: 

Јоштер млада дјевојка с св'јетлијем 
' крољем-говораше, 

А Господа дођоше у бјеле дворе. 

■ (ЕОО). л ' ‘ • • • 

' Паралелизам добија тиме и функци- 
ју увођеља ликова и служи певачу да 
овлада радњом на више нивоа. Вео- 
ма суптилну улогу добија усклађи- 
вањем спољних кретања јунака и 


њихових унутарњих, мисаоних токо- 
ва. 


Љепу шешњу пошета Мшшца 
Лазаровицч, 

И она mu шеташе вшињег БоГа 
мољаше. 

SBG) 

У бугарштицама, уопште, парале- 
лизам је присутан као експлицитни, 
упоредни мисаони и емотивни план 
збивања. У дијалогу с братом, Ко- 
совка девојка открива необичну ви- 

зију: 

Ере сам пш ја, ссстрица, чудно чудо 

уГледала, 

мој брајене краљу, 

Ђено ми пшјезде iTipti виле на три 

љсљена. 


Оно mii ти нијесу три виле на три 
љељена 9 

НеГо ми iTiii језде трпбана УГричића, ј 

три добра јунаки, 

Ере ми iTtii данас нду на твоје Господске 

огледе.. 

Три виле на три љељена (као зло- ј 

кобна визија смрти), у ствари три 
косовска јунака на коњима и у реа- 
листичком току радње три њена про- 
сиоца - постају на плану историје и 
поезије три мртва хероја -'чиме се 
почетна визија смрти потврђује (у 
Косово одјездили и у Косову погин- 
ули). Троструки паралелизам одвија 1 

се тако у три слоја - на нивоу асоци- 
јативних историјских збивања, на 
нивоу тока радње и ца унутарњем 
емотивном доживљају и односу 
ликова. ! 

Исто толико значајан и.у прозним 
врстама народне уметности речи, i 

паралелизам fce углавном одвија у. ј 

домену структуре, служећи компози- . ; 
_ ционој симетрији, супротстављању 
" збивања, стања или понашања лико- ‘ i 
ва. 

н. М.-Ђ. 


1 Вук 1/3411-345. 


ПАЧИЈЕНЦА, Рођеро де (Rogero казни , 1981): малешевском фолк- 
de Pacienza), итгглијански песник из лору иосветио цслу књигу (МАНУ 
XV в„ најранији познат записивач 1980). Прва књига избора студија и 
наше епске народне песме. чланака штампана под насловом 

В. Бугарштице. Македонскиот фолклор, Скопје 

р.п. 1981. 


ПЕВАЧ. Шири назив за усменог 
ствараоца и преносиоца народне 
песме лирске и епске, без инстру- 
менталне или чешће са инструмен- 
талном пратњом. На значај индивид- 
уалног талента певача за импро- 
визацију, указао је још Вук Караџић: 
»Какогод што један човек љепше и 
јасније говори од другога, тако 
пјесме пјева и казује«. Вук је поде- 
лио певаче према начину певања, 
затим према социјалној и етничкој 
средини. Каснија разматрања о пева- 
чима баве се њиховим индивидуал- 
ним карактеристикама у односу на 
колективне ознаке песме. 

н. М.-Ђ. 

ПЕНУШЛИСКИ, Кирил (рођен 
1912), југославист, фолклорист, ис- 
торичар књижевности, професор 
народне књижевности Скопског 
универзитета, Бави се појединим 
истраживачима и скупљачима маке- 
донске народне књижевности, свим 
њеним врстама и различитим проб- 
лемима историје и теорије фолкло- 
ра: Марком Цепенковим ( Маке - 
донски народни приказни, X—III, 
Скопје 1958-1959; Македонски на- 
родни умотворби во десет книги, 
1972; Светот на приказните, 1982), 
Стефаном Верковићем (Стефан 
ВерковиГс - сабирач на македонски 
народни-умотворби, докторска ди- 
серташф 1956; Македонскц народни 
песни 1961), Мил адиновцима (при- 
премио са Д. Митревим и А-.Спа- 
сович - зборник 1861-1961, и КниГа. 
за Миладиндвци, 1962, књигу о Кон- 
стантину Миладинову). Објавио 
десет књига антологије по врстама 
(Македонско народно творештво, 
1968-1973; Народна поезија, 1964, 
Народна проза , 1964, Еротски при - 


н. М.-Ђ. 

ПЕПЕЉУГА. Једна од најраспрос- 
трањенијих бајки уопште. Код нас се 
може наћи у свим варијантама поз- 
натог типа (Aath 510) све до данас. 
Најпознатији Вуков сопствени запис 
ио сећању из детињства (Вук, 32), 
најкарактеристичнији је пример 
његове идеалне стилизације приче 
из сеоскс средине. Раније забележе- 
на варијанта Ј. Суботића (»Сербски 
летопис«. 1842), нредставник је »нео- 
чишћеног« узорка са свим елементи- 
ма тачног бележења варошког ам- 
бијента. У свим приповеткама изра- 
жена је велика љубав мајке (која се 
обично претвара у краву) према 
кћери (именом Мара), постављање 
неизвршивих задатака Пепељуги, 
три одласка на свечаност, упоз- 
навање с царевићем и' губљење 
папучицс, по којој је касније царевић 
проналази. 1 

Приповетке о. Пепељуги често се 
контаминују с мотивима о прогања- 
њу младе жене и после удаје (Aath 
403). В-еома је распрострањен и тип "o' 
бежању девојке од очеве пожуде 
. (Aath 510 Б. Вук, 58). • • 

' ' Н. М.-Ђ: 

I Уп. паријанте: М. Етојановић. ППП 1867; R. 
Plohl-Hcrdvigov. 1868: R. Strohal, HNP II и 
III: макенонску наријанту »Мара Пепељуга« 
и др. 

ПЕСМЕ на јеремијин дан. 

Пролеђне обредне песме засНоване 
на имитативној Магији. Певају се 
уочи празника (13. маја), увече, уз 
лупу у гвоздене предмете.. Нај- 
развијеније на Косову и Метохији. 
Обред одржавају земљорадници и 
сточари као одбрану од змијског 
уједа и змијског парења. 
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Јеремије у поље 
Бежте змије у Горе 
Јеремије у поље 
Гадурија у море... 

Н.М.-Ђ. 

ПЕСМЕ НА МЕЂИ, в. Приповедна 
еиика; Балада. 


ПЕСМЕ НА РАНИЛУ. Обредне 
песме које девојке певају у зору око 
ватре у кући или ван ње. Изводе се у 
зимском периоду (по Божићу), и у 
пролеће (од 2. марта до 7. априла). 
Везују се за магију гашења угљевља 
и кукурикање првих петлова, с 
пењањем на кровове. Мотивски 
богате, преплићу се с љубавним и 
породичним песмама. 

н. М.-Т, 

ПЕСМЕ 0 БОРБАМА ЗА ОСЛО- 
БОЂЕЊЕ СРБИЈЕ. Круг епских 
народних песама које је Вук Кара- 
џић сврстао у »пјесме јуначке нови- 
јех времена« и објавио их у IV књизи 
(1833,1862). У бвом кругу највише се 
опевају борбе у првом српском 
устанку, углавном оне вођене у 
западној Србији, у Мачвц и у околи- 
ни Београда; у источним деловима 
Србије мање има записаних епских 
песама иако је личност Хајдук-Вељ- 
ка_ привлачила пажњу народног 
певача, али већином лирског. 
Последњих деценија XVIII в., у аус- 
тро-турским ратовањима учествује 
знатан број Срба (фрајкори) који се 
истичу јунаштвом ( Боко Мићано- 
вић, Алекса Ненадовић, Карађорђе). 
У Малој простонародњој славено- 
сербској пјеснарици (1814), Вук је 
међу осам епских песама објавио и 
•једну из тих времена, о погибији 
Гуше Буљубаше, од стране српских 
фрајкора: У истој књизи објавио је и . 
прву- варијанту песме »Бој на Ми- 
шару«, онако .како ју је. слушао и 
запамтио док је био у Србији. Нову, 
успелију варијанту записао је од 
Вишњића. Већину песама о борбама 


из првог устанка Вук је забележио 
1815. у Срему, од Филипа Вишњића, 
за које напомиње да их је свакако 
сам Вишњић и спевао; то су: По- 
четак буне против дахија (в.), Бој на 
Чокешини, (в.) Бој на Салашу, Кнез 
Иван Кнежевић, Бој на Мишару (в.), 
Милош Стојићевић и Мехо Оругџић, 
Бој на Лозници, Луко Лазаревић и 
Пејзо, Бјелић Игњатије, Хвала Чу- 
пићева, Станић Станојло; касније је 
утврђено да су ту и песме Лазар 
Мутап (в.) и Арапин и Узимање 
Ужица. Вишњић.је живео међу 
устаничким борцима и вођама, био 
Ј е добро обавештен о збивањима, 
али је као талентован певач и добар 
познавалац епске усмене традиције 
стварао уметнички успеле епске 
песме, користећи изражајна сред- 
ства и композиционе схеме старијих 
песама. Омиљен композициони ок- 
вир о гавранима, кобним гласоноша- 
ма, узима за песме »Бој на Чокеши- 
ни« и »Бој на Мишару«; оквир о 
јунацима који пију вино и разговара- 
ју, користи у иесми »Бој на Салашу«; 
формулни позив у бој клетвом јавља 
се у песми »Бој на Лозници«; мегдан 
са Арапином користи у песми о 
Лазару Мутапу; писање и слање 
»књига« јунацима, ради окупљања 
на борбу, употребљава у песми 
»Хвала Чупићева« али је сама песма 
изузетна по концепцији нсвачевој, 
не толико као ирослављање јуна- 
штва Стојана Чупића, већ као 
изу.зетно психолошко понирање у 
одређен тип славом понетог ратни- 
ка.-Вишњићева снага се огледа, не 
само у сликању појединачних ликова 
ратника, већ и у .уочавању истори- 
јских сусретања, сукоба старих и 
нових услова вођења борби против 
• Турака, хајдучког, четног рата и ■ 
акције војске ширих размера и једињ 
. етвене команде (»Бој Ha Чокеши- 
ни«). У свему 'овоме је уметничка 
снага и лепота песама о борбаМа за 
ослобођење Србије. Песму »Бој на 
Делиграду« Вук је забележио од 
Старца Рашка, те се претпоставља 
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да jy je он и испевао, у славу воЈВоде 
Петра Добрњца. 

Борбе у другом српском устанку, 
опеване су у нешто мањем броју 
песама, у Вуковој IV књизи; »Бој на 
Кукутници«, »Устанак кнеза Мило- 
ша на Турке«, »Бој на Чачку«, »Спо- 
мен боја на Кукутници«, итд. 

Вук је записао и три лирске народне 
песме о збивањима и личностима из 
првог српског устанка (»Почетак 
буне на дахије«, »Молитва Карађор- 
ђевице«, »Антонију Богићевићу, 
војводи јадарском« (књ. I, 684-686), 
Koj'e су вероватно спеване током 
устанка; треба запазити да су све 
три, иако лирске, у епским (трохе- 
јским) десетерцима. 

р.п. 

ПЕСМЕ О БОРБАМА ЗА ОСЛО- 
БОЂЕЊЕ ЦРНЕ ГОРЕ. Ове песме 
Вук је сврсгао у »пјесме јуначке 
новиј'их времена о воЈ’евању за сло- 
боду«, у IV књизи. Устанком крајем 
XVII в. током морејског рата, почи- 
ње ослободилачка борба, а у XVIII и 
XIX в. воде се борбе за политичку 
еманципацију од Турака, националну 
и социјалну независност, савремену 
државу, уз.рушење племенске изоло- 
ваности. Борбе су нашле одјека у 
народној епској поезији овог цик- 
луса, који обухвата догађаје од поч. 
XVIli в„ све до друге пол. XIX в. Ју- 
наци ових пееа'ма су браћа Мартино- 
вићи, Вук Мићуновић, Јанко и Бог- 
дан Ђурашковић, владика Данило, 
Вук Мандушић, Батрић Перовић, ■ 
Иван Поповић, Лазар Пециреп, 
Рбгановић Туро, Лопушина Вук, Вук 
• Копривица, Никац од РоВина. 

Ове песме често су верно историј- 
ско-хроничарско казивање. о борба- 
ма и подвизима истакнутих ратника. 
Живећи релативно кратко у народу, ’ 
од настанка непосредно после. зби- 
вања,.у забележеним варијантама то" 
су најчешће епске хронике с мало 
мотивског уобличавања. За ове 
песме Вук је рекао да садрже више 
историје но поезије, што је свакако 


узроковано њиховом улогом у сре- 
дини где су настајале и живеле. Од 
песме сс тражило опевање поједи- 
начних догађаја и подвига познатих 
јунака у заједничкој борби, чување 
потпуне истинитости с допуштењем 
нешто похвалнијег тона у опевању 
јунаштва и храбрости; за овај круг 
епских песама много је важнија идеј- 
на ангажованост од уметничког 
уобличавања. 

Песме о борбама за ослобођење 
Црне Горе, које је Вук објавио, 
иотичу од различитих певача: Т. 
Подруговића, С. М. Мартиновића, 
Ђ. Средановића; неке му је послао 
Вук Поповић Ришњанин, као и сам 
Његош, забележене од певача 
Тодора Икова. 

Песме са овом тематиком објављене 
су у Пјеванији црногорској и херце- 
Говачкој Чубра Чојковића (С. Милу- 
тиновића), у Његошевом Огледалу 
српском (1845). У овој књизи налазе 
се и неке од варијаната познатих пе- 
сама из Вукове IV књиге, нпр. једна 
од најлепших песама овог круга, 
»Освета Батрића Перовића« и др., 
али и читав омањи циклус песама о 
јунаку Никцу од Ровина (в.), међу 
којима се лепотом истиче »Смрт 
Никца од Ровина«. Честа тема ових 
песама. су тзв. »удари на. овце«, 
одређена врста борби, карактери- 
стична за погранична подручја стајре 
Херцеговине и Црне Горе, врста 
ратничког привређивања са униште- 
њем непријатељског људства и 
имовине. Као животна реалија унета 
у песму, претаче се у епски мотив, 
према законитостима епске усмене 
поетике. Ова и друга својства пеСама 
о борбама за ослобођење Црне Го- 
ре, нарочито данас према историј- 
ској истини и епској традицији, 
донриносе упознавању теорије усме- 
не епске поезије. [ ‘■ 

' ' ■ ■ Р.П. 

ПЕСМЕ О КОСОВСКОМ БОЈУ. 

Епске народне песме старијих вре- 
мена, које спадају међу најпознатије 


187 















и најлепше с темом о боју против 
Турнка. Бој из 1389. представља оми- 
љен предмет певања и приповедања, 
чију сижејну окосницу носе два 
основна мотива: подвиг позитивног 
хероја (Милош Обилић) и издаја 
негативног јунака (Вук Бранковић). 
Сиже је употпуњен обрадом многих, 
у епској поезији и других народа поз- 
натих интернационалних мотива: 
сукоб сестара око првенства; окле- 
ветан јунак и завет на подвиг; вечера 
пред одлучно збивање; ухођење не- 
пријатеља; заветовање на добро- 
чинство; закаснели јунак и.сл. 

О овом историји познатом боју, у 
традицији се образовала легенда - 
предање, према данас познатим пи- 
саним изворима, углавном крајем 
XV в. и употпуњена је током XVI в. 
кад су се утврдила и имена јунака. У 
поређењу с популарношћу косовске 
теме у традицији, број песама је 
доста мали, али их има и у дугом и у 
кратком епском стиху; оне су донек- 
ле сижејно повезане, те неке од њих 
чине једну врсту епа у малом (Боги- 
шић, 1; Вук II, 44), што је у науци 
крајем прошлог века изазвало па- 
жњу и покушаје стварања косовског 
епа (в. Лазарица). 

Уз цара Лазара, Милоша Обилића, 
Вука Бранковића, овај круг песама 
обухвата многе личности, гознате из 
историје, а још више из народне 
традиције: Мусића Стевана, Топлицу 
Милана, Косанчића Ивана, Срђу 
Злопоглеђу, Рељу од Пазара, Бано- 
вића Страхињу, Југа Богдана, девет. 
Југовића, царицу Милицу, мајку 
Југовића, Косовку девојку и др. 

Други косовски бој, између Угара и 
'Турака 1448, предмет је.углавном 
бугарштичког певања. Главни су му 
јунаци Сибињанин Јанко, Бановић. 
Секуда, Михаило Свилојевић; имају 
неке тематске сродности с песмама о 
мајци Југовића, Косовки девојци и 
др. Ова два косовска круга живећи 
дуго у народном певању, узајамно су 
утицала један на други. 

р.п. 


ПЕСМЕ О НОБ-у. Новије стварала- 
штво посзије која се певала. По на- 
чину постанка и преношењу, као и 
по улози у друштву, изједначује се с 
народном песмом; по пореклу и 
иесничком обликовању, одваја се од 
народнс. Често су ове стихове ства- 
рали образовани људи, или познати 
песници (Б. Ћонић: »Болна лежи 
омладинка Мара«), Песме су прете- 
жно лирске или баладе, а мање еп- 
ске. По тематици пре свега су везане 
за борбу, ређс за лична осећања. 
Великим бројем несама исказује се 
љубав ирема маршалу Титу и 
устаничким вођама; у тужбалицама 
се оплакује смрт јунака. Најчешћи и 
најомил.енији је дистих римовани 
десетерац, који се може повезивати 
у дуже скупове, тј. уз игру у колу. 
Епске песме се тичу каквог значај- 
ног збивања или погибије јунака, 
краће су и всћином у десетерцу с 
римом; који пут се изражајним сред- 
ствима и асоцијацијама ослањају на 
старе спске народне песме. Током 
рата и после, штампане су збирке 
ових песама; до наших дана поједин- 
ци накнадно спсвавају дуже песме - 
хронике о догађајима и јунацима из 
борбе појединих крајева, а често и 
штампају у мањим књижицама. 

!>. П. 

ПЕСМЕ О РАДУ. Врста’ лирских 
несама које певају о тешком животу 
и раду сељаковом. Имају социјално 
обележје, указују на односе феуда- 
лаца (често туђинца) према кмето- 
вима (разиијене нарочито у Хрват- 
ској, Македонији и Словенији). 

Да би тши шшри знали 
кикво је живљеље, 
h~yi) ^идсца крухи.служе, 

■само.је камење. . • ■ . •.. . 

{Žgancc. up. 22). ' • • 

Или у другој песми: 

Му.жек там в Горици тежа 
а госпонек си cedu, 


Мужек му забадава дела, 
то му све задоста ни, 
целе лете Га сплаћује, 
све му мужек назад да. 

{Žgancc бр. 3) 


н. м.-т» 


ПЕСМЕ У КОЈ1У (поскочице, игра- 
чке, уз коло). Углавном осмерачке 
песме које у колу опевају јуначке 
згоде, са доста историјске тачности. 
Помињу познате јунаке XIV и XV в. 
Често певају о хајдуцима и ускоци- 
ма, али обрађују и старе митолошке 
теме. По неким претпоставкама 
представљају претходнице десете- 
рачкој поезији. Распрострањене су 
нарочито у Далмацији и Црној Гори, 
некадашњој Војној крајини, источ- 
ној и јужној Србији. »Певају само 
мушки одрасли, стални пјевачи«. 
Увек имају напев. У колу ее певају и 
бугарштице. 

В. Осмерачка епска песма; БуГар- 
штице. 

н. М.--Е. 

ПЕСМЕ УЗ РАД, в. Посленичке 
песме. 


ПЕТАР, свети (у Риму разапет на 
крст 64), рибар из Капернаума, про- 
поведник у Јудеји, Галилеји, Малој 
Азији, корифеј дванаесторице апос- 
тола, писац двеју посланица. Веома 
омиљен лик народких приповедака, 
предања и песама. 

У легендарној причи и предању 
обично се појављује као пустињак, 
•просјак, пратилац божји на овом 
свету где испробава људско госто- 
приметво и доброту', награђује и 
кажњава, али бива. и сам кажњен. 
Приче у вези с њим често су хумо- 
ристичног тона. На преноћишту с 
Ббгом, од пијаногдомаћина два пута 
добија батине, премештајући се у 
постељи (Aath 791); обично је хала- 
пљив, воли и да попије, добронаме- 
ран и неспретан. 1 За њега се везују 
мотиви шаљивих прича. 


У народној песми је кум »небеског 
цара«, 2 »чувар од небеса кључа«, »од 
раја кључева«. Држећи се кален- 
дара, песма му дарује лето (Пет- 
ровдан 29. VI), врућину и пшеницу. 3 
Једна од омиљених апокрифних 
тема у поезији описује грехове мајке 
св. Петра, док он покушава да је 
извуче из пакла. 4 

Н.М.-Ђ 

1 В. В. Чнјкшишић.СЕЗ Х1Л, бр. 73. н стр. 525; 
М. BoliiKoimh-Slulli. Kroatische Volksmar- 
ihen. бр. 39 и пиријннтс на стр. 313. 

2 Вук 1/217 
•* Вук 11/12 

4 Вук V/220; В. КрасиИ. СНП Панчево 1880; 
Вук I/2IIK; ZNŽO XXIX. 188, МХ 1/22, 41; F. 
Kurelac, Jačke. ЗгО. 171. бр. 488 и др. 

ПЕТЕР КЛЕПЕЦ. Јунак словенач- 
ких народних приповедака, сељак 
који се супротставља социјалној 
неправди. На основу народне грађе, 
о њему је писао Иван Цанкар. 

Н.М.-Е. 

ПЕТРАНОВИЋ, Богољуб Теофил, 

(1830-1887), национални радник, 
скупљач народних песама; објавио је 
три књиге песама Српске народне 
пјесме из Босне и ХерцеГовине (1 књ. 
лирске несме, 1867; II књ. 1867. и III 
књ. епске, 1870). Три збирке су оста- 
ле у рукопису у Архиву САНУ: 
Објавио је више песама, као и при- 
лога из народног живота, по листо- 
вима и часописима. Као присталица 
Уједињене омладине српске, подиза- 
ње националне евести код Срба у 
Босни и Далмацији истиче' као циљ 
свога рада. Obq се посебно одразгшо 
на епске народне песме које је 
бележио и добрим делом усмеравао, 
у том правцу. Његов' певач Илија 
Дивјановић био.је писмен човек који 
је према писаним или' исприпбведа-' 
ним извбрима стварао песме »на fta- 
родну«. Петрановић ематра епику 
ангажованом творевином чији је 
циљ буђење националне свести. 
Збирка лирских народних песама је 


188 


189 











најзначајнија у његовом скупљачком 
раду: то су аутентични текстови ви* 
ше од три стотине песама, међу који- 
ма је знатан број изузетне лепоте. 

р.п. 

ПЕТРИЦА КЕРЕМПУХ. Шаљив- 
чина из кајкавске хрватске пучке и 
усмене књижевности. Има особенос- 
ти немачког изругивача Тила Ојлен- 
шпигела. Његов лик је употребио М. 
Крлежа у делу Баладе Петрице 
Керемпуха, нагласивши његову 
улогу побуњеника против цркве и 
државе. 

Н.М.-Б 

ПЕТРОВИЋ, Вељко, Хајдук Вељко 

(у. 1813), јунак првог српског устан- 
ка; омиљен ратник о чијим подви- 
зима живи богата прозна традиција. 
У епским песмама је мање опеван, 
обично међу истакнутим Карађор- 
ђевим војводама, заточник на мег- 
дану, борац при ослобођењу Бео- 
града, у касније забележеним песма- 
ма опева се као бранилац Неготина. 
О њему више певају лирске народне 
песме, али и. оне опевајући његову 
ратшгчку славу. Оцевају га и наро- 
дне песме Румуна- и Бугара. . 

р.п. 


ПЕЧАЛБАРСКЕ ПЕСМЕ. Подвр- 
ста породичних (в.) народних песа- 
ма, лирских или баладичних, најрас- 
прострањенија у јужној Србији и 
Македонији. Опева тугу породичних 
растанака, мукотрпни одлазак за 
зарадом, често трагичан завршетак 
живота у туђини. Прожета је еле- 
ментима љубавне лирике. 

Пилето пее, на пат ке одам, ■ 

■ на пат ке одам туга тугина. 

■ Дал’ ке ме жалиш, младо младино, 
дал’ к'е ме жалиш како јас тебе? 

Три години шетав, как тебе не најдов, 
од жал за тебе на смрт сум допол, 
ај ајде ајде, јагне калешо, 
ај ајде ајде, јагне сугаре. 


(Б. Конески, cip. 165-166) 


Н. М.-Т*. 


ПИВЉАНИН БАЈО, в. Бајо Пив- 

JbCIHllH, 


ПИРЈ1ИТОР. Стари град на Дурми- 
тору у коме. ио епској народној 
песми (»Женидба краља Вукашина«, 
Вук 11/25), столује војвода Момчило, 
који гине под зидинама града у боју с 
Вукашином, пошто га је љуба Видо- 
сава издала. На Дурмитору постоје 
рушевине тога града и свакако је, 
због сличности имена с градом 
Перитеорионом. у планинама Родо- 
па, рце је половином XIV в. живео и 
погинуо историјски витез, одметник 
Момчило, везан овај локалитет за 
војводу Момчила (в.). У разним ва- 
ријантама народне песме о погибији 
Момчиловој, његов се град зове Пи- 
ритор, Пилитор, Перлитор, Перит- 
вар, а у околини града Пирота наро- 
дна приповедања везују војводу 
Момчила за тај град. 

р.п. 

ПИТАЛИЦА. Кратка прозна усме- 
на врста. Састављена попут дијалога 
од питан.а и одговора, док наративни. 
део с глаголом питшти служи.само 
да уведе личност. Представља духо- 
виту, сажету анегдоту с поентом у 
одговору. Раснон њеног хумора је од 
обичне шале до.горке сатире (под- 
смех упућен женама, Циганима, све- 
штеним лицнма, Турцима). Јунаци 
могу бити историјске личности, 
цонекад' и животиње. У целини, 
питалице су мозаик психолошких 
закључака, уобличавају слику наших 
нарави и историјских ситуација 
(»Питали Турци Марка: - Кажи нам 
Марко, тако ти вјере, за шта би се 
најрадије потурчио? - За инат!«; 
»Питао раја Турчина: - Зашто ме, 
ага, дина ти бијеш? - Зато да те бо- 

ЛИ«)..' ■ • 

' . Н. М.-Ђ. ' 

ПИТУ ГУЛЕ (1865-1903), македон- 
ски револуционар, народни јунак и 
један од вођа илинденског устанка. 



Пао 1903. на Мечкином камену бра- причица у којој се исмева глупо 
нећи Крушевску републику. Узрок казивање или делање једне соци- 
његовој епској слави лежи у његовој јалне групе људи од стране друге 
херојској смрти; одбио је да се пову- групе. Ссљаке најчешће— исмевају 
че пред надмоћном турском војском, варошани (сељак купио наочаре 
6 чему и песме певају. мислећи да ће тако да Научи читати), 

н.м.-ђ. а ређе сељаци исмевају варошане. 

В. Ругалице. 

ПЈЕВАНИЈА ЦРНОГОРСКА И н.м,в. 

ХЕРЦЕГОвАЧКА, в. Милутино- 

вић, Сима Сарајлија. ПОДРУГОВИЋ (ГАВРИЛОВИЋ), 

Тешан (рођен око 1775), певач и 
ириповедач Вука Караџића. Родом 
ПЛОХЛ ХЕРДВИГОВ, Рнкардо из Херцеговине из села Казанци у 

Фердинандо (1846-1899), скупљач Гацку. Био трговац, хајдук, учесник 

народних кајкавских песама по у првом и другом српском устанку, 

вараждинској околини и Врбовцу. кириџија. Вук га је срео у Сремским 

Родом Словенац из Штајерске, као. Карловцима с пролећа 1815. Најви- 

дете је дошао у Вараждин и сматрао ше га је ценио од свих својих певача: 

га својим завичајем. Као младић учи песме је казивао, разумевао, осећао 

неко време у загребачком Сјемени- и мислио шта говори. Знао је преко 

шту, а потом прелази на Свеучили- 100 песама, почев од песама најста- 

ште као свештено лице. Написао је ријих времена. Казивао је велики 

више дела. Сабирао је песме, нај- број песама о Краљевићу Марку, хај- 

више од ученика, а и сарадници су му дуцима и ускоцима. Иако је умео 

слали народне песме и приповетке, ударати уз гусле, песме није уз њих 

бележећи их верно и без већих изме- певао, већ само говорио. Уносио 

на, већином љубавне и шаљиве' хумористичке елементе. 

песме. Објавио: Хрватске народне н.м.--&. 

пјесме и приповиедке, I, Вараждин, 

1868; Хрватске народне пјесме, св. ПОЖЕШКИ ЗБОРНИК. Рукопис 
II, 1869; Хрватске народне пјесме, од две песмарице (Т. Краљевића из 
св. III, 1876. 1796, и Бабукнћева - Ј. Первиза, из 

р. п. 1798) у коме има, уз меличку поези- 
ју, и већи број записаних лирских 
ПОБОЖНЕ ПЕСМЕ "(»пјесме она- народних песама с краја XVIII в., на 

ко побожне«) Термин који Вук даје подручју Славоније. Неке од њих су 

неколиким. песмама с библијским старије варијанте лирских песама из 

' мотивима. Оне најчешће предста- Мале простонародње славеносерб- 

вљају стиховане легендарне приче са ске пјеснарице. Рукопис' се налази у 

. израженом морално-религиозном архивској збирци Одбора за народци 

поентом - обичајном казном или живот и обичаје ЈАЗУ у Загребу 

божанским чудом (о крштењу Ису- (Фрањо Фанцев, Зборник за народ- 

совом, о мајци којој светац синове . ни живот ii дбичаје Јужних Славена, 
Претвара у каменове, јер.је нису Загреб 1957, књ. ХХХ1/1). 

■' _ поштовали) ’ p.ri. 

. В. Легендарне песме; РелиГиозне 

песме; Верске песме. . ПОЈКЕРТ, Херберт (Herbert Peu- 

rk-k кегђ.рођен 1907-1987), немачки сла- 
вист, професор Јенског.универзИте- 
ПОДРУГА ж ШЦЕ. Назив којије Вук та. Бави се чешком, словачком, 

Врчевић дао подврсти шаљивих руском, а нарочито југословенским 
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књижевностима, писцима и 
научницима. Пише о Вуку Стеф. 
Караџићу (Wissenschaftliche 

Zeitschrift Un. Jena. 13, 1964); O 
значају Јакоба Грима за Вукову кон- 
цепцију књижевноГ језика (Научни 
састанак слависта, Зборник МСЦ, 
1973, II); о прихватању Вука у 
Немачкој у другој половини XIX в. 
(Ibid., 1974, III). Проучава поетику 
усменог песништва ( Die Funktion 
des Formel im Volkslied, сгудија у 
зборнику »Poetyka«, Warszawa, 
1962), посебно српскохрватског и 
македонског - објављује књигу 
Serbokroatische und Makedonische 
Volkslyrik, Berlin 1961; чланак o 
рефрену у македонској лирици (Рад 
конгреса УФЈ, 1964); студију Die 
Makedonische Volkspoesie (МАНУ, 
Скопје 1978), са становишта функ- 
ционалности традиције. На основу 
тужбалица Марка Цепенкова, 
истражује појам фолклорне врсте 
(Прилози V, 1-2, МАНУ, Скопје, 
1980). 

Н.М.-Ђ. 

ПОКЈ1АДЕ. Обредно-обичајне све- 
чаности чланова породице или за- 
друге које се одржавају уочи већих 
постова. Представљајући мани- 
фестацију духовне културе, имају и 
пратећа, вербално обликована иска- 
зивања, која не спадају у усмену 
уметност.речи у ужем смислу. 

Н.М.-Ђ. • 

ПОКОСОВСКЕ ПЕСМЕ (циклус). 

По неким класификацијама назив за 
епске песме старијих времена,. о 
јунацима и догађајима после косов- 
ске битке, а до краја XV в., тј. до 
пропасти самосталних ередњове- ■ 
Ковних- држава. Назив се односи, 
углавцом, на песме о Бранковићима,. 
Јакшићима, угарским јунацима,- 
хрватскиМ бановима. 

р.н 

ПОЛЕНАКОВИЋ, Харалампнје 

(1909-1984), историчар књижевнос- 


ти и књижевни критичар, професор 
Филозофског факултета у Скопљу, 
члан МАНУ. Сматра се оснивачем 
нове македонске историографије. 
Бави се историјом писане и усмене 
књижевности. Одабрана дела (I-V, 
Скопје 1973) показују кретање њего- 
вих научних интересовања, од Ћири- 
ла и Методија до прве књижевне 
генерације у новијој македонској 
књижевности. Студије о браћи Ми- 
ладиновцима (Том IV) и Македон- 
ском фолклору (II) рађене су на 
широкој компаративној основи. Бе- 
лежи македонску усмену књижев- 
ност, бави се њеним сакупљачима и 
издавачима, историјским и поетским 
ликовима, врстама народног ства- 
ралаштва, рукописним песмарицама, 
грађанском поезијом. Прати књи- 
жевноисторијске прилике и научне и 
научничке везе. У оквиру књиге Ма- 
кедонска књижевност објавио исто- 
рију македонске народне књижевно- 
сти (СКЗ, 1961). 

н. М.-Ђ. 

ПОЛИВКА, Јиржн (1858-1933), че- 
шки славист, професор Универзи- 
тета у Прагу, члан САНУ. Проуча- 
вао старословенске текстове и про- 
зну усмену књижевност на компара- 
тивној основи. 

У заједници с Јох-аном Болтеом 
(1858-1937), германистом и фолк- 
лористом, уредник.пет књига Гримо- 
вих бајки (1913-1932), с компаратив- 
ним белешкама и коментарима, 
којима је.обухваћена и наша припо- 
ведна проза. Близак сарадник В. 
Јагића. ■ 

Његови прикази објављених збирки 
наших народних приповедака пред- 
стављају незаобилазне компаратиВ- 
не .студије (Р, Стррхала, у ЗНЖО, 
1903, VIIIt'A. Гавриловића, »Arcliiv 
•fur slavische Philologie«, 1907, XXIX, 
св. 2-3; Ф. Крауса, Ibid, 1916,XXXVI, 
3-4). Као писац низа монографија о 
пореклу нојединих мотива (у смислу 
како их схвата историјска поетика), 
значајан је представник миграционе 


теорије - Der kluge Kitabe. »Archiv 
fur slavische Philologie«, 190fvXXVII, 
св. 4; Али Баба u четрдесет разбо- 
јника, ЗНЖО, 1907, XII. 

Објавио је текстове народних при- 
поведака из рукописа С. Верковића, 
с компаративним белешкама (»При- 
лози за књижевност«, 1927, VII, 1-2). 

Н. М.-Ђ. 

ПОЛИГЕНЕТСКА ТЕОРИЈА 
(теорија о полигенези). Схватање о 
самониклости и независности поре- 
кла сличних мотива и тема, настало 
као резултат антрополошких истра- 
живања (в. Антрополошка теори- 
ја). Представља супротност идеји о 
дифузионизму (миграциона теори- 
ја), посматрању настанка и ширењу 
мотива из једног центра, или са 
становишта заједничке генезе. 

Н. М.-Ђ. 

ПОЛОК, Карл Хајнц (Karl Heinz 
Pollok, рођен 1929), немачки нау- 
чник, доктор филолошких наука, 
професор словенских књижевности 
и језика. Бави се акцентологијом 
српскохрватског језика, посебно 
поетиком лирских народних песама 
(Studien zur Poetik und Komposition d. 
balkanslav. lyrischen Volkslieds, 1964). 
Дао преглед рада на југославистици 
у СР Немачкој (Зборник МСЦ, 1972, 
књ. I, стр. 31). 

Н М.-Ђ. 

ПОМЕНИ И ЗАПИСИ. Хроноло- 
шки преглед помена и записа може 
се подвести под историјске и кул- 
турно-књижевне временске периоде 
и условно разложити на три раз- 
добља: први би обухватао време пре 
и после досељења на Балканско** 
полуострво до XII века; друГи би се 
односио на период до пропасти 
последњих српских средњовековних 
држава, тј. до краја XV века; а трећи 
на време од XV-XIX века (уп. Д. 
Павловић, О подели наше народне 
књижевности на периоде, ПКЈИФ, 
1954, књ. XX, св. 1-2). 


У периоду од XV до XVIII века, пре- 
насходно од ренесансе до рациона- 
лизма. постојање већег броја записа 
и целоиитих збирки омогућује и 
конкретна истраживања самих тек- 
стова усмене књижевности, пре 
свега стихова. XIX век доноси Вуко- 
ве збирке и систематски сакупљачки 
рад. 

Истраживањем помена о усменој 
књижевности и проналажењем ње- 
них записа на нашем подручју ба- 
вили су сс историчари и историчари 
усмене и писане књижевности, фи- 
лозофи и етнолози, историчари ре- 
лигије, фолклористи и многи други. 1 
Ова истраживања имала су за циљ да 
установе старост и континуитет на- 
ше народне књижевности, видове 
њеног постојања, односе између 
историје и традиције, писане и усме- 
не књижевности, системе веровања, 
порекло мотива и тема, њихове 
паралеле и путеве миграција. Допр- 
ла су углавном до времена зајед- 
ниттва словенских народа и заус- 
тавила се над откривањем помена у 
IV в. У историји усмене књижевнос- 
ти била су окренута изучавању 
старости наше епске поезије, која је 
одувек била и главни предмет зани- 
мања наше науке. Лирика и проза 
остајале су у њеној сени. Епика је и 
самом евојом природом, везивањем 
за историјске догађаје и јунаке, 
пружала конкретнију грађу за дато- 
вање, док се лирика измицала својим 
општељудским темама и остављала 
тек ретке трагове у писаним спо- 
меницима, најчешће у виду нега^ 
тивних ставова црквених људи пре- 
ма паганским обредима, или узгред- 
них података о певању. све до првих 
записа XV в. ■, . 

’ Нарбдна. проза, пре свега предања, 
уласкбм у писану', световну и рели- 
гиозну књижевност и историјска 
дела, спомињана су више као тра- 
гови традиције и веровања и као 
грађа за народну епику. Приповетке 
су, пак, иосматране као део приме- 
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њене интернационалне баштине, са 
аутохтоним карактеристикама. 

У IV в. визиготски свештеник Улфи- 
ла, преводећи Свето писмо, употре- 
бљава за »шпилмана« словенску реч 
»плин’сјан«. 

Доста опрезно се прихвата и податак 
да се на Атилином двору у V в., под 
певачима Скитима, које спомиње 
грчки историчар Прискус Ретор, 
подразумевају Словени. 

У VI в. грчки историчар Прокопије 
говори о нападу Грка на Словене 
који су заспали певајући. 
Византијски историчар Теофилакт 
Симоката, у својој историји из прве 
пол. VII в., спомиње догађај из 592, 
кад су Византинци у Пропондитском 
приморју ухватили три човека, који 
су уместо оружја носили цитре. 
Њихова изјава да су Словени и да се 
као и њихови саплеменици у постој- 
бини радије баве певањем него рато- 
вањем, веома је значајна књижев- 
. ноисторијска потврда о певању 
песама, као о познатом распро- 
страњеном обичају међу Словенима. 
. Црноризац Храбар у својој расправи 
О писменех, с краја IX или почетка X 
в. даје податке о постојању гаталица 
(басми) и уобичајеном начину га- 
тања (»по цртама и резама«) међу 
Словенима, пре него што »имаху 
књига«. 

У X в. дело De administrando imperio 
(945-949), византијског цара Кон- 
стантина VII Порфирогенита (913- 
959), спомиње словенске певаче, 
доноси низ културноисторијских 
предања, и на многим местима је и 
писано у њиховом маниру, понекад 
са употребом етимологије, као »на- 
чином мишљења«. 

У истом веку, један извештај арап- 
ских путника указује на употребу 
гусала код Словена (Т. Ђорђевић, 
СЕЗ, IX, 21). У својој беседи против 
богумила, презвитер Козма напада 
»гусле« и »бесовске песме простога 
народа«. Он описује атмосферу у 
којој се песме певају, »с гуслими и 
плесканием...« 


У XII в. Летопис попа Дукљанина 
обилује (ио већини истраживача), не 
само поменима о иостојању народне 
песничкс традиције, већ и облико- 
ваним мотивима и темама. На то 
указује и почетна формула којом 
аутор негира и саму помисао да је 
»ишта друго написао сем казивања 
црквених предшасника и времешних 
стараца, која су истинитим прича- 
њем, донрла« до њега. Овај познати 
средњовековни књижевни манир, 
како у латинској тако и у византиј- 
ској и српској летописној литера- 
тури и књижевности житија (уп. 
Григорија Богослова Назијаншког, 
затим архиепископа Данила - који 
наглашава да излаже житија по 
слушању и сказивању очевидаца у 
уводу у Житшје краљева), у исто 
време јс и суштински елемент пое- 
тике усмених предања, која увек 
инсистирају на веродостојности, 
позивајући се на ранија казивања, 
традицију. сведоке и очевице. 

Од мотивско-тематских целина, поз- 
натих у усменом међународном и 
касније, националном репертоару, 
могу се набројати: убиство у лову; 
ослобођење из (очеве или бра- 
товљеве) тамнице вољеног сужња 
(Владимир и Косара); заваравање 
непријатеља помоћу буке; низ 
локалних предања, етимолошких 
асоцијација, легенди о свецима за- 
штитницима. Помиње се и тужбали- 
ца (или само »лелекање ć плачем«) 
над првим хришћанским краљем, 
сахрањеним у цркви Св. Марије у 
Дукљи. 

У XIII в. Теодосије Хиландарац ис- 
тиче уз војничке врлине и храброст 
Стефана Првовенчаног и његов 
певачки таленат, »јер кад сеђаше у 
'челу трпезе, весељаше благород- 
нике бубњевима и гуслама као што 
је' обичај у самодржаца« (Живот св. 
Саве, ' Стшре сриске биографије, 
1930, стр. 190-191). У »Канону зајед- 
ничком« Симеону и Сави, Теодосије 
у стиху бележи познати мотив из 
предања о св. Сави као вучјем па- 


стиру: »Немој пуштати да на нас 
/Навале вуци,/ Што стада не штеде« 
(Србљак l, 1970, стр. 337). 

Иловичка крмчија из XIII в. и пре- 
вод СинтаГмата Матије Властара 
пружају податке о певачима (углав- 
ном професионалним) и у старој 
Рашкој. 

У XIV в. (1325-1326), византијски 
летописац Никифор Грегора (око 
1292-1359), пише о »тужној моното- 
нији« песама које су певали војници, 
водичи из његове пратње кроз 
српске земље. Помиње и њихово 
играње и певање песама у колу о 
јунацима (В. Јагић, Свједочанства 
из прошлости, стр. 57). 

Из XV в., поред помена, очувани су и 
први записи, лирске и епске поезије. 
Записи народних предања су све 
бројнији. 

Године 1487, познати хуманиста Ју- 
рај Шижгорић у делу De situ Шугте 
et civitate Sibenici (O положају 
Илирије u Града Шибеника) набраја 
низ врста наше народне књижевно- 
сти: пословице, тужбалице, љубавне, 
свадбене, посленичке песме, уз 
изузетне похвале, уздижући их чак и 
изнад најбољих уметничких остваре- 
ња антике. На дан првогјуна 1497, у 
градићу јужне Италије, у оквиру 
свечаности приређене у част напуљ- 
ске краљице, досељеници, по свој 
прилици, из околине Смедерева, 
»словенски певачи« у колу су певали 
на српском језику. бугарштицу о там- 
новању Сибињанина Јанка у тамни- 
ци деспота Ђурђа Бранковића, коју 
су морали донети из своје постој- 
бине.' Њених првих десет стихова, 
забележио је мало познати италијан- 
ски песник Рођеро де Пачиенца, у 
. свом спеву Балцино (М. Пантић, 
Непозната бугарштица... Зборник 
•Матице срнске за књижевност и 
• 'језик, XXV, св. 3)/ Између i497. и' 
1501. Константин Михаиловић- из 
Островице . (заселак- крај • Новог 
Брда), војник деспота Ђурђа, касни- 
је јаничар, заповедник тврђаве на 
Врбасу, пољски заробљеник - у 


аутобиографском делу Јаничарове 
успомене или Турска хроника, очу- 
ваном на пољском и чешком језику, 

писаном можда и на српском (в. 
реконструкцију текста и превод на 
српскохрватски Ђ. Живановића, 
1966 - Просвега, Београд), бележи 
догађаје из српске историје, умногом 
иод утицајем народне традиције. 
Богато народним предањима, ово 
дело има и трагова српског епског 
десетерца (нпр. у опису турског 
коњаника који поседује по два коња: 
»Један вјездје а на другом јежцје«). 
Крајем XV в. у Дубровачком збор- 
нику Никше Рањине, уз песме »на 
народну« појављују се и записи чи- 
стих, усмених лирских песама, с поз- 
натим, фино уобличеним мотивима, 
који ће се као блиске варијанте 
иојављивати и дуго векова касније. 
Да је певање народних песама не 
само увелико распрострањен обичај, 
већ и пример за углед и писаној 
књижевности, показује сплитски 
песник Марко Марулић, који је свој 
класични спев Јудиту (1501) спевао, 
како сам бележи, »по обичају наших 
зачињавац«, а »По Закону старих 
поет«. 

Бенедикт Курипечић, словеначки 
путописац, путујући 1530-1531, у 
Цариград као тумач аустријског 
посланства, прошао је преко наших 
земаља и по повратку 1531. објавио 
Itinerarium, Wegrayss Кпп. Мау. 
Potschafft gen Constantinopel .zu dem 
Turkischen Keiser Soleyman Aniio 
XXX-MDXXXI. У целости je дело на 
српскохрватски преведено под на- 
словом: Путопис кроз Босну, Срби- 
ју ,' Бугарску и Румелију (Сарајево 
1954). У њему Курипечић оставља 
низ података о народној епској 
традицији: . . . 

1.- препричава део кособске легенде 
о Милошу Кобилбвићу као о оклеве- 
таном јунаку,- о убиству Муратбву и 
Милошевој погибији; помиње и 
његова славна дела »на граници«; »о 
којима се и данас много пева код 
Хрвата и по оним крајевима«; 
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2. описује сусрет са Малкошићем, 
субашом v ту рској војсци, заповед- 
ником над 200 коњаника у Камен- 
граду, у коме »много певају«, »у Хр- 
ватскоЈ и Босни«. 

3. помиње песме о »јуначким дели- 
ма« војводе Радосава Павловића и 
његовог витеза. Наводи епитаф ис- 
клесан на стећку војводе Павловића 
у Рогатици, »српским писменима и 
на српском језику«, који одише рат- 
ничким епским духом и дубоким 
родољубљем. Исписује и речи с 
гроба слуге Радосава Павловића, 
који је захтевао да буде сахрањен 
испод ногу свога господара, у духу 
средњовековне витешке верности, а 
у епској стилизацији блискоЈ* 
косовским бугарштичкимстиховима 
о Милошевој дворби Лазара и у 
црној земљи. 

Бенедето Рамберти, члан млетачког 
посланства, 1534. пише о Вука- 
шиновом извору Kpaj' Једрена, месту 
где ra је убио слуга, кад се сагао да 
пије воде. 

У свом пастирском роману Планине 
(1536) »Хрватин«, нински и задарски 
песник, Петар Зоранић, спомише 
народно првомајско кићење и пе- 
вање уз гусле, цитре, сурле..., бележи 
низ предања и на.значуЈ'е да се две 
песме које изводе његови пастири 
певају »у зук«, тј. на мелодију песама 
»А, ти девојко шегљива« (њен запис 
пронађен крајем XVI в.) и »Друзи ми 
' гору пројдоше«. Оставља и друге 
драгоцене трагове развијене народ- 
не књижевности (М. Пантић, Из 
књижевне. прошлости, СКЗ, 1978, 
стр. 70-98). 

У депеши млетачкој Сињорији 1547, 
сплитски кнез спомиње слепог вој- 
ника који пева на сплитском тргу о 
Марку Краљевићу, а сви. присутни 
му се придружују. ••• . \ 

Ханибал Луцић својој драми Робиња 
(пре 1553), ставља у пролог народне- 
лирске стихове 

Гуса ме достиже, 

Војно ме обрани, 
брајен ме одбиже, 


који подсећају на Вуков запис »У 
драгом је најгврђе поуздање« (уп. 

Вук, I, бр. 300a). i 

Родом Шибенчанин, Антун Вранчић, 
путописац, дипломата, историчар, 
надбискуп острогонски, најзад и кар- 
динал, иомиње сремску варош Каме- 
ницу, чувену по књижевним играма у 
свом путопису из 1553 (Iter Buda \ 

Hadrianopolim anno 1553...). Даје и у 
другим својим делима, географ- 
ско-етнографским описима и путо- 
писима драгоцену историјску и тра- 
диционалну грађу (П. Матковић, 
Путовања Антуна Вранчића 1553, 

Рад ЈА, 1884, 71, и др.). Мађарски 
песник и дворски певач Себастијан 
Тиноди у Хроници одаје признање 
свом супарнику Дмитру Караману од 
кога, иако »много има певача овде у 
Мађарској... нема бољег у српском 
начину«. 

Марин Држић у Скупу (1555-1556), 
бележи стихове о девојци која неће 
да се уда за старца: 

Дјснчјка се мајчици молила: ' . . 

у>Не <)ај мепе спшру храбру 
Мајко моја dpaža!.:,« 

■ . ј 

Целовите заиисе двеју епских песа- 
ма. (Крањевић Марко и брат му Ан- 
дрпјаш и Војвода Радосав Cueepu- 
нац и Влатко Удински) и једце 
баладе (И кличе девојка ) забележио 
је 1555. песник Петар Хекторовић и 
објавио их у Рибању u рибарском. 
приГоварању. Прве две »бугарски- 
ње« извијали су рибари уобичајеним 
»српским начином«-, »како мед дру- 
жиномвазда смо чинили«. »А тако ј;е 
начин од оне писни И кличе девој- 
ка«, пише Хекторовић у посланици 
Микши Пелегриновићу; извињава се • 
што је- записао песме koj'c и »други 1 

умију повидати«. Сви »држе и сцине. 
бугарскице 'за ствари истине, брез 
сумње сфаке«, па зато их је и он као 
истинољубац оставио, »не приложив I 

једну рин најмању«. Прву бугаршти- ! 

цу »кликнуо« је ПаскоЈ'е Дебеља, 
другу j'e »бугарио« Никола Зет. Гре- 


ћу - баладу дугог стиха »И кличе де- 
војка«. певала су оба рибара заједно 
»потихо, не брзећ... један ниже 
држећи, други више појућ«. Од три 
записане почаснице певачи су 
левали: прву »у част« господару, 
друге две »у част један другоме«. 
Дубровачки властелин Еусебио 
Кабога (XVI в.) »спомиње народну 
попијевку што су је пјевали у 
Сланом о морској несрећи Алексеја 
Комнена« (Иван Кукуљевић Сак- 
цински у студији о Марку Марулићу, 
Ст. п. хрватски, I књ., стр. XLIV). 

У другоЈ' пол. XVI в. фурлански исто- 
ричар Николети бележи да Тол- 
минци »радо neBaj'y разне песме о 
Христу и свецима, као и о угарском 
краљу Матеју и другим знаменитим 
личностима свога народа«. (Фр. 
Кидрич, Zgodovina slovenskog slov- 
stva, Љубљана, 1938, стр. 10.) 

У свом дневнику (1573-1578), Немац 
Стефан Герлах, путујући кроз тур- 
ске земље, описује тужбалице из 
околине Смедерева, играње и пева- 
ње у колу жена и девоЈ'ака у црквеној' 
порти, на путу за Ниш, развалине 
средњовековног града - двора Мило- 
ша Обилића, »који j'e веле убио Му- 
рата«. 

О обичаЈу тужења пише Бузбек, аус- 
триЈ'ски дипломата (1582), поводом 
погреба коме је присуствовао у 
Јагодини. 

Крајем XVI в. пољски хроничар и 
песник Mahej' СтриЈ'ковски,' у својим 
стиховима помиње Србе који neeaj‘y 
јуначке песме. А Хјероњим Мор- 
штин у делу Swiatowa Roskosz, описује 
како међу војницима »тужни Србин 
вуче дугачко гудало погнувши главу 
настрану, и пева о борбама Пољака 
и Хрвата против. Турака« (К. Гео- 
ргијевић,. .Српскохрватска народна 
цесма 'у пољској књижевНости, 1936,. 
стр. 2).. ’ • . " 

Седамнаести век је богат не само 
поменима о народној књижевности 
већ и обликованом, веома распрос- 
трањеном и инспиративном усменом 
традицијом, која се увлачи у истори- 


ју (М. Орбин, 1601; Лудовик Цри- 
јевић - Туберо, Јакоб Лукаревић, 
1605), и чини интсгрални део свако- 
дневног живота (чувени поморци и 
адмирали Охмућевићи из Сланог, 
половином века. све чине да изведу 
своје генеалошко стабло од Реље 
Крилатице, о чијим изврсним под- 
визима невају попијевкиње - М. 
Пантић, ЈуГословенска и усмена 
књижееност. стр. 108). 

Јурај Бараковић у Вили Словинки 
1614. оставл.а запис бугарштице 
Мајка МарГаритш. 

Турски хроничар Печеви, поч. XVII 
в. спомиње песме о Ђерзелезу Алиј’и 
у Босни, »на језику неверника« (А. 
Олесницки, ЗНЖО, 1934, XIII, стр. 
22-23). А Евлија Челеби, средином 
XVII в., у десет свезака, оставља 
Путопис (Sejalialname; превод на 
наш језик, Сарајево 1973 - Путопис, 
одломци о јуГословенским земљама), 
у коме бележи многа предања и 
спомиње епске песме у околини 
Суботице. »И сада се у славу бана 
Бочкаја пјевају пјесме и на све 
стране разлијеже рефрен: Давори, 
даворимо Бочкај Марко, боспо, 
Бочкај...«. 

1640. забележсн је податак о тужном 
певању уз гусле у околини фрање- 
вачког манастира, у Високом у 
Босни (Старине XXIII, стр. 25). 
Трговац, ратник и поморски капе- 
тан, Никола. Охмућевић уз препис 
Османа током 1651,. 1653. и 1654. 
бележи бугарштице О поГибљи кра- 
ља Владислава на Косову и Смрт 
Змаја Деспопш Вука. 

Петар Зрински (окб 1663) оставља 
забележену Попевку od Свилоје- 
euha. Јурај. Крижанић у свесловен- 
ckoj' граматици бележи два сгиха 
данас изгубљене бугарштице: »Још 
науче биседити' добри Марко Кра- 
љевићу / А на то му одговори.Ради- 
саве Сиверинче«. У својој »Давори- 
ји« оставља податке о »српскРм 
начину«, помињс песме из свог дети- 
њства о Милошу Обилићу, Новаку 
Дебељаку, Марку Краљевићу. 
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Крајем XVII в. Иво Алетин, секре- 
тар Дубровачке Републике, бележи 
баладу О кнегињи Видосави. 
Четрнаест бугарштица записао је 
око 1690. дубровачки песник, све- 
штеник и ерудита Ђуро Матија- 
шевић (у Рукопису дубровачком или 
Рукопису Мале браће). Перашки 
рукопис (или Баловићев) с краја 
XVII в. садржи девет бугарштица. 
Поред тога, у два рукописа (с краја 
XVII или поч. XVIII в) раније припи- 
сивана Андрији Змајевићу, Пера- 
штанину, надбискупу барском, нала- 
зе се: 

- у првом, бугарштице о ослобођењу 
Беча и још три необјављене бугар- 
штице (М. Пантић Преписка Cpeh- 
ка Вуловића , 213-214); 

- у другом рукопису, бугарштица о 
косовском боју (М. Пантић, Кнез 
Лазар и косовска битка). 

Приповеци, која је остајала на ивици 
интернационалног и националног, 
налажени су извори у забавној, побо- 
жној и поучној, преводној књижев- 
ности средњег века, у беседама, у 
апокрифној и хагиографској литера- 
тури. Вековима преношена усменим 
путем, она је у свом писаном облику 
носила.често фолклорна, интерна- 
ционална обележја. трансформишу- 
ћи се из фолклора у литерарни 
текст, из њега опет прелазила у 
усмећу _ реч, поетајала народска - 
пучка и народна и поново била 
преузимана у писану књижевност. 
Доста изучаван у нашој науци о 
књижевности, овај систем веза пред- 
ставља посебно поглавље односа и 
прожимања усмене и писане књи- 
жевности и може се пратити као 
непрестани процес сижејних облико- 
вања, чије. поједине фазе остављају 
своје писане трагове; а имају.вред- 
ност сведочанства о постојаном кон- 
тинуитету 'народског и народног 
приповедања.. . • 

Такав траг може се условно наћи и у 
делу против јеретика византијског 
полемичара из XI в. ( Epistula invecti- 
va contra Phundagiagitas Sive Bogo- 


milos lieareticos). у коме део фабуле 
о ђаволовој крађи сунца од бога 
одговара многобројним верзијама о 
цару Дуклијанину и прекрађи сунца. 
Распрострањеним описима Страш- 
ног суда и оошљсдњег времена, поз- 
натим и у народној иоезији и у прози, 
налазимо трагова од библијских тек- 
стова, до апокрифног текста проро- 
ка Исаије у другој пол. XI в., преко 
слова Епифанија српске рецензије 

XV в., Пнтањима Богородице о три 
Греха и даље. Фабула о ОГњеној 
Марији у паклу појављује се у нај- 
старијем нознатом јужнословенском 
тексту из XII в., који је превод тек- 
стова из VI и VII в. Налазимо га у 
каснијим глагољским и ћирилским 
текстовима од XV до XVIII в. 
Појсдина занимлшва казивања поз- 
ната у усменој традицији налазила су 
се у многобројним средњовековним 
зборницима легенди и прича, непре- 
веденим и прсведеним на наш језик 
као што су Legenda Aurea, Gesta 
Romanorum, Стефанит u Ихнилат, 
Цвет всаке мудрости, Blagdanar 
рора Andrije iz Novoga, Serrhones 
Dišcipuli, Fiore di Virtu, и другим; у 
романима, као што је Роман о 
Александру Великом, о Троји... 
Приповетке о мудром Соломону, 
преведене из византијске књижев- 
ности у XIV в., прототип су многим 
народним причама. .Приповетке о 
лисици која се прави.мртва, о анђелу 
и пустињаку, о неспретном продавцу 
магарца који истиче његове мане (из 
Цвета всаке мудрости, глагољски 
рукопис, поч. XV в.) живе и данас у 
нашој народној књижевности. Биб- 
лијска легенда о Содоми и Гомори у 
упрошћеном облику у ћирилском 

. рукопису с краја XV века, подудара 
се с легендарним причама о Гавану, 
посебно с предањима о настанку је- 
зера. Глагољски рукрпис попа Михо- 
■ вила из 1558.' доноси' параболу о 
рајској итици; ћирилски рукопис из 

XVI в. приповетку »Врач« - варијан- 
ту приповетке из Вукове збирке 
Усуд. Приповетке о прогоњеној 
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девојци одјек су популарних прича о 
чудесима пресвете Богородице. 
Почетком XVII в., Матија Дивковић 
преводи СШо чудеса алити знамења 
блажене и славне Богородице дивице 
Марије (са латинског списа из XV 
в.). Објављује своје беседе и илус- 
трује их популарним приповеткама, 
у хришћанско моралистичке сврхе. 
Током целог XVII и XVIII в. босанс- 
ки фрањевци и кајкавски писци 
користе такве илустрације. 2 

1 Зачстиички и нсома оВиман историјски пре- 
глсд оних помсна и записа дао јс В. Jarah. у 
својој Историји књиженности и Грађи за 
словинску народну поезију. РАД ЈАЗУ. 176, 
кн>. 37; следс радови Ш. Љубића. Р АД ЈАЗУ. 
1877. књ. 40; Т. Матића. РАД. 1925. књ. 231 и 
1927. кн>. 233; Г. Бујаса. Нова Рсвија 1939. бр. 
XVIII; Д. Костића, Неколико бележака о 
народној традицији, ППНП. 1935, кн>. 2. си. 
2: В. Латковића. О певичима..,. ПКЈИФ. 
1954. XX. св. 3-4; Св. Матића, Откад 
почиње нише епско певање. ЛМС. 1962. кн>. 
390. св. 1; М. Пантића, ЈуГословенска књи- 
жеаност и усмена народна књижевност ОД, 
XV - XVIII века. ПКЈИФ 1963. XXIX, бр. 
1-2; исти. Народне песме у записими 
XV-XV!II века. Бсоград, 1964; М. Бош- 
ковић -Stulli. Повјест хрватске књижев- 
ности књ. I. Усмена књиженност, Загреб. 
1978. и други. 

2 Систематска проучавања извора и паралсла 
иародиих прича започели су В. Јагић 1867. у 
својој Историји књиженностш, и Сго|ан 
Новаковић у: Ната стара књижевност и 
извори наших народних умотворшш. 
»Вила«. 1868, IV; Живот Ce. Васоја НовоГ, 
Спомсник.СКА 1840, XXIX; Ђуро Даничић. 
Ситнији списи. III, САНУ, Посебна издања 
кн>. CDLXXXV1. 1975; Томо Маретић. »Der 
Altkroatische Text eine Mirakets... Archiv Шг 
slavishc Philologie, '1882, VI, Ситнији 
прилози. ЗНЖО, 1902; VII; Павле Поповић, 
Прцповетке о девојци без руку; СКЗ, 1905; 
Из .књижевНости* Бгд. 1909; Р. Строхал, 

• Фолклористички прилози из старе 

• хрнатске књиГе, ЗНЖО. 1910, XV; Прилике, 
ЗНЖО 1917, XXI и' XXII, 1918, XXIII; 
Хрватске , ГЛаГољске књиГе. Згб. 1915; 
Петар Колендић, Fiore di virtu ПКЈИФ, 1923. 
III; Фрањо Галинец, Књижевно поријекло 
неких хрватских народних приповиједака, 
ЗНЖО, 1940, XXXII, св. 2; Д. Папловић.-Р. 


Марннковић. Из nitiui' књижевносши феу- 
днлноГ доСш. 1959. М. Бошковић-Стули. 
Народне припонјетке 1963, Усмена књижен- 
hociTi. 197К. . 

н. м.-т>. 

ПОНАВЉАЊЕ. Обухватан, тради- 
ционалан термин за низ поет- 
ско-стилских поступака који се оби- 
чно своде на поистовећивање, суп- 
ротстанљањс и паралелизме. При- 
сутно joiii у разним видовима маги- 
јских формула, понављање је најста- 
рији ночин умсгничког мишљења, 
нут ка типологизацији, али и ос- 
новно срсдстно за изградњу умет- 
ничког остварења као целине. Може 
бити двоструко или вишеструко. И 
на нивоу звуковног слоја и на лекси- 
чком нивоу, зависи од смисаоне 
целине ширег склопа у коме се 
јавља, од поетске синтаксе, компози- 
ције усмене творевине, али и њеног 
жанра. 

Понавл>ање у лирској поезији про- 
дубљује емоцију, даје јединство ос- 
новном расположењу. На истом 
нивоу структуре, доследним увође- 
њем »нопих речи«, проширује миса- 
ону поруку, конкретизује амбијент. 
У лирској песмИ*о доласку сватова с 
девојком (Вук 1/82), састављеној од 
четири равномерно поновљена тро- 
стиха, промена коју уносе »нове 
речи« је и суштинска промена која 
ће бити унесена у девојчин живот. 
Понављања типизују слику поведене 
невесте на коњу, сву неминовност 
њеног неповратног одласка, сву 
физичку немогућност обазирања 
која постаје психичЈси захтев за 
неосвртање, императив за прих- 
ватање нове породице. 

' »Обазри се, лепа.Цнето, мајка те 
зовен... 

»Нпт' ее моГу обизрети ни одазвоти, 
занесе ме hm, зсленкн међу свекрве,«. 

Танани четвороструки лексички 
паралелизам: .мајка - свекрва, отац - 
свекар, брат - девер, и сеја - заова. 
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заокружује односе у патријархалној 
задрузи, служећи као и понављање, 
изградњи свих делова песме и њене 

целине. 

У нашој поезији рефрен је досга 
редак. Појављује се у појединим 
обредним песмама, тужбалицама и 
бугарштицама. Уз улогу предаха 
коју има за певача, као и музичку 
улогу, рефрен, као правилно по- 
нављана реч или синтагма, могао је 
имати у почетку и магијску функци- 
ју (ој, додо, ој додоле!). Улогу 
рефрена, у теорији значајног за пси- 
холошко-емотивни план, у нашој 
лирској поезији преузимају сами 
поновљени стихови или делови 
стиха. 

Према спољашњим формалним обе- 
лежјима један вид понављања у 
епској поезији своди се на готово 
дословно понављање већ изгово- 
рених речи или стихова, које 
преноси такође у управном говору 
неко друго лице или исто то лице. 
Такво је двоструко, дословно лона- 
вљање »попијевке« Грчића Манојла, 
док кроз гору води сватове: 

Млав планино, крвава крајино, 
чудно лисиу крв оГрезнула 
многе ли си мајке ојадила, 
многе сес&ре у црно завила, 
удовице у pbd отправила, 
да л' ћеш динас мор ојадит’ мајку? 

(ВукТП/6) 

Таква је троструко поновљена пору- 
ка »страже од Драпа« - војсци да на- 
падну Турке док је Марко Краљевић 
одсутан: 

»Сад навили љута Арапијо! 

Нема оног страшнога јунака 
на шарену коњу великоме.«- ' • • . 

(Вук 11/61). ’ ' . 

Такав је и трипут поновљени дијалог 
између Марка и Турака: 

»Море, Марко, не ори друмове!« 

»Море, Гурци, не Газ'те орања /« 


Такво је и готово дословно по- 
нављање косовске клетве у оквиру 
самог косовског круга песама. 

Други вид понављања представља 
нреношеше речи из директног у 
индиректни говор и обрнуто, које 
никад нијс дослоино: 

»Гг шшви ми Господска конака« 

»А 'ohe пииш нима lui конака « 

»Очиста mii тридесет одаја « 

»Па мн niiiuie тридесет одаја « 

(Вук 111/5) 

Затим, изношсњс стварног догађаја, 
као остварења нретходног виђења 
тога догађаја: 

- Htt чуј, сине Грујица дијете, 
свуци, аше. Господске хаљине 
пш одуци пуГарскс хиљине 

Па понеси пудак mi рамену. 

- Кад Шо зачу Иоваковић Грујо, 
једнак свлччи свилу tt кадифу, 

it опличи пугарске хиљине 
па понесс пудчк на рамену 

Низ устаљених описа заседа, мег- 
дана, коначења, путовања, понавља 
се на сличан начин не само у једној 
песми, всћ и многим песмама истог 
тематског круга. До изражаја долази 
основна особеност понављања »по- 
истовећивања истородних појава«. У 
исгом синтаксичком и вербалном 
склопу збивања, кроз бој пролазе 
сви учесници свадбе Новаковић 
Грује - мењају се само њихова имена 
(Вук Ш/6), као што се мењају гео- 
графски докалитети у опису путо- 
вања, или места коначења у увек 
истом писму младе невесте мајци у 
песми »Ришњанин хаџија и Лимун 
трговац«: 

Рино ршш лијепш дсвојка ... 
књиГу Гради' те матери тање: 

»Здришј смо ти, мајко, (у Зворнику.)« 
Одатле ск свами подиГоше, 
изиђоше lia Глисинску равни 
»Здраво смо ти, мајко (на Гласинцу) 
ОдаШле се свапГш ПодиГоше 
до у Прачу, у касапу малу 

(ВукШ/68) 


Посматрана као основна средства за 
изградњу уметничког осхрарења, 
као целине, као делови формулног 
стила, као ужи или шири модели 
усмене уметности речи, сва ова по- 
нављања у епици имају специфичну, 
себи својствену функцију. 
»Попијевка« Грчића Манојла, при- 
према судбински сукоб међу сва- 
товима, управо евокацијом понов- 
љених сукоба који су се догађали, не 
само на Млав планини, него су оду- 
век били пратиоци хајдучких женид- 
би. Порука »страже од Арапа« сво- 
јим понављањем продубљује див- 
љење према Марковом јунаштву. 
Поновљени дијалог између Марка и 
Турака - пркосно је супротстављање 
надирања турске силе. Смирена, 
понављана писма мајци о кретању 
сватова, појачавају напетост у 
очекивању бурних догађаја. Свако 
од понављања представља епско 
средство ретардације и пут поме- 
рања радње на унутарњем и спољаш- 
њем плану. 

Посебну функцију идејног обједиње- 
ња имају понављања у оквиру једног 
циклуса песама (»Кнежева клетва« у 
косовском кругу, итд.). Улога уоп- 
штавања и типизације може се при- 
писати дословним понављањима у 
виду пословица и изрека, које се 
указујући на утврђене обичајне, 
моралне, друштвене националне 
норме, појављују у склопу целе 
епске традиције: 

Гријота је удрит ’ на сватове 
И девојци срећу укинути. ■ 

(Вук 111/68) 

У•прозним умотворинама понав г 
љање се ројављује и на лексичком и 
на синтаксичком и на компози- 
ционом нивоу. Представља не само 
начин карактеризације јунака, већ и 
вид стилизације. 

н. М.-Ђ. 

ПОПЕВКА, ПОПИЈЕВКА (попив- 
ка, попиевка, попјевкиња). 1. Лирска 


народна песма, Може бити певана уз 
музичку нратњу, из једног или два 
гласа. Означава и песму »на народ- 
ну« - духовну, која треба да заузме 
место »нечистех и срамотнех љубе- 
зливех попевких«, у хрватској 
књижевности XVII и XVIII в., нпр. у 
Молитвеној књижици из 1651, 
исусовца Николе Крајачевића. 1 2. 
Енска иесма. »У Црној Гори и при- 
морју пјссма која се уз гусле пјева« 
(Вук, Рјечник). 

3. Термин који се поред назива 
бугарштица употребљава за песме 
дугог стиха - попијевкиње су сло- 
венске пссме »које садрже историју 
изванрсдних подвига« (писмена изја- 
ва босанског бискупа А. Матеића с 
краја XVI в.). У Богишићевој збирци 
нпр., дубровачки рукопис носи назив 
Попјевке словинске скупљене г. 1758. 
Поред енских, рукопис садржи и 
једну лирску песму ЗаГлавак поп’је- 
вке чли здравице. 2 

н. м.-в. 

1 В- Ф. Кухлч. Јужшкл<шјенске народне попи- 
еаке. 1H7H-IHH1. 1-lV; V књига из 1941; В. 
Жгансц. Зпорнак југчслшкнских народних 
Пипјенака. Ј АЗУ 195IM962. 

- Уп. и наспои песмс. као »Попевка од Свило- 
јевћа«. итд. 

ПОПОВИЋ, Павле (1868-1939), 
књижевни' истбричар и критичар, 
професор југословенске књижевно- 
сти на Београдском универзитету, 
члан САНУ, оснивач и уредник 
»Прилога за књижевност, језик, 
историју _ и фолклор«. - Изучавао 
књижевност, од средњовековне до 
дела савремених писаца. Из области 
народне књижевности значајни су 
његови радови: Приповетка о девој- 
ци без руку (19Q5); Из наших народ- 
■них припо.ведака (СКГ, IX, 1903): 
Волшер и наше н-ародне ириповешке 
(исто, XII,-1904); БирГер и наше на- 
родне приповетке (исто, XXX, 

1913) ; Мопасан и наше народне при- 
поветке (»Босанска вила«, VII, 

1914) ; Hoeuju радови о нашој mpo- 
дној поезији (»Мисао«, XL, 1931); 
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Српске народне ириповешке и њихо- 
ве збирке (СКГ IX, 1903); Около 
Малог Радојице (Зборник у славу Ф. 
Вишњића, 1935); ПреГлед српске 
књижевности (Београд 1909 - више 
издања) - Народна књижевност, са 
библиографијом. 

р.п. 

ПОРЕЂЕЊЕ (КОМПАРАЦИЈА). 

Као умехничка структура, једно је од 
најстаријих средстава књижевног 
изражавања. Обједињује »два јасно 
раздвојена предметна подручја«, ко- 
ја се доводе у међусобну везу, било 
поистовећивањем, било супротста- 
вљањем. Према већини теоретича- 
ра, поређење спада у »фигуре ми- 
сли«, пре свега зато што упућује на 
шири смисао онога што је исказано. 
Својом продуктивношћу, многостра- 
ношћу варијационих могућности, 
ширином обликовања, посебно је 
значајно у усменој књижевности. 
Функционише као мисаоно-изра- 
жајни модел који служи, с једне 
стране, усменој импровизацији и 
преношењу, с друге, задовољењу 
естетско-стилских захтева усмене 
уметности речи. У свом најсажети- 
јем облику, поређење користи 
изражајне могућности апозиционих 
и предикативних конструкција дело- 
ва стиха песме или целог стиха; 
прозних секвенци; Изрека и послови- 
ца (момче перјаниче; бистра вода - 
сузе твоје; румен као ружа, бос као 
hac; закукаше кано кукавице; језик - 
џелат; човјек без заната као кућа без 
хајата). У широком обиму, поређе- 
ње се преобраћа у сижејну конструк- 
цију и чини целу песму. 

Иве јаше кроз орашје. 

Иве ли је? Сунце ли је? 

Узда ли је, звијезда ли је? 

Седло ли је? Сребро ли је? 

Било да се односи на стање или на 
збивање, да упоређује разностране 
ситуације и токове, радње, поређење 
се изражава отворено и задржава 


оба своја предметна подручја. Друго 
- секундарно подручје, кроз које се 
нрво одражава, усмерава ка ствар- 
ности која својим устаљеним редом 
ствари и својом нормативношћу 
сачињава слојевит обичајни живот и 
простор усменог ствараоца и при- 
маоца. У тој устаљености важећих 
норми може лежати и објашњење за 
устаљеност самих поређења, за 
њихову типологију. 

На високом ступњу уметничког 
развитка, наша усмена књижевност 
”ема много тзв. »старијих поређе- 
ња« чија је сликовност искључиво 
спољашњег типа (човек = човекова 
спољашњост). Уобичајени опис 
девојачке лепоте која представља 
идеал, обликује се махом истим ’ 
иоређењима с природом која човека 
окружујс, с радњама које се крај 
њега одвијају и ионавља се у свим 
врстама наше народне поезије: 

УаТш су јој - кушија titehepa 
Зубн су јој - дна низа бисера 
Очи су јој - два бистра кладенца, итд. 

Опису се додаје нокрет и звук који 
ОЈјсивљавају слику: ' 

Кад се смчје к’о да Cntcep сије 
Кчд се tttehe кио Гшунчци 
Кад Гдвори ко да Голуб Гуче. 

У функцији поетског казивања, 
поређење не представља мртав кли- 
ше, већ много чешће начин изра- 
жавања емоције: 

Јово мајку по ђул-бишти вода, 

Доводи је мркој трнмници. 

»Видиш, мајко, Мрке трњинице. 

Онакве су очи у'ђевојке, 

У ђенојке, а у моје, мајко!« 

(Пстрановић 1/197) * . * . 

Блиском конкретизацијом, поређе- 
њем из природе, син покушава да 
свекрви нриближи вољену девојку - 
будућу снаху, чија се лепота поклапа 


са општим народним идеалом лепо- 

те. 

Ослањајући се на искуства и блиске 
слике, из свог ратарског живота, 
јунак веома успелим лоређењем 
исказује своју љубавну страс-к 

Маруше, Маруше, јасна месечино. 


Не стоји спроти мене, изГорех за тебе, 
како лен за вода, босилек за роса, 
босилек за роса, чебрика за сенка, 
чебрика за сенка, јунак за девојка. 

(В. Недић. бр. 173) 

Често се значења поређења преносе 
на један дубљи естетски и етички 
план. У једноставној песми, која 
цела представља проширено поре- 
ђење, девојка моли голуба да јој не 
пада на малине: 

Кад малине зреле буду 
и саме ће опадати 
баш ко сузе у ђевојке, 
прву ноћцу у ложници, 
кад јој dpuiu лице љуби. 

(МХ VII/197) 

Позната слика из природе служи не 
само препознавању. туге девојачке, 
већ открива и цео њен затворени 
скучени свет чежње, чекања, страха 
и најзад давања - онда кад то про- 
писују строге, утврђене норме па- 
тријархалне заједнице. СпољНс сли- 
ке служе за откривање унутарњих 
особености упоређиваног лика, ње- 
говог понашања и деловања: 

• Ој Стојане, јабуко 'од злата, 
мајка те је eeh заборавила. . - • 

Скае Јеле заборавит ’ нећу. 

' Снао Јело, неношено злато! 

(Вук 1Ш25) _ 

'У поређењу с неношеним златом; 
упућеном снахи, у тренутку; кад се 
она после девет година чекања 
преудаје, не преовлађује спољни и 
најбоље уочљив ефекат злата - сјај, 
већ онај унутарњи, исказан синтаг- 


мом »неношено злато«, у спрези са 
значењем и садржином целе песме, 
која евоцира судбину младе ускочке 
љубе »oji недеље дана«, остављене са 
свекрвом, племените и верне мужу, 
који заробљен чами у тамници. 
Поређења у нашој народној поезији 
појављују се много више у функцији 
сижеа песме него као уметничка 
цотрсба за развијањем самог поред- 
бсног подручја. Њихова вербална 
шкртосг, проистекла из сажетости 
народнс песме. веома је асоцијатив- 
на и открива многобројне слојеве 
културе и цивилизације, историјске 
периоде, обичајне, етничке, емо- 
тивне, етичке домене. Кажњавање 
издајства Вука Бранковића зами- 
шља се у народној песми као посту- 
пање с њим које ће га највише уни- 
зити - иоистоветити са улогом жен- 
ског предива. На изглед једноставно 
поређење, за аудиторијум познато, 
пуно је симболичких асоцијација, од 
изгледа предива, увијања и упре- 
дања, до нормативног статуса жене у 
патријархалном друштву. 

Ако ли ми Бог it cpeha диде,. 
ffte се здриао са Косона вратим, 

Ухвапшћу Вука Бранковића, 

Везићу ia уз ffu> бојно копље 
Као жена кудељ’ уз преслицу. 

(Вук Ш4У) 

Кад поређења у епској поезији имају 
функцију да искажу унутрашње пси- 
холошко стање јунака, она се исто/ 
као у лирици служе спољним позна- 
тим сликама из искуства певача. 
Узнемиреност Иве Сењанина, коме 
Турчин хоће да преотМе невесту, 
илуструје се поређењем из живота: 

.. Но ffto Иво ii слуша tt ГЛеда 

. flu се Иво eepe око клада 
Ко шуГана онца од абада. 

'(ВукШ/271 ’ 

Туга Митра Јакшића после сукоба с 
братом, долази до пуног изражаја 
исказом сокола: 
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Мени јесше без крила мојеГа 
ка о брату једном без другоГа. 

(Вук 11/97) 

Епска поређења имају јачу тенден- 
цију ка хиперболизацији, што про- 
истиче из самих законитости епске 
поезије која или говори о изузетном 
догађају или о изузетном јунаку. 
Типско уступа место необичном и 
самим тим значајном, али увек у 
функцији песме или целине традици- 
је. Чувена слика турске војске пре 
косовског боја, добијена низом по- 
ређења, у функцији је значаја битке: 

Јесте силна војска у Турака 

Све је турска војска иритиснула: 
коњ до коња, јунак до јунака 
бојна копља као чарна гора, 
све барјаци као и облаци, 
а чадори као и сњегови; 
да из неба плаха киша падне 
ниђе не би на земЉицу пала 
већ на добра коња и јунака. 

(Вук 11/49, п. 4) 

Физички лик Марка Краљевића саз- 
Дан је у целини на поређењима, која 
треба да га издвоје и уздигну изнад 
типског и општег: 

коњ му није коњи каквино су 
веће шарен како и Говене; 
нит’ је јунак, ко што су јунаци: 
на њему је ћурак од курјака, 
на Глави му капа од курјака, 
нешто му се у зубима црни 
као јаГње од пола Године; 

(Вук.П/65) 


иородици и задрузи, или се певају 
искључиво у породичном кругу: 
успаванке, песме на бабинама и сл. 
Ове песме певају најчешће о туги у 
породичном животу и тешкој судби- 
ни жене доведене у нови дом. Сре- 
дишни мотив ових песама је љубав 
материнска, а особито сестринска. 
Сестра за братом очи вади, сузама 
море узмути, или га у жељи од дрве- 
та и свиле свија. Љубав брата према 
сестри, или сестара међу собом 
рстко сс опева, као и очинска љубав, 
или љубав деце према родитељима, 
Ове песме ретко идеализују живот у 
патријархалној породици; преовла- 
ђује реалистички начин опевања, те 
међу њима који пут има и шаљивих 
песама, иако је њихов основни тон 
дирљив и потресан. Ово особито 
важи за војничке и печалбарске 
песме, новије по постанку; прве су 
већином забележене међу Буњев- 
цима, а друге код Македонаца. 

В. Печалбарске песме; Војничке 
песме. 

р. п. 

ПОРЧА ОД АВАЛЕ. Епски опеван 
турски јунак који столује у утвр- 
ђеном граду на Авали, напада Бео- 
град, роби девојке; против њега се 
боре браћа Јакшићи и Змај Огњени 
Вук. 

р. п. 

ПОСКОЧИЦЕ: Најчешћи назив за 
осмерачке песме које се певају у 
.колу. . 

В. Песме у колу. 

н. М.-Ђ. 


Шира од поређења у лирској поези- ПОСЛЕНИЧКЕ ПЕСМЕ. Песме 

ЈИ, поређења у епици једно збивање, које прате рад и певају о њему. Врло 

догађај или лик пореде с виш£ изра- ćy* етаре као * врста, а настаЈ*але су 

зитих слика koje тај догађај или лик појавом појединих радова код људи. 

посебно истичу. На њих су видно утицале економске 

В. Паралелизам. . и д руштвене прилике. Промена ус- 

н. м.-ђ. лова и начина рада утицала је на нас- 
...... . танак и постајање песама о раду и V3 

ПОРОДИЧНЕ ПЕСМЕ. Краће на- рад. Оне у највећем броју потичу из 
родне песме Koje певају о животу у сточарско-земљорадничког периода 
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и везане су за веће, често колектив- 
но извођене радове о жетви, берби и 
сл. 

У далекој прошлости у вези су с кул- 
том божанства плодности, о чему и у 
новије време налазимо трагове, нпр. 
у жетелачким песмама. Код многих 
европских народа одржале су се 
свечаности у вези с првим снопом, 
или са завршетком жетве. 

Развојем људског друштва и ишче- 
завањем митолошког погледа на 
природу и свет, губила се и веза ових 
песама с култом, а појавом класног 
друштва у њима се почело видно 
одражавати незадовољство потлаче- 
них. 

О старости ове врсте песама има" 
различитих схватања. Неки их 
научници сматрају најстаријом пое- 
зијом коју је створио ритам људских 
покрета при раду и гласова који га 
прате. Међутим, рад који се у 
ритмичким целинама одвијао, могао 
је бити везан само за земљорадњу; 
код далеко старије врсте људског 
рада (скупљање плодова, лов),' не 
постоји устаљен ритам. Песме не- 
развијених људских друштава, које 
ови научници наводе, ритмом и 
одређеном мелодијом не одговарају 
једноставним производним покрети- 
ма. Све ово не показује да после- 
ничке песме треба сматрати нај- 
старијом врстом поезије. Најранији 
помен о овој врсти песама код нас 
налазимо кбд хуманисте ' Јурја 
Шижгорића (De situ Illyriae et civita- 
te Sibenici , 1487) који помиње пева- 
ње песама при окретању жрвња док 
се цеде маслине. 

На српскохрватском језику није 
забележен велики-број посленичких 
пСсама. То су најчешће. пееме при 
жетби, на моби и прелу, а има их и 
које се односе на бербе и сточарске 
радове. У овим песмама. има јасних 
указивања на социјалне односе у 
друштву, где повлашћени иско- 
ришћују рад, нпр. песма о жетви 
Турцима у недељу. Ова је црта 
видљива особито у песмама и у кра- 


јевима где су се феудални односи 
дуго одржали, нпр. у кајкавским пес- 
мама, као и у македонским. 

У посленичким песмама често се 

налазе елементи љубавне поезије, 

нпр. о наджњевању момка и девојке, 
или о надмудривању преље и кујун- 
џије. Поједине су песме ове врсте 
испеване у шаљивом или подсме- 
шљивом тону, нпр. песма о лењости 
инокосне мобе, или о шкртости 
домаћина. 

р.п. 

ПОСЛОВИЦА (рус.). Сажето фор- 
мулисано опажање, у прози или 
стиху, прихваћено у традицији а за- 
сновано на искуству генерација. Тер- 
мин у овом значењу код нас употре- 
бљава нрви Захарије Орфелин, 
затим Доситеј и Јован Мушкати- 
ровић. У првом издању Вуковог 
Рјечника (1818), пословица означава 
тајни говор (»двоје говоре да их 
трећи не разуме«, споразумно дода- 
јући договорене морфеме или речи 
испред сваког слога). Пословица 
може значити и алегорију (Рјечник 
ЈА). • .' 

Прве познате збирке пословица нису 
сачуване. То су пословице илирске 
(odicteria) Јурја Шижгорића и Ивана 
Науплеја (из XV в.), Дубровчанина 
Стијепа Бенешића из XVI в., Бер- 
нарда Ђурђевића из XVII в. Слове- 
начке пословице сачувале су се у 
' збирци немачког лексикографа Је- 
ролима Мегисера (крај. XVI' в.). С 
краја XVII в. сачувана је збирка коју 
је у XVIII в.. издао Иван Марија 
Матијашевић, од када су збирке и 
многобројније (Ј. Мушкатировића 
из 1787: Притче илити по просто- 
му пославице, тјемже сентенцијв 
илити речени[а\ Ферића i798; Апен- 
динија 1808. ,итд).- Вукова збирка. 
излази 1836. на Це'тињу,'под. насло- 
вом Народне српске пословице и 
друге различне као' оне у обичај 
узете речи. 

Поеловице представљају индивиду- 
ално стваралаштво, језгровите зак- 
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ључке из личног или општег жи- 
вотног искуства, из књижевности, из 
библије, из старооријенталне и грч- 
ко-римске традиције. Долазе посеб- 
но до изражаја у време хуманизма. 
Извори народних пословица су често 
вербалне или мисаоне поенте из 
краћих усмених врста (басна, анегдо- 
та, шаљива прича). »Коме је чела за 
клобуком (и сам се сјећа)«, среди- 
шна је синтагма из приче о крадљив- 
цу, који чувши горњу формулацију, 
почиње да маше руком преко главе 
Да пчелу отера. Може да буде 
закључна формулација на крају 
песме »Тешко свугде своме без сво- 
јега« (на крају »Душанове жени- 
дбе«), Пословица може изражавати 
свеважећа запажања: »Ако је неко 
луд не буди му друг«, али и двостру- 
ке погледе на исту појаву. Може 
бити искуство из одређеног историј- 
ског периода - »Не дао ти се бог на 
обијесна себра намјерити«, или из 
одређене средине - »Сити вуци и 
цијеле овце не може бити«. 
Пословице се изражавају најчешће 
помоћу метафоричке слике, а пору- 
ку открива тек преносно значење' 
целог израза - »Гвожђе се кује док је 
вруће«; оне могу да утврде стање 
ствари - »Све је добро што се добро 
сврши«; да буду делимично важеће 
правило - »Кад човек’тоне и за 
.врело се гвожђе хвЗта«. Најчешће је 
ретроспективна, ретко управљена у 
будућност, а тада остаје чешће пре- 
порука него заповест - »Што се 
почне ваља и да доспије«. Ретко је у 
непосредном императиву - »Испеци 
па реци«. • 

Односећи се на сре домене људског 
искуства, горког и пријатног, посло- 
вица ra формулише с моралног 
становишта које не мора да буде и 
често није- високП морални идеал, 
већ препорука'да če ' преживи - 
»Умиљато јагње двије овце.сиса«. ' 
Појављује се'у стиху (тоничком и 
акценатско-силабичком) и ритам- 
ској прози - ређе у обичној. Начин 
употребе речи у њој ствара посебне 


граматичке и синтаксичке категори- 
је. Већина пословица су асиндетони. 

Н. М.-Ђ. 

ПОЧАСНИЦЕ, лочашиице. Кратке 
лирске народне песме које се певају , 
угледним појединцима »на част«, а 
често о гозбама и свадбама »уз 
чашу«. Тако, вероватно, долази до 
двојаког назива за ове песме. Прве 
текстове је забележио П. Хекто- 
ровић (1556) у Рибању и рибарском 
пртоварању. Знатан број ових 
песама забележио је В. Караџић по 
Боки Которској (1835). У рукописи- 
ма је током XVII-XVIII в. сабрано 
више ових песама по нашим при- 
морским местима (нпр. Корчула). 
Најчешће су испеване у стиховима 
од осам и пет слогова, затим у самим 
петерцима, или у десетерцима. Нпр. 
почашница младожењи: 

Јелтак ми Гору mjmii 
Путак ди му је; 

За н,им иде котутици, 

Тек друг i )а му је. 


ПОЧЕТАК БУНЕ ПРОТИВ ДА- 

ХИЈА. Једна од најпознатијих, нај- 
лепших и најразвијенијих епских 
песама (Вук IV/24) о борбама за 
ослобођење Србије. Сматра се да ју 
је испевао слепи гуслар Филип Ви- 
шњић, од кога је Вук и забележио с. 
пролећа 1815, боравећи у манастиру 
Шишатовцу, уз помоћ Лукијана Му- 
гаицког (в.). Ова песма опева зби- 
вања која претходе устанку; у увбд- 
ном, уметнички снажно датом низу 
небеских збивања", певач у начину 
класичних епова. доводи божанство' . 

и небо у везу с људским и земаљским • 
збивањима; људе на буну подстичу 
»небесхе прилике«'- громови и муње 
у зиму,-помрачење Сунца и Месеца, ‘‘ 
комете и др. Све ове појаве које су се 
према записима збиле неку годину 
пре почетка устанка, Вишњић пе- 
сничким посгупком, анахронизмом, 


ставља као непосредан ток божан- 
ских знакова људима. Иза разви- 
јеног, импресивног увода, следи при- 
зор већања дахија. Народни певач 
снагом талента драмски развија рад- 
њу: стрепње, договоре, сукоб дахија, 
оца и сина, старца Фоче и Фочића 
Мехмед-аге кроз психолошко сли- 
кање карактера плахог и силовитог 
младог Турчина, који види снагу 
само у злу и злочину и смиреног 
старца, кога је живот обогатио 
лукавством, али и искуством да је 
снага силе привидна. 

Преносећи сцену радње од Стам- 
бол-капије до куле Небојше, народ- 
ни певач богати сижејни ток песме 
хидромантским прорицањима дахиј- 
ске и турске пропасти и реминисцен- 
цијама на почетке турске моћи, на 
Косово и Муратову погибију. 
Класичан епски поступак, катало- 
шко набрајање кнезова, које се у 
песми два пута јавља, први пут у 
набрајањима Фочића Мехмед-аге, 
други пут у казивању о њиховој 
погибији, у песми има значајну и 
тематско-сижејну и уметничко-из- 
ражајну улогу. Познато је да дога- 
ђаји у Вишњцћевој песми имају вред- 
ност историјских казивања савре- 
. меника. Вредност, пак, .у овој песми 
налазимо и за изучавање теорије 
епског уметничког поступка певача, 
односа уметничке истине према 
историјској. Вишњић је историјеке 
догађаје и бројне личности дао 
песничким идејама и сликама, ли- 
кове уметничким карактеристикама 
и стилом, те је поезија' потпуно 
потиснула хроничарско казивање. 
Иако у песми има детаља који указу- 
ју на тачну обавештеиост певача о. 
догађајима (паљење турских тефе- 
рича, одмазда према зулумћарима 1 и 
др.), Вишњић- je'. умео. и шире. да 
'сагледа збивања и људе, да уочи 
• улогу народа и његову снагу у осло- 
бодилачкој борби, улогу устаничких 
вођа и однос народа према њима и да 
у оквирима законитости епског на- 


родног невања и традиције оствари 
висок умстнички домет. 

Није тачно установљено кад је 
Вишњић испевао ову песму,. да ли 
првих година устанка, док је још био 
у Босни, или 1809. по преласку у 
Србију; iio неким претпоставкама, 
учинио је то тек после 1813, пошто је 
прешао у Срем. Неоспорно је да у 
њој има неких реминисценција на 
нонуларну песму земунског књижа- 
ра Гаврила Ковачевића Песн о 
случајном возмушченији в Сербији, 
гатампану 1804. Ова стихована хро- 
ника у уметничком погледу далеко 
заостаје за Вишњићевом песмом, 
чију је вредност и сам Копитар осе- 
тио и поч. 1818. превео на немачки 
језик. 

Почетак првог српског устанка, као 
тема епских народних песама, била 
је омиљена не само међу учесницима 
и савременицима, већ и у каснијем 
народном певању. Вук је објавио још 
једну песму (IV/25) о том догађају из 
Црне Горе, од певача Сава Матова 
Мартиновића. Присутне су и вари- 
јанте Вишњићеве песме, али и 
друкчије песме о турским зулумима 
и отмицама невесте, као непосред- 
ном поводу' устанка; сличног су 
сижеа и касније записане песме с 
подручја Херцеговине и Црне Горе 
(В. Врчевић и Н. Шаулић). 

' ■ •' . р. n 

ПОШАЈ1ИЦЕ. Шаљиви говорни из- 
-рази који се у народу употребљавају 
за узгредно збивање шале у свако- 
дневном разговору међу вршњацима 
и једнакима у друштвеном положају; 
нпр. »И го и бос и још му је зима«. 

р.п. 

ПОШЉЕДЊЕ ВРИЈЕМЕ. Библиј- 
ска тема d лроклетству и осуди' 
земље на пропаст' због људских гре- 
хова и безакоња. Обрађена и у 
апокрифној књижевности, усмено - 
уметнички обликована у легендар- 
ним баладама, предањима и епским 
песмама. 
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Пошто су добили моћи и »власти«, 
свеци - анђели их користе у епским, 
легендарним баладама за кажњава- 
ње грехова и безакоња (в. Анђели). 
Казни претходи опис грехова из 
обичајно-хришћанског кодекса. 

У предањима, »пошљедње вријеме« 
је већ потврђена реалност. У ево- 
кацији проживљене прошлости, за 
чије стварно постојање има довољно 
сведока, ређају се вредности које је 
»пошљедње вријеме« укинуло: »... у 
старо време није био обичај да се 
кум парничи са кумом, да се пород 
противи својим родитељима« (Чај- 
кановић, СЕЗ XLI, 388-389). Визија 
»пошљедњег времена« састоји се у 
дужем или краћем набрајању људ- 
ских безакоња, или догађаја као 
предзнакова његовог наступања. 
»Вештице ће појести месец« (СЕЗ, 
1913, XIX, 391); нестаће овце и пше- 
нице, пчеле и цвијета (СЕЗ, 1925, 
XXII, 355). 

Озбиљност прилажења теми, тен- 
денција ка конкретизовању времена, 
места,’у.чинила је да се тема непо- 
средно веже за косовске догађаје и 
историјску епоху; косовски пораз, 
као пропаст једног феудалног, рели- 
гијског и националног света, иденти- 
фиковао се са идејом о пропасти 
света уопште и ретроспективно 
нашао себи опрабдање. Одговорност 
пред поразом ублажавала је неиз- 
бежност наступајућих догађаја. 
Предсказивања о »пошљедњем вре- 
мену« у сновима царице Милице као 
и њихово поетско тумачење.у свим 
песмама о Косову, веома је слично 
предзнацима ' »пошљетка вијека« у 
песмама типа »Свеци благо дијеле«. 


»Наетало је пошљедње бријеме 
Хоће Турци царство преузети 
Хоће Турци брзо царовати...« 

(Зидање Раванице) 


ПРАБАЈКА (нем. Urmarchen). По- 
јам који је само хипотетична тво- 
ревина; означен разним терминима 


као: митолошка бајка ( Mythenmar - 
chen - W. Wundt), изш прабајка (Ur- 
marchen - P. Ehrenreich, F. Panzer, H. 
Hontti), представља неку врсту архе- 
типа основног облика, састављеног 
из одређених мотива из већ пре- 
вазиђених култура. Према финској 
методи, целовит облик приповетке, 
предак од кога потиче одређен тип. 

н. м - 6 


ПРВИ И ДРУГИ СРПСКИ УСТА- 

НАК, в. Песме о борбама за осло- 
бођење Србије. 


ПРЕВОЂЕЊЕ НАШЕ НАРОДНЕ 
КЊИЖЕВНОСТИ. У књизи Албер- 
та Фортиса Путовање по Далмацији 
(Viaggio in Dalmazia , 1774), први пут 
је објав.њена једна наша народна 
песма, на језику оригинала и у ита- 
лијанском преводу. Овим је пружено 
обавештење о постојању наше 
усмене иоезије. Уметничка лепота 
песме о племенитој Хасанагиници 
привукла је пажњу па су убрзо 
почели преводи на све значајније 
m светске језике. Већ следеће године, 
део Фортисове књиге као и нашу 
песму на немачки језик је превео 
Friedrich А. С. Werthes, а исте, 1775, 
иреводи је и Гете а објављује 
Хердер, у својој збирци Volkslieder 
(1778/79). Кад ју је Гете објавио у 
сабраним делима, постала је највише 
превођена наша народна песма. На 
француски језик преведена је 1778. 
Фортисова књига и убрзо почиње 
велико занимање за нашу песму; 
само на француски језик је прево- 
ђена петнаестак пута; између оста- 
. лих, превели су је Ш. Нодије (Charles 
Nodier, 1821), П. Мериме (Prosper 
Me’rimee, 1827), Филжанс (G. Ful- 
gence, 1830), ,Kc. Мармје (Xavier 
Marmier, 1853), K. форјел (Claude 
Fauriel) и више пута анонимно. На 
енглески ју је први превео (по Гетеу) 
В. Скот (Walter Scott, око 1788), Џ. 
Б. Гриншилд (John Boyd Greenshild, 
1800), Вилијам Едмондстон Ејтаун, 


1844, и много пута уз Гетеова дела. 
Из Хердерове збирке превео је на 
мађарски језик 1789. песник Kazincy 
Ferenc. 

Појавом Вукових збирки, 30-их годи- 
на прошлога века настају многи пре- 
води наших народних песама, али и 
приповедака. Прве је преводе обја- 
вио Ј. Грим (Grimm), већ 1815. у сво- 
јој рецензији Вукове песмарице, а 
потом више пута поједине лирске и 
ј епске песме од 1818-1824. Ј. Копитар 

је 1816. у рецензији на Вукову другу 
песмарицу превео више лирских 
песама, а 1818. епску песму о првом 
српском устанку; вероватно је његов 
! превод песме Смрт Марка Краље- 

l вића, објављене 1824. За Гетеа је 

превео целу Вукову Пјеснарицу из 
1814; приказујући Вуково Лајпци- 
шко издање (1825), објавио је пре- 
воде двадесетак песама. Прво сис- 
тематско превођење на немачки 
потиче од Терезије Лујзе Албертине 
фон Јакоб-Талфј која је превела 
збирку од 250 лирских и епских 
песама и више пута објавила (I - 

1825, II - 1826; 2. изд. - 1835. и 
проширено 1853; избор је поново 
објављен у Берлину1980).'Њени су 
преводи били основа за превођење 

. на друге језике, француски (Е- 
Voiart, 1834), енглески (John Bovvring 

1826, 1827; Kote Freiligrath Krpeker 
1877); између осталих, на шведски 
језик је превео Финац Johan Rune- 
berg (1830). На немачки. су прево- 

■ ђене наше песме у већем броју (Е. 
Eugen Wese)y 1826; Р. von Goetze 
1827; W. Gerhard 1828, 1877;. J. 
Nepomuk Vogl 1851; S. Kapper 1851, 
■1853; 1856/9; L. A. Frankl 1852; A. 
GrUn 1850; E. Harmening. 1886; C. 
Lucerna 1911; K. Јовановић 1953". и 
др.), ПрИповетке преводе' на.нема-., 
. . чкиМина Караџић (.1854), F. S. Kraus 
(1883, 1884), Е. Harmening (1886), G. 

■ Gezemann (1935). .' 

! Ha француском ce рано јавља и 

чувена мистификација наших народ- 
них песама П. Меримеа La Guzla 
' (1827), која је имала одјека у европ- 

l 
i 


ским књижевностима. Преводе на 
француски отпочиње у часопису 
Globe (1827) Л. С. Белок (Louise 
Swanton Belloc), затим Е. Воајар (Е. 
Voiart, 1834), А. Дозон (1859, 1888), 
А. d’Avril (1868), С. Courriere (1877), 
Л. Леже (L. Leger, 1882, 1906), А. 
Милијен (А. Millien, 1891), I. de 
Malkhazouny (1907), Л. д’Орфе (L. 
d’Orfe, 1916), А. Јакшић и М. Робер 
(М. Robert, 1918), А. Шобозо (А. 
Chauboseau, 1919), Ф. Лебек (Ph. 
Lebesque. 1920), П. Рабате (Р. 
Rabate, 1922). F. Funck-Brentano 
(1924), Д. Вековић (1933) и др. 

На енглески јсзик први преводи 
Пољак Lach Szyrma (1821, 1823), 
затим Ј. Bowring (1826, 1827), Ј. G. 
Lockhart (1827), E. R. Bulwer Lytton, 
псеуд. O Meredith - (1861, 1868, 
1917), K. F. Krocker (1877), J. M. 
Asboth (1860), E. Л. Мијатовић 
(1881), E. W. Seton-Vatson (1916), M. 
A. Mugge (1916), J. W. Wiles (1917), 
H. Rotham (1920), Д. Суботић (1922, 
1928, 1932, 1934) и др. У Америци су 
изишли преводи G. R. Noyes i L. 
Bacan (1913), C. A. Manning i O. M. 
Fuller (1932) и др. Ha италијански су 
преводили: М. Бруеровић (у руко- 
пису), А. Јакшић (1829), N. Tomazeo 
(1841-42), F. Carrara' (1849), G. 
Chiudina (1847, 1878), F. Pelegrini 
(1846, 1847/48), E. Teza (1862, 1864, 
1875. 1884), de Rubertis (1861, 1869), 
T. Vedovi (1871), P. Cassandrich 
(1884,1913,1923), Г. Николић (1894),' 
C. Predazzi (1930), A. Cronia (1949). 
Ha руски језик први је преводио 
фцлолог А. X. Востоков (1825, 1826, 
-1827), затим И. Срезњевски и Ј. 
Венелин (1835) који су и проучавали 
наше песме; А. Пушкин преводи 
делове песама и према Меримеу, као 
и неке лирске (1835), Н. В. Берг пре- 
води по'часописима и у књизи (1847, 
1871); Hi Гаљковски (1897) и новији 
нреводи Н. Кравцова (1933,1967), П. 

. Ерастова (1956) и др. 

Наше су песме превођене и на укра- 
јински језик од 1837. до 1946. у више 
махова. 
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Пољски претеча романтизма К. 
Бродзински почео је први преводити 
наше песме (1819), затим и А. Bielo- 
wski даје више превода према Мери- 
меовој мистификацији La Guzla. 
После Мицкијевичевог курса о 
нашим песмама у Паризу, оне се још 
више преводе на пољски: Ј. В. 
Zaleski (1852, 1877), R. Zmorski 
(1849,1852,1859,1860), L. Norwid, W. 
Pođlewski, E. F. Matejko и др. Зна- 
чајнији су преводиоци: Н. Feldma- 
nowski (1867), I. Kopernicki (1889), А. 
Bohuslawski (1938), Cz. Jastrzebiec- 
Kozlowski (1948). 

Ha чешки језик први је почео пре- 
водити Samuel Rožnay; 1814. превео 
је Хасанагиницу, а прву збирку је 
објавио Vaclav Hanka 1817. Затим 
преводе: L. Čelakovsky, Maric Fialka, 
Josef Burgstein, V. Furih, K. J. Erben, 
a по часописима ce много преводило 
од 1850-1875. Најплоднији је пре- 
водилац био Josef Holeček од 
1876-1920; најновији су. преводи F. 
Halasa и О. Berkopeca (1954). На 
мађарски су преводили наше песме; 
K61czey, Toldy F., Витковић М., Bajza 
Ј., Szekacs J., Szasz K., Радић Ђ., 
Rimanec M., Erodi M., Damotor P., 
Margalits E., Szegedy R., Csuka Z. и 
ДР- 

р.п. 

ПРЕДАЊЕ. Обухватна категорија 
народне, усмене прозе (уобичајени 
термини за врсте у њеном оквиру су 
легенде о местима и личносТима, 
скаске и каже). У европској фолк- 
лористици још су их ■ браћа • Г.рим 
супротставили категорији припове- 
дака, нагласивши елеменат веродос- 
тојности у њиховом казивању (Sage: 
Marchen). Вук Караџић их такође 
издваја и у своју збирку цриповедака 
унош само предања с развијеном 
фабуЛом (нпр. о мудром Соломону);- 
остала предања оставља' у рукопису 
књиге Живот и обичаји народа срп- 
ског, разврставајући их у поглавља: 

1. »Вјеровања у ствари којијех нема« 
(митолошка и демонолошка преда- 


ња, према усвоЈсној европскоЈ класи- 
фикацији; 2. »Постање гдјекојих 
ствари« (етиолошка и есхатолошка 
предања); 3. »Јунаци и коњи њихови« 
(историјска и културноисторијска 
предања); четврта међународна гру- 
па - легенде и митови о боговима и 
херојима - није обухваћена Вуковом, 
крајње модерном концепцијом по- 
деле (уп. М. Бошковић -Stulli, О тер- 
минологији хрватскосрпске народне 
приповијетке. Рад III КФЈ, Цетиње, 
1958). Све врсте предања имају тен- 
денцију разјашњавања, и то путем 
утврђених, традиционалних мотив- 
ских схема. И слушаоци и припове- 
дачи треба да верују у истинитост 
казивања и зато се предања за- 
вршавају материјалним »доказима« 
за испричани догађај, сагледан као 
објективно дешавање (нпр. »Како је 
Марко Краљевић добио снагу«), или 
као доживљај испричан као лично 
узбудљиво искуство (нпр. »Како се 
чобанин оженио вилом«). 

В. Културноисторијска предања: 
Помени и 'записи; Демонолошко; 
Етиолошко; Есхатолошко преда- 
ње; ЛеГенда. 

. Н.М.-Ђ. 

ПРЕДАЊЕ О ВЛАДАРЕВОЈ ТАЈ- 

НИ, в. Мида; Тројан. 

ПРЕДРАГ И НЕНАД. Историјска 
балада са интернационалним моти- 
вом о убиству браће у незнању. 
Позната у низу варијаната на целом 
југословенском подручју (имена 
. браће се разликују), најуспелија је у 
Вуковој збирци. Инсистирајући на 
чежњи млађег брата да упозна ста- 
ријег - који се раније одметнуо у хај- 
дуке - ова балада- заснива судбинеки 
сусрет' на емотивном подстицају. 
Историјска позадина, хајдучка фабу- 
ла q подели' блага, заседама и мег- 
данима' даје извесну историјску 
уопштенбст »личној« трагедији, по- 
везујући је с временом турског роп- 
ства (Вук 11/15). 

Н.М.-Ђ. 



ПРЕНОШЕЊЕ (РАЗНОШЕЊЕ). 

Доста уобичајен термин за кретање 
народних умотворина од певача до 
певача, од казивача до казивача, 
преко слушалаца. Укључује и идеју о 
променљивости варијаната: »...један 
почне и састави што, како он зна, па 
послије, идући од уста до уста 
(песма) расте и кити се а кашто се и 
умаљује и квари«. 1 »Пјесме јуначке 
по народу највише разносе слијепци 
и просиоци и ајдуци«. 

В. Импровизација, Спјевавње; Вари- 
јанта. 

Н. М.-Б. 

1 Вук Стеф. Караџић, Прсговор Лајпцишком 
ичдању Прве књиге Српских народних пје- 
сама. Београд, XXV1J. 

ПРЕТКОСОВСКЕ ПЕСМЕ (цпк- 
лус). У неким од класификација, ве- 
ћином за школску употребу, тако се 
називају епске народне песме о 
догађајима и јунацима пре косовске 
битке 1389. То су, углавном епске 
народне песме р Немањићима и 
Мрњавчевићима. Пееме о Марку 
Краљевићу, већином се не убрајају у 
ове песме. 

р. п.’ • 

ПРИЗРЕН. У епским народним пес- 
мама старијих времена, место столо- 
вања српског цара СтјепаНа, у 
записима с поч. XVIII в. (Ерлан- 
генски рукопис 92), као и код Вука 
• (књ. II). У неким се песмама и Мар- 
ко Краљевић везује за овај град. У 
песми са исконском наративном 
темом о змији младожењи, јавља се 
»призренски краљ« који зету змији 
поставља одређене задатке, да би му 
дао кћер., 

р.п. 

' ПРИКАЗИВАЊА.' Сплет игре. и 
глуме с говором; у стиху или прози; 
на сцегш често с маскама, костимима 
и шминком. Певане песме и говор 
може пратити мимика и гестику- 
лација (»Девојчица и старац«), а 


може постојати и потпуна подела 
улога на низ лица као у драми. 
Сценски прикази на основу имита- 
тивне магије најчешћи су за време 
»беле недеље«. У сватовском цере- 
монијалу појављује се такође низ 
драмских елемената (улога чауша, 
игра и песма око спреме невестине, 
итд.). 

В. Драма. 

Н. М.-Ђ. 

ПРИЈ1ЕП. Епски и историјски град у 
ком је столовао Краљевић Марко, 
»бели град«; у неким се песмама 
географски везује за Косово. 

р.п. 

ПРИЛОЗИ ЗА КЊИЖЕВНОСТ, 
ЈЕЗИК, ИСТОРИЈУ И ФОЛКЛОР 

(1921-1939; 1954). Београдски, науч- 
ни, универзитетски часопис; излази 
два пута годишње, у четири свеске. 
Оснивач му је Павле Поповић. 
Часопис традиционално негује исто- 
рију југословенске књижевности, 
славистику и компаратистику, као и 
историју народне књижевности. У 
рубрици Прилози и Грађа повремено 
доноси тумачења појединих умотво- 
рина, белешке о народној поезији и 
њеним казивачима, певачима, про- 
учавању. Даје приказе дела из 
области народне књижевности. 

Н. М.-Ђ. 

ПРИЛОЗИ ПРОУЧАВАЊУ НА- 
РОДНЕ ПОЕЗИЈЕ. Часопис; изла- 
зио два пута годишње од 1934-1939, у 
Београду. Уредници Р. Меденица и 
А. Шмаус. Бавио се претежно исто- 
ријом И теоријом епске поезије, 
давао исцрпне извештаје о терен- 
ским истражцвањима, пратио прика- 
зима и библиографијом сва објавље- 
на дела из области- народне. књи- 
• жевности. • • 

' ■ ■ ' Н. М.-Ђ. ' 

ПРИПЈЕВИ УЗ ЗДРАВИЦЕ. На- 

зив који је забележио Вук Караџић 

за уобичајени припев који после 
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сваке од седам утврђених здравица у 
Паштровићима »сви углас пјевају«. 

Н. M.-'B. 

ПРИПОВЕДНА ЕПИКА. Народна 
епика која не опева историјска зби- 
вања. Темом и емоционалним тоном 
блиска је лирској песми, а компози- 
цијом и обликом епској. Вук је уочио 
необичност оваквих песама, које на- 
зива »на међи«. У каснијим збиркама 
налази се велики број ових песама 
сабраних по Хрватској, Словенији, 
Босни, и нарочито по приморју 
(Матица хрватска, књ. V, VI, X). Оне 
се већином не певају уз гусле, само 
их казују старије жене, најчешће у 
женском кругу. За део приповедне 
епике Ђ. Рајковић, Т. Маретић и Н. 
Андрић користе назив »лричалице«. 
Ове песме могу бити с религио- 
зно-моралистичким темама, затим 
бајке у стиховима, као и с новели- 
стичким сижеима. Прве две групе 
ближе су епским песмама, а послед-. 
ње по својим одликама лирској пое- 
зији, особито с љубавним и поро- 
дичним темама. 

В. Баладе; Неисторијске песме. 


ПРИПОВЕТКА. Обухватна прозна 
катеторија народног стваралаштва с 
развијеиом. фаб.улом. Преноси се 
усменим путем, 'некад и . посред- 
ништвом писане књижевности. Рас- 
прострањена и у примитивним и у 
високоцивилизованим срединама. 
Научна проучавања почињу у XIX в. 
као непосредна последица развитка 
компаративне филологије. Како у 
Европи тако и код нас, студије су 
унућене углавном откривању узрока 
сличности мотива у приповеткама 
р.азних- народа, проучавању садржи- 
не и структуре "приповеДака, иутеви- 
ма њиховог кретања и начина наста- 
Јања (в. Миграциона; Митолошка; 
Историјско-геоГрафска; Полиге- 
нетска теорија). 

Систематско сакупљање и проуча- 
вање приповетке код Срба почиње 


од Вука Караџића (1821, 1853) пред- 
говор збиркама). Код Хрвата прву 
збирку издаје аустријски романти- 
чарски песник Јохан Непомук Вогел 
(1837), а 1858. излази збирка М. 
Ваљавцн; 1897. А. Радић објављује у 
»Зборнику за народни живот и оби- 
чаје Јужних Словена«, II, »Основу за 
сабиран.е и проучавање грађе о на- 
родном животу«, што има много ути- 
цаја на каснији сакупљачки рад у 
Хрватској. Код Словенаца сакупља- 
ње почиње од Валентина Водника и 
његовог ученика Ј. Примица. Прве 
самосталне збирке словеначких на- 
родних нриповедака приређују М. 
Ваљавец и Г. Крижник 1874. Код 
Македонаца први систематски рад 
потиче од Всрковића, а затим од 
Охриђанина Кузмана Шапкарева 
(збирка из 1885) и Марка Цепенкова 
(крај XIX в,). 

Пре систематских збирки XIX века, 
бележење приноведака и предања је 
узгредно и чссто препуштено слу- 
чају. Узроци су и у познатом опи- 
рању цркве продору усмене књи- 
жевности уонште и у супротста- 
вљању туђинске власти једној лите- 
ратури која гаји национална обележ- 
ја. Наративни облици, и кад су поми- 
њани, или чак навођени у фрагмен- 
тима или у целости, служили су да би 
се негирала њихова вредност. 
Понекад су (зависно од садржине) 
коришћени као илустрација извес- 
них етичких норми, историјских 
Чињеница, као документарна грађа, 
као подлога за поједине мотиве и 
теме (у беседама и параболама, у 
путогшсима, летописима, у тзв. лепој' 
књижевности). Беседа презвитера 
Козме из X в. обично се узима као 
први помен за постојање народне 
приповетке код нас. Литерарно 
надахнут византијски. цар Констан- 
тин Порфирогенит' оставио је иај- 
старији запис нашег предања (в. 
Помени и записи). Континуитет rio- 
стојања приповедака може се успо- 
ставити само посредним изучавањем 
текстова у које су се оне уткале. ' 


Данас се на терену могу срести сви 
приповедни облици, веома богате 
наративне садржине. И летимичан 
поглед у европски каталог типова 
Арне-Томпсона, и Еберхард-Бора- 
това открива да су код нас засту- 
пљени готово сви типови припо- 
ветке. Не мање богатство показују 
предања. Дубински културни ис- 
торијски пресек појединих темат- 
ских, мотивских композиционих 
целина, и садржинских и струк- 
турних елемената уопште, открива 
изузетну слојевитост наше нара- 
тивне грађе, што се лако може про- 
тумачити географским положајем и 
историјским околностима које прате 
Јужне Словене од самог доласка на 
Балканско полуострво. 

Уз историјска истраживања, проу- 
чавања културног и књижевног 
наслеђа и религиозних утицаја, етно- 
психичких; антропогеографских осо- 
бености, социјалних структура - тре- 
ба у сваком случају узети у обзир. 
путеве миграција становншнтва на 
самом југословенскомтерену, веома 
честе и веома укрштене, које су иза- 
звале како мешање елемената 
садржине, тако и елемената струк- 
туре приповедања и уопште јези- 
чких особина. 

Идеална поетика усменог припо- 
. ведања, какву је Вук Караџић уста- 
новио књижевно-уметничким сти- 
лизацијом текстова које је објавио, 
имала је далекосежне последице на 
начин издавања народних припо- 
ведака код нас. Тако многи фолк- 
лорни прозни текстови носе печат 
прераде својих записивача, у хежњи 
стварања националне књижевности 
на основама усмене, у посматрању 
приповетке као »угледа народног 
језИка у прози« т-који често нити је 
био »чцст народни, Нитји је језик на- ■ 
родних ПрИповиједака«,. у њиховој 
интерпретацији. Поред 'ових, већ 
крајем XIX и почетком XX 'в. 
појављују се дијалекатски записи. 
Подела Вука Караџића на припо- 
ветке женске (фантастичне) и мушке 


(реалистичке) допуњена је класи- 
фикацијом на подврсте. Међу фан- 
тастичне убрајају се бајке, леген- 
дарне приче и условно приче о 
животињама и басне; у реалистичне 
- новеле, шаљиве приче и анегдоте. 
Насупрот категоријН - приповедака, 
издваја се такође обухватна кате- 
горија предања (в.). 

Припадајући у потпуности европ- 
ском прозном репертоару, наше 
приповетке носе одлике и нацио- 
налног и етничког, и регионалног и 
локалног, чак и у категорији »фан- 
тастичног«, где је продирање реали- 
ја знатно слабије него у реалисти- 
чким врстама. 

Постоји читав низ бајки у којима je 
главни јунак управо производ своје 
средине, и задржавши све особено- 
сти хероја бајке, представља синтезу 
црта једног одређеног историјског 
периода и једне одређене друшвене 
класе. 

Познати тип нриче о путовању 
животињс којој се по »верижној 
схеми« нридружују други четворо- 
ножни и пернати сапутници (Aath 
130), узео је за образложење бежања 
од куће главног јунака (овде певца), 
одмеТање у хајдуке - типи^ан мотив 
српске хајдучке епике и историјске 
стварности XVI в., кад је хајдучија 
била у поробљеној Србији, Македо- 
нији - и Босни једини вид ослободи- 
лачке борбе. 

Класична прича о превареном вуку 
(Aath 41+4+34), кога лисица уваљује 
у све веће невоље, у далматинској 
верзији прожета. је духовитим опа- 
жањем фратарских особина. ЛисИца 
će гости обилном вечером фратара, 
познајући их као сладокусце, док вук 
побожно звони на звонику. 

На читавом јужнословенсКом терс- - 
.ну позната религаозна прича (Aath 
756С) о разбојнику. који буде опро- 
штен грехакад убије већег грешника 
од себе, поседује једну специфичну 
црту, неиознату у осталим интерна- 
ционалним варијантама'о овој теми. 
Наиме, недело убијеног, већег греш- 
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ника од разбојника покајника, само 
је покушај да скуди девојку (да је 
оклевета просиоцу) - грех који по 
нашем обичајном кодексу стоји на 
врху лествице најтежих грехова. 
Продирање реалистичких елемена- 
та, извесно мешање врста, отимање 
од њихове нормативности, једна је 
од значајних карактеристика нови- 
јих записа приповедака. 


ПРИПОВЕТКЕ О ПРОГОЊЕНОЈ 
ДЕВОЈЦИ. Уобичајен назив под 
којим се код нас подразумевају три 
типа приповедака: о Пепељуги (Aath 
510); о мученој али награђеној па- 
сторци и размаженој и кажњеној 
ћерки (Aath 480); и најзад о девојци 
без руку (Aath 706). Овом, послед- 
њем, који се дели на неколико 
подтипова (најпознатији о Генове- 
ви), посвећено је више компара- 
тивних студија које се баве пореклом 
усмене приповетке у односу на 
писане верзије наше и европске 
средњовековне религиозне књижев- 
ности (Т. Маретић, П. Поповић, Р. 
Строхал, Ф. Галинец итд.). Текст из 
глагољских збирки 'поч. XVI в. 
(Сењски зборник 1507), иако у 
облику миракула а блаженој Деви 
Марији, налази се на међи леген- 
дарне приче и бајке. Приповеда о 
лепој побожној ћесаровој кћери 
којој слуге одсеку руке, али уместо 
да је по' наређењу маћехе убију, 
оставе је у пустињи. Тамо је пронађе 
херцегов син, ожени се њоме, маћеха 
је прогања и даље. Подмеће лажно 
njLc,MO с наводним херцеговим наре- 
ђењем да је погубе са оба новоро- 
ђена сина. Свекар их спасава, сак- 
рицш.и их у пустињи. Захваљујући 
иекреној молитви, Богородица врађа 
младојжени руке, муж је проналази, 
а маћеху кажњава спаљивањем. ■ 1 
Народне, доста мнбгобројне вари- 
'јанте, уклањајући 'побожно - поучни 
тон, уносе и низ нових елемената 
(хвалу девојчину да ће родити »злат- 


ну« децу; подметање животиње 
уместо новорођенчади; авантуре 
поодрасле браће, напетост у припо- 
ведању, живописност слике). Чудо 
хришћанске легенде претварају у 
фантастику бајке. 1 
Узимајући структуру легендарне 
приче, бајке о пасторки и кћери 
супротстављају појам добра појму 
зла. Искушења 'кроз која пролази 
прво пасторка доводе је до награде 
захваљујући њеном племенитом 
реаговању (нахрани животиње, »по- 
иште« алу, налази лепе речи за 
свакога). Поновљени ток радње 
завршава се кажњавањем маћехине 
кћери која не положи испит доброте. 
Живописним сликама ове приче дају 
и један доста реалистичан обичајни 
кодекс, моралних и неморалних пос- 
тупака и понашања. 2 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. Вук. ПршшнчјеШке. бр. 33, 60, 61; ЛМС, 
1K58. XXII: »Вила«. 1867. III и 1868; ЗНЖО, 
1918. XXIII: МБС. рукопис ИНУ бр. 180 и 
др. 

2 Уп. Вук. 34. 35. 36: максдонска приповетка 
»Вампир и дсиојчица«; словеначка припо- 
нстка »Prijazna in prcpirljiva deklica« и.др. 

ПРИРЕЧЈА. Назив за пословице у 
XIX в. (уп. Рјечник ЈАЗУ - Томо. 
Миклоушић). 

н. М.-Ђ. 

ПРИЧА (старосл. прит’ча). 1. 
Приповетка се »по јужним крајеви- 
ма највише зове прича... а гдјешто и 
гатка« (Вук, предговор Припови- 
јеткама)\ 2. пословица (Рјечник 
Delabelle, Вуков Рјечник)-, 3. заго- 
нетке (код Хекторовића);'4. предање 
(Антун Радић, Основи за проуча- 
вање и сабирање грађе, ЗНЖО, 1897, 
IJ). Прит’ча као средњовековни 
»израз«, »преко сличное.и познатог 
' износи пред 'очи оно тто'треба 
разумети«’. 

'У народну књижевност долази 
путем проповеди ( Коризмењак, 
Благданар, Sennoni Discipula) већ у 
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XV и XVI в., и популарних зборника 
дидактичке прозе, нарочито раши- 
рених на Западу (в. Цвет всаке 
мудрости, у XV-**), збирки попова 
глагољаша, фрањеваца и разних 
других побожних списа средњо- 
вековних писаца. У српској средњо- 
вековној књижевности ограничава 
се на обрађивање и мирење познатих 
новозаветних парабола. Задржава- 
јући основни ток приповедања, 
прича замењује поучну тенденцију 
забавном, прерастајући понекад у 
шаљиву причу, причу о животиња- 
ма, или новелу. (У значењу парабо- 
ле 1 појављује се још од XIII в.). 
Прит’ча означава и изреку, али 
обично са асоцијацијом на познато 
књижевно дело. Закључна је и пред- 
ставља неку врсту савета и правила 
понашања. 

H. М.-Ђ. 

1 Уп. Рјечник ЈАЗУ. 

ПРИЧАЈ1ИЦА. Термин за припо- 
ведне песме (уп. Т. Маретић, Наша 
народна епика). 

В. Нриповедна епика. 

ПРОДАНОВИЋ, Јаша (1867-1948), 
политичар, књижевни критичар и 
књижевни историчар, уредник часо- 
'писа »Народна мисао«, »Гласник 
Југословенског професорског дру- 
штва«, један од покретача Српског 
књижевног гласника. Изучавао је 
народну књижевност и објавио више 
значајних студИја о епским-и наро- 
чито о лирским народним песмама 
које певају о моралним и хуманим 
осећањима, естетским и верским, 
љубавним и др. Проучавао психо- 
лошка опажања и логицка расу- 
ђивања у народној поезији, на 
великом броју песама, из разних, 
често,- и 'теже доступних- заниса. 
(Hauia народна књижевност, 1932). 
Објавио више антологија епских и 
лирских песама, српскохрватских, 
словеначких и македонских,. као и 


антологију народних приповедака, 
са занимљивом класификацијом. 
Све антологије имају опширне увод- 
не студи.је. 

р. п. 

ПРОПАСТ ЦАРСТВА СРПСКО- 

ГА. Епска десетерачка песма (Вук 
11/45) у којој се у првом делу износи 
опредељење кнеза Лазара за царство 
небеско и причешћивање војске 
како стоји у књизи која му с неба 
долази. Продор Турака на Косово 
новод је опевања јуначких ратнич- 
ких подвига Југ-Богдана и Југовића, 
браће Мрњавчевића, Ерцега Степа- 
на и цара Лазара, у градацијском 
низу њихових успеха, али и погибије, 
и најзад издаје Вука Бранковића као 
узрока пропасти. У овом другом 
делу песме огшсује се иако недовољ- 
но развијено, сам бој, што само на 
изглед противречи почетном сижеј- 
ном току. Формално гледано, песма 
се може схватити као две самосталне 
песничке творевине; прво је опреде- 
љење за небеско царство, а затим 
борба да би-се земаљско сачувало. 
Тако се и раздваја у неким антологи- 
јама, углавном за школску употребу. 
Међутим, снага естетске и етичке 
вредности ове песме управоје у 
прожимању и изједначавању духов- 
них вредности с борбеним подвиз- 
има за одбрану слободе земље, у 
схватању да смрт на бојном пољу' 
отвара нут вечности. Завршни сти- 
хови показују певачев став о томе: 

лСве је енето и честито било 
И миломе Boiy пррступачно.« . 

' Р. п. 

ПРОРИЦЈА. Термин за пословице 
који је употребио. сакупљач бугар- 
ттица Иван Матија Матијашевић у 
XVIII веку. ' 

' . ' Н.М.-Ђ. 

ПРОТОПОП НЕДЕЉКО. Познато 
име у народним песмама, најчешће 
старијих времена (у песми »Урош и 
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Мрњавчевићи«), за храброг и непод- 
митљивог евештеника. Јавља се и у 
песмама о ускоцима (»Смрт Сења- 
нина Иве«). 

р.п. 

ПРПОРУША (пелеруда, пеперуша, 
барбаруша, прпац). Младић окићен 
зеленилом који уз прпорушку песму 
игра, учествујући у обреду призива- 
ња кише. И обичај и песме одговара- 
ју додоли и додолским песмама. У 
југозападним крајевима наше земље 
у томе чешће учествују младићи. 


ПУТИЛОВ, Борис Николајевич 

(рођен 1919), руски славист и фолк- 
лорист, доктор филолошких наука, 
виши научни сарадник у Ет- 
нографском институту Академије 
наука у Петерсбургу. Бави се типо- 
лошко-компаративним изучавањем 
руског, мађарског, а посебно јужно- 
словенскОг фолклора, проблемима 
сижеа и структуре ( О некоторих 
структурних оссобенностлх сла- 
влнского епоса, Acta Etnographica А 
Sc. 1970 N“ 19; O структуре 
ск/жетообразованил в билинах и 
кнацких песнах , Македонски фолк- 
лор, 1970, бр. 5-6). Истражује 
законитоет развитка епске поезије и 
баладе (чланак о историји развоја 
руског. и јужнословенског епа, 
Гласник ЗМБиХ, 1971, НС, св. 
XXVI; Об епическом подтексте , 
СлавлнскиА фолглор, 1972; Јужно- 


словенска балада и руска култура, 
Зборник МСЦ, 1975, књ. 4, св.Д). 
Његова књига Славлнскал истори- 
ческам балада, 1965, умногом је за- 
снована на нашој грађи, а Рускип и 
ЈОжнославлнскип Героическип епос, 
1971, прво је дело у коме се јужно- 
словенски јуначки еп проучава ком- 
паративно-типолошки као целина у 
односу на руски. 

н. м.-в. 

ПУТНИЧКО ПЕВАЊЕ. Епско 
певање »из гласа« без инструмен- 
талне пратње, на иуту, обично ноћу. 
Први пут га сиомиње Никифор 
Грегора 1326. На ноћном путовању 
кроз шуму, његови пратиоци војни- 
ци »туробним« гласом опевали су 
славу јунака. У XVIII в. Фортис, 
Качић и Доситеј тнкође помињу овај 
начин. Доста података има и из 
самих песима. 

р. п. 

ПУЧКА КЊИЖЕВНОСТ. Позна- 
та, ређс стихована остварења, већи- 
ном приповедно-моралистичког ка- 
рактера, «а елементима апокрифних 
дела хришћанске књижевности, или 
причања реалних а необичних, често 
трагичних збивања, у новије време с 
наглашеном еентименталношћу. То- 
ком ранијих векова штампане су у 
популарним књижицама код већине 
европских народа; код нас већином 
код Слоненаца и Хрвата. 

р. п. 


Р 


РАВАНИЦА. Народне епске песме 
чувају историјско сећање на ову 
задужбину кнеза Лазара; најпознати- 
ја је песма о њеном грађењу, по угле- 
ду на Немањиће (Вук И/34, 35). 

рп. 

РАВБАР, словеначки феудалац, 
победник са својом коњицом над 
Турцима, код Сиска. У историјској 
песми, у неколико варијаната! (у 
збирци Slovenske ljudske pesmi, I), по 
типичној епској схеми опева се 
долазак турског паше и припреме за 
бој, писање изазивачког писма, 
свечани испраћај националног јуна- 
ка и победа. 

■ Н. М.-В. 

^Ravbur ibira vojsku in znuiga pri Sisku , br. 12, 
стр. 74-79. 

РАД(ОВИ) КОНГРЕСА <&ОЛК- 
ЛОРИСТА ЈУГОСЛАВИЈЕ (1/1952) 
Једногодишња публикација Савеза 
удружења фолклориста Југославије.. 
Прва књига, објављена 1952. у Пули,' 
посвећена је музичком фолклору. 
Од 1953. објављује реферате са кон- 
греса фолклориста. Конгреси се 
одржавају сваке године у другој 
републици. Доста уједначене струк- 
туре, зборници расправљају о фолк- 
лору краја или ширег подручја где се 
конгрес 'одржава (Горењско, Маке- 
донија, Ужице," Херцеговина, Ис- 
тра) Проучавају теоријску проб- 
.лематику, најчешће ’ по врстама;- 
објављују музиколошке, етнолош- 
ко-социолошке, историјске, методб- 
лошке студије; разматрају поједина 
питања естетике фолклора - поједи- 
ни бројеви су тематски (стваралаш- 
тво из НОБ-а). 

н М.-Ђ. 


РАДЕ НЕИМАР. Стајаће име у 
епским несмама за вешта градитеља 
каквог манастира или града (Рава- 
нице, Скадра). Можда историјско 
сећање на градитеља Љубостиње, 
Рада Боровића, или на Рада Неима- 
ра. чији је стварни живот био епски 
дуг: »Ва лето 7000, месеца априла. 
Сеј крст мученика Раде Неимара 
како се престави на храму Светаго 
Луке у Подградине... И се бист жив 
100 лет...« 

р.п. 

РАДЕТИЋ, Иван (1835-1914), књи- 
жевник, свештено лице, професор 
гимназије у Сењу; по образовању 
теолбг, класицист и историчар. 
Сматрајући да 'изучавање културНе 
историје треба започети још пре 
постојпња писаних споменика, напи- 
сао је Преглед хрватске традицио- 
налне књижевности (Сењ, 1879). 
Предмет свога изучавања је означио 
као »нароДне умотворине које еу од 
давне давнине усменим предавањем 
од отца на сина. од сина на унука све 
до данас сачуване«. Излагање је 
поделио у три одељка и девет глава. 
Први се одсек тиче историјских 
података р старој постојбини према 
објављеним оновременим радовима. 
Други се део односи на народне 
ириповетке, пословице, песме, с 
иокушајем класификације. У трећем 
одсеку су изнети' реЗултати дота- 
'датњих изучавања у.смене књижев- 
ности. Сам писац се углавном,'опре- 
дељује за тзв. митолошку теорију. 
Народну књижевност посматра као 
заједничко културно благо Хрвата и 
Срба, 

р.п. 
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ж јј, :тЈнл>цна VF u 9 CHa 

1921), научни саветник Етнолошког 
института САНУ. У склопу посеб- 
ног интересовања за историју етно- 
логијеги фолклористике, објавила 
радове: Бранислав Нушић, етнолог 
и фолклорист. 1963; Азадовски о 
Вуку Караџићу у историји руске 
фолклористике, 1964; Вук Поповић 
и фолклор Боке Которске, 1969; 
Фолклористика у Српском етно- 
Графском зборнику, 1971; Вук Кара- 
џић, етнограф и фолклорист, 1973; 
Досадашња етнографија и фолк- 
лористика о етничким Групама и 
народном стваралаштву Kocoea и 
Метохије, 1974. Предмет неколиких 
њених радова су и друштвени и 
етнички аспекти фолклора, пре 
свега у оквиру народног стварала- 
штва и међуетничких прожимања 
Русина (О прози куцинских Русина, 
1971, Усмено народно стварала- 
штво бачких Русина у XIX веку... 
1973, Краљевић Марко у фолклору 
бачких Русина, 1978.) . 

Н. М.-Ђ. 

РАДОСАВ СИВЕРИНАЦ. Јунак 
познате бугарштице записане код П. 
Хекторовића (»Рибање и рибарско 
'"'приговарање«). На превару. га ухва- 
ти и погуби војвода Влатко Удински; 
Радосав, пред смрт, не могавши да се 
одбрани, неверном, пријатељу речи- 
ма уноси сумњу у верност жене и. 
тиме га рањава. Уз Краљевића Мар- 
ка помињу га у стиховима песме које 
наводи Јурај Крижанић (XVII в.). 

р.п. 

РАДУЈ1-БЕГ. Име из народне песме 
за влашког војводу који је' живео 
. крајем XIV в. Спомиње се у више 
. народних песама Вукове ■ збирке 
(П/28,11/74,11/87), углавном у песма- 
ма о женидбама, изван улоге у исто- : 
рији.1 

' Н.М.-Ђ. 

5 Уп. н Ерлангенски рухопис бр. 49, Пјеванија, 
бр. 39, Петрановић 11/49 итд. 


г /vja ^ар. немуслимански поданик). 
Нека врста народног шаљивца који 
се обично појаиљује као противник 
Турчину у шаљивим причама и 
питалицама и око кога се сакупљају 
мотиви као око Ере, Итер Пеја и 
других домишл.ана. 

Н. M.-'h. 

РАЈКОВИЋ, Ђорђе (1825-1886), 
скупљач и издавач народних умотво- 
рина, учитељ и књижевник. Писао је 
песме, недагошке чланке, књижев- 
ноисторијске написе, уређивао више 
сатиричних листова и један педа- 
гошки. Сабирао је народне песме, 
приповетке и пословице. Издао је 
књижицу приповедака и пословица и 
збирку народних песама: Српске 
народне песме (женске), Нови Сад, 
1869. Песме, већином бележене по 
Славонији, поделио је на осам врсга: 
љубавне, сватовске, играчке, пастир- 
ске и жетелачке, побожне, шаљиве, 
причалице (романсе, баладе и остале 
мање казивачке песме) и различне. 
Збирка нема предговора нити пода- 
така о настанку. 

г n. 

РАЈКО ВОЈВОДА. Поетско име 
највероватније Радосава .Челникз, 
јунака с ночетка XVT в., »генералног 
капетана« самозванца цара Јована 
Ненада и његовог наследника, борца 
нротив Турака и вође српских чета у 
срему и Славонији (»Маргита девој- 
ка и Рајко војпода«). 

Ц. М.-Ђ. 

РАСКОВНИК. Тромесечни часопис 
(1/1968) за књижСвност и народну 
културу, излазио у издању Народног 
универзитета у Горњем Милановцу 
и Дружине песника са села »Сунцо- 
крет« (1968-1973); после прекида 
излази -у.Београду (1975-1975,' 1980- 
1-985,1987). Уредници у првом пери* ' 
оду: Д,- Ерић, Д. Витошевић и В' 
Кошутић. Часопис тада махом.обја- 
вљује песме сељака ‘песника, као и 
написе о самоуким сликарима и ' 
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вајарима, и народне умотворине. У 
другом периоду (уредник Љ. Раден- 
ковић од 1982), даје пресек транзи- 
ције културе, прати културна зби- 
вања. Окупља велики број сарадни- 
ка из књижевне и културне јавности. 

Н. М.-Ђ. 

РАТНИЧКО-ПАГРИЈАРХАЛНА 
АНЕГДОТА. Врста народне прозе 
на граници анегдоте и предања, 
карактеристична за очувана родов- 
ско-племенска уређења (за Црну 
Гору, источну Херцеговину и сусед- 
не области). Кратка слика догађаја, 
без описа, драматичан сукоб радње 
или речи, с најчешће етичком поен- 
том (талац послат да умири устанике 
саветује им да се боре и даље и враћа 
се у ропство и смрт). Делује ваепи- 
тно. 

Попут епске песме, увек се односи 
на одређено лице, око кога се могу 
стварати циклуси; уздиже чојство и 
јунаштво, исмева кукавичлук. Знају- 
ћи да му син није храбар, отац зале- 
лече кад види да је у борби рањен: 
»Забога сине, кад си ти рањен, је ли 
ту ико остао жив?« Посебно се 
развија у време хајдучких и ратни- 
чких акција (од XVII до средине XIX 
в.). Оживљава у народноослободи- 
лачкој..борби. Прича се искључиво у 
кругу мушкараца, мада су јој главни 
ликови често жене. Хумор у њој има 
неку »вишу духовност«. Никад не 
служи увесељавању већ осветља- 
вању историјског иериода, личности, 
етничке особености. (Двоје гладних 
просјака препиру се да ли је бољи 
Рус или Прус.) 

Н. М.-Ђ. 

РА1ПКО, певач епских народних 
' песама, родом из Колашина. Поче-т- 
ком првог устанка прешао у Србију. 
Byk је од њега записаодесетак лепих 
епских пес.ама о Мрњавчевићима, 
цару Душану, кнезу Лазару, о Ста- 
рини Новаку; највероватније сам 
испевао песму о другом српском 


устанку (Вук IV/31, »Бој на Дели- 
граду«), 

р. п. 

РЕЂЕП, Јелка (рођена 1936), про- 
фесор средњовековне књижевности 
на Филозофском факултету у Но- 
вом Саду, књижевни историчар. 
Бави се проучавањем преплитања и 
узајамних веза средњовековне пи- 
сане и старије усмене традиције, осо- 
бито прозних предања о епским 
јунацима (докторска теза »Прича о 
боју косовском«, 1973). Објавила је 
више радова о усменој косовској 
традицији у прози и епском певању у 
делима последње фазе средњове- 
ковне писане књижевности, као и у 
радовима писаца XIX века; затим о 
Сибињанину Јанку и угарским јуна- 
цима у нашој народнбј књижевности 
и писаним делима старије наше и 
мађарске књижевности, као и о 
Змају Деспоту Вуку, 


РЕЛИГИОЗНА ПРИПОВЕТКА. 

Један од термина за легендарну 
причу, уведен под утицајем страних 
класификација приповедака. 

■ В. ЛеГендарна прича. 

н. М.-Ђ. 

РЕЛИГИОЗНЕ ПЕСМЕ, в. Верске 
песме. 


РЕЛКОВИЋ, Магија Аитуп (1732- 
1798), књижевник и песник рацио- 
налиста, аустријски граничарски 
официр. Писао је поучна дела и 
дужи спев Сатир, илити ' дивји 
човик (1762), у коме излаже животне 
поуке 'својим сународницима Сла- 
вонцима, желећи да искорени мане и 
рђаве навике граничарског .станов- 
ништва. Делб је билоомиљено, испе- 
вано на Народном језику, римованим 
десетерцима: У спеву će помињу на- 
родне игре у колу и певање песама о 
Краљевићу Марку који је врло попу- 
ларан. Као поучни пример за очу- 
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вање слоге у породичним задругама, 
он штампа у свом делу народну пе- 
сму о браћи Јакшићима под насло- 
вом: »Сатир казује Славонцу да је са 
жена и до сада, те бат господски 
куМ свадња и диоба бивала; писма 
која се и данас уз тамбуру пива, то 
исто свидочи.« Ову је песму Вук 
унео у другу књигу свог последњег, 
тзв. Бечког издања (»Јакшићи куша- 
ју љубе«, II). У предговору Сатира 
аутор напомиње да су сви Славонци 
добри певачи и наводи десетерачки 
дистих типа бећарца, што спада у 
најраније записе овог народног 


»Добро ми је и бољем се надам, 

У чем ходим, у томе и спивам .« 

р.п. 

РЕЉА ОД ПАЗАРА (Реља од 
Будима, Реља Крилатица, Крилати 
Бошњаинн). Јунак народних песама, 
великаш цара Душана с поседима 
око Струмице, без историјских 
сећања у народним песмама; побра- 
тим Марка Краљевића, уз Милоша 
Обилића (Вук Ш39). По јунаштву и 
лепоти изузетан. Назив »крилати« 
дошао вероватно по одећи старих 
ратника - калпаку и оклоггу с крили- 
ма. Сачувано је надгробно слово 
које је 1342. ћесару Хрељи (у мо- 
наштву Харитону), посветио непо- 
знати рилски монах. 

р. п. 


зачећу златоруког и златокосог сина 
и змије - од крила уловљене рибе. 
Драматична поента баладе је у пре- 
вари несрећне нероткиње, која рађа 
змију, и перипетијама које из тога 
истичу. 1 

Н. М.-Ђ, 

1 Уп.Ђ. Рајкшић. |К6У.6р. 171; Б. ПетрановиН 
1. fip. 21: Ерл. рук. fip. 34: МХI, бр. 39 и др. 

РОЈЕНИЦЕ (илити Сојенице). На- 
зив за еуђаје, уобичајен превасходно 
међу кајкавцима. 

В. Ваљавец, М. К.; Графенауер, И. 

Н. М.-Ђ. 

РОКСАНДА. Стајаће име у нашој 
епској поезији за жену висока рода, 
суиругу или кћер владара (Вук 11/29, 
30, 33,40, 92). Ово грчко име продр- 
ло је у нашу усмену традицију најве- 
роватније из средњовековног рома- 
на о Александру Великом, према 
имену ћерке цара Дарија, којом се 
Александар оженио. 

p.n 

РОМАНИЈА. Епски устаљен лока- 
литет, Планина у Босни у којој се 
купе и делују бројне хајдучке чете; 
за њу се особито везује харамбаша 
Старина Новак и његова чета с 
Радивојем, Татомиром и Грујицом; 
неки од локалитета носе традициј- 
еко име: Новакове Стене. • 

.р.п. 


РЕФРЕН (припев, приложак). Вр- РОМАНСА. Услован термин за еп- 
'ста гласОвног понављања, реч или ско-лирске песме новелистичке са- 
синтагма, која се обично појављује у држине. Честа хумористичка поен- 
правилним размацима, после поје- та, као и низ могућности за расплет 
диних стихова, или мисаоних целина. , који долази.неочекивано, издваја их 
Може - имати поетско-уметничку-,- од балада. Духовита; понекад сати- 
композициону ,или музичко-изво- рична,. романса не истиче пшхичку, 
ђачку функцију- ' .'■■ ■ већ. више физичку страну сјвојих 

В. Пошвљање. • ' јунака. Карактерне-црте се ипак- 

н.м.-ђ. појављују у пресеку догађаја. 

Н. М.-Ђ. 

РИСА РИБА. У науци о народној 

књижевности уобичајен наслов за . РОПСТВО ЈАНКОВИЋА СТО- 
баладе о дуго очекиваном, чудесном ЈАНА. Јсдна од најлепших епских 
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песама ускочког циклуса, веома 
омиљена и позната на широком 
терену. Вук ју је записао вероватно 
од певачице у Срему (Вук III, 25). 
Бројне варијанте познате су особито 
с подручја западне Босне, Славоније 
и Далмације у записима друге пол. 
XIX в. Основ песме чини интерна- 
ционални мотив о мужу на свадби 
своје жене (опште познат према 
Одисеју). Стојан Јанковић и један 
ускок од рода Миљковића провели 
су заиста у турском ропству четр- 
наест месеци, а потом се вратили у 
Котаре. Ова историјска чињеница 
доприноси могућности везивања 
интернационалног мотива о дуго 
одсутном мужу за овог врло позна- 
тог јунака; време се епски одређује 
на девет година, а с њим судбину у 
песми дели популаран јунак Илија 
Смиљанић. Песма се одликује тана- 
ним осећањем љубави свекрве према 
племенитој снахи, дубокмм емоција- 
ма туге старице мајке и њеној 
најјачој последњој радости кад угле- 
да сина. Алегоријска песма о ласта- 
вици што гнездо вије и развија, коју 
Стојан пева пред сватовима, у неким 
варијантама је замењена интерна- 
ционалним мотивом о препознавању 
помоћу прстена у чаши. У завршном 
делу песме Стојан поступа племени- 
то према просиоцима које обдари и 
еестру им као невесту даје. 

р.п. 

РОСАФА'. Назив града Скадра у 
албанској народној поезији и пре- 
дању, који се подиже узиђивањем 
људске жртве (»Зидање Скадра«). 
Име добио rio брату градитељу и 
узиданој сестри. 

р. п. " 

ROŠLIN IM VRJANKO. Н.аслов за' 
неколико словеначких балада о' 
мајци крвници која; чинећи се боле- 
сна, шаље сина Врјанка на лековиту 
воду, где га у заседи чека Рошлин, 
мајчин љубавник и муж, убица 
његовог оца. Убивши Рошлина, Вр- 


јанко мајци враћа са извора врч са 
очуховом крвл>у. 

В. Јован ii дчвскч старјешина. 

Н. М.-Ђ. 

RUBERTIS, Ivan de (1813-1889), 
италијански ерудита и учитељ, сав- 
ременик илирских препородитеља. 
'Бавио се филозофским и филоло- 
шким наукама. Настојао је да упозна 
словенски свет с малом насеобином 
Хрвата у јужној Италији. Друговао 
је са учсним људима и родољубима 
по Далмацији, Хрватској, Србији, 
Пољској и Русији, као и Италији. 
Био је члан Српског ученог друштва 
и пријатељ с књижевником Медом 
Пуцићем. Објавио је дело Delle 
colonie Slave nel regno di Napoli 
(1856), у коме пише и о народним 
иесмама, сматрајући да су већином 
нове и да врло мало потичу од ста- 
рих традиција; већином су љубавне. 

р. п. 

РУВАРАЦ, Илариои (1832-1905), 
историчар, архимандрит манастира 
Гргетега у Фрушкрј гори, оснивач 
критичкс школе у српској истори- 
ографији. Изучавалац епске народне 
поезије, особито са историјском те- 
матиком старијих и средњих време- 
на, о-цару Душану, Краљевићу Мар- 
ку, кнезу Лазару, Мусићу Стевану, 
Кузун-Јањи, Старини Нозаку и др. 
Гл. дела: ПреГлед домаћих извора 
старе српске повеснице, О пећким 
патријарсима, Две ■ студентске 
расправе (1884)и радови у часописи- 
ма: »Седмица« (1856,1857), »Гласник 
Српског ученог друштва« (47, 49), 
»Стражилово« (1892) »Годишњица 
Николе Чупића« XX, »Летрпис Ма- 
. тице срцске«, књ. 210 и др. Као зас- 
тупник митолои'|ке школе у изуча- 
вању народних епских песама, сма- 
•тра да већина песама оредставља 
етару јуначку скаску, пренету и ве- 
зану за касније историјске личности. 

р.п. 

РУГАЛИЦА, в. ПодруГачица. 
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РУЖИЦА. Стајаће име у народној то за покрштену, уграбљену Турки- 
поезији за цркву; понекад и дево- њу. 

јачко име, »питома Ружица«, особи- р п 
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САВА. Река која се често помиње у 
народној поезији, особито лирској. 
Тако се као и у другим словенским 
народним песмама познати мотив о 
женидби реке везује за Саву, невесту 
Дунава; често се пева како по њој 
»плови шајка пуна девојака«, или о 
утопљеној девојци која драгом 
поручује да не коси »траве украј 
Саве«, јер су то њене косе, а воде 
реке њене очи. И у лирским и у 
епским песмама ова се река често 
везује за Београд: у епским је више 
реалистички опевана, као велика 
вода коју треба пребродити, често 
као међу. 

р.п. 

САВА НЕМАЊИЋ, СВЕТИ САВА 

(око 1174-1235), световнО име Рас- 
тко, монашко Сава. Најмлађи син 
Стефана Немање. ОтиШао из Србије 
око 1192. у Свету Гору. Са оцем 
подигао манастир Хиландар. Први 
српски архиепископ, одличан дипло- 
мата, политичар и писац. Посредо- 
вао у помирењу браће Стефана и 
Вукана у борби за престо по очевој 
смрти. СпреЧио угарски напад на 
Србију. Усиротивио се Стефановом 
примању круне од папе 1217, и издеј- 
ствовао код никеЈског патријарха 
самосталност српеке цркве и прогла- 
шење српске архиепископије, 1219. 
Умро при повратку у Србију из Јеру- 
салима, у Триову. : Пренесен после 
две године у манастир Милешеву и 
проглашен за свеца, Турци спалили 
-његове мошти на Врачару у Бео- 
граду 1594. 

Култ светог Саве јавља се одмах по 
његовој смрти и преноса моштију. 
Његова стварна, животна, историј- 


ска и верска улога добија непосредан 
одјек у црквеној и световној књи- 
жевности (службе, Доментијанова и 
Теодосијева биографија, канони, 
похвале, родослови, летописи), да би 
у усменој књижевности била под 
вишеструким мотивским утицајима: 
старозаветним и новозаветним, апо- 
крифним и хагиографским, био- 
графским и историјским, и најзад 
‘фолклорно-митолошким. Ови пос- 
ледњи иреносе Сави као врховном 
свецу ОСобине врховног божанства 
старе религије, афективност, божан- 
ски гнев и завист, дају му улогу 
»вучј&гнастира«, чувара стада, пове- 
зујући се с много снажнијим током, 
изазваним хришћанском писаном 
књижевношћу. По правилу се обли- 
кују као прозна традиција, веровања, 
етиолошка, митолошка или кул- 
турноисторијска предања. У разви- 
јенијем облику прерастају у легенду 
и легендарну причу, спајају паганско 
и хришћанско, митологију и истори- 
ју. Представе о св. Сави, још од 
Доментијана, као о »богоносном на- 
ставнику све српске земље и помор- 
ске«, развијају богату тематику у 
оквиру структуре легендарне приче: 
св. Сава учи жену да тка, сељака да 
‘оре, да .сири млеко, 'показује' ве- 
штине занатске, искушава људско 
милосрђе и шстопримство (в. Гаван 
боГати ), награђује' и кажњава, го- 
сподари над водама и ледом, везу- 
јући се за календарски паралелизам 
(27.1). •. : ' • ; *' ' ■ 

У основном хришћанско-историј-. 
ском току, култ се у усменоЈ књи- 
жевности развија у облику npe'- 
васходно епске песме која врлину 
националног свеца, претворену у 
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моћ, изграђује у јуначки подвиг. У 
историјској атмосфери чудотворст- 
во тако добија сва обележја нат- 
човечанског, али и херојско-нацио- 
налног подвига. 

Усмена епска Савина биографија 
састављена је од појединих чланова 
композиционе схеме житија, директ- 
но или индиректно преузетих преко 
црквених извора, актуализованих 
историјским подацима, проширених 
и фолклоризованих мотивским схе- 
мама усмене кљижевности. Такве су 
песме о женидби св. Саве и бекству у 
манастир (в. Златна свирала) и о 
чудесима за живота и после смрти, 
које настајући накнадно, добијају 
поред верско-националног и анти- 
турско обележје јуначке поезије 
(Вук III/ll, 13, 14: »Цар Сулеман и 
Саво патријар«; »Саво и турски цар«; 
»Св. Саво и Хасан-паша«). 
Испуњење неизвршивих задатака, 
по епској схеми такмичења, овде 
чудотворним моћима (са старозавет- 
. ним мотивима: падањем ватре из 
небеса, потицањем воде из камена, 
пресушивањем извора, поигравањем 
и устављањем »на истоку сунца«, 

’ померањем брда и планина) - пред- 
ставља тест правоверности и врлине, 
чудотворства и. подвига који се 
завршава колико Савином, толико и 
антитурском, националном победом. 
Чудотворства васкрслог свеца у 
одбрани манастира од турске војске 
и пашиног скрнављења (топљење 
замахнуте сабље, избијање модрог 
пламена, студеног ветра, ослепљење 
протившпса), у песми, »Св. Саво и 
Хасан -naina« завршавају се као и у 
претходним песмама, не само морал- 
ном победом.в.ећ и наглашавањем. 
преобраћања Турака противника у 
поклонике Савиног култа и- даро- 
давце, манастира. Ирторијски пот- 
.врђена стварна политичка опасност 
за ауторитет турске власти, због 
култа св. Саве развијеног у њиховим 
редовима, једна је од реалних основа 
стварања оваквих песама. 1 Чин 
преноса моштију из Милешеве и 


њихово спаљивање на Врачару 1594, 
потврђује својим одјецима у усменој 
и иисаној традицији јачину култа. 
(Дуброшшки песник Антун Сасин 
бележи да је 7000 Турака »било rpo- 
мом поражено« по спаљивању; Фи- 
лип Вишњић нева о модром пламену 
који »поиали ио војсци чадоре«). 
Прожимање мотива усмене и писане 
књижевности једна је од главних 
карактеристика дела о св. Сави. 
Чисто фолклорна визија о Сави као 
вучјем настиру појављује се у XIII в. 
у »канону заједничком« Симеону и 
Сави, Теодосија Хиландарца (Срб- 
љак I), везујући се и за хришћанску 
идеју о стаду: 

Добри ГшаТшру ii вођ<>, 

Саво, очс наш, 

Немој пустити t)a на нас 
Навале вуци, 

Што L'ttiada не umtede. 

У лирскИм пссмама и баладама о 
подели власти међу свецима, Сава 
добија »моћ залеђивања« коју му 
приписује још Доментијан, али зау- 
зима и оно место које му припада по 
хришћанском календару, кад заиста 
влада велика хладноћа. 

н. М.-Ђ. 

••Уп. ficjicniKc страних путника у поссти 
Милсшсни којс пнказују да Турци поштују 
калуђсрс (Jcan Chćnau 1547). или дају 
псликс ирнлогс н поклоне манастиру - 
Катрин Зсно 1550: Бснсдсто Рамберти 1534, 
са стихоиима »Харам паша почс дават’ 
цркии«. итд. 

САЗДОВ,. Томе (рођен 1934), про- 
фесор за народну књижевност- на 
скопском Филолошком факултету. 
Изучава македонску народну књи- 
жевност, стиховану и прозну: Маке- 
донската 'народна поезија,. 1966, 
2 1976; ПреГлед на македонскаша' 
народна 'проза, 1970, 2 1981; Студии 
за македонската народна књижев- 
ност, 1978, 2 1981). Бави се значајним 
скупљачима и културним послени- 
цима ( Марко Пепенков као сабирач 


на македонски народни умотворби. 
1974). Приредио Изабрана дела 
Кузмана Шапкарева, I-V, Скопље 
1976; Зборник јужномакедонских 
народних приповедака Стефана 
Верковића, I—II. Један је од приређи- 
вача Сабраних дела Марка Цепенко- 
ва, 1-Х, 1972, 2 1980. Објавио више 
антологија македонских народних 
песама и приповедака. Године 1979. 
преведена је на грчки језик његова 
антологија Иародне песме из југо- 
словенске Македоније, а 1981. на срп- 
скохрватски збирка Македонска 
народна лирика. 

Н. М.-Ђ. 

САМАРЏИЋ РАДОВАН. (1922- 
1994), историчар, историчар књи- 
жевности, књижевник, професор 
Филозофског факултета у Београду, 
редовни члан САНУ. Бавио се ар- 
хивском грађом, истраживао Дубро- 
вачки архив (докторска дисертација: 
Дубровачки песник и дипломата Ја- 
кета Палмотић). Врстан познава- 
лац француске и немачке историјске 
науке. Посебно проучавао балкан- 
ску историју од XVII-XVIII века у 
оквирима великих империја. За- 
четник својеврсне историјске школе 
која, ослањајући се на архивску 
грађу, писма, путописе, манастирске 
хронике и 'историјске чињенице, 
истовремено води рачуна о усменој 
традицији, новим »читањем« откри- 
ва вишу историјску истину. Објавио 
- предговор делу Мавр'а Орбина 
Краљевство Словена под насловом 
»Краљевство- Словена у развитку 
српске лсториографије« (Београд, 
СКЗ, 1968, стр. XIX-CXXXVl); по- 
говор, напомене и белешка Исто- 
pujckuM .списима Вука ЈСараџића и 
Даници (Сабрана дела Вукд Караџи- 
ћа, књ. 15, 1-II и књ. 8); књиге: Усме- 
на народна хроника, Нови Сад, МС, 
1978; Писци српске историје (1,1976, 
11,1981,111 1986, IV 1995)! 

Н. М.-Ђ. 


САМОИИЛСКЕ ПЕСМЕ. Маке- 
донске народне песме које опевају 
сусрет л,уди с добронамерним или 
злонамерним натприродним силама 
(вилама и змајсвима - према подели 
браће Миладиноваца), њихове љу- 
бавне згоде, мегдане, такмичења. 
Могу бити лирске, али и епске 
баладе. 

Н.М-Ђ. 

САРАЈЕВО. Често се јавља у лир- 
ским, најчешће љубанним народним 
песмама с подручја Босне и Херцего- 
вине, као град са изузетно лепим 
девојкама и момцима. Назив Сарајка 
често замењује девојачко име; уз 
мушко имс, назив Сарајлија се осећа 
као нека врста презимена. 

р.п. 

СВАТОВСКЕ ПЕСМЕ. Обичајне 
лирске народне песме, као врста 
веома старе. Најранији помен код 
нас налазимо код Шибенчанина 
Јурја Шижгорића (1487). И данас 
живе на , целом српскохрватском 
језичком подручју, такође у Ма- 
кедонији и Оловенији. Спадају међу 
најлепше лирске народне песме. У 
њима преовлађује свечано распо- 
ложење које се огледа у раскошној 
светлости младости, лепоте и богат- 
ства; уон -је радостан -а има и сете у 
-опевању девојачког растанка од 
дома.. Веселост је израженија у 
словеначким песмама, док у маке- 
донским преовлађује туга. Редослед 
иевања песама, ко.ји се чува још у 
неким подручјима, указује на стари- 
ну и некадашњи обредни караКтер 
ових песама. Најчешће су у осмерцу, 
десетерцу и тринаестерцу. 

У Срему,.Банату, Бачкој и северној' 
Србији пе.ва се рвашовац, сватовска 
'народна песма која се одликује .по- 
себном мелодијом.. 

Р. П- 

СВЕЧАРСКЕ ПЕСМЕ. Врста лир- 
ских народних песама које се певају 
о крсном имену; помињу светитеља 
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и његову заштиту домаћину. Обично 
су у виду наздравица, најчешће у 
четири до-жест десетерачких стихо- 
ва. 

p.n. 

СВИЛОЈЕВИЋ МИХАИЛО (Сило- 
јађевић, Свилајевић, Свилајин-бан). 
Наш облик презимена за угарског 
јунака Mihaila Szilžgvija, заповедни- 
ка и браниоца Београда од Турака 
1456, шурака Сибињанина Јанка, 
намесника малолетног угарског кра- 
ља Матије. Опеван нарочито у бу- 
гарштицама (ређе у десетерачкој 
епици), помиње се у песмама о дру- 
гом косовском боју (Богишић, бр. 
20, 21, 25). Најпознатија песма »По- 
певка о Свилојевићу«. Стоји упоредо 
с најчувенијим епским јунацима, 
Краљевићем Марком и др. (Боги- 
шић, бр. 46). 

р.п. 

СЕВДАЛИНКА (арап. savvđS = црна 
жуч). Муслиманска, градска, »народ- 
ска« љубавна песма у Босни и 
Херцеговини. Сетна, али и еротична, 
тематски везана за затворене прос- 
торе патријархалне средине. Осећа- 
ња исказује-непосредно, често као 
потребу за растерећењем психичке 
напетости, као.исповест: 

Мили боже, што ли ми la нема. 

Волим чути и да ми болује 
Нег’ да с другом драгом ашикује. 

Чешће Изражава незаситост и безиз- 
лазност љубавне жудње: 

Живој ми će срце испуцало. 

Живом сам те жељом пожељела. 

Ретко описује девојачку лепоту, 
много више њене унутарње одјеке у 
;људима или спољне, готово разара-. 
јуће е%екте на средину .у kojoj . се' 
креће:- • 

Чим је Хата Маглај примамила, 
ожењено и неожењено? 

Ожењено жене оставило, 

нежењено памет изгубило! 


Л штч mii се TptiHnitic зимаГлио, 
или Гори, ил’ Га куГа мори? 

Ннти Гори, hiiiTi' Га куги мори 
дјенојки la оком зипалила 
чарним оком са џамлц пенџера. 

Никла у непознатим песничким ду- 
шама које болују од »несхватљивог 
бола...«, она преносом на хришћан- 
ско становиште добија историјску 
дубину судбинеке трагичности којој 
нема излаза. у сусретима пороб- 
љених и поробљивача, у препрекама 
које постављају несаломиви закони 
обичајног и националног морала: 

Књигу пшис fitiiiiu Али-пиша: 

»Лчјепи Миро, бп ли пошла за ме?« 

•»Да ме Проаии не бих пошла за те! 

Дч с' ожениш Сшх се отровала...« 

н. M.-U 

СЕДЕНЋАРСКЕ ПЕСМЕ. Песме 
које се невају по источној Србији, у 
околини Пирота и Зајечара о седен- 
ћама (седељкама), поселима, што се 
одржавају све до наших дана по пла- 
нинским селима, уз ватре, за време 
ведрих ноћи, најчешће уз какав 
женски иосао. О седенћама певају се 
највише љубавне лирске народне 
песме, али и ђурђевданске и баладб. 
Обично се почиње: 

»Збирајте се, друшће, на седенћу...«, 
а затим се позива драги да и он дрђе 
на »јасну« седенћу. ‘ ■ " • 

р. п. 

СЕКУЛА БАНОВИЋ, В. Бановић 
Секула. 

СЕЊАНИН ИВО. Славни ускочки 
капеТан, веома популарна личност 
бројних. епских песама о ратничким 
подвиз.има против Турака. Песме га 
називају. и Сенковић (Вук 1П/56). 
Међу најлепше .ее убрајају песма о 
двобоју са-Агом од Рибника/и о 
смрти Ивовој (Вук III). Најверб- 
ватније да је то историјска личност 
Иван Влатковић, вођа ускока из 
Сења, трагично погубљен 1612. од 


стране аустријских власти у Кар- 
ловцу. Име Иво веома је често међу 
ускоцима. 

р. п. 

СЕЊАНИН ЈУРИША. Епски сабо- 
рац и рођак Сењанина Иве; познат 
особито из епских песама XVIII в. 
(Јуриша Војвода). 

р.п. 

СЕЊАНИН ТАДИЈА. Омиљен еп- 
ски јунак из групе сењских ускока; у 
епској поезији саборац и сестрић 
Иве Сењанина. Име Тадија је често у 
Далматинској Загори; историјски је 
познато неколико ускочких ратника 
с тим именом. По једној претпо-. 
ставци, овај би јунак био епско 
спомињање историјског Тадије 
Вучковића, родом Босанца (око 
1690), сердара у Сињу, на реци 
Цетиш, храброг антитурског борца. 
У народној традицији могао се Сињ 
замењивати познатим ускочким 
градом Сењом. 

Р.П. 

СИБИЊАНИН ЈАНКО, в. Хуњади, 
Љнош Иван., 

СИЉАН ШТРК. Усмена прича о 
непослушном, нерадном и зато укле- 
том сину јединцу који одлази од 
куће. После бродолома, у далекој 
земљи среће такође уклете људе - 
познате роде с кровова његовог, 
македонског села. С телом роде, а 
душом човека и сам пребива прве 
године на крову своје куће, у пуној 
немоћи да досегне до чланова своје 
породице. Помоћу чаробне воде са 
следећом ■ сеобом рода - постаје 
човек, сада добар син, муж и of ац. С 
много наноса цз хришћанског и 
'обичајног кодекса, с контаминација- 
.ма и' преплитањем фантастичног и 
реалног (македонско село, живот у 
кући, пољу, породици), ова припо-, 
ветка вероватно је индивидуално 
дело самог приповедача -оца Марка 
Цепенкова. 

Н. М.--Б. 


СИТНИЦА. Река на Косову; у еп- 
ским песмама се наводи као лока- 
литет око којег се скупља војска 
пред борбу; осим у песмама о 
косовском боју, налази се који пут 
као епски уопштен назив реке на 
бојном пољу. 

р.а 

СКАДАР. Епски омиљен локали- 
тет, град на Бојани браће Мрњав- 
чевића, чије се подизање доводи у 
везу са интернациоиалним мотивом 
о узиђивању људске жртве и етио- 
лошким предањем у лековитој води 
(Вук 11/25). По традицији престош- 
ца краља Вукашина. 

р. п. 

СКАСКА. У српској науци о народ- 
ној књижевности уобичајен термин 
за етиолошка и есхатолошка преда- 
ња (в.). 

Н.М.-Ђ. 

СКРИВАЈ1ИЦА. Врста загонетке 
која обликујући одгонетљај, у окви- 
ру сасвим друТе мисаоне категорије 
од оне у којој се загонетљај креће, 
представља најчешће говорну и идеј- 
ну смицалицу (»који јечам шзак као 
трава - јсчам«). 

H. М.-Ђ. 

"сЛАНКАМЕН." У епској народној 
традицији везује се за Бранковиће, 
Ђурђа и Змаја Огњеног Вука. Наро- 
дна песма памти тешке борбе с Тур-. 
цима и разарања при освајању града 
(1521). 

В. Mapiuuia дјевојка u Рајко eojeoda. 

РП. 

.СЛЕПАЧКА ПЕСМА, в. Клања- 
лчца. ' •' • •' 

СЛЕПИ1ДА из. гргуреваца; 

невачица епских песама, непознатог 
имена. Вук је дошао с њом у додир 
преко Лукијана Мушицког. Певала 
је углавном песме старије тематике. 
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о косовском боју и Краљевићу 
Марку; по лепоти се истичу »Косов- 
ка дјевојка« и »Марко Краљевић 
укида свадбарину« (Вук, II). 

р.п. 

СЛИЈЕПЧЕВИЋ, Перо (1888-1964), 
књижевни историчар, теоретичар и 
јавни радник; професор германис- 
тике на Филозофском факултету у 
Скопљу (1928-1941) и у Београду 
(1945-1959). Проучавао и пратио 
савремено књижевно стварање у 
Србији, Хрватској и Босни и Херце- 
говини, као и народну књижевност 
са историјског становишта: АнеГ- 
дота као умјетничко дјело, 1929; 
Прилози народној метрици, 1930, 
Тужбалице (»Јужни преглед«, Ско- 
пље, V/1930). Као компаратиста, 
изучавао одјеке наше народне књи- 
жевности код Немаца. 

р.п. 

СЛОВА (СЛОВЕСА). Врста »на- 
родских« словеначких тужбалица 
(састављали их нижи свештеници); 
вид некролога у с.тиху (најчешће , 
осмерац с римом) с много уопштене 
хришћанске поуке, која се везује за 
живот и дела умрлих. 

Р. п. 

СЛОВЕНСКА АНТИТЕЗА, Врста 
негативног паралелизма.Леста увод- 
на формула наше народне поезије. 
Као вид усмено-књижевног поступ- 
ка може имати значаја за структуру 
и развитак сижеа целе песме. Назва- 
на »словенском«, налази се и у пое- 
зији других народа. Састоји се из три 
дела._ 

У првом делу, у упитном или у 
обавештајном облику, износи се не- 
ко збивање иди слика, чији елементи 
представљају предмете поређења. по.. 
сличности боје, звука, покрета,.мо- 
гућности свбђења на заједнички сим- 
бол, са још непознатом чињеницом 
или ликом на које се призива пажња: 

а) Шта се бјели крај сињега мора 
Или је пина од мора сињега 


Илч су шш бјелч лабудови 
Илч су пчле нч пландишћу овце‘А 

б) Мчлч боже, чуда всликога! 

Или Грми, чл' се земља тресе 
Ил' удара море у бреГове ? 2 

t() Повчла се златна жица из ведра неба 
Савила се милом куму у свил’на 
ibedpu . 3 

д) Закукале до трч кукавице 
У Староме Влиху сунчаноме . 4 

У другом делу словенске антитезе, 
за редом се ти предмети поређења 
искључују, али се самим понавља- 
њем потенцирају њихове заједничке 
особине, с чињеницом или ликом на 
које се пажња призива. Одлагањем 
њиховог откривања расте и напе- 
тост и ишчекивање: 

lltije оно Гшна од мора сињеГа, 

Нису OHtt бјели лабудови, 

НиШ’ су oim овце на пландшићу . 1 

Нитш гјшч, нит' iv земља тресе, 

Ннш' удара море о бреГове . 2 

To не била злитна жшџл од ведра неба? 

To не биле до tTipit кукавице? 

У трећем делу се непознате чиње- 
нице или ликови коначно откривају: 

Већ је оно рањеч добар јунак 
На њему се бјелч кошуљица, 

Киши пере а еунашце суши? 

Већ -дчјеле блаГо светитељи 2 

Већ то била лепа Ружа оддобра рода , 3 

Већ то бчле до uip/t старовлашанке , 4 

Било да је у виду. дијалога ил'и у 
облику нарације, словенсКа антитеза 
треба да привуче 'пажњу слушалаца 
на ток збивања, те се узвични, увод- 
ни стереотипни стихови, као што је - 
»Боже мили, чуда великога« - често 
употребљавају. 

Поред уводног, може заузимати и 
централно место, као нпр. у песми 



»Женидба Милића барјактара (Вук 
Ш/78), у којој се поетска структура 
словенске антитезе функционално 
подређује естетским захтевима си- 
жејног обликовања. 

Ја каква је цура Љепосава! 

Кроз мараме засијало лице 
I сватовима очи заејениле. 


Но Говори цури ђувегија: 

»Ој пунице, дјевојачка мајко, 
или си је од злата салила, 
или си је од сребра сковала, 
или си је од сунца отела, 
или ти је Бог од срца дао?« 

Заплака се дјевојачка мијка, 
а кроз сузе тужно Говорила: 

»Мили зете, Милић барјиктаре, 
нити сам је од злата салила, 
нити сам је од сребра сковала, 
нити сам је од сунца отела, 
веће ми је Бог од срца дао«. 

Предмет поређења, девојачка лепо- 
та, овде је познат, али се тек анти- 
тезом она открива као. готово нат- 
природна појава. Претпоставке о 
њеном чудесном- пореклу, а затим 
њихово негирање, не само да под- 
влаче засењујућу необичност, већ 
уносе немир, осећај неспокојног 
ишчекивања да оно што превази- 
дази меру овоземаљског света, њему 
не припада - те с њега неминовно 
мора нестати. Завршне, искључне 
реченице мајчиног одговора тај 
осећај су појачале. Даље, њено обра- 
злагање ће га потврдити, радња ос- 
тварити: 

»Девет сам их такајех имала, 

осам их је удомила мајка 

ни једне их није походила 

јер су јадне рода урокљива ‘ .. 

на путу их устријели стр'јела«- 

Емотивна функционалност словен- ■ 
ске антитезе и њена подстицајна 
композициона снага долази до пуног 
изражаја у лирској поезији где се 
развијеним обликом антитезе иска- 
зује цела садржина; 


Ој динојко, ча си тако липа, 

Гшрч ifte је неринжа родила? 

- Наје мепе неранжи родила 
бура ми је зчСшлччца била 
eanti су ме по мору ваљали. 

{Нспић. бр. 3I>) 

Зависно од места и времена кад су 
забележене, овакве песме мењају 
чланове поређења, али упорно задр- 
жавају продуктивну троделну форму 
антитезе. 

1 Ерл. рук.. бр. 177 

2 Вук Il/t 

3 Вук 1/93 

4 Вук IV/« 

н. м.-в. 

SLOVENSKE NARODNE PESMI. 
Зборник словеначких народних 
песама који издаје Словенска мати- 
ца у Љубл.ани, из писаних и рукопис- 
них извора (од 1895-1923, 1-IV), под 
уредншптвом Карела Штрекеља, 
касније Ј. Глонара. Ова обимна кри- 
тичка збирка обухватила је 'систе- 
матском класификацијом све важни- 
је типове песама и њихове варијанте 
(делом и мелодије). Исцрпни научни 
коментари и критичке напомене 
прате све објављене текстове. 

Године 1970. излази прва књига 
проширеног издања под насловом 
Slovenske Ijuclske pesmi ( Pripovedne 
pe'smi, I, уредници Змага Кумер, 
Милко Матичетов, Борис Мерхар и 
Валенс Водушек), која представља 
резултат сакупљачког рада од 1906, 
али обухвата и грађу коју је објавио 
Штрекељ. Богатија у записима 
мелодија, ова књига је савршено 
опремљено критичко издаЊе, према 
.најсавременијим. захтевима науке. 
Умињено је критичко вредновање. 
извора, где год је то било могуће, дат 
је изворни рукопис или бар најближи 
оригиналу. Сваком типу песме 
додати су критички компаративни 
коментари с варијантама, не само са 
словеначког и југословенског, него и 
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са европског подручја. Исто је учи- 
њено и с мелодијама. Збирка обу- 
хвата: Junačke in zgodovinske pesmi, 
Bajeslovne in pravljične pesmi, преглед 
паралелних типова на српскохрват- 
ском подручју, регистар певача и 
записивача, територијалну распро- 
страњеност и др. 

Н. М.-Ђ. 

СМАИЛ-АГА ЧЕНГИЋ (1778-1840), 
муселим гатачки, дробњачки и пивс- 
ки, пореклом из Херцеговине. У боју 
на Граховцу 1836. однео победу и 
стекао славу. Кад је дошао по харач 
у Дробњаке, Дробњаци га напали и 
убили, заједно с пратњом од 80 
Турака. 

Опеван је у бројним епским народ- 
ним песмама, нарочито његова 
погибија, кад ra је напао дробњачки 
кнез Новица Церовић. Бројност 
ових песама гштврђује и чињеница 
да је Вук у својој IV књизи објавио 
четири варијанте о смрти Ченгиће- 
вој, што је изузетно у Вуковом 
начину састављања збирки. Песама 
има већи број и у познијим беле- 
Јкењима {нпр. Новице Шаулића и 
др.); занимљиве су за изучавање на- 
станка епске традиције према савре- 
меном догађају, а нарочито односа 
историјских чињеница и епског 
обликовања сижеа песме, 

Иван Мажуранић је 1846. написао 
спев Смрт Смаил-аге Ченгића, ви- 
соке уметничке вредности, сазнавши 
за догађај из »Новина илирских«, 

р.п. 

СМЕДЕРЕВО. Епски и историјски 
престони град Ђурђа Бранковића и 
Јерине, у песмама Ђурђа Смедерев- 
ца. Народна традиција добро памти 
зидање утврђеног града '1427-1430 
(»Старина Новак и кнез Богосав«, 
Вук Ш/Ј) по-тетком намету и кулу-' 
ку. Народна' лирска песма, најчешће 
љубавна,_ овај за борбе утврђенц 
град опева као неку врсту препреке 
да се двоје младих састану: 


Ој девпјко Смедеренко, 

Отнорп mii Смедерево 
Ди iTin љуГшм лице Г>сло. 

У најстаријој до сад познатој нам 
бугарштици (в.), записаној 1497, 
опева се тамновање Сибињанина 
Јанка у Смедереву. У епици се опева 
и Балибег, смедеревски санџак-бег у 
XV веку. 

р. п. 

СМИЉАНИЋ, Илија, ускок из Рав- 
них Котара, син личког харамбаше 
Петра, који је ноч. XVII в. прешао са 
више синова на млетачку територи- 
ју; сви су се прочули као јунаци у 
борби против Турака. Најпозна- 
тијег, Илију, славе епске народне 
иесме као рођака, или побратима и 
саборца Јанковића Стојана (Вук 
Ш/25). 

р.п. 

СМРТ МАЈКЕ ЈУГОВИЋА. Једна 
од најпознатијих и најомиљенијих 
песама (Вук 11/47), косовске темати- 
ке изразито баладичног тона, високе 
уметничке вредности. Ову песму је 
забележио и нослао Вуку Лукијан 
Мушицки, у време кад је био епи- 
ckoii у Карловцу, у Војној крајини. 
Мајка Југовића измоли очи со- 
колове и крила лабудова да одлети 
до бојишта; налази свих девеТ синова 
и старог Југ-Богдана мртве. Њен 
бол кроз целу песму градацијом 
расте. Изузетно је снажно опеван 
матерински бол без суза, преливен у 
једном тренутку у бригу за сино- 
вљевог коња који и сам тугује за 
господарем. Гаврани, птице злослут- 
нице и гласници с крвава разбоји- 
шта, бацају мајцц у крило истргауту 
руку ‘сина Дамјана;’ Дамјанова љуба 
.по' венчаној бурми познаје руку која 
мајцИ буди ссћање_на детињство 
сина и изазива' најтежи бол, од којег. 
пресвисне. Њену храброст и јуначки 
понос, побеђује матерински бол: 


»Ал' шу мајка одољеш' не може 
Препуче јој срце од жалости «. 

Ови стихови су накнадно унети у 
песму, као замена за два стиха из 
песме коју је Вук објавио: 

»Надула се ЈуГовића мајка 
Надула се, па се и риспаде«. 

Измену ових стихова учинио је Сто- 
јан Новаковић у свом покушају сас- 
тављања епа »Косово«, од поједи- 
начних народних песама (II изд. 
1878). Ова измена касније је прих- 
ваћена, углавном у антологијама и 
читанкама. 

Р.П. 

СМРТ МИЛОША ДРАГИЛОВИ- 

ЋА. Једна од најпознатијих песама 
дуга стиха о косовском боју. (Дубро- 
вачки рукопис из 1758: Попјевке 
словинске, сакупљач Ђ. Матијаше- 
вић). Неки истраживачи је сматрају 
прототипском варијантом »Косовке 
девојке«. Њена једноставна окосни- 
■ца збивања своди се на долазак 
кнегиње Милице на косовско разбо- 
јиште после битке, и на њен сусрет с 
рањеним зетом Милошем Драгило- 
вићем, који јој на самрти оставља 
завештање. Испод ове природне јед- 
ноставности фабуле, развија се 
веома сложена унутарња поетско- 
-историјска структура песме. 
Експозиција је тихи, сугестивни 
Миличин монолог у ходу, њена 
молџтва и одбрана од визије која 
негативном магијом изговорене 
речи постаје призвана стварност: 

И она ми шеташе, вишњега Boia , 
мољаше: ■' 


_ Среће Боже, 
Ма ме немој донјети на јуника израње- 
на, ■ 

Ер су мени, Милици, љуте ране 
додијале, 

Љуби Лазаревој 


Срећи <77// је доиесе ни један језер црне 
крви 

Љуби Лазарова. 

Средишни део песме је завештајна 
исповест Милоша Драгиловића, на 
разбојишту смрти које представља 
изванредан спој личне и народне 
несреће. Враћајући Милици знамења 
неостварене љубави (бошчалук од 
свиле и окићени клобук), Милош 
шаље.и молбу вереници да не буде 
заборавл>ен. Одбрана од заборава 
треба да се оствари према кодексу 
јунаштва и части: 

Tu ми пусти конмца љепом зеленом 
планином 

И н>еГа мн iTiii покри ччстом свилом до 
копшТш 

Ко пјсишце узчде нека се на коња врже. 
И нека БоГа молч за душу за Милошеву. 

Рањени јунак. већ са оне стране 
живота, посматра себе и овај свет и у 
трећем лицу оставља завет у виду 
хришћанско-епске поруке, с тихом 
жељом да ,уђе у епску свевременост, 
да остани епски спомен на овом 
свету. 

Нарација којом се бугарштица 
завршапа. понављајући садржину 
завета Милошевог, постаје реалност 
и остварење жељене трајности у 
епском свету традиције. 

Кад је млада дјевојка своју 
мајку разумјела, 

Пуста конм хранчла, на пуно, на осам 
данак. 

Кчн.а бјеше пуспшла планином 
зеленоме 

И још Га Покрчва ччстшм свилом до 
копииш. 

Н. М.-Ђ. 

СМРТ ОМЕРА и МЕРИМЕ, в. 

Омер и Мерима. ■ ' ■ 


СМРТ СЕЊАНИНА ИВА (Вук 
Ш/31). Једна од најсажетијих, али и 
песнички најусиелијих песама о 
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ускочким јунацима. Сва у закони- 
тостима епског обликовања, веома 
се мало ослања на сгварно збивање 
као сижејну основу, иако чува 
сећање на ускочко ратовање с 
Венецијом, почетком XVII в., поми- 
њући сукобе и потеру из »земље 
Талије«. Сижејно-композициони ок- 
вир песме је пророчки сан Ивине 
мајке, тумачење и трагично ост- 
варење сна. Сан о проломљеном 
небу, палим звездама и пожару, по- 
знат је и у старијим песмама с поче- 
тка XVIII в. Ивино казивање о бор- 
бама је тростепена градација која и 
звуком и бојама дочарава трагичан 
исход. 

р.п. 

СНОВИ. Појављују се у свим врста- 
ма усмене књижевности. Од врсте 
махом зависи начин њиховог садр- 
жинског и структурног обликовања. 
У лирској поезији обичпо су исказ 
љубавне чежње, ретко непосредан и 
еротски (»Ноћас сам те у сан 
снио...«; »Та што ми је мило онае де- 
. војче, /На сон ми се.фарљат в шаре- 
на одаа/ На мека постеља, шарена 
перНИца;...«). Чешће је посредан, 
увек уоквирен у збивање. Може да 
буде изражен у непренесеном значе- 
њу. Појављује се нпр. као трочлана 
обредна минијатура просидбе и 
даривања, испричана ветру: »Чудан 
сам санак уснила: / На.сну ми беу 
тројица / први ми даде јабуку, / други 
ми даде босиљак, / трећи ми даде 
злат-прстен«. (Највећи број вари- 
јаната је из Старе и јужне Србије, 
источне Србије и Македоније; в. 
Бован, Лирске песме 1/142, 11/58; 
Миладиновци, 291). У виду метафо- 
ре,- проширују се експлицИтним ту- 
мачењем, или формирају динамичку. 
поетрку- слику чији' .се смисао 
подразумева': »Да не виде, лудо, сон 
за мене? / Видох; видох, лудо, как’Ие 
видох: / ти се стори, лудо еребица, / ја 
се сторих, моме, сиви сокол; / двојца- 
та си, лудо отлетахме, / тамо долу, 
лудо, в ливагето, / в ливагето, моме, 


некосени« (В. Нсдић, 181). Снови у 
лирици су нрсвасходно стилски 
оквир за изражавање осећања. 

У епској ноезији су метафоричка, 
емотивна пројекција догађаја који 
следе, рсђе њихово накнадно образ- 
ложење, уз увек присутно веровање 
у истинитост поруке сна. Из те 
извесности. свести о неизбежности 
крајњег, обично непријатног исхода 
догађаја, израста танана сензибил- 
ност, узнсмирсност распета између 
опомене и тајне, реалности и фатал- 
ностиЈ Представљају махом један од 
начина уметничко-епске интер- 
претације, образац песничке форме, 
посебно иогодне за нашу епску пое- 
зију због њенс јаке емотивне обо- 
јености. Имају знатно мањи значај 
као грађа митолошке метафорике, 
припадајући записима из времена 
увелико развијене хришћанске сим- 
болике. Спољну и унутарњу структу- 
ру епске иесме обликују најчешће на 
три плана: на плану самог, апстрак- 
тног, симболичног ткива сна; на 
плану идентификације симбола с 
човеком и ’ природом ствари око 
њега (тумачење сна), ј и најзад, на 
плану ноетске конкрИтГзације фабу- 
ле, на илану искорачења из сим- 
боличног у рсални свет епско исто- 
ријског догађаја. Шепота песме при 
том зависи од усклађености сва три 
плана (в. Смрт Сењанина Ива). 

Сан као предсказање не мора зах- 
ватити цслу песму, али увек има цен- 
трални значај. Сан царице Милице у 
бугарштици изванредна је емотив- 
но-симболична припрема косовском 
поразу, као и његово тумачење 
историјском фаталношћу: 

Ево. ми се Hohuace трудан сан узаснио, 
ђе ми звијезде пшдаху с небеса на црну 

земљу 

. ђе ми бјеше на небу јасан мјесец 
потамнио, 

11 ђе се је ведро небо на четворо 
распукнуло ! 1 

Из доста разноврсног језика симбо- 
ла може се издвојити метафора о 


прамену магле, кроз који севају 
муње - за појаву непријатељске 
војске; затим описивање небеских 
прилика (тама, падање звезде, про- 
ламање неба) - за историјски 
преломне тренутке; полетање соко- 
ла - као симбола за младића, гласни- 
ка, освајача; гује као персонифи- 
кације зла. Улога тумача симбола 
као личности зависи од значаја 
тумачења или пророчанства. 

Сан у равни митолошко-хришћан- 
ског погледа на свет појављује се у 
бајци и легендарној причи - где се 
налози из сна преносе непосредно на 
деловање личности и тако се ствара 
фабула. Ове поруке су. обично 
помоћ јунаку, а само сновиђење је 
пријатно предсказање (»Лијек од 
мађија«, »Царев зет и крилата баба«, 
»Копање блага«). У предањима се 
инсистира на потврди веродостој- 
ности сна. 

Сан као одвајање душе од тела 
(душа која је носилац радње) поја- 
вљује се, нпр. у легендарним песма- 
ма о св. Николи који иде да спасава 
бродоломнике (Вук 11/21; Николић 
Гр„ СНП, 9, 10, 11; МХ 1/11). Рели- 
гијски, етнолошки, психолошки ас- 
пект сна такође је могућно проуча- 
вати у оквиру народних.умотворина. 

Н. М.-Ђ. 


1 В. снове у варијантама пссама о жснидби 
краља Вукашина. Богишић. 97; Милутино- 
вић, Пјевинији, 147; у »Женидби Макеима 
Црнојсвића«; у »Похарн Жабл,ака«. Огледа- 
ло српско. LVI. итд. 


СОЛОМОН (Соломун) Мудри (973- 
933. пре н. е.), син израиљског краља 
Давида. Веома' способан, мудар дј> 
жавтгк, војсковођа,-' градИтељ, ле- 
сник. Поједини' старозаветни ano- 
крифи потписани су његовим јиме- 
ном. Постао је-главни јунак многих 
интернационалних, па и наших 
усмених приповедака и анегдота. 
Теме које се најчешће везују за њега 
су о испитивању верности жене и 


надмудривања ривала; 1 о његовим 
пословично непогрешивим пресу- 
дама или о умним победама над 
људима и ђаволима. 2 У обрадама 
свих ових тема карактеристично је 
прожимање усмене и писане књи- 
жевности. 

н. М.-Ђ. 

1 Уп. Вук. бр. 42 и писана књижевносг XIV вс- 
ка. 

2 Вук. Приттијетке. бр. 41. 43, Чајкановић. 
СЕЗ. XLI. Припонетке бр. 66.76. итд. 

СОЛУН. У народној традицији твр- 
ди град, везан за јуначки подвиг 
Боланог Дојчина (в.). У епским пес- 
мама. записаним у нашим западним 
крајевима, особито по приморју, 
према народној етимологији се име 
града мења и везује за познатији 
локалитет Солин (крај Сплита). У 
лирским песмама су по лепоти на 
гласу солунске девојке. 

р. п. 

СОЧИВИЦА, в. Ловрић, Иван. 


СПАСОВСКЕ ПЕСМЕ. Лирске об- 
редне песме летњег периода које су 
се изводиле око летње дугоднев- 
нице. Обичај се рано изгубио. Био је 
познат у околини Будве. Пада у очи 
сродност 'једне песме из Вукове 
збирке о девојци и змају, са старо- 
грчким митом о божанствима жита 
Деметри и Персефони. 

На спасовданском уранку девојку 
. односи змај: 

савч младу под крилима 
и полетну с ђевојчицом 
у те спшне каменчте. 

Она остаје у шпиљи све до следеће 
летње дугодневнице, -кад- га убедИ - 
сузама да је'пусти привремено мајци 
и другарицама:' 

»све ђевојке нјснце носе 
вјенце носе, мајке диче 
а ја јадна мајке. желим.« 
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Ту се змају ражалило. 

Она му је вјеру дала... 

Визија о натприродном бићу. са 
срцем човека који осећа, пати, воли 
и верује у част, обећања, у овој 
песми веома је далека од магијске 
мисли, као што је то и разиграни 
пролећни амбијент девојачког весе- 
ља, па ипак се с њом може повезати. 
Спасовске песме углавном певају о 
јунаку на коњу, сунцем обасјаном, 
што се такође може схватити као 
персонификација ускрслог вегета- 
тивног божанства. 


СП(Ј)ЕВАВАЊЕ. Термин који уво- 
ди и употребљава Вук Караџић. 
Говорећи о одлуци да изда прву 
збирку песама, у предговору Малој 
простонародњој славеносербској 
пјеснарици (1814), на стр. 19. каже: 
»Овде нема ни једне пјесне, коју је 
дух воображења, читањем књига 
обогаћен, по правилима пјесно- 
творства измишљавао; него су све 
оне, које је сердце у простоти и неви-' 
ности безхудожно по природи спје- 
вавало«. Овај термин за стваралачки 
*чин усменог обликовања песме, 
углавном је замењен ширим, стра- 
ним термином »импровизација«. 

H. М.-Ђ. 

СПУПГГЕНА КУЈГГУРН А ДОБРА. 
Уобичајен превод термина Gesunke- 
nes Kulturgut , који је установио 
немачки научник Hans Naumann, у 
оквиру идеје да се »народно благо 
ствара у вишим слојевима« и да га 
народ из виших слојева друштва 
преузима. Теза о аристократском 
пореклу народне књижевности пре- 
'овладала је у Европи нарочито у 
првој јголовини XX в. У односу на 
нашу епику заступа је руски научник 
Н. Кравцов ( Српска епика , 1933), да 
би је се одрекао 1951 ( Трудм Инсти- 
тута етнографии, НС, 13, стр. 
303-360). Р. Зоговић ову тезу у 
нешто измењеном виду заступа и 


данас (Црногорске епске пјесме 
разних времена, 1970). 

Н. М.-Ђ. 


СРЕБРНИ ЦАР (рударски цар, 
чувар). Хтоиично божанство, бог 
рудника словенског или германског 
порекла. Општи с безгрешним руда- 
рима. Покушај да се насилно ископа 
плаћа се смрћу. Може представљати 
паганског бога насупрот хриш- 
ћанском. 

В. Ђорђе; Тројан. 


Н. М.-Ђ 


СРПСКЕ НАРОДНЕ ПЈЕСМЕ из 
необјављених рукописа Вука Сте- 
фановића Карацића, I-IV, 1973-1974, 
у редакцији В. Недића и Ж. Мла- 
деновића, издање САНУ, по угледу 
на Вукову поделу. У првој књизи су 
различне женске пјесме, у другој 
пјесме јуначке најстарије, у трећој 
јуначке средњијех времена и четвр- 
тој новијих времена, о војевању за 
слободу. У опширној уводној распра- 
ви скугшени су нодаци о рукописима 
народних песама Вукове збирке и 
њиховом издавању. Изван о!ве ко- 
лекције изашла је пета књига осо- 
битих пјесама и поскочица и садржи 
песме еротске и опсцене садржине 
које потичу из различитих записа у 
Вуковој оставштини, 

р.п. 


СРПСКИ УСТАНАК, в. Песме о' 
борбама за ослобођење Србије. 


СТАЈАЋЕ РЕЧИ. Устаљен Термин 
у нашој науци.за речи из лексичког 
фонда народне књижевности које се 
редовно употребљавају приликом 
усмене иМпровизацИје,- мада могу 
имати и синониме -у обичном говору 
(бабо - отац, гуја -.змија, љуба — 
жена итд.). Под стајаћим речима 
могу се подразумевати не само поје- 
дине речи свих врста, већ и синтагме 
које се састоје од устаљених епитета 
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за поједине појмове (вјерна љуба, 
бели двори, руса коса итд.); од 
двоструких епитета (путоног, вито- 
рог); од устаљене употребе глагола; 
од устаљених поређења (за брке - 
као јагње од пола године, »облаци 
како и барјаци«). Стереотипни 
почеци и завршеци, који пред- 
стављају скоро дословно понављање 
увода или закључака дела (Боже 
мили, чуда великога; Вино пију до 
два побратима; Нас лагали, ми 
полагујемо) - такође су устаљене 
комбинације стајаћих речи. Запажа- 
јући функционалност свих ових речи 
и њихових комбинација за импрови- 
зацију, новија наука истиче стварање 
одређених схема које се не морају 
испуњавати истом лексичком rpa- 
ђом, »већ језичком грађом истих 
формулних својстава, или исте син- 
таксичке категорије«. Тако се уводи 
формула као термин који треба у 
себе да укључи називе као по- 
нављање, паралелизам, стални епи- 
тет, стереотипне фразе, али да обух- 
вати и појам продуктивног ствара- 
лачког обрасца - да означи клаузулу 
посебне усмено-поетске граматике. 
В. Формула. 

н. М.-Ђ. 

СТАЛАЋ. Средњовековно утврђе- 
ње; у народној поезији се везује за 
јунаке Тодора од Сталаћа и војводу 
Пријезду, браниоце града који су 
Турци разорили 1413. 

В. Војвода Пријезда. 


СТАНОЈЕВИЋ, Станоје (1874-1937), 
историчар и историчар старије 
књижевности, професор Филозоф- 
ског факултета, члан Српске акаде- 
мије наука,- Изучавао са становишта 
историјских наука нашу народну- 
књижевност; често према страној' 
архивској и другој грађи; значајнији 
су му радови: О неким мотивима у 
нашим народним песмама (»Јужно- 
словенски филолог«, VII, 1928-29), 
О неким мотивима у нашим народ- 


ним песмама (»Прилози проучавању 
народне ноезије«. 1,1934), Неколико 
бележака о народној традицији 
(исто, II, 1935). Изучавао је књижев- 
ни рад Саве Немањића и Констан- 
тина Филозофа. 


СТАРАЦ МИЛИЈА (прва пол. XIX 
в.), певач епских народних песама, 
родом »из Ерцеговине од Колаши- 
на«. за време првог устанка прешао 
у Србију. Чувен по добром певању, 
Вук га је посебно дуже времена 
тражио и уз помоћ Милоша Обре- 
новића дошао с њим у додир. Запи- 
сао је од њега четири врло лепе 
епске народне песме (»Сестра Леке 
капетана«, »Бановић Страхиња«, 
»Женидба Максима Црнојевића« и 
»Гавран харамбаша«). Талентован 
певач са смислом за драмску ком- 
позицију песме и етичко-психоло- 
шко обликовање ликова. 

р.п. 

СТАРИ ВУЈАДИН. Храбри хајдук, 
који по једној од најлепших песама о 
хајдуцима (Вук Ш/50) издржи нај- 
теже муке не одавши другове, ни 
јатаке, и иодстиче синове на јуначко 
држање нред Турцима. Историјски је 
познато више хајдука с таквим 
именом. У најстаријој варијанти ове 
цесме,-записаној поч,. XVIII в. у 
Ерлангенском рукопису, лик старог 
хајдука се не јавља, јунаци су само 
' два млада хајдука, браћа међу собом; 
песма је знатно слабија од Вукове 
варијанте, чијој лепоти доприноси 
јуначки и етички узвишен лик старог • 
хајдука. 

• р. п. 

' СТАРИНА НОВАК. Једанод најпо- 
пуларнијих епских јунака хајдучких 
.песама, о комепевају најчешће као о. 
познатом харамбаши. Највероват* ■ 
. није је у овом лику сачувано епско' 
сећање на два историји позната јуна- 
ка: једног старијег, Новака Дебе- 
лића из XIV или XV в., и млађег, 
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Баба-Новака, ратника, хајдучког опева се и н.егова дружина: брат 

харамбашу с краја XVI в. Баба Радивоје, сииови Татомир и Грујица. 

Новак се борио уз ердељског војводу Једна од најлепших епских песама 

Михаила, против Турака и Ж. (Вук Ш/3) пева о разлазу међу 

Баторија. Оклеветан као издајник, браћом. Радивоје с дружином ос- 

био је спаљен 1601. у граду Клужу у тавља Новака, јер је остарио и 

Ердељу. О њему певају поред срп- постаје и сам харамбаша, али већ у 

скохрватских песама и македонске, првом боју буде побеђен од Турака, 

бугарске и румунске. Путописи кроз и у последњем часу Новак га са 

наше крајеве током XVI в, помињу синовимајуришомспасе. Песмачува 

многе локалитете, најчешће руше- сећање на реалије из стварног жи- 

вине градова, које се приписују вота хајдука: певање као начин 

Дебелићу Новаку или Марку тајног споразумевања, веровање у 

Краљевићу. Већ у тим се поменима хајдучку срећу као неопходно свој- 

Новак везује за гору Романију. У ство и нужност покоравања старе- 

српскохрватским епским песмама шини. 

ређе се јавља као Дебелић Новак У епској традицији Новак се доводи 

(Вук Ш/4); у бугарским и македон- увезуисјунацимафеудалнихвреме- 

ским често се тако зове. Традиција о на: он је, нпр., кум Ђурђа Смеде- 

Баба-Новаку после његове погибије ревца (Вук 1Ш9) у сватовима у који- 

брзо се развила (турски: баба, стари- ма је и Краљевић Марко. Међу 

ји човек, отац) и име Старина Новак јунаке и великаше феудалних време- 

за хајдучког харамбашу потискује на сврстава га и песма »Маргита 

старија сећања на истоименог јуна- дјевојка и Рајко војвода« (в.). Он је 

ка. Песме о њему унутар хајдучког једини хајдучки јунак који се опева у 

циклуса чине посебан, бројан круг. бугарштицама (Богишић, 39); за 
Најчешћа тема о узроцима одмета- њега 'се везује интернационална 

ња у хајдуке обрађена је двојаким тема о женидби јунака вилом; оми- 

начином. У песми Старина Новак и љен је епски јунак и у старијим пес- 

кнез Богосав (Вук III/l) кроз поези- ‘ мама с поч. XVIII в., записиваним у 
ју је дато истрријски тачно обја- Ерлангенском рукопису. У неким 

шњење појаве хајдучије, коју узроку- новијим епским песмама уз њега се 

ју социјално и национално угње- .помињу као чланови дружине хај- 
тавање,- Новак је доведен у везу с ' дуци Средоје и Бороје. 
временом Ђурђа Бранковића Смеде- У имену његова сина Татомира 

ревца. Кнезу Богосаву, чије се име • можда се очувало сећање на послед- 
срета у историјским записима пол. • њег бугарског цара Ограцимира из 
XIV в., Новак говори о тежини кулу- Видина. Од целе дружине у епици су 

ка и наметцма при грађењу Смеде- најомиљенији млађи син Грујица - 

рева, а затим. о самовољи и зулуму »дијете Грујица«, који се опева као 

младог Турчина, чије сватове уз пут храбар, довитљив и изразитб леп 

сретне, штохве постаје разлог њего- млади хајдук. 

'ва одласка у хајдуке. У другој песми . .. . ' ' р.п. ■ 

(Вук У1)'износи се само турско угње- ■ ’ ' 

тавање• као.узрок Хајдучији: епски СТЕВАН ВИСОКИ, поетско. име 

сиже q човеку-трговцу кога лрес- Стефана Лазаревића, 'српског де-- 

ретне осион Турчин и преотме му ' спота од 1389-1427, сина кнеза Лаза- 
робу, најчешће стоку, што га тешко pa'. У природи је био висок, изузетне 

осиромаши и хајдуковање му једино лепоте: »Гради кнеже биће ти за 

преостаје, везује.се и за друге епске душу и за здравље Високом Сте- 

омиљене јунаке, нпр. Баја Пивља- фану« (Вук 11/35). Наследио кнеза 

нина, М. Томића и др. Уз Новака Лазара после косовске битке. Од 
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визаитијског цара добио титулу 
деспота 1402, од када је Србија 
деспотовина. Ожењен Јеленом из 
царске породице Палеолога. Пре- 
стоницу пренео у Београд. Исто- 
ријски подаци показују да се у њего- 
во време прилже у Србији сређују. 
Као турски вазал, брат поштоване 
Бајазитове жене Оливере, »српске 
Јестире«, мудар и образован владар, 
успешан ратнж (сведочанства о боју 
код Никопоља 1396), он користи све 
могућности да Србију подигне. У 
време боја код Ангоре (1402), држи 
»целу неокрњену земљу свог оца и 
покрај ње део земље Вукове«. На- 
предак занатства и рударства (Ново 
Брдо), културни полет, подизање 
манастира Манасије, ренесансни 
елементи у књижевности и архитек- 
тури (ресавска школа), његов лж у 
средњовековној књижевности (посе- 
бно у биографији Константина Фи- 
лозофа), у немачким хроникама, 
сведочанствима бугарских савре- 
меника, објашњавају његову епеку 
популарност, те се за њега везују и 
митски и општеивтернационални 
мотиви што је случај са свим позна- 
тим јунацима. 

Најстарија записана варијанта је 
бугарштица (Богишић, бр. 8) која 
■обрађује интернациошшни мотив о 
племенитом зачећу у једној ноћи, 
после које се од Сибињке дјевојке 
рађају. близанци: Угрин • Јанко и 
л’јепа Русе. Посебно је истакнуто 
витештво Високог Стевана, његов 
часни завет Сибињки дев.ојци, који 
умногом подсећа на мотив завета 
Косовки девојци из косовских 
• песама и ставља му ореол мученика. 
Предање из Вуковог Рјечника о 
ЈВисоком Стевану -и варијанте- из 
Савинског. летописа из XVII в..,. 
Милутиновићеве Пјеванџје бр'.-160, и 
Петрановић (И/28), успостављају 
исти генеалошко-епски контину- 
итет српско-угарске борбе против 
Турака. Сибињанину Јанку дарују 


порекло и ослонац у слави српске 
средњовековне државе. 

Предање које је забележио Вук, у 
завршној поенти о бацању буздована 
са врачањем, 1 остварује сјајну син- 
тезу бурног времена, даје закључно 
објашњење по поетским захтевима 
најбољих културноисторијских пре- 
дања, а по народном осећању за не- 
миновности историјских токова: 

»... Високи Стефан... дошао у Србију 
и с Турцима се био и надвладавши их 
и нретјеравши преко мора бацио за 
њима свој буздован у море говорећи: 
‘Кад овај буздован изишао на сухо, 
онда се и Турци вратили амо!\ а буз- 
дован одмах сам изиђе на бријег; у 
том му се анђео јави говорећи: ‘И ти 
можеш и коњ ти може, али ти Бог не 
да\« 

Н.М.-Ђ. 

1 Такође код Петрншмшћа. СНП бр. II, песме 
28.29 - прсузето од Вука. 

СТЕПАНИЈА, певачица епских на- 
родних иесама из Јадра. Вук ју је у 
Срему нашао и од ње записао неко- 
лико лених песама »старијих време- 
на«. Певач који памти и добро 
преноси песме у широком и добро 
изабраном репертоару; под видним 
је утицајем црквене традиције. 

р. п. __ 

СТЕРЕОТИПАН ЗАВРШЕТАК 

(термин у поезији: допјевак). Као и 
стереотипан почетак, и у поезији и у 
прози може бити у вези са садр- • 
жином, или .само вид комуникације 
‘са слушаоцима: 

■ - To. изусти, па душу испусти .- 

Па је љуби кидџ>д се пробуди. 

- Х-вала иима 6pah<t, на послуху 

■ OiipocmtnTte менџ ни заблуху. - 

- Попјенка ви ни поштење, нама 

здривље и весеље. 

»И сретно су живјели до своја вијека.« 
»Тамо сам био и нино пио и још ми је 
црвен језик .« 

Н.М.-Б. 
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СТЕРЕОТИПАН ПОЧЕТАК (тер 
мин у поезији: запјевак). Уобичајен 
назив за део првог стиха ( Вино пије 
Краљевићу Марко; Лијепу шету 
пошета Милица Лазаровица); за цео 
стих (Боже мили чуда великога), или 
за неколико уводних стихова народ- 
не песме (Још зорица не забијелила, 
ни Даница лица помолила...); може 
да буде и уводна реченица припо- 
ветке или предања. 

Стереотипни почеци обично имају 
непосредне везе са садржином песме 
(в. Формула ), али могу бити и само 
обраћање певача слушаоцима, при- 
влачење њихове пажње: 

- Боже мили на свему ти хвала. 

- Ђе се оно прије веселило, 

- Ajde опет da се веселимо. 

- Поштен домаћине... 

- Весели се домаћине, весели ти при- 
јатељи! 

У лирској поезији, ређе, обично 
представљају први део паралелизма, 
или ознаку места збивања: 

- Расло дрво (бадемово). 

- Расло дрво (тополово). 

Увек имају извесне стилско-ком- 
позиционе везе са садржином песме 
и представљају средство импрови- 
зације: 

Ситан камен до камена, 

Зелен здравац до колена, 

Пратише ме да Га берем. 

Појављују се често у првом делу 
стиха као обраћање, нпр. девојци, 
биљци: 

Ој, девојко, дуњо моја 
црна ока 
. јагњемало ■ 

Ој, јадјуко, зеленико ■ ' 

шареникр. ' ' 

Зависно од врсте приповедне прозе, 
стереотипни почетак се појављује у 
вези с догађајем, или као ознака 
врсте: у бајци: »Био једном један ...«; 


у предању: »Гдјекоји приповије- 
Дају...« 

Н М.-Ђ- 

СТЕФАН ДЕЧАНСКИ, српски 
краљ 1321-1331, син краља Милути- 
на и отац цара Душана. Покушао да 
збаци оца с престола, али пошто му 
то није пошло за руком, отишао у 
Цариград. После очеве смрти од 
брата приграбио краљевску круну. 
Победио Бугаре у бици на Велбужду 
1331. Душан га је збацио с престола и 
затворио у Звечан, где је умро 
насилном смрћу. 

У мањем броју епских народних 
песама сачувао се помен о њему као 
градител.у задужбине, манаетира 
Дечана (Вук П/Зб. 37). У другој пол. 
XIX в. забележене су у Метохији и 
Македонији епске песме о грађењу 
овог манастира. За Дечанског се 
везује и приповедни мотив о погуб- 
љењу праведна човека за чије поми- 
ловање моле многи којима је добро 
чинио (Б. Петрановић 11/13). 

р. п. 

СТЕФАНОВИЋ, Светислав (1874- 
-1944),. лекар и песник. Проучавао 
нашу народну књижевност, питање 
старости и тема у односу на друге 
европске, усмене и старе писане 
књижевности ( Студије о народној 
поезији , 4—II. 1934). 

р.п. 

СТОЈАДИНОВИЋ, Милица Cpn- 
киња (1830-1878), романтичарски 
песник родољубиве поезије, значајна 
као књижевноисторијска • појава, 
прва српска 'песникиња новијег вре- 
менаг учесник у национално-поли- 
тичким збивањима свога доба (1848), 
у додиру и цреписци са истакнутим- 
савременицИма (В/ КараЏИћеЈИ, Ње- 
Тошем/кнезом Михаилом, Љ. Нена- 
довићем, Ђ: Рајковићем, аустријским 
песником и преводиоцем наших на- 
родних песама Л. А. Франклом и 
др.). Њен песнички дневник У 
Фруижој lopu 1854, поред значајне 


књижевне вредности, доноси збирку 
народних песама, приповедака и 
других умотворина. Међу записима 
истичу се лепотом неколике баладе, 
као и лирске народне песме; сва- 
товске, посленичке, слепачке и неке 
обредне, затим народна предања о 
врдничкој кули, чарања, описи ига- 
ра. Била је Вуков сарадник, беле- 
жила је за њега и слала му записе 
сватовских, лирских песама из Сре- 
ма, затим народних бајки, басана и 
народних речи, као описе обичаја; 
раздавала је Вукове огласе и ску- 
пљала претплату за књиге. Била је у 
преписци с Вуковом кћерком Мином 
Вукомановић. 

р. п. 

СТОЈАНОВИЋ, Љубомир (1860- 
1929), политичар и филолог, исто- 
ричар, професор гимназије и Велике 
школе у Београду; председник 
Српске књижевне задруге (1892- 
1905), члан и секретар Српске ака- 
демије наука. Значајан му је рад на 
сабирању и објављивању старих срп- 
ских писаних споменика, као и 
фототипског издања Мирославље- 
вог јеванђеља. Као ученик гимназије 
сакупио је народне пословице у 
западној Србији, а у каснијем раду 
занимао се за скупљање и издавање 
народних песама. 

Најзначајнији му је рад на изучавању 
Вука: Живот и рад Вука Стеф. 
Караџића (1924). Приредио је тзв. 
Прво државно издање Вукових саб- 
раних дела ( Српске народне пјесме, I, 
Ш-1Х, 1.891-1902; Српски рјечник, 
1898; Вукова преписка, књ. I-Vll, 
1907-1913), затим антологију Српске 
народне јуначке песме (1922, издање 
САН-а), са илустрацијама југосло- 
венских сликара. ■ . ■ 

р.п. 

СТОЈАНОВИЋ, Мијат (1818-1881); 
педагошки и дечји писац, учитељ по 
Славонији, посланик у Хрватском 
сабору, 1848. Скупљао је више од 
тридесет година no Славонији, 


Срему, Бачкој и Банату народне 
ггословице, приповетке, народне 
песме, пучкс ириче и загонетке. 
Ћпто је настала његова збирка на- 
родних говорних израза и пословица 
коју је објавио А. Јакић у Загребу, а 
песме и приче сабиране после 1834. 
објавио је под насловом: Пучке 
приповиедке и пјесме, у Загребу 
1867. Највише их је запиеао у 
Копаници, Отоку, Шамцу, Броду, 
Комлетинцима, у Славонији; беле- 
жио је имена певача и казивача; 
музички их нијс записивао, али је 
речима иокушао да опише певање 
песама: некс се, вели, певају 
иомушким гласом, неке хитро, или 
отежући, неки је напев старачки, 
чудан и сл. Понешто је мењао 
записе, особито језик. Сарађивао је у 
Кукуљевићевом »Аркиву за повјес- 
ницу Јужних Славена«, објављујући 
народне песме и описе обичаја, нпр. 
о обичају коледа и др. 

р. п. 

СТОЈАН ХАЈДУК (прва пол. XIX 
в.), епски певач, родом из Херце- 
говине. Вук је од њега забележио 
неколико лепих песама о хајдучким 
борбама, као и чувену песму о 
женидби краља Вукашина. У мла- 
дости је био хајдук, добар је поз- 
навалац епскс традиције са историј- 
ском тематиком. 

• Р. п. 

СТОЈИЋЕВИЋ, Милош, војвода 
првог српског устанка, из Поцерја; 
' његов етички и ратнички узор био је 
Милош Обилић, који је по народној 
'традицији такође био из Поцерја. 
Овог истакнутог устаничког 'ратни- 
ка и великог јунака опевале су број^ 
не народне. пеоме (Вук IV/30, 33, и 
др.), као Милоиш од Поцерја, По- 
церца Милоша:. . 

KpHuea му сабља до балчака, ■ 

И десница до рамена рука. ■ 

Особито се истакао у боју на 
Мишару и задобио сабљу Кулина 
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1 

капетана, коју је пасао на срамоту 
Турцима. У песми »Милош Стоји- 
ћевић и Мехо Оругџић (IV/32), ти- 
пичној епској песми о изазивању и 
подели мегдана, народни певач то и 
истиче: 

Ја сам с врха шабачке нахије, 

Из Поцерја, Лоцерац Милошу, 
код кога је сабља Кулинова; 

Стара ме се нагледала мајка, 

МладоГа ме мајка оженила, 
вјерне сам се љубе наљубио, 

Турских сам се Глава насјекао, 

Свом сам срцу жељу испунио 
Већ не жалим свијет пром'јенити. 

р. п. 

СТОЖОВИЋ, Срета Ј. (у. 1929), ис- 
торичар, професор Велике школе у 
Београду. Бавио се и књижевним ра- 
дом и издавао народну књижевност. 
Најзначајнији су му радови: Kocoe- 
ска епопеја (1901), Хајдук Вељко 
(1905), Постанак и порекло народ- 
них песама о Краљевићу Марку 
(1921). Издао је и две збирке народ- 
них песама: Лазарица (1903) и Hoea 
Србијанка (1927). 

р.п. 

СТРОХАЛ, Рудолф (1856-1936), фи- 
лолог; превасходно се бавио изуча- 
вањем дијалеката, глагољском књи- 
жевношћу (Хрватска ГлаГољска 
књига, 1915) и односима народне и 
старе књижевности. Издао многе 
старе споменИке (Винодолски закон, 
ЦвШ всаке мудрости, старе хрват- 
ске апокрифне приче и легенде). 
Значајна му.је дијалекатска збирка 
Хрватске нарадне приповиетке, 
књ. I, Ријека, 1886; И-Ш, Карловац 
1901,1904. - • • .-. 

Н. М.-Ђ. 

. ' СУБОТИЋ, Драгутии (1887-1950), 
германист; англист, дипломата, бео- 
градски, минхенски и оксфордски 
ђак, професор српскохрватског јези- 
ка и књижевности на Лондонском 
универзитету. 




Написао Serbian Grammar (1918) и 
Енглеску Граматику (1920). Бавио 
се компаративним проучавањем 
наших народних песама, пре свега 
историјом превођења и рецензије на 
англосаксонском, германском и 
француском језичком подручју, чему 
је- посветио и други део своје књиге 
Yugoslav Popular Ballads, Cambridge 
1932. Први део књиге представља 
књижевноисторијски преглед наше 
усмене поезије (посебно песама о 
Косову) и њен однос према шкот- 
-ким и енглеским баладама. Писао о 
Хасанагиници. СКГ, НС, 1925, књ. 
XIV; Ибид 1927, књ. XXI, и уопште о 
српским народним песмама у енгле- 
екој књижевности (годишњица НЧ, 
1928, XXXVII). Приказујући Чедви- 
ково дело, расправљао о старини на- 
ше поезије (СКГ. 1937, НС, књ. LI, 
ев. 4, 5, 6). 

Н. М.-Ђ. 

СУЂАЈЕ (суђепице). Митолошка 
бића (најчешће три жене) која по 
народном веровању .одређују суд- 
бину детета (прве, треће или седме 
ноћи по рођењу). Садржина низа 
предања 1 и легендарних приповеда* 
ка 2 о овој теми своди се на узалудне 
покушаје избегавања остварења 
проречене судбине. У предању, нпр. 
царевој кћери проречеиа је смрт од 
уједа змије. Цар сагради двор од 
стакла. На суђени дан царева кћи 
затражи грозд из кога изиђе змија и 
смртоносно је уједе (Вук, Српски 
рјечник , 1852, Суђаје). Док је неу- 
митноет.судбине еа трагичним кра- 
јем као поентом у предању посебно 
наглашена, у легендарној причи су у 
средишту догађаји који наизменично 
онемогућавају или убрзавају оства'- 
рење пророчанства (бацање ново- 
' рођеног детета у воду и његово 
спасавање; губљење .идентитета 
јунака и његово препознавање; писа- 
ње писма о јунаковом смакнућу. и 
преправљаше садржине писма) - да 
би испуњење проречене судбине 


постало завршни, али по главног 
јунжа срећни чин победе и правде и 
венчања са суђеником.Ј 

Н. 


1 Aath 934.934А и У34Б 

2 Aath 899. 930. 930А. 931)Ц. 931 

3 Уп. Чајканонић: СЕЗ. XLI. 6р. 85. бр. 196: 
Jantip 1882. бр. 49. crp. 1561; Аркив кн>. VII 
1863. сгр. 219-221; Вал.авец, бр. 6 и 1 и др. 
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ГАЛЕОД ОРАШЦА, в. Будалина 
Тале. 

ТАМНИ ВИЛАЕТ. Културноис- 
торијско предање о цару који се, 
дошавши с војском на крај света, 
нашао у мрачном лавиринту. Савет 
из мрака: »Ко овог камења понесе 
кајаће се, а ко не понесе кајаће се« 
(Вук, Рјечник ), представља фину 
психолошку поенту предања, а поти- 
че из романа о Александру Великом. 
Камење о коме је реч било је, наиме, 
драго камење. 

R М.-Ђ. 


ТАТОМИР. Епски јунак народних 
песама о хајдуцима, по традицији син 
и саборац Старине Новака. 

В . Хајдучке песме. 


ТАШУНАЉКЕ, в. Дечје песме. 


ва се на примењеној теорији инфор- 
мације која »разматра својства обра- 
заца који су у циљу преношења изде- 
љени у секвенце засебних јединица«. 
Како је за уметност важна порука 
која долази из »целовитих образа- 
ца«, са естетске тачке гледишта - 
носиоцем информације треба сма- 
трати уметничко дело само. 

Од посебног значаја за усмену књи- 
жевност је чињеница да се на извору, 
приликом саопштавања информаци- 
је увек појављују бројне алтернативе 
као »једнако могућне«. Певачи или 
приповедачи, наиме, располажу бо- 
гатим фондом модела постојећих у 
традицији. 

В. Усмена комуникација; Модел. 

' Н. М.-В. 

ТЕОРИЈА О ПОЛИГЕНЕЗИ, в. 

Полигенетска теорија. 


ТЕМД. Према дефиницији Перија и 
Лорда, тема добија специфично 
значење као »утврђени склоп идеја 
који се редовно понавља у усменом 
певању« и који представља окосницу 
фабуле за стварање нових песама. 
Састоји се из низа чврсто повезаних 
»ужих тема« (Minor Themes); Тако 
се нпр., тема о повратку јунака са-' 
стоји од ужих тема о слању гласника, 
путовању, прерушавању, • препоз- 
навању, итд. Иначе, значења појма 
,не разликују се од оних која им се 
дају у теорији писане књижевности. 

H.M.-TS. 

ТЕОРИЈА ИНФОРМАЦИЈЕ. Про- 
учавање поетско-комуникационог 
система усмене књижевности засни- 


ТИП. Термин који уводи географ- 
ско-историјска. или финска ме.тода 
(в.) у изучавање народних припове- 
дака. Најчешће се у том смислу и 
употребл>ава. Представља приповет- 
ку као усмену творевину која само- 
стално постоји и живи у традицији, 
независна по свом значењу у односу 
на друге приповетке. Састоји се из 
низа мотива и њихових релативно 
устаљених комбинација (тип Пепе- 
љуге, итд.)', али може се састојати и 
из само једног мотива (нпр. клин- 
,-чррба). Тип је у исто време нека 
врста обухватног обрасца,- фабуле 
свих варијаната за које се сматра да 
су у генетичкој вези и да проистичу 
из заједничке праформе (архетипа) 
(в.). Идејом о обликовању сижејне 
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Н. М.-Б 


окоснице, тип постаје модел и пок- 
лапа се с појмом структуре. 
Индексом типова који је установио и 
објавио Аарне (Antti Аагпе), а кас- 
није проширио Томпсон (Stith 
Thompson), обухваћене су европске 
и блискоисточне приповетке свих 
врста. Сваки тип означен је посеб- 
ним бројем. (Antti Аагпе, Leitfaden 
der Vergleichenden Marchenfors- 
chung FFC № 13, Hamina 1913; Antti 
Aame - Stith Thompson, The types of 
the Folktale, FFC N“ 184, Helsinki 
1961). 

Веселин Чајкановић први код нас 
приповетке разврстава по Аарне- 
овом систему (СЕЗ, XLI, 1927). 

Н. М.-Ђ. 

ТИПОЛОШКА ТЕОРИЈА. Вид 

компаративног приступа усменој 
књижевности који истиче, насупрот 
генетичким везама, сличности оних 
књижевних остварења која се међу- 
собно не могу генетички повезати и 
тумачи их подударношћу друштве- 
но-историјских услова развитка. 
Међународни културни утицај и 
позајмице при том се не негирају већ 
се постављају у оквире каснијих 
зближавања народа. Главни пред- 
ставник ове теорије је совјетски 
научник Виктор Жирмунски (Епи- 
ческое творчество славннских 
народов и проблеми сравнител'ного 
изученил впоса, Москва 1958), који, 
бавећи се и нашом епском лоезијом, 
негира компаративне приступе М. 
Халанског, А. Вајана, Н. Банашеви- 
ha; затим. и Б. Путилов, који у 
поређењима варијаната наше и- 
руске поезије »види« исте историјске 
етапе народног стваралаштва (Ру- 
скп и гожнославлнскип Геропческип 
зпос, Москва 1971). Типолршким 
тгриступима, међутим, могу се сма- 
трати .и сви они компаративни мето- 
ди који уочавају сличност у' општој 
међународној баштини усмене књи- 
жевности, издвајају њене типичне 
одлике, праоблике, заједничке мо- 
тиве и теме, начине постојања. 


ТОДОР ОД ЗАДРА, историјски 
Тодор Кладпић (друга пол. XVII в.), 
ускочки јунак из Равних Котара. 
Истицао се у бојевима против Тура- 
ка. Једна од најзначајнијих песама је 
о његовој женидби (Вук III/24). О 
њему пева и А. Качић Миошић. 
Међу сватовима налазе се сви поз- 
нати ускочки ратници XVI и XVII в. 
Један од најуснслијих епских катало- 
ra јунака. 

р. п. 

ТОДОР ОД СТАЛАЋА. Епски ју- 
нак песама које опевају јунаке и 
догађаје из времена деспота Ђурђа 
Бранковића. Једна од најпознатијих 
песама је о женидби јунака. 

Р. п. 

ТОМИЋ, Јован (1869-1932), истори- 
чар, један од најбољих.познавалаца 
српске историјс XV-XVII. века, 
проучаване на основу архивске 
грађе и дутентичних докумената. 
Радио је највише по архивима Ита- 
лије и Француске. Био је дугогоди- 
шњи управник Народне библиотеке 
у Београду. члан САНУ. 

Објавио око 60 радова из историје: 
проучавао народну књижевност и 
дао лраги.цене студије, особито о 
епској народној поезији, изучавајући 
је према историјској грађи. Централ-. 
на тема његовог изучавања предг 
ставља однос историје и народне 
поезије, са истицањем еволуције еп- 
ског певања у законитостима разво- 
ја традиције и кул-|урних збивања. 

, р. п. 

ТОМИЋ МИЈАТ (Михат). Веома 

омиљен спски јунак, хајдук из 
западне Босне, нб ,'традицији родом • 
m Горњег Бришњпка у Дувањском 
нољу; харамбаша дружине у којој је 
највећи јунак његов сестрић, »дијете 
Маријан«, који као епски лик под- 
сећа на хајдука Грујицу Новаковића. 
Мијат се често у песмама доводи у 


везу с бегом Копчићем, чији је 
кмет-чобанин био и место кога 
излази на мегдан. За Мијата се везу- 
ју и старе епске теме о борби са 
Арапином; по песмама гине издајом 
неверног кума који га позове, тобож, 
на гозбу. Око овога јунака и његове 
дружине ствара се круг хајдучког 
певања, као нека врета посебног 
циклуса, нарочито је омиљен у 
западној Босни и Далмацији. 

р.п. 

ТОПАЛОВИЋ, Мато (1812-1862), 
књижевник, католички свештеник 
по Срему и Славонији, родољуб и 
сабирач народних песама. Школовао 
се у Сремским Карловцима, Бечу а 
са Штросмајером у Пешти. Писао 
песме и друга дела, издавао народне 
календаре. Био је пријатељ са 
Франом Курелцом, И. Мажурани- 
ћем, П. Прерадовићем, О. Утјешано- 
вићем и др. Скупљао је народне 
песме и објавио збирку: Тамбураши 
илирски илити народне пјесме по 
Славонији сабране , св. I, Осијек, 
1842. Пееме је поделио на женске и' 
мушке, и уз сваку песму забележио 
од кога ју је чуо или добио, којом се 
приликом и како певала, што све 
има значаја за проучавање обичаја и 
живота у славонским селима. 

р.п. 

ТОПЛИЦА МИЛАН. Епски јунак 
песама о косовском боју, побратим и ' 
саборац Милоша Обилића, историј- 
ски неидентификован. Име је у пе- 
сничкој традицији изведено према. 
реци Топлшди која се улива .у Мо- 
раву; народ верује да је у том крају 
живео, те га. назива и Топличанин. 

р. п.' 

ТРАДИЦИЈА. в. Помени и записц. ■ 


ТРОЈАН. Према митолошким тума- 
чењима, троглаво словенско хтони- 
чно божанство; према резултатима 
филолошких компаративних истра- 


живања, дивинизовани римски цар 
Тројан, за чије се име везују разна 
културноисторијска, локална пре- 
дања и приповетке. У нашој тради- 

цији, један приповедни сиже о 
Тројану, закаснелом љубавнику који 
бежи од сунца да га не распори 
(Вуков Рјсчник), ближи је' предању; 
други, пак сижс (о скривеним козјим 
ушима) развија се у бајку. 

В. Мида. 

Н. М.-Ђ. 

ТРОЈАНОВИЋ, Сима (1862-1935), 
етнограф, професор Универзитета у 
Београду, доктор биолошких наука, 
оснивач Етнографског музеја. У 
етнолошким расправама (Главни 
српски жртвени обичаји, СЕЗ XVII, 
1911, и Ватра у животу и обичајима 
српског народа, СЕЗ, XLV, 1930) 
изнео доста грађе. занимљиве за 
тумачен>е неких народних умотво- 
рина. 

Н. М.-Ђ. 

ТУЖБАЛИЦА. (лат. nenia, .lessus). 
Прастара обрсдна песма као састав- 
ни део мртвачког култа. Настала, 
вероватно. још у периоду дивља- 
штва, ова иесма рано стиче карак- 
теристичне елементе и задржава их 
дуги низ векова. Основу песме чине 
похвала и спомен,'затим жаљење 
покојника, позивање да се врати, 
отргне од смрти у- виду сокола и сл. 
Кроз песму сс разговара' с покој- 
ником као да је жив, верујући у 
загробни живот, упућују се поруке 
умрлим сродницима. У нашој усме- 
Ној књижсвности тужбалица је лијр- 
ска песма са знатним својствима 
епске поезије. У једној се прилици. 
импровизује песма у устаљеним те- 
м*атским, цоетско-изражајними м?т- 
ричким бквирима. а односи се само 
на одређено'умрло лице. По овоме, 
тужбалица се као врста издваја из 
лирских народних песама које имају 
мање или више постојан текст. 
Вештина тужења се учи од мла- 
дости, независно од смртних случа- 
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јева, подражавањем тужења стари- 
јих жена. 

У сваком народу или крају постоји 
одређен тип тужбалице са устаље- 
ном метричком формом, стихови- 
ма-формулама и утврђеном мелоди- 
јом, увек тужном једноличном и 
отегнутом; све ово помаже при 
стварању нових песама. На срп- 
скохрватском језику тужбалице су, 
осим мањег броја десетерачких (код 
Паштровића у црногорском примор- 
ју и истарских чакаваца), већином у 
трохејском осмерцу с четворосло- 
жним препевом, којим се апостро- 
фира покојник и изражава бол. У 
понеким областима има их и у стиху 
од шест, седам, девет, или дванаест 
слогова. Припев је често везан али- 
терацијом и асонанцом за главни 
стих, што указује на старину ових 
песама. 

У тужбалицама се исказује искрена 
жалост, али оне имају и конвен- 
ционални карактер, јер их изводе 
јавно, не само рођаци, већ и пријате- 
љи, суседи, који пут и посебно по- 
звана лица да би их слушао читав 
скуп људи. Нач.ин, местО и време 
тужења су устаљени, што доприноси 
конвенционалном карактеру. Туже- 
ње се схвата као нека врста обавезе 
према умрлом а да би било што 
лепше, поверава се вештим особама. 
Вук Караџић спомиње обичај про- 
фесионалног нарицања у Каштели- 
ма, крај Сплита. У прошлости, код 
разних народа нарицали су' и људи 
али- знатно чешће само’ жене. У 
Илијади за погинулим Хектором 
почињу нарицати мушкарци; у XVII 
в. међу сењским ускоцима нарицали 
су и мушкарци; у неким нашим 
епским песмама помиње се мушко 
тужење (Вук П/80; Ш/78). О обичају 
нарицања имамо општијих података 
У нашој средњовековној књижевно- 
стн, нпр. при преношењу тела-кнеза 
' Лазара у Раваницу. Y XV в. у спиСи-' 
ма дубровачког архива помињу -се 
народне тужбалице; шибенски хума- ' 
ниста Јурај Шижгорић у делу De situ 


Шупае et civitate Sibenici (1487), го- 
ворећи о обичајима свога краја, 
истиче дирљиве тужбалице које 
мпме сузе људима. Путописци који 
током XVI в. пролазе кроз наше 
крајеве (Стефан Герлах, 1538; Ауге- 
рије Бузбек, 1582) сведоче о обичају 
нарицања за мртвима. 

У неким се нашим областима туже- 
ње раније изгубило, као нпр. у Сло- 
венији, гдс су сс под црквеним утица- 
јем развила тзв. слова, нека врста 
хришћанско-морализаторских neca- 
ма у осмерцу с римом, које се ноћу 
поред умрлог казују. У крајевима 
патријархалне културне зоне туже- 
ње се задржало до најновијих време- 
на, нпр. у Црној Гори, Херцеговини, 
на Косову, у Далматинској загори, 
затим у деловима југоисточне Ср- 
бије и Македоније. У подручјима где 
је последњих векова била знатна 
борбена активност стнаовништва, 
где се често умирало у сукобима с 
непријатељима. јавио се нарочити 
тип ратничко-патријархалне туж- 
балице, која је умногом сродна 
епској песми. Њена јавна улога и 
идејна урмереност веома је нагла- 
шена. Оплакивањем покојника сла- 
ви се његова улога у борби и истичу 
национално-ослободилачки и друш- 
твени идеали средине. Овакав се 
начин тужења преноси на оплаки- 
вање свих покојника, а не само јуна- ■ 
ка и ратника. нпр. у Црној Гори, 
источној Херцеговини и у околним 
областима. У- крајевима где се више 
умирало природном смрћу, тужбали- 
ца је имала присан, породични кара- 
ктер, нпр. у Македонији. Вук је први 
пут објавио 1835. тужбалице из Боке ' 
Которске, Паштровића и Грбља, а 
слали су му их Вук Врчевић и Вук 
Поповић. Између два рата скупљао 
је и објављивао тужбалице Новица 
Шаулић. НајновиЈе тужбалице, 
већином сабране после Рвог рата у 
Црној Гори, -објавио је Вукоман - 
Џаковић. 

В. Нарицање. 
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ЋЕЛА (Ћело). 1 Младић сиромашак 
ћелаве главе. Било да је тип доми- 
шљана (у новели), или јунака на зма- 
јевитом коњу који постаје леп (у бај- 
ци), увек побеђује, добија руку царе- 
ве кћери, и сл. 

Н.М.-Ђ. 

1 В. Вук. Припоиијетке. бр. 52: Чајкановић. 

Припонетке. СЕЗ XLI. бр. 75. 

ЋОРАВА АНЂЕЛИЈА. Једно од 
имена демона ветра и олује, који је 
без једног ока (по Чајкановићу). По- 
миње се у народним пословицама. 

Н. М.-Ђ 

ЋОРОВИЋ, Владимир (1885-1941), 
историчар и књижевни историчар, 
Јагићев, Јиречеков и Решетаров ђак, 
доктор филозофије', професор Уни- 
верзитета у Београду и члан САНУ. 
Бавио се односима старе и народне 
књижевности, историје и усмене 
традиције. Издао збирку Српске на- 
родне приповетке, 1906; студије Из 
народне књижевности, 1913; збирку 
српске грађанске лирике XVIII века 
(Т. Остојић-В. Ћоровић, CKLA, 1926); 
Св. Сава у народном предању, 1927. 

Н. М.-Ђ. 

ЋОСО (Ћоса). Ћосави подвалаџија 
неодређене старости, кога упркос 
његовим духовитим домишљатости- 
ма, обично неко превари (чак и де- 
те). Лик му је конципиран као нека 
врста устаљеног изазивача који чини 
да боље дође до израж'ај& домишља- 
тост његовог противника. 1 Негатив- 
ност његовог лика тумачи се нетрпе- 
љивошћу према урођеној мани. 
Много ређе, Ћоса је позитивни 
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домишл>ан. или луцкасти добричина, 
и тада углавном побеђује зле силе 
(ђавола, але, дивове). 

Н. М.-Ђ. 

I Вук. Прииотфтке. бр. 44. »Лаж за опкла- 
/iy«: Чајкшптић. бр. 97. »Ћосо и угурсуз«. 

ЋУПРИЛИЋ ВЕЗИР. Муслиман- 
ски јунак, опеван 1 као пријатељ и 
заступник Бошњака код турског 
цара, коме их хвали као најбоље и 
најверније браниоце Османског 
Царства, у шта се султан осведочи. 
Само име постаје стајаће тако да се 
може односити на велике везире из 
ове породице (турски Кеприли): 
Мехмеда, Ахмеда и Мустафе, којису 
у другој нол. XVII в. један за другим 
водили кандијски и бечки рат. 

н. М.-Ђ. 

1 К. Хсршн. Ииродие пјесмемуслиманске, Са- 
рајеио. 1933; кн,. I. иссма бр. 1 и 2, итд. 

ЋУРЧИН, Милан (1880-1960), пес- 
ник и публициста. Студирао је гер,- 
манистику и славистику у Бечу (ди- 
сертација Das serbishe Volkslied in 
der deutschen Literatur, 1905, и дода- 
так Петостопни (српски) трохеј, 
СКГ (XV/1905). У Загребу је издавао 
часопис »Нова Европа« (1920—1941), 
који је, поводом Гетеовог јубилеја 
1932-, донео значајне прилоге о нашој 
народној књижевности, превођењу и 
њеним одјецима у немачкој књижев- 
ности, о Хасанагиници; о овој је ба- 
лади и сам писао (»ХаСанаГиница« у 
народу , »Нова Европа«, 1932, XXV' 
3-4, 119-130; Интимна позадинд 
Гетеове прераде »ХасанаГинице«, 
Рад ЈАЗУ, 1955. књ. 304, 81-104). 

R П. 


ч. 
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УГЉЕША. в. Мрњавчевићи. 

УГРИЧИЋИ, омиљени антитурски 
ратници из Угарске у другој пол. XV 
в.: Сибињанин Јанко, сестрић Секу- 
ла, Свилојевић Михаило; историјски 
познате личности. О њима певају и 
бугарштице и десетерачке песме. 

р. n. 

УДБИНА. Епски локалитет у коме 
столују крајишки муслимански јуна- 
ци: Мујо и Халил Хрњица, Мус- 
тај-бег Лички и други. Често место 
сукоба са ускоцима из Равних Кота- 
ра. 

р.п. 

УЗИЂИВАНјЕ живог бића у 
ТЕМЕЉЕ ГРАЂЕВИНЕ. Прастара 
магијска и култна тема о жртвовању 
ради успешне градње, које је позна- 
то миленијумима пре наше ере. Об- 
ликује се у предање, лирску, епску 
песму и баладу - и то у оквиру разли- • 
читих сижејних склопова, уз основно 
веровање у духове покровитеље. 
»Веродостојна« казивања о појављи- 
вању духа' узиданог бића стварају 
групу- предања о »доживљајима« 
појединаца'. Она су најближа верова- 
њима, везују се за одређена места 
(мостови на Морави, на Дриму, на 
Ветерници, на Дрини) г често имено-.. 
вани, узидани духови се довикују кад 
се појави нека опасност.- Изразита ; 
им је улога чувара грађевине. • . 
Друга група предања има за основни • 
мотив сам чин узиђивања. То су‘ 
најчешће готове фабулате, везане за 
одређене локалитете. У њима се 
може уочити прерастање изворног 


догађаја у »веродостојну« маштови- 
то проширену причу. 

Традиција о узиђивању живих бића с 
развијеном фабулом има на нашем 
иодручју углавном два најважнија 
вида, и то у стихованом облику: о 
грађевини (мосту) чије се рушење 
спрсчава узиђивањем деце и дари- 
вањем реке и о узиђивању ручконо- 
ше. Оба вида имају два дела фабуле: 
зидање које се непрестано руши и 
узиђивање после кога грађевина 
остаје. Повезују се спојним елемен- 
том појаве саветодавца и слеђењем 
његових савета. Тешкоће око зида- 
ња са спојним елементом који поста- 
је и завршни, носебно су развијене у 
групи варијаната о зидању мостова.. 
Магијско-обредне основе традиције 
у њима много су ближе прозним ва- 
ријантама. Главни представник ове 
групе била би песма о зидању ђупри- 
је у. Вишеграду, 1 која је послужила 
као Инснирација делу Иве Андрића. 
Зидање »на Дрини ћуприје«, које 
наређује Мехмед-паша. спречава 
река: »Да је товар до товара блага / 
једва би се градила ћуприја«,'а затим 
и вила. 

Узалуд бије неимар свог вранца 
троструком камџијом, »да окуша је 
л' колика Дрина«. 

Иашш вринац iici сухо шкочи 
И ианесе Пјелигрлу сшлу, 

Pyc:a јој cv коси отвчли 

Вринцу кон.у око причх ноГу.. • ' 

По вилином савету, у мост уграђују 
близанце са симболичним именима: 
Стоју и Остоју; и најзад укроте Дри- 
ну мутну и крваву - пресекавши 
»витку оморику« која заљуља грађе- 
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вину. Из оморже шикља крв и »не- 
што« проговара: 

Оста данас на Дрини ћуприја, 

Оста данас, оста до вијека. 

Песничка легенда о ручконоши има 
много јачу емотивну поенту, која 
умањује значај првобитне обред- 
но-магијске основе ове традиције и 
мада је чин узиђивања у њеном 
средишту, главно занимање је прене- 
сено на трагичну судбину младе 
жене и њеног мужа. Представником 
ове групе варијаната може се сма- 
трати песма из Вукове збирке 
»Зидање Скадра«, која се једино код 
Срба појављује као типична епска 
песма а код свих осталих балканских 
народа као балада. 1 2 
У науци је познато да се фабула о 
узиданој ручконоши везала за 
Скадар накнадно, а Вукова штам- 
пана варијанта имала превасходни 
утицај на већину новијих. Већина 
песама из Матице хрватске губи 
епске одлике, иако задржава основ- 
ну фабулу. Муслиманска варијанта 
добија посебан локални колорит. У 
легендарно интонираним примери- 
ма, хришћансксг чудо тријумфује у 
својој концепцији бесмртности чове- 
кове душе, те често Бог или Бого- 
родица поруше град да би извукли 
праведну жену а казнили неправду 
њене породице. 

У лирским песмама, тема.се своди на 
излив, љубави и жељу да се кроз 
остављене отворе гледа вољено 
биће. , 

Н. М.--В.' 

1 К. Херман. I; ЕрланГенски рукопи с; бр. 155; 
затим варијанте: ПетрановиН. III; МХЛ и.Ш, 
нтд. 

2 Два за сада најстарија записа припадају Вуку 
(Један 'од сгарца Рашха, други из Црне 

, Горе). Осталс варијанте (Fr. Kraus, Mittheil- 
ungen, XVII, 1887; МХ, ркп. бр. 177, Писмар 
народни Антс Алачевића; М. Бубало Кор- 
дунаш, СНП. II; МХ I и варијаите; МХ V 
нтд.). 


УРВИНА. Назив за планину на ко- 
јој, по песми, умире Краљевић Мар- 
ко (у боју против влашке војске). 
Име настало народном етимологи- 
јом према месту погибије, на Рови- 
нама, 1395. 

р. п. 

УРОШ (1355-1371), српски цар, син 
и наследник цара Душана, последњи 
владар из лозе Немањића, од кога су 
се одметнули моћни феудалци Мр- 
њавчевићи, Балшићи и Дејановићи. 

У епској народној традицији опеван 
као нејако дете кога Душан на самр- 
ти поверава Вукашину Мрњавчеви- 
ћу, да му буде старатељ и да управља 
земљом, док Урош не одрасте. По 
неким је песмама Вукашин ујак, а 
чешће кум Урошев; кад Урош 
одрасте, Вукашин га поведе у лов и 
код језера над водом га убија. По 
народној традицији и Вукашин гине 
од руке свога слуге (Хрсоја, Арсоја, 
Николе), у часу кад се над извор 
нагне да пије воде. Најпознатија 
песма (в. Урош и Мрњавчевићи ) 
пева о сукобу цара Урота и веии- 
каша око царства; Краљевић Марко 
заступа ираво легитимитета, пресу- 
дивши да на Урошу остаје царство. 

В. Мрњавчевићи. 

р. п. 

УРОШ И МРЊАВЧЕВИЋИ. Епска 

народна иесма (Вук П/ЗЗ) о’спорењу 
великаша, браће Мрњавчевића, кра- 
ља Вукашина, деспота Угљеше и 
војводе Гојка, с царем Урошем око 
царства. На пољу Косову »састала се 
четири табора«; да пресуди спор, сва ' 
четворица шаљу гласнике, »огњене 
чауше«, лротопопу Недељку, у кога 
су »књиге староставне«, а ok их 
упућује,- Краљећићу Марку,.који је 
код цара »писар био«. Са смислом за •, 
психолошко .снимање. људског пона- 
шања; у песми је изнет .осион однос 
гласника према протопопу, а затим 
покорно клањање пред Марком. 
Светао лик песме је Јевросима, 
мајка Марка Краљевића; често се 


помиње у српској епској поезији њен 
однос према сину. Њеним саветом је 
истакнута етичко-васпитна улога 
мајке у патријархалном друштву: 

» Немој , сине, говорити криво, 

Ни по бабу ни по стричевима, 

Већ по привди Бога истинога! 

Немој, сине, изгубити душе: 

Боље Ши је изгубити Главу, 

Него своју огр'јешити душу!« 

У завршном делу песме, кроз Вука- 
шинову клетву и Урошев благослов, 
исказано је народно познавање Мар- 
кове и историјске и епске биографи- 
је. Песму је Вук записао од Старца 
Рашка. Стихови којима мајка савету- 
је Марка живе у народу у послови- 
чкој употреби. 

р.п. 

УСКОЧКЕ ПЕСМЕ. Епске народне 
песме у десетерцу које опевају под- 
виге и догађаје' ускочких борби. 
Почев од краја XV в., становништво 
покорених крајева ускаче у примор- 
је, на територију коју држе Аустрија 
и Млеци, и у организованим акција- 
ма чета врши нападе на турску гра- 
ничну област. Ова ускочка четовања 
трају, с прекидима, два века и пред : 
стављају особиту врсту хајдучије чи- 
ја ратовања под одређеним условима 
посхају један вид привређивања. 

У XVI в. ускочки центар је Клис, 
потом Сењ, на тлу Аустрије. Њихова 
ратовања и подвизи преносе им 
'славу и уливају страх савременици- 
ма. Епске народне песме опевају Се- 
њанина Иву, Тадију, Јуришу војводу, 
браћу Даничиће. У другојлол. XVII 
в. делује друга група ускока у Рав- 
ним Котарима, око Задра и Шибени-. 
ka, на' теритбрији- Млетачке' Репу- 
блике. Међу' њима поетају епски 
пбпуларни јунади: Јанко Митровић, 
његов син. Стојан Јанковић, Вук- 
Мандушић,- Илија Смиљанић, Јован 
Шандић, и др. 

У народној поезији ове су две групе 
временски спојене и чине један круг 


песама, најбројнији у нашој епици. 
Популарност сењских ускока допри- 
нела је процесу епског обликовања 
ликова млађих ускочких бораца из 
Равних Котара. Бројне епске песме о 
ускоцима биле су популарне, како у 
западним крајевима наше земл>е у 
Далмацији, западној Босни, Лици, 
исто тако у Херцеговини и Црној 
Гори, све до краја XIX в. О њима 
певају и многе муслиманске песме. 

У старијем слоју ускочких песама, 
које су настајале убрзо после дога- 
ђаја, борба ускока и њихови односи 
ириказани су верније историјским 
збивањима. У новијим песмама, осо- 
бито с поч. XIX в., епском идеали- 
зацијом ускок је постао првенствено 
антитурски борац, и као такав се и 
слави. Збивања из њихова живота, 
мегдани, отмице, раскошно рухо и 
оружје, иостају у овом кругу песама 
устаљени мотиви и епски устаљене 
формуле, а за најпопуларније лично- 
сти везују се и интернационални 
епски мотиви, нпр. »Сенковић Иво и 
ага од Рибника«, мотив двобоја 
дечака и зрела ратника; »Ропство . 
'Јанковића Стојана«, мотив о мужу 
на свадби своје жене, и др. 

р. п. 

УСКРШЊЕ (ВЕЛИГДАНСКЕ) ПЕ- 

СМЕ. Лирске, обредне календарске 
несме. Певају се првог и-другог дана 
Ускрса. Славе буђење природе, из- 
ражавају добре жеље за плодност и 
срећу: »Долете челка од бога казуЈе 
лето богато...« У неким краЈ'евима 
младе нсвесте их певају у колу, 

. даЈ’ући слику свог живота у новом 
роду: 

Н.М.-Ђ. - 

У.СМЕНА КЊИЖЕВНОСТ, в. На- 

роднакњижевност. 

УСМЕНА КОМУНИКАЦИЈА. По- 

јам који се последњих година у 
»hoboj' фолклористици«; америчкој, 
руској, немачкој, све више употре- 
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бљава да означи процес природног, 
непосредног исказивања усмене 
уметничке творевине у малим група- 
ма, у прози или у стиху, насупрот 
посматрању усменог уметничког 
дела, анонимног, колективног, као 
готовог обликованог остварења са- 
мог по себи или у оквиру врсте. При 
том се посебан нагласак ставља на 
однос казивача и слушалаца, који 
непосредно утичу на стварање и на 
одвијање процеса интерпретације, 
самим тим и на променљивост усме- 
ног дела. Усмена творевина се по- 
сматра као двојственост текста и 
вантекстовних елемената* оствари- 
вања и остварења у току непо- 
средног настајања, у трајању време- 
на садашњег, изван садржински ут- 
врђеног. Посматран у функционал- 
но-друштвеном или психолошком 
контексту, углавном у оквиру малих 
група, појам усмене творевине се 
удаљује, од класичног естетичко- 
-књижевног прилаза. Спојна карика 
остаје уметничко вербално изража- 
вање усменим путем, аши на тради- 
ционалан начин. Зборник »Folklore 
and Oral Communication« посветио je 
проблему проучавања фолклора са 
стаиовишта комуникације изванред- 
ни свезак »Народне умјетности«, 
Загреб 1981 (хрватскосрпски превод 
1982). 

Н. M.-'B. 

УСПАВАНКЕ. Веома старе лирске 
обредне песме, засноване на магији 
речи, на’ анимистичком и анима- 
тистичком погледу на свет, на равно- 
тежи сна и несанице. Упућене дете- 
.ту, .треба да га чувају од »несана«, 
али и да гаштите у сну. По веровању 
лримитивног човека, спабање је 
смрт у мдломе, у.сну се-прИвремено 
одваја душа од тела: »Санак иде уз 
улицу, води Јова за ручицу, санак 
Јову говораше: ‘Ходи, Јово, у беши- 
ку’...« Речима треба у исто време 


уклонити »нссан« (несаницу), али 
тако да се може поново вратити бу- 
ђењем: »Несана ти вода однијела / 
ђе'но нема вука ни баука«. 
Малобројне. у оваквом архаичном 
облику, успаванке користе речи 
басме. Понекад говоре о чудотвор- 
ном детињем рођењу јз помоћ биља- 
ка. животиња. натприродних бића. 
Много чешће као породичне песме, 
успаванкс су испуњене реалистич- 
ким, поетски обликованим визијама 
о будућности детета, замишљањем 
сина као младожење и ратника са 
соколом, достојног цареве кћери. 
Ове визије су нроткане формулним 
ноетским синтагмама о »пауну зла- 
топеру«, славују, о јагњету и пилету. 
Као уводни декор, посебно је разви- 
јена слика драгоцсне детиње колев- 
ке, коју су у игри кујунџије сковале 
од сребра, злата, украшене драгим 
камењем и бисером. 

Новији записи иоказују мешање 
успаванки с другим врстама лирске 
ноезије. 

Н. М.-Ђ. 

УСУД. Прастаро божанство 1 које 
одређујс "човекову судбину према 
дану његовог рођења. Помиње се у 
свим врстама- народне традиције. 
Уметни.чки је уобличено у народној 
нричи УсудК која има паралелу у 
средњовековној приповеци Врач 2 , 
српске редакције XVI в. Тематска 
структура у обе приче формира се 
одлажењем судбином обележеног 
човека од Усуда или Врача, од којих 
добија одговоре на своја питања и 
решења за своје и туђе невоље. Док 
је у средњовековној приповеци излаз 
у поштовању. хришђанских закона, у 
. народној долази до изражаја пршто- 
.вање обичајног морала, уз доста ани- 
■мистичких детаља,- ■' '■ 

Н.М.-Б. ■ 

1 Вук. Приттијетке. Г>р. 13 (Aath 460). 

* Ђ. Даничић. Стариис IV. 1872. 
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ФАБУЈ1АТА (лат. fabulatio=pacnpa- 
ва, разговор). У новијој науци о 
усменој књижевности обухватни 
интернационални термин (увео га је 
фински научник С. W. von Sydow) за 
предања с развијеном фабулом. На- 
еупрот меморати, предању које 
предетавља у начину исказивања 
лични доживљај или разматрање 
приповедача, фабулата је нека врста 
утврђене и у народној традицији 
признате представе о таквом дожив- 
љају, који се мора казивати, облико- 
вати према захтевима његове већ 
утврђене тематске структуре врсте, 
и тако се и преносити. 

н. м.-в. 

ФЕРИЋ, Ђуро Гвозденица (1739- 
1830), ерудита и писац. Бавио се 
студијама језика и књижевности и 
организовао преписивања дела ста-‘ 
рих дубровачких писаца. Био у пре- 
писци са Ј. Бајамонтијем и у контак- 
ту са М. Бруеровићем, као и са уче- 
ним Нбмцем Јоханесом Милером, за 
кога је преводио наше народне пе- 
сме и пословице на латински. У делу 
Fabulae ab illyrici adagtis desumptae 
(1794) народне пословице и изреке 
тумачи својим приповедањем. Мали 
број преведених песама објавио је у 
Ad clarissimum virum Johanem Muller 
(1798). Оставио je у рукопису збор- 
ник народних песаМа на нашем јези- 
ку (Le Popievke nazionale), рукопис 
Piesan od Banovich Strahje^armc лир- 
ских песама и почашница,' као. и 
шест књига нових фабула'(моралне, • 
политичке,.похвалне, шаљиве и'раз- 
не), према народним пословицама у 
латинском јамбу и у преводу »на 
илирски«. 

р.п. 
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ФИЛИП МАЏАРИН. По народној 
ноезији, непријатељ Краљевића 
Марка (Вук 11/59); историјски Фи- 
рентинац Filippo Scolara, Pippo 
Spano, великаш угарског краља 
Жигмунда, борац против Турака. 

р.п. 

ФОЛКЛОР (енгл.). Термин који 
први уводи Виљем Џон Томс 
(William John Thoms) 1846, поводом 
новог издања Гримове немачке 
митологије. По њему фолклор треба 
да обухвати знање народа, тради- 
ционално веровање и сујеверје, на- 
родна предања. обичаје, изреке, пос-' 
ловице и баладе - свеукупну грађу. 
Тек касније термин почиње обух- 
ватати и науку о тој грађи. Већина 
свропских народа термин прихвата 
после 1880, њиме обухватајући раз- 
личите појмове. 

Код нас се фолклором означава: (1) 
традиционална материјална култура 
(ликовно обликовање, занатство, 
костими, архитектура); (2) фолклор 
иокрета, игара и музике; (3) фолк- 
лор »идеја« - који обухвата обичаје, 
веровања," медицину, религију; и (4) 
уметност речи (приповетке, преда- 
ња, епска и лирска поезија, баладе, 
иословице, загонетке, итд.). ' ■ 

Н. М.-Ђ. 

ФОРМУЛА." У данашњој употреби 
'овај.термин означава неку врсту 
стваралачкоп динамичког обрасца 
који служи усменој уметничкој им-' 
провизацији. Идеја о формули иначе 
није нова, и била је подударна, нпр. с 
појмовима »општих«, »паралелних 
места« (у немачкој теорији XIX в.), 
или са »сталним сликама« (у руским 





проучавањима 60-их година). У 
фолклористици појам формуле под- 
разумевао је »чврсте језичко-син- 
таксичке фиксације« у распону од 
једне или две речи до целог стиха 
или више стихова и прозних одлома- 
ка, који се преносе кроз традицију, 
готово дословно понавл>ају и пред- 
стављају неку врсту увек распо- 
ложивих »опека« за изградњу и 
најситнијих детаља песме и читавих 
ситуација и збивања. У нашу науку о 
усменој књижевности улази преко 
страних научника који се њоме баве. 
Дефиницију формуле као »групе 
речи која се редовно употребљава 
под истим метричким условима да би 
изразила основну дату идеју« увели 
су Пери и Лорд, на основу теренског 
проучавања наше новије мусли- 
манске епике, непосредним посма- 
трањем процеса »спевавања« у сус- 
рету с певачима. Формула је, по 
Лорду, основна градивна јединица 
усмене поезије, те„и извор формулне 
структуре треба тражити у традици- 
ји усмено поетског начина изра- 
жавања, у потреби певача да створи 
што већи број метричких’ образаца 
који ће му омогућити брзину импро- 
визације. По концепцији знатно 
шира од сгатичких појмова, »стаја- 
ћих речи«, сталних епитета, стерео- 
тшших фраза, формула је продук- 
тивни метричко-акустични, синтак- 
сички модел за стварање нових сти- 
хова и обухвата: нпр. глагол и име 
јунака у стиху, хоји се може замени- 
ти другим глаГолом и другим именом 
јунака (уместо: Говорио / Краље- 
вићу Марко - Вино пије / од Орашца 
Тале), назив места.догађања радње 
која се може заменити другим име- 
ном (У Прилепу граду бијеломе - У 
бијелој од камена кули), итд, 

Термин формула који уводи ■ Д.' 
Шмауб анализујући наше песме 
дугог стиха - бугарштице, обухват-. 
нији је од Пери-Лордовог појма. 
Представља продуктивни морфо- 
лошко-синтаксички образац, али и 
средство усмене епске технике за 


исказивање понављаних радњи (мег- 
дана, дочекивања, узјахивања коња) 
и понављања ситуација (свитање, 
срџба, плач), које сваки певач прила- 
гођава »свом начину«. Шмаус на- 
глашава повезаност формула »с је- 
зиком, типом и композицијом пес- 
ме«, а утилитарној функцији додаје и 
уметничку. 

В. Жирмунски у формули види 
особености дубљег уметничког схва- 
тања света, »својства песничког ми- 
шљења у коме типично и традициј- 
ско преовлађује над индивидуал- 
ним«; X. Појкерт, »стваралачко- 
-уметничку функцију« на основу 
носматрања наше лирске поезије. 
Појам формуле обликовао се посте- 
пено добрим делом и посматрањем 
српскохрватске народне књижевнос- 
ти, пре свега епске песме у процесу 
стварања, од 20-их и 30-их година 
нашег века - од Геземанових радова, 
и с концепције општих места и стил- 
ских образаца прешао на ствара- 
лачки поступак. Сам термин ушао је 
у употребу захваљујући Лордовим 
радовима и угЛавном се .код млађих 
истраживача у том смислу и кори- 
сти. Карактеристично својство усме- 
не књижевности да се помоћу фор- 
мула уметнички изражава, означава 
се као формулативност или формул- 
ност. 

. . Н. М.-Ђ. 


ФОРМУЛАТИВНОСТ (ФОРМУЛ- 
НОСТ). Условни, у нашој литера- 
тури одскора усвојен термин за 
обележанање битног својства усме- 
не књижевности да ствара формуле 
(в.) да би их користила као основно 
средство исказивања и уметничког 
обликовања. Формулативност као 
.законитост.усменог стварања проис- 
тиче из саме природе усмене књи- 
.жевности, из -односа"традиција - 
стваралац, који је реципрочан и 
ди'јалектичан,'али у коме је традици- 
ја доминантна. Стваралац (певач - 
казивач) одбија, прихвата или моди- 
фикује у традицији постојеће обра- 


сце или податке, а уколико ове пос- 
ледње узима непосредно из ствар- 
ности, он их стилизује средствима 
посебне усмено-поетске граматике, 
опет усвојене у традицији. Због сво- 
јих релативно уских могућности, 
ствара »поливалентне структуре« 
које се небројено пута могу по- 
нављати у различитим контекстима; 
оке се састоје из многобројних ма- 
њих или већих међусобно функцио- 
налних делова испуњених конкрет- 
ном садржином. Олакшавајући усме- 
ну импровизацију, оне су у исто вре- 
ме начин уметничког апстраховања 
и уопштавања, резултат вековног 
одбира и типизације. Формулатив- 
ност омогућује певачу или припове- 
дачу да обликујући неку тему, има на 
располагању већ низ готових невер- 
балних или вербалних модела 
помоћу којих је може остваривати. 
Формулативност обухвата неколико 
нивоа уметничког исказивања, који 
се у суштини прешшћу; то су: 

1. изражајни облици, почев од 
звуковног слоја, стилских фигура у 
најширем смислу речи/лексичких и 
синтаксичких, ритмичких модела до 
композиционих (в. Стални епишеш, . 
Рефрен, Поређење, Паралелизам, 
Словенска антитеза, Градација). 

2. садржински облици који пред- 
стављају превасходно мисаона по- 
нављања и која нису ограничена 
посебном лексиком и синтаксом; 

а) мотиви у смислу најмањих те- 
матских јединица које самостално 
егзистирају у традицији. (чудесно 
зачеће, дете обећано ђаволу, живо- 
тиње помагачи у невољи/одговори 
на тешка питања, оживљавање умр- 
лог, побратимс-гво, кажњавање зле 
жене, претварање • у биљку или. • 
животињу, итд.); 

б) склопови-мотива (фабулб, повра- 
так мужа на свадбу Своје жеНе. же- 
нидба с препрекама, убиство рођака : 
у незнању, ослобођење из тамнице); 

в) варијанте појединачних усмених 
творевина; 


г) типски ликови у којима преовла- 
ђује фигуративност (вила, змај, тре- 
ћи брат, оклеветанијунак, издајник, 
Арапин, маћеха, неверна жена); 

д) устаљени описи ситуације или сли- 
ка предмета (мегдани, описи ратни- 
ка, наоружавање, преоблачење, сед- 
лање коња, свитање); 

ђ) обичаји веровања и понашања 
(просидба, морални кодекси, кумст- 
во, скуђивање девојке, итд.). 

»Општа места« средњовековне књи- 
жевности такође имају значаја за 
стварање формулне структуре. Иако 
постојање свих ових нивоа формула- 
тивности представља обележје усме- 
не књижевности као целине, умно- 
гом зависи од епоха, врсте, језика и 
традиције. 

Н. М.-Ђ. 

ФОРТИС, Алберто (1741-1803), ита- 
лијански опат, научник, географ, 
ботаничар и антропогеограф; писао 
о јадранском приморју, острвима и 
Далматинској загори. занимао се за 
народни живот и обичаје. Његово 
дело Viaggio in Dalmazia (1774) 
доноси драгоцене податке о усменој 
књижевности, народним песмама и 
приповеткама становника брдовитог 
залеђа наше јадранске обале у другој 
иол. XVIII в. Он је први у Европи 
објавио у свом Пушу по Далмацији 
оригиналан текст на српскохрват- 
ском језику једне наше народне пе- 
сме, чувене ХасанаГинице (Жалосне 
пјесанце племените Асан-аГинице) и 
њен превод на .италијански. То је 
означило почетак занимања за нашу 
• народну поезију у свету. У овом делу 
Фортис је дао и драгоцене напомене 
о појединим- врстама наших лирских 
народних песама, описујући потанко 
и обичаје : уз‘ koje се изводе. Те 
напомене су нека врста зачетака у 
изучавању наше народне књижевно- 
сти. Драгоцена су његова запажања 
о сватовским песмама, о тужбалица- 
ма, здравицама, о љубавним песма- 
ма, о игрању кола. За епске песме он 
говори о месту, времену и начину 
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извођења песама, о стиху, лепоти, 
старини, о уделу певача у извођењу, 
и о завршним стиховима; помиње 
певање уз гусле, описује инструмент 
и детаљно казује о тзв. путничком 
певању. Фортис је прилично по- 
знавао наш језик те је могао да 
остави и значајне податке о прих- 
ватању епске песме од стране сре- 
дине у којој живи, о снажном утиску 
који она оставља на слушаоца, »те 


их овај готово срцем разуме«, те 
»људи на неким местима плачу и 
уздишу«. За песму о Хасанагиници 
Фортис је дао кратак садржај, своја 
објашњења и тумачења што пред- 
ставља нрво занимање за ову песму. 
Он је занисао и неколико пословица, 
предања о локалитетима и неке 
шаљиве народне приповетке. 

р.п. 


ХАГАДА, Народска, религиозна пе- 
сма, распрострањена у Азији и Евро- 
пи, а нарочито на Балкану, која »пе- 
ва о верском значењу бројева«: 


Един син Мариин 

Исус Христос нид всем цирсшвуем 

Два Тибла Моисеови. 

Три Јерирха великиј. 

Четири евангелисти 


(Поленахсшић, 1.138). 


Н. М.-Ђ, 


ХАЈДУЧКЕ ПЕСМЕ. Епске народ- 
не песме у десетерцу које опевају 
! подвиге и догађаје из живота хајду- 

ка. Нрема Вуковој подели спадају у 
песме средњих времена. У њима се о 
хајдуцима пева као о борцима про- 
тив Турака, иако хајдучију као поја- 
ву сретамо и раније, у време сред- 
њовековних феудалних држава, а и 
касније, на подручјима ван домашаја 
турске власти, где се њихове акције 
често усмеравају ка стицању плена. 
У народној поезији, особито у XIX 
! . в., епском идеализацијом изграђен је 

лик хајдука, превасходно као храб- 
рог ратника и антитурског борца. За 
турске власти, број хајдука се пове- 
ћавао укрлико је управа била теже 
подношљива. Њихов број расте по- 
чев од XVI в., све до почетка првог 
српског устанка. 

Круг песама о хајдуцима је један- од 
i најбројнијих у нашој. епици, а сачи- 

. њавају га, поред поЈедицачних песа- 
ма (о старом Вујадину, Кострешу 
Харамбаши и др.), углавном бројне 
групе песама о најпопуларнијим, 
историји познатим хајдуцима XVI и 
XVII в., о Старини Новаку, Мијату 
Томићу и Бају Пивљанину. Уз њих 


X 


као харамбаше, опевају се подвизи 
чланова њихових дружина, те се око 
ових личности и одређене тематике 
почела вршити посебна циклизација 
унутар великог круга хајдучких ne- 
сама. У иесмама, хајдуке карактери- 
шу, поред огромне снаге и јунаштва, 
издржљивост, лукавство и чврстина 
да се и најтеже муке поднесу. Ови 
јунаци су популарни на целом под- 
ручју срнскохрватске епике, а многе 
песме о њима налазимо почев од 
најстаријих десетерачких збирки, па 
све до записа прве половине овога 
века. Бугарштице, осим појединач- 
ног помена имена, не певају о Хај- 
дуцима. О Старини Новаку или 
Дебелићу Новаку певају и маке- 
донске, бугарске и румунске народне 
песме. ■ • - 

В. Старина Новак; Мијат Томић; 
Бајо Пивљанин. 

р. п. 

ХАЈКУНА, в. Ајка. 

ХАЛАНСКИ, Михаил (1857-1910), 
професор Универзитета у Харкову, 
историчар и' књижевни историчар; 
путовао је по нашим крајевима. Про- 
учавао је нашу народну књижевност, 
особито епику. .Значајни су Му 
радови о епским песмама о боју на 
* Косову, о .бугарштицама/..исцрпна 
кампаративна студија о-циклусу на- 
ших народних песама о Краљевићу 
Марку и руским биљинама ( Јужно- 
-славннские сказанил о Кралевиче 
Марке в свнзи с спроизведенинми 
русского билевого епоса, 1893). 

р.п. 
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ХАСАН-АГА КУНА, в. Куна Ха- 
сан-ага. 


XАСАНАГИНИЦА. Чувена балада 
која је Европи открила нашу народ- 
ну поезију. Објавио је и превео на 
италијански Алберто Фортис ( Viag - 
gio in Dalmazia, Венеција, 1774). Од 
тада преведена на низ европских и 
ваневропских језика. Инспирисала и 
наша и страна дела писане књи- 
жевности. Изазвала низ тексто- 
лошких, психолошких и компара- 
тивних анализа, тумачења поступака 
јунака путем изучавања друштвених 
и историјских околности, обичајних 
закона, итд. Вук је објавио Фортисов 
запис 1814. и 1846 - све време узалуд 
трагајући за усменом варијантом. 
Касније варијанте: сплитска икавска 
из 1882, варијанта објављена 1932. по 
сећању из детињства вајара Ивана 
Мештровића, и песма Паве Кувелић 
са острва Шипана (забележио М. 
Мурко), опширни су стиховани ко- 
ментари и тумачења »нелогичности« 
Фортисовог записа. Песма у Ерлан-. 
генском рукопису (бр. 8) спада само 
у шире оквире теме о брачном не- 
верству и неразумевању. Тако Ха- 
санагиница из Фортисовог записа 
постаје појам за баладу у нашој на- 
родној књижевности. Фабула о жени 
коју. муж тера од куће, од петоро 
деце, jep'ra рањеног не обилази у 
шатрру, коју брат на силу удаје и 
. која умире у свадбеној поворци у су- 
cpef у са својом децом - само је оквир 
баладе о љубави и болу, послушно- 
сти, стиду и поносу. 

Песма о. Хасанагиници има све нај- 
боље карактеристике баладе, као 
врсте типичне и за европску баладу, 
али и за поезију нашег тла. Она нма 
. и приповедни и драмски напрегнут 
каракт Sp с лирским. расположењем, 
психолошку мотивацију, али и фину, 
неопходну .недореченост. Обрађује 
кобну предодређеност јунака да 
страда, којој узроци леже у нарави- 
ма. Поседује напетост и редуко- 


ваност у казивању и посредност 
саопштапања душевних стања, наро- 
читим видовима сликања у саврше- 
ном складу сиољног израза са 
унутарњим доживљајем. Дијалога и 
монолога. карактеристичних за ев- 
ропску баладу има мало, али нараци- 
ја која у нашој балади преовлађује 
непосредно задире у психологију 
личности. раслојава се и прати 
унутарњи и снољашњи ток радње са 
акцентом на унутарњем. У том смис- 
лу бира стилска изражајна средства 
без ошгрих потеза. Хасанага болује: 

Облази ?ii маиш ii сесшрица 
а љубопца од стида uc могла. 

Кад лч мује ранам’ боље било 
(чи поручи нјерпчј л>уСш својој). 

Објективном нарацијом исказује се 
до које мере му је баш она недоста- 
јала, до које мере су ране прездрави- 
лс, али не и он сам. Објективном 
нарацијом исказујс се и Хасанаги- 
ничин страх од мужа и стрепња од 
нове уда је: 

Кад кадуиа р'јсчи разумјела, 
joiu је јадна у тој мнсли стала, 
јска стаде Komi чко двора 
тад побјеже ХасшшГиница 
да врат лчми кулп низ пенџере. 

Нарацијом се исказује и однос пева- 
ча према Хасанаги и према Хасан- 
агиници, употрсбом епитета, нпр. за 
Хасанагиницу.уодна, у тренутку кад 
се коначно растаје са децом, за 
Хасанагу - јунак кад постаје сведок 
сопственог пораза, јунак .унижен, 
јунак узалудног триљења без излаза. 
Опет наративним путем осећањем 
уметничког времена балада је дове- 
.дена до универзалности. Уз еталну 
присутност садашњости, прошлост 
је имплицитна унутар свих, као' 
тајна,. као неисказано осећање и 
жене и деце и аге и бега. Будућност 
је у предосећању, кобном, и најзад 
оствареном у трагичном крају. 

Н. М.-Ђ. 
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ХАЏИ-ВАСИЉЕВИЋ, Јован 

(1863-1948), историчар. Уредник 
»Браства«, секретар Друштва св. 
Саве. Бавио се политичком истори- 
јом, етнографијом, географијом. Бе- 
лежио народне умотворине, оставио 
податке о споменицима културе с 
терена. Етнографске студије Јужна 
стара Србија објавио у два тома 
I-II, 1909-1913. 

H М.-Ђ. 

ХЕКТОРОВИЋ, Петар, в. БуГар- 
штице. 

ХЕРМАН, Коста (Hdrmann, 1850- 
1925), управник Земаљског музеја у 
Сарајеву, културни радник. После 
обављања граничарске и управне 
службе по Хрватској, био је чинов- 
ник земаљске владе за Босну и Хер- 
цеговину и заузимао значајна места 
у културном и јавном животу. Био је 
оснивач и уредник књижевног листа 
»Нада« (од 1896), уредник »Гласни- 
ка« (од 1910). Сабрао је (уз помоћ 
сарадника) и објавио обимну збирку 
Народне пјесме мухамеддваца у 
Босни и ХерцеГовини, I—II, 1888- 
1889; 1933; 1976. У овом последњем • 
издању, уз 75 раније објављених 
песама, приређивач Ђ. Бутуровић је 
објавила још 15 песама из рукдписа. 


ХЕРЦЕГ СТЈЕПАН, Стефан Вук- 

чић Косача, оснивач и господар 
Херцеговине од 1435-1466, од 1448. 
»херцег од св. Саве, господар хумски 
и 'приморски и велики воевода руса- 
ra босанскога«, кнез дрински. Веома 
контроверзна личност, несталан и 
грамзив, ратује и заједно с Турцима. 
(1439)-против 'Србије и Мађара, али 
и против Турака, нарочито послед- 
њих година своје влацавине. Paf ује и 
против свог зета, босанског краља, а 
и против сина који је на турској 
страни. Сукобљава се с деспотом 
Ђурђем и постаје му савезник. Бори 
се против Млетака и мири се с њима, 


и против Дубровника 1451-1454, и у 

њему оставља благо. 

У народној традицији, стихованој и 
прозној, за њега се везују теме о 
ратовању са сином око блага у 
Дубровнику и дубровачкој проне-- 
вери; 1 затим о отимању невесте или 
заручнице од сина и неуспелој про- 
сидби (уз стереотипан склоп мотива 
о девојци која се прави мртва и 
издржи све пробе, 2 или бекству и 
иодвали лијепе Маре. 3 ) Најзад, о 
Херцегооу антитурском ставу и уза- 
лудности борбе (Богишић, 51) 
исказаном финим епским начином, 
поетским оквиром о соколу гласо- 
ноши, који јавља да се Самобором 
шетају Турци. 

Нарочито су развијена и бројна кул- 
турно-историјска предања о Хер- 
цегу Стјенану. 4 

Н. М.-Ђ. 

1 Bormnuh, <ip. 119; Вук V/713; прозна варијан- 
та »Босанска нпла« 1911. XXVI. и ииз других 
прсдан.а о чијој распрострањености има 
imnoMClia испод пссмс Вук V/713. 

2 Вук 1/227-22К. 

3 Вук 1/727 н V/658. итд. 

4 СЕЗ. 1913. XX. стр. 469. и др. 

ХРВАТСКЕ НАРОДНЕ ПЈЕСМЕ. 

Назив за едицију Матице хрватске 
од десст књига (1896-1942) које 
обухватају »јуначке«, »женске и 
мухамедовске народне песме. Ова 
обимна збирка иредставља избор из 
низа рукописних зборника које је 
Одбор Матице хрватске издао према 
естетским мерилима (у први део 
сваке књиге ушле су боље варијанте 
док су у додатку дати одломци оста- 
лих варијаната уз препричавање 
садржине; означен је назив рукопи- 
са, записана су имена сакупљдча, 
•невача, места или крајева где су 
песме бележене. Песме су ређане по 
хронолошко-тематском и сижејном 
критеријуму. Свака књига представ- 
ља целину. Редактори су И. Броз, 
Стј. Босанац, Л. Марјановић, а од 
нете до десете књиге Н. Андрић. 

Н, М.-Ђ. 
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ХРН.ИЦА МУЈО И ХАЈ1ИЛ, браћа, 
епски омиљени јунаци муслиманских 
и ускочких песама; храбри личко- 
-крајишки ратници, противници ус- 
кока; често опевани у песмама о 
отмицама и потери. 

р. п. 

ХРОМИ ДАБА (ДАБО). Хипоко- 
ристика за ђавола, хтонично божан- 
ство доњег света. Према култним 
предањима, старински бог вукова 
који сазива на свој дан вукове и дели 
им храну у виду људске жртве. Прво- 
битно се појављује у облику хромог 
вука, да би се у каснијим предањима 
претворио у хромог човека (вучји 
пастир). Хромост ђаволова обја- 
шњава се урокљивошћу изазваном 
величином и значајем овог врховног 
божанства. 

В. ДабоГ. 

Н. М.-Ђ. 

ХРОНИЧАРСКЕ ПЕСМЕ. Уста- 
љен назив за епске песме које се спе- 
вавају оДмах после догађаја или су 
одмах после њега забележене. Тер- 
мин се може односити и на прву фазу 
процеса епског уопштавања, на 
претпостављени облик песме као 
непосредан одјек збивања, прву им- 
провизацију. 

Теме забележених песама углавном 
се односе на племенске сукобе у 
Црној Гори, на пераштанске бојеве с 
Турцима, на битке у пределима Вој- 
не границе ( Граничарска епика ), на 
мартолоску епику и на крајинско- 
-мухамеданску епику (где се догађа- 
ји не износе праволинијски, али се 
остале одлике хроничарских песама 
чувају). Пре свега занимљиве као 
лабораторија за проучавање- обли-' 
' ковања епске поезије, процеса' кому- 
никације и рецепције, одцоса живот- 
ног'и свакодневног ратничкоГ с 
поетским, - оне се не одликују висо- 
ком уметничком вредношћу. Опева- 
јући ситније сукобе, углавном локал- 
ног значаја, с нагласком на веродос- 
тојности казиваног, представљају 


усмену репортажу. Од њих се 
очекује прослављање сваког поједи- 
начног ратника, сваког подвига, 
одређивање места догађаја, повла- 
чење пута кретања војске, датовање 
збивања, редослед битака уколико 
их је било више. Доста уједначене 
композиције, песме обично садрже 
преношење ратне поруке, окупљање 
војске, каталог јунака, наоружава- 
ње, полазак на ратиште, распоред 
војске, онис боја, каталог подвига с 
похвалом јунаштву и тужењем за 
иогинулима поименце. 

Изложене непрестаној цензури 
савременика, оне подређују поетске 
захтеве уопштавања реалистичној 
тачности. Без ширине епско-нацио- 
налног захвата и надахнућа, остају 
усмени извештаји с ратних попри- 
шта испуњени детаљима свакодне- 
вице, који понекад у својој једно- 
ставности могу добити поред доку- 
ментарне и уметничку вредност 
непосредног исказа. 

н. М.-Ђ. 

ХУН.АДИ, Јанош Иван (1387-1456), 
у народним пссмама Јанко od 
Сибиња, Сибињанин Јанко, војвода 
Јанко, УГрин Јанко, ердељски војво-- 
да (од 1442), борац против Турака. 
Истакао се у бојевима с Турцима. 
(Варна 1444; Косово 1448; Београд 
1456, против султана Мехмеда II). 
Његов син је Матија Корвин, угар- 
ски краљ 1458-1490, храљ Матијаш 
(в.). 

Наше народне песме чувају успоме- 
ну на његов сукоб с Ђурђем Бранко- ■ 
вићем и на пораз (»Страдао к’о 
Јанко на КосОву«). Најстарија епска 
народна песма о томе записана.је 
1497. О њему певају. и бугарштице 
(в.) и дссетерачке 'песме. Народна 
традиција у песми и у Нредању га 
сматра ванбрачним • сином деспота 
Стефана Лазаревића и »Будимке 
дјевојке«, која рађа близанце, Јанка 
и Јању (Руде). Таквом епском био- 
графијом је објашњена Јанкова бор- 
ба против Турака на нашем терену. 
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у песмама је најчешће заједно са тел>ски расположен мађарски вели- 
сестрићем Секулом Бановићем. У каш (»Смда. војводе Каице«, Вук 
мањем броју песама он је неприја- ■ 11/81). 

р.п. 
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ЦАР ДУКЛИЈАН И КРСТИТЕЉ 
ЈОВАН. Усамљена песма из Вукове 
збирке (11/16), стихована варијанта 
теме о сукобу сатане и божјег иза- 
сланика око светлосног симбола, 
која према научним тумачењима 
спада у интернационални циклус о 
дуалистичком стварању света. Кон- 
цизније обликована од прозних кази- 
вања (в. Дуклијан) она почиње пред 
сам чин отимања сунца, повезујући 
јунаке и лоцирајући радњу стерео- 
типним начином, који овде има 
дубљи асоцијативни смисао, вези- 
вањем радње за саму суштину дуал- 
истичког предања - сарадњу Бога и 
сатане: 

Вино пију до два Гшбратима 
на пржину накрај мора слана: 
једно јесте царе Дуклијане 
а друго је Крститељ Јоване. 

Епизујући тему, песма прати вите- 
шку 'игру св. Јована и Дуклијана у 
бацању »коруне« и »јабуке«, и у спо- 
ју Психолошког и јуначког користи ‘ 
епско понавл>ање, да би 'први пут 
пустила Дуклијана да оде у морске 
дубине и дохвати Јовану јабуку — без 
последица, као припрему за повере- 
ње које-ће Јован, одмах следећи пут, 
новим бацањем јабуке у море изи- 
грати и заледити Дуклијану излаз на 
свет, у' име више правде. Дарујући 
Дуклијану дивовску. натприродну 
сндгу, песма га пушта да делује у ■ 
изванредним, живописнцм, тироким 
епским замасима: . ... 

У дно мора царе опазио, 
па се заГна мору у дубине, 
три је леда Главом поломио, 
па се натраГ опет повратио, 


ii на Гливу камеп дофатио, 
мили ками од хнљаду оках, 
ii проломи deauaeć ледопах, 

Сш јс ceoja расклопио крила, 
за Јованом у поћеру пође, 
достиже Ги на небеска арата. 

За свог главног јунака песма бира 
Дуклијана, бсз обзира на победу 
хришћанског свеца. те му даје и 
основне хсројске оеобености наших 
јунака: чојство и јунаштво, веровање 
у реч, сентименталност и извесну 
дозу наииности. 

н. м.-в 

ЦАРИГРАД. Град који је основао 
Константин Велики 326-330, на ме- 
сту античког Бизанта из 660. године 
upe н. е., и по њему добио име Кон- 
. стантинонољ. Културно-историјско 
иредање које се везује за ово осни- 
вање, Вук бележи у Рјечнику 1818, 
под речју Цартрад. Тема је интер- 
национална, позната усменој тради- 
цији као казивање »о чудесно 
зачетом' јунаку из лобање« (в. 
Андрсј, спети): некакав цар прегази 
мртву л.удску главу својим коњем. 
Глава осветољубиво запрети да ће 
му и мртва досадити. Цар је спали и 
скрије пепео. који пронађе његова 
кћи. Лизнувши пепео, девојка зачне 
и роди сина (будућег цара Констан- 
тина), који сс прослави јуначким 
иодвизима; чудотворним путем осну- 
је Цариград и отмс од цара царство. 
Казивање је код нас обрађено и као 
. предање, и као легендарна прича, и 
као бајка 1 . У стихованом облику је 
иод великим утицајем 'религиозних 
житија о Константину и Јелени и не 
представл>а усмену творевину. 

Н. М.-Б. 
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1 СКГ. XIX. 4. стр. 283-284: Андри Гаарило- 

вић, Двадесет народних припонедака, стр. 

39-42,' Маишчетоа, Рад III конГреси фолк- 

лориста ЈуГосланије, Цетиње 1958, стр. 

179 - 185 . 

ЦАРИЦА МИЛИЦА, в. Милица. 

ЦАР КОНСТАНТИН. Име за хри- 
шћанског цара у нашој народној 
традицији. Покрива, највероватније, 
две личности - римског цара Кон- 
стантина, проглашеног у хришћан- 
ској цркви За свеца (Вук П/17, Часни 
крсти) и византијског цара Кон- 
стантина V (741-775) - »противника 
икона« (Вук ГО18-»Цар Константин 
и ђаче самоуче«). Можда је, ме- 
ђутим, реч само о цару Константину 
Великом, по родословима и лето- 
писима старе књижевности родо- 
начелнику Немањића, које црква 
осуђује за рђаво поступање према 
родитељима (посебно осуђује Ду- 
шана за однос према оцу). 

Н. М.-6 

ЦАР ЛАЗАР, в. Лазар Хребељано- 
вић. 

ЦАР ЛАЗАР И ЦАРИЦА МИЛИ- 
ЦА (О боју косовском). Десетерач- 
ка песма (Вук ГО44) сижејно нај- 
обухватнија и најразвијенија. Почи- 
ње вечером уочи боја, затим следи 
полазак војске у бој и, најзад, трећу 
целину чине извештаји гласника о 
трагичном исходу боја. Ова песма, 
коју је Вуку казивао Тешан Под- 
руговић; чини неку врсту епа у 
малом и по развијености подсећа на 
велику бугарштицу о косовском боју 
(Богишић, 1). У антологијама су је 
касније делили у мање целине^ нпр. 
В. М. Јовановић издваја песму о 
слуги Милутину као посебну целину.. 
Првих, уводних тридесетак стихова 
опевају, разговор. цара Лазара с 
Милицом и обећање да јој по молби 
остави »једног брата сестри од зак- 
летве«. Песма се дал.е грана у две 
самосталне целине, свака од око 


осамдесетак стихова, које следе 
једна за другом, и у којима је 
■достигнута највиша уметничка вред- 
ност нпше усмене епике. Изузетном 
снагом песничке визије, народни 
певач дочарава сликом и звуком 
новорку младих ратника, који јутром 
крећу у бој, »све коњици под бојним 
копљима«. Пред свима, обасјан 
сунцем и златом опреме, трепти лик 
Бошка Југовића, »на алату вас у 
чисту злату«. Блиставу телесну сли- 
ку најомиљенијег и најпознатијег 
косовског ратника засењује његов 
морални лик храбра и чојствена ју- 
нака. Он не прихвата царев благо- 
слов да од боја изостане: 

Идн, ceaTipo, на Сшјелу кулу, 

А jti ти ve не fnix ГшвршТшо, 

Hti ii3 рукс краТшш барјак дао, 

Да ми цчре Гшклони Крушевац, 

Да mii рене дружшш оетала: 

Гае етрашљивца Бишка ЈуГоваћа! 

Прегореће сестрину молбу још 
седам Југовића и на крају најмлађи, 
Војин, Енизоду несме употпуњује 
изузетно умегнички снажан лик слу- 
гс Голубана, који односи обезнање- 
ну госпу на танану кулу, како му је 
сам кнез рекао. Ронећи сузе, ни он од 
боја не изостаје: 

Ал’ евом ерцу одољет’ неможе _ 

Да не ude iia fioj iui Косово. 

Завршни део пева о исходу косов- 
ског боја кроз казивање сведока - 
учесника. Прво се казивање износи 
сажето, усталЉном епском схемом о 
два врана гаврана, који у нашој 
епској поезији имају најчешће улогу 
кобних гласника о трагичном, из- 
губљеном боју. (Улогу гаврана-гла- 
соноше иалазимо у епским песмама 
записаним у ХУН и XVIII веку,- у 
бугарштицама и десетерачким пес- 
мама, као и у песмама насталим поч. 
XIX в. и млађим; једна од најпоз- 
натијих је »Бој на Мишару«). У овој 
песми о косовском боју, појављује се 
као гласник и слуга Милутин, рање- 


ни учесник боја; његово је казивање 
ван епског оквира о гавранима. На 
питање царице Милице, одговара о 
судбини кнеза Лазара, Југ-Богдана, 
девет Југовића, Милоша, Вука и 
Бановића Страхиње, о епски поз- 
натом исходу боја, кнежевој погиби- 
ји, Милошеву подвигу и Вуковој 
издаји: 

»Сви оеташе, госпо, у Косову.« 

Само Бошка Југовића гласник није 
видео мртва; народни певач преноси 
овога јунака у временом неуништиву 
визију: 

»Још остаде Бошко Југоваћу 
Крсташ му ее по Косову euja; 

Још разГона Турке на буљуке, 

Као соко тице Голубове.« 

У епској народној поезији јавља се 
као гласник о косовској погибији и 
Владета војвода (Вук П/48),-могуће 
епско сећање на босанског великаша 
Влатка Вуковића. 

р.п. 

ЦЕПЕНКОВ, Марко (1829-1920), 
македонски културни радник, само- 
ук, по занимању терзија. Под утица- 
јем браће Миладиноваца сакупљао 
фолклорно благо: поред свих жанро- 
ва усмене књижевности и обичаје и 
веровања. Давао своју стилизацију. 
Сматра се да је његов опус утицао на 
писану македонску књижевност, 
нарочито прозу. Значајан је и за 
македонску филологију, као аутен- 
тичан • познавалац народног језика. 
Целокупна дела: Македонски народ- 
ни умотворби, I—X, Скопје 1972, 
Македонски народни приказни, 
I-III, Скопје 1959. ' \ 

• ... Н.М.--Б.. 

ЦИКЛУС. Скуп песама, обично еп- 
ских, груписаних око неког догађаја 
или личности. Кругови на које наши 
истраживачи, после Вукове те- 
матско-хронолошке поделе, класи- 


фикују народну поезију (епску) пре- 
ма темама и личностима. Издвајају 
се обично два главна циклуса: неис- 
торијски (теме митолошке и хриш- 
ћанске), и историјски (о историј- 
ским догађајима од XII в. до данас), 
који се такође дели на више циклуса: 
циклус Немањића и Мрњавчевића, 
косовски циклус, циклус Краљевића 
Марка, Бранковића и Јакшића, 
Црнојевића, Угричића и хрватских 
банова, хајдучки и ускочки, циклус о 
борбама за ослобођење Црне Горе и 
Србије и циклус песама новијих вре- 
мена - о борбама у балканским 
ратовима, у првом светском рату, о 
народноослободилачкој борби. 

На одређеном ступњу развоја епска 
народна ноезија се обликује и богати 
темама у вези с једном личношћу и 
догађајсм. Најчешће основ чини 
какво историјско збивање или лич- 
ност, а епска тематика се обогаћује и 
грана приповедним темама. Тако се 
стварају епскс биографије јунака у 
оквиру различитих песама које се не 
морају иовезивати нити узајамно 
долуњавати. Не стигавши да се 
развију у хомогену творевину епа, 
поједини циклуси често се тематски 
преплићу. 

Н.М.-Ђ. 

ЦРНА ГОРА, в. Песме о бдрбама за 
ослобођрње Црне Љре. 


ЦРНА КРАЉИЦА. в. Чрна крали- 

ца. 


ЦРНИ БОГ. Божанство Доњег све- 
та (према Чајкановићу), ђаво у смис- 
лу божјег побратима (према европ- 
ским и словенским предањцма). 
Хермолд га у XII в. сџомиње као 
бон/анство' полапских Словена. 
Пандан бели бог,' добри бог, бог 
светлости, нпр. у изреци: »не види 
белог бога«. 

н, М.-Ђ. 
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ЦРНОЈЕВИЋИ. Владарска породи- 
ца у Зети. Први пут се спомиње 1331. 
Владали у Зети до 1499, кад је она 
припала Скадарском санџакату. Нај- 
значајнији чланови породице: Сте- 
фан (1426-1465), Иван (1465-1490), 
Ђурађ (1490-1496) и Сшефан (1496- 
1498). О Црнојевићима пева неко- 
лико епских песама, углавном мо- 
тивских, с малим ослањањем на ис- 
торијска сећања. 1 

»Женидба Максима Црнојевића« 
спада у најлепше песме с темом о 
јуначкој женидби. Према историј- 
ским нодацима, Иван је имао три 
сина: Ђурђа, Стефана и Станишу. У 
лику Максима, из поменуте епске 
песме, сачувано је сећање на два 
брата, Ђурђа и Станишу. Ђурађ је 
био ожењен Млечанком, а пред крај 
живота отишао је у Турску и умро у 
Малој Азији; Станиша је пришао 
султану, примио ислам, и био у 
служби Турске. Ова епска песма 
спада међу најдуже у Вуковим 
записима; високе је уметничке вред- 
ности. Тематску основу песме чини 
интернационални мотив о замени 
неугледног младожење лепим и 
наочитим момком, у песми Јованом 
Обренбеговићем. Песму је Вук 
записао од певача Старца Милије, 
који је био чувен певач, управо по 
добром певању ове песме о женидби 
Максимовој и о Бановићу Страхињи. 
Вук га је после двогодгапњег- тра- 
жења, посредством кнеза Милоша, 
нашао и забележио жељене песме. 
Песма о Максимовој женидби одли- 
кује се великом снагбм песничко- 
-драмског обликовања широких 
сценских визија, ркуиљања сватова, 
поласка по девојку, даривања у 
Млецима, али и великим психо- 
лошким понирањем у епске ликове и 
односе међу њима. Лик Ивана 
Црнојевића је песнички извајана,' 
дуб.ока психолошка студија поноси- 
тог, и ■ маттом понетрг динарског 
ратника патријархалног друштва, 
његовог односа према страном свету 


и односа у породици (Јован Цвијић 
га узима као илустративан пример 
одређеног психолошког типа). Пе- 
вач Старац Милија и у друге ликове 
уноси богатство својих осећања; 
снагом поетског талента оживљава 
у епизодној личности, старцу Јез- 
димиру, скривену нежност и љубав 
коју усамљеник у себи носи; у стран- 
кињи невести племениту особу којој 
су маштпња о срећи и љубави драго- 
ценија од материјалних вредности и 
која људски ирихвата људске нево- 
ље. 

У народу. особито у Црној Гори и 
Херцеговини, живе и многа прозна 
нредања о Ивану Црнојевићу, кога 
називају Иван-бег, по коме и извес- 
ни локалитети носе име, нпр. Ива- 
нова корита. У народу се прича да је 
на двору Ивана Црнојевића (Чарно- 
јевића) живео Вук Дојчевић-Зло- 
ћевић (в.), његов побратим, мудри 
иричалац, чија се приповедања 2 у 
народу памте. 

р.п. 

1 Byk 11/89. VI/,%. 45; Богишић 76; Милути- 
■ шишћ 70. 

2 Ст. Митрон ЉуГжша. Причања ВукаДојче- 
mthu. 1877. 

ЦУПАЉКЕ. Кратке шаљиве песми- 
це које се певају деци уз рцтам цуп- 
кања на крилу. Почињу обично 
ритмичним стереотипним уводом 
»Опа, цупа танана« или »Хоп, цуп на 
калуп«, да би у неколико стихова 
дале призоре из породичног света 
нрилагођене дстету: 

Ујак бере jaiode 
ЈиГоде еу румене 
Kano руже у Meiie. 

Јагоде су слатке 
Јеле 6a, а патке. 

Девојка носи момку »у решетураки- 
. је, да се .напије«, »од комарца ребар- 
. ца, од мушице душице«. ■ 

В-. Дечје песмс. • • " 

н. мл 


ЧАЈКАНОВИЋ, Веселин (1881- 

1946), класични филолог, професор 
Београдског универзитета, фолк- 
лорист, етнолог, компаратист и пре- 
водилац, члан САНУ. Студирао у 
Лајпцигу и Минхену. Познавалац 
старословенског и хебрејског. 

Бавио ее античким збиркама басана 
и пословица и поредио их с нашим 
(О грчким и римским изеорима До- 
ситејевих збирки басана, »Годиш- 
њица Н. Чупића«, 1914, XXXIII, 
91-131; »0 Зенобијевој збирци 
пословица и.њеним изворима«, Спо- 
меник САН, 1914, LII). У Бизерти је 
■за време првог светског рата објав- 
љивао народне песме, приповетке и 
пословице. Покушао је низом члана- 
ка да изврши реконструкцију старе 
српске редигије, на основу фолк- 
лорне грађе (из овог рада произлази 
низ студија из религије и фолклора, 
касније објављених у XXXI књизи 
СЕЗ, 1924. као и обимна студија О 
српском врховном богу, Посебна из- 
дања СКА СХХХП, 1941)3 
Чајкановић је објавио обимну збир- 
ку српских народних приповедака из 
рукопиеа САНУ и пропратио је ком- 
паративним белешкама, крџтичким 
коментарима и. низом варијаната. 
Збирка је грађена по систему' Арне- 
ових типова приповедака (СЕЗ, XLI 
1927).' Антологија Српске, народне 
приповетке (Београд, -1929), w збир- 
ка. • Петнаест српских народних 
песама (Београд, 1925), представља- 
ју радове на компаративној .фолк- 
лористици. Бавио се историјом наше 
епске народне књижевности. 

Н. М.-Ђ. 


ч 


1 Ciic иажппјс 'шанкс m овс области сакупио 
јс Војислан Ђурић (Мит и религија у Срба, 

СКЗ. 1973). Вини и сабрана дела из српске 
рслнгнјс н М1ГП)Логијс. I-V. 1994. 

ЧАРАЊА. Тајанствена, магијска 
радња праћена речима. Најпознатија 
су девојачка или момачка чарања 
која се врше да би се остварила нека 
љубавна жеља или дознао суђеник. 
Девојка, нпр. умивајући се рано 
ујутро говори: »Умивам се хладном 
водом, јарким сунцем, и мога драгог 
зеницом!« 

Заснована на магији речи и покрета, 
чарања обилују нонављањима, али- 
терацијама, асонанцама, често веш- 
то нађеним и ствараним речима: 
»Имам драгу... у златне нити уни- 
ћена, у’ сребрном брду убрђена, ја те 
драге не могу из златних нити изни- 
тити, нит је могу из сребрна брда ^ 
избрдити...!« 

Спадају у подврсту врачања. 

н. М.-Ђ. 

ЧАРДАК НИ НА НЕБУ НИ НА 

ЗЕМЉИ. Бајка из збирке Вука Ка- 
раџића ( Приповијетке , 2). Вук је за- 
иисао од кнеза Михаила Обренови- 
ћа, који је слушао од »својих дади- 
л>а«. Представља познати тип 1 приче 
о трећем храбром брату који спасава 
сестру од змаја. 

Бајка се одвија но свим принцигаша 
. правилне орнаментике своје струк- . . 
туре: змај отима сестру, три брата 
• одлазе' у' потрагу за њом, тређи је 
проналази; она му у трећем ноку- 
шају открива тајну змајеве снаге, . 
брат га убије; низ чардак спушта сес- 
тру и из три собе три девојке; трећу . 
намењује себи; пресекавши опуту од 
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земље до чардака, браћа га напушта- 
ју, венчавају се с девојкама, његову 
дарују чобанчету; на дан свадбе своје 
изабранице, трећи брат трећи пут 
долеће на коњу и открива свој иден- 
титет; истина излази на видело и он 
остане да царује. 

На међи статичног и динамичног, 
бајка повезује живописне слике 
кретања јунака са овог на онај свет, 
обухваћен лебдећим чардаком у 
облацима, са својственим димензија- 
ма обасјаних поетских простора у 
којима живе, ухваћени у вечност 
понављаних радњи, ликови три дево- 
јке: »Ђевојка једна сједила са злат- 
нијем ђерђефом и златном жицом 
везла... друга златне жице испреда- 
ла, трећа бисер низала, и пред њом 
од злата квочка с пилићима бисер 
кљуцала«. Статична визија сео- 
ско-витешког благостања допуњена 
је складним слагањем боја: »вран 
коњ.за јаслима стајао... с такумом од 
чистога сребра... бијел стајао с таку- 
мом од чистога злата... кул.атаст... 
драгијем камењем искићен«. Изола- 
циону опну свевремености и мира 
пробија низ драматичних, понекад 
духовитих, понекад сурових радњи: 
борба са змајем, ударци буздованом 
које рн осећа као уједе бува; бацање 
стреле са закаченом опутом којом се 
јунак пење; долетање на свадбу и 
убијање чобанчета - лажног младо- 
жење, итд. 

н. М.-Ђ. 

1 Aalh 301. 

ЧАРОЈИЦЕ. Повррка у којој иду 
чаројичари - чаројци у данима оп- 
штих Задушница. Обично им је лице 
.нагарављецо, обучени су у чупава ’ 
одеда о пришивеним животињским 
кожама или реповима, звоне у звона, 
скупљају дарове.'При том певају 
нарочите песме. Обичај се код нас 
задржао у приморју, Далмацији, 
јужној Србији. 

Н. М.-Ђ. 


ЧЕДВИК, Хсктор Манро (Hector 
Munro Chadvvick, 1870-1947), класи- 
чни филолог, англист и германист, 
професор Универзитета у Кембриџу 
од 1912-1941. Превасходно проуча- 
вао средњи век. Оснивач кембриџ- 
ске школе археологије и антрополо- 
гије. Уз низ значајних студија, опре- 
делио сс за компаративно изучавање 
»јуначког доба«. као ступња у раз- 
витку л.удскс цивилизације, које се 
огледа у раној спској поезији свих 
народа (Heroic Age, 1912). Исте иде- 
је, али на још широј упоредној 
основи, излажс заједно са супругом у 
монументалној студији The Growth of 
Literature. l-III. London 1932 - 1940. 
Изучавајући настанак жанрова 
усмених књижевности, као што су 
грчка, германска. келтска, санскрит- 
ска, англосаксонска, разматра и срп- 
скохрватску народну поезију (књига 
II, стр. 299-456). Даје поделу наше 
епске поезије ио исриодима: до XVI 
века, XVI-XVI1 век, затим XVIII 
век, и од тога врсмена, кад почиње 
епика борбс за ослобођење од . 
Турака. Говори о демократизацији 
поезије, о фантастичним и леген-. 
дарним темама, о историјском амби- 
јенту, о иевачима; анализује циклусе 
и поједине песмс у њиховом оквиру. 
Истиче аутохтоност и еволуцију 
наше ноезије, наглашујући њену 
велику старину. 

н. М.-Ђ. 

ЧЕЛЕБИЈА. Устаљен назив за 
царевића или младића племенитог 
порекла који се најчешће у мусли- 
манским баладама додаје. уз неко • 
стереотинно име. 

• • .' H. М.-Ђ; 

ЧОБАНСКЕ ПЕСМЕ. Посебна вр- . 
ста ■ максдонских народних балада, 
према подели браће Миладиноваца. • 
Постоје у свим сточарским крајеви- 
ма нашс зем.п,е под називом: овчар- 
ске, становске и пастирске, обух- 
ватајући доста разноврсне групе 
несама. Опевају живот у планини. 
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борбу с харамијама и натприродним 
силама. Овчар Пејо је обично главни 
јунак. Чисто љубавне песме мешају 
се с родољубивим (Пејо свиралом 
вољеној девојци преноси поруку да 
се дигне село против харамија). 

н. М.-Ђ. 

ЧОКЕШИНА. Назив насеља и ста- 
рог манастира посвећеног Богоро- 
дичном успењу, испод планине Цера, 
у западној Србији. (Обновио ra 
Милош Обреновић.) У народној 
поезији везује се за бој на Чокешини 
(16. април 1804), који је опевао веома 
надахнуто, али историјски реално, 
Филип Вишњић, с посебном љу- 
бављу према Јакову Ненадовићу, 
браћи Недићима и њиховим херојски 
погинулим друговима: 

Димитрије и с њим Глигорије, 
трећи бјеше Дамњан Кутиишнац, 
а четврто Дамњановић Панто- 
једноГ расша и једноГ поГледа, 
једне ћуди, а једне помисли; 

. (ВукЛУШ) 

Визија битке кроз »таму од праха 
пушчанога«, завршава се блескањем 
ножева и сабаља и епском бесмрт- 
ношћу надвладаних Срба: 

Те знаће се њино разбојиште, 
док је Цера и Видојевице 
и на небу сунца и мјесеца 
ђе Недаћи јесу поГинули. 

Држећи се традиционалног описа 
битке, почев од експозиције с гавра- 
новима - гласницима, до тумачења 
пораза издајством (овде бекством 
војводе Ћурчије.и одвођењем чете, 
'историјски потврђениМ), Филип Ви- 
.шњић уводи сцену мегдана Дер- 
виш-аге од ЗвОрника с Пантом Дам- 
' њановићем, koja представља једин- 
ствену Симбиозу симболичног, нату- 
ралистичко-херојског и људског у 
нашој народној поезији: 

Дервиш -aža Панту долећео, 


удири Ги vaG/hOM изнснада, 
уједном му отснјечс Г лаву . 

Пантелпји оспш на ноГама, 

Глива паде у трчну Пред тело, 
мртва Глсша са земљс Говори; 

» Tu си, Дедо, ј... у ми ти нену 
Јер ме тако из преваре тучеш.к 

Хагиографским елементима из 
Лазаревог култа, Вишњић спаја 
Косово са српским устанком, дода- 
јући му пуни духовно-епски ослонац 
и националну снагу континуитета, 
али и као стваралац, као необуздани 
песник буне, иде и даље. У изне- 
нађујуће неочекиваној садржини 
поруке мртве главе, руши поетску 
конвенцију, и пушта Пантелију да 
сочном сељачком псовком Турчину 
одговори и умре, као обичан човек, 
онај исти што стоји на ногама и 
после смрти, »у суботу на Светог 
Лазара«, јер у њему има и духовне 
снаге и животворства земаљског. 

Н. М.-Ђ, 

ЧРНА КРАЛИЦА (Црна краљица).. 

Предаше са интернационалном те- 
мом о злогласној господарици увек у 
Јцрној одећи, која се обећала ђаволу. 
Често се односи на Барбару Цељску 
(XV в.), господарицу Медведграда, и 
Barbaru Erdoli (XVI в.), господарицу 
Цссарграда код Кумровца (у време 
сељачке бунс). Задуживши своје 
слуге само злим, ири доласку Турака 
преостајс да јс брани једино ђаво, 
коме се обећа. После њене смрти у 
граду остаје благо које чува змија. 
Кпд га нско додирне, претвара се у 
угаљ. По Чајкановићу »црна крали- 
ца« је »корслат црног бога«. 

Н.М.-Ђ. 

ЧУБЕЛИЋ, Тпртко (рођен 1913),- 
књижевни историчар, професор на- 
родне књижевности на Филозоф- 
ском факултету у Загребу. Гл. дело: 
Слика друишшених и културних 
прилика у нашој народној епици 
(1961). Писао о народним плесовима 
и приредио антологијске изборе са 
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уводним расправама. Бави се изуча- 
вањем поетике народне књижевнос- 
ти (Увод у књижевност, 1961, 
»Стилско-изражајне карактеристи- 
ке народне књижевности«, стр. 61- 
108). 

р. п. 

ЧУПИЋ, Стојан (у. 1815), војвода 
првог српског устанка, старином 
Добриловић из Црне Горе, посвојче 
у кући Чупића из Ноћаја. Истакнут и 
угледан јунак; по пропасти устанка 
избегао; чим је избио други српски 
устанак наставља четовање; издајом 
од Турака погубљен. Омиљен јунак 
епских песама о борбама за ослобо- 
ђење Србије, које га називају »госпо- 
дарем«, или још чешће Змајем од 
Ноћаја. Његови подвизи и неустра- 
шивост опевају се у бројним песмама 
које је Ф. Вишњић певао (Бој на 
Мишару., Вук IV, 30; Бој на Салашу, 
Вук IV, 28 и др.): 


Чупшћ ридн да Гласнчк не оде: 

Сабљом фче, а мркова пази, 

ДруГом руком буздованом туче. 

Потурицо, Мехмед-капетане! 

ОСшзри сс da се погледамо, 

Да eudiiMo чија је cad Мачва 
Ил’ је твоја, чл' ће fmiTtu моја 
Ччја лч је oi) uTuiptuie била. 

Чунић је имао чету одабраних ратни- 
ка (»Бјелић Игњатије«, IV, 35), 
веома је волео и ценио лепо оружје, 
богату ратничку опрему и добре 
коње. Био је велики љубитељ народ- 
них епских песама и гуслара; у свом 
дому је држао и богато даривао 
Филипа Вишњића; уз њега је слепи 
гуслар избегао 1813. у Срем. Песма 
»Хвала Чуиићсва« (Вук IV, 36) пред- 
ставља у нашем епском народном 
певању уметнички нејуспелији пси- 
холошки портрет устаничког ратни- 
ка агонског типа. 

Р. п. 
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ЏИДОВИНА. У епици југословен- 
ских народа, мушко име, најчешће 
дивовског противника, обично Мар- 
ку Краљевићу, о чијем је пореклу 
доста расправљано у науци. У маке- 
донским песмама див се спрема да 
похара Свету Гору. Потичући из 
старих предања о дивовима, лик се 
касније везује за различите мотиве. 


ЏИДОВКА ДЕВОЈКА (у македон- 
ским песмама Арватка). Име див- 
-девојке која се у сукобу, најчешће с 
Марком Краљевићем, кога жели за 
мужа, показује јачом од њега. Де- 
војка .обично има три срца, носи 
вретено, самур-калпак, нбјево перје. 
Марко је у страху, ипак, убије. Овај 
интернационални мотив, познат и у 
1001 ноћи и у старогерманској и у 
француској витешкој књижевности, 


забалежен је у стихованом облику у 
многим иесмама. 1 
В. Делија оевојка. 

Н. М.-Ђ. 

I Л. Марјаповић. Хрнапкке шродне пјесме, 
Загреб ШМ. f>p. 3: МН. II. Gp. 49; Сборникза 
нироднн умотноронија. 1. стр. 62. итд. 

ЏОНИЋ, Урош (1887-1968), књи- 
жевни историчар и управник Уни- 
верзитетске библиотеке у Београду, 
од 1924-1941. Писао о превођењима 
српскохрватских народних песама 
код Словенаца; начинио изборе на- 
родних несама и приповедака са 
уводним расправама; Свети Сава у 
народним и . v метничким песмама 
(1935), Свети Сава (1936, 1943), 
Српске народне приповетке (1942), • 
Српске народне песме (1942). 

р.п. 
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ШАЈНОВИЋ ДАМЈАН. Јунак 
бугарштица (Богишић, бр. 10, 11) и 
једне песме из Ерлангенског руко- 
писа (бр. 18). Помиње се и у песми 
код Вука, »Смрт војводе Каице«. 
Увек се везује за време Ђурђа 
Бранковића, чак и у оквиру новели- 
стичких тема (у бугарштицама и 
Ерлангенском рукопису). Као исто- 
ријску личност спомиње га Констан- 
тин Филозоф у Животу Стефана 
Лазаревића. У Смедеревском граду 
једна се кула зове Шаинова (турски 
шахин=соко). 

н. M.-t. 

ШАЉИВА ПЕСМА. Обухватан и 
доста неуједначено- употребљаван 
назив код свих југословенских наро- 
да за лирске песме, баладе, na чак и . 
епске песмс с -хумористичком или 
сатиричном поентом; некад за пе- 
сме, које су само персифлажа неког 
збивања, догађаја, обичаја, начина 
певања (»Игра коња Комар момче 
млад'о... Гледала га муха удовица«...; 
»Мома која мало вечера«, Вук 1/708). 
Најчешће- се певају уз пиће, у 
друштву, као својеврстан вид забаве. 

• Н. M.-Ti. 

ШАЉИВА ПРИЧА. Кратка прича, 
заснована на комици речи или 
ситуације. ОписуЈе један догађај, 
једну особину; даје један одговор, 
Често је засноВана Иа • неспоразуму 
који произлачи-из употреб.е страних 
речи, хомонима, локализама, из бук- 
валног схватања речи (лењи сељак 
се_погодио да га газда храни и 
облачи,. па.астао лежећи - очекујући 
осхдарење погодбе). 


Управо због себи својствене реа- 
листичности, усредсређености на 
једну ситуацију која мора бити 
сликовита и конкретна и послужити 
као доскок за идеју, за једно за- 
пажање али и један синтетички суд о 
људима, средини, религији, друштве- 
ним слојевима, иолитици, свакод- 
невици - шаљива прича је и најре- 
гионалнија и најнациоиалнија, али и 
најунивсрзалнија од свих припове- 
дачких врста нашег подручја. 

По једнп онштел.удска особина (му- 
дрост, глупост, грамзивост, злоба, 
лукавост), која се приписује махом 
анонимним носиоцима радње у по- 
тенцираним ситуацијама, везује се, 
врло често за одређене личности. И 
тада се око ових личности, као у маг- 
нетском нољу. сакупљају ситуациј'е 
које одрсђену особину наглашавају. 
Постајући прави типови, ове лич- 
ности добијају извесну »национал- 
но-социјалну« обојеност. Тако је код 
Срба најнознатији довитљивац Ера, 
на подручју Црне Горе Вук'Дојче- 
вић, међу Хрватима Петрица Керем- 
пух (понародњени Тил Ојленшпи- 
гел), код Македонаца Итер Пејо, у 
муслиманско-турској средини На- 
срадин Хоџа, код Словенаца Петер 
Клепец. 

Мноштво шаљивих прича своди се 
на исмевање иостунака читавих ет- 
пичких група или социјалних среди- 
. на од стране друге етничке групе или 
срцијалне срединс (в. Подругачице). 
Конфликт се заснива често на разли- 
ци у подручЈима знања и интересо- 
вања (сељак купује сапун мислећи да 
је сир, craiui,a наочаре мислећи да је 
то начин да научи да чита). Хумор 
великог броја прича о верским пред- 
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ставницима произлази из несаглас- 
ности њиховог позива и њиховог 
понашања (поп се утопи иако му са 
обале го воре да им да руку, јер није 
навикао ништа да даје - требало му 
је реКи: »На попе руку«!). 

Хумор који избија из сукоба на 
национално-друштвеној основи има 
врло тамне тонове и даје једну врсту 
синтезе, увида у општу ситуацију. 
Таква је прича о Турчину који одузи- 
ма домаћину последњи остатак меда 
који је сав могао стати наврх кашике 
- а онда га наново пребије, тражећи 
му више, »јер ђе је било ово онђе још 
има«. Горчину сатире има већина 
прича о кадијама, агама, беговима и 
њиховим посгупцима према раји. 
Шаљиве приче су углавном јед- 
ноепизодичне, али могу бити и 
вишеепизодичне. Тада имају тенден- 
цију прерастања у новелу. Прве 
збирке шаљивих прича издаје Вук 
Врчевић, уочавајући и њихове под- 
врсте. 1 

Н. М.-Б. 

1 Српске народне приповијетке, понајвише 
кратке и ишљиве, Дубровник. 1883; 1888; 
Иародне хумористичке гаталице и вара- 
лице , Дубровник, 1885. 

ШАПКАРЕВј Кузман (1834-1908), 
македонски фолклорист, књижев- 
ник, просветитељ. Као учитељ про : 
вео већи део живота у Македонији, 
радио на издавању школских уц- 
беника на народном македонском 
језику. Браћа Миладиновци су му 
били први учитељи; познавао је 
■Кухачев рад, на Вука Карацића се 
позивао. Сакупио велики број народ- 
них песама балканских народа. 
Његова збирка народних умотво- 
рина заузима осам томова Сборника 
оџг' 6’лгарски народни умотворени- 
ја, If Ш-1Х, 1891-1894. Објавио је 
животбпис Браће Миладинбваца, 
1884; оставио аутобиографију. Ње- 
гова Изабрана дела, I-V, објављена 
су у Скопљу 1976. 

Н.М.-Ђ. 


ШАРАЦ. Чувени шарени коњ Мар- 
ка Крал>евићн, необичних особина и 
порекла. По једном предању Марко 
га је добио од виле; зато може 
достићи и вилу Равијојлу; по другом, 
купио га је као мало губаво ждребе 
од кириџија, изненађен његовом 
снагом. Шарац говори чак и турски, 
пије вино, рони сузе, предосећа смрт 
свог господара. Његово понашање 
спада у интернационалне склопове 
мотива о јуначким коњима, нераз- 
двојним пријатсљима чувених јунака 
(Роланда нпр., итд.). 

Н. М.--В. 

ШАР-ПЛАНИНА, ШАРА. Плани- 
на на међи јужне србије и Македо- 
није. У песмама стереотипно име за 
планину у вези с песмама о сто- 
чарском амбијенту, често с љубав- 
ним мотивима (»Код оваца у Шари 
планини«, »Шар-планина пуна брава 
/ Међу њима чобан спава«, »Навали 
се Шар-планина те притисну / три 
овчара«, или »Занали се Шар-плани- 
на«).- 

H.M.-'B. 

ШАУЛИЋ, Апица (1899-1988), про- 
фесор, историчар књижевностњ У 
књизи Из наше књижевности (1938) 
бави се народним песмама. Посебно 
нодручје њених интересовања су 
. нословице (»О издањима народних 
пословица«, ЈФ. 1951/52; »О Јовану 
Мушкатировићу«, ЈФ, 1955/56, књ. 
XXI; »О лику жене у народним 
пословицама«, ЗНЖО,1971, књ. 45; 
антологије са уводном студијом на- 
родних нословица и загонетки, 1962, 
'1964; ликбви народних г.услара, 
односи иисане и усмене литературе: 
Доситеј прсма народној књижевнос- 
тт »Ковчежић«, 1977,.XIV-XV; О 
некаторт фолвклорниис мотивах у 
Ива .Андричд,' РусскиЛ фолЈ>клор; 
.1978, XVIII). 

Н.М.-Ђ. 

ШАУЛИЋ, Новица (1888-1966), 
правник, скупљач и издавач народ- 


них умотворина током прве пол. XX 
в., углавном с подручја Херцеговине 
и Црне Горе. Сабрао је велики број 
епских народних песама, тужбалица, 
приповедака. Знатан део ових ост- 
варења има одлике индивидуалног 
постања с видним реминисценцијама 
на раније објављене збирке. Писао 
' за неке од збирки уводне расправе, 

међу којима се истиче она о туж- 
балицама и о песми о погибији Сма- 
ил-аге: Српске народне тужбалице, 

' Београд, 1929; Српске народне пје- 

сме, 1929; Српске народне приче, 
1931; Народне приче (бајке), 1954; 
Први српски устанак, 1954, и др. 

v.u. 

ШИРИН. Име града на Сави у коме 
је дању заклоњен од сунца живео 
троглави цар Тројан, према народ- 
ним предањима. За град Ширин и 
велико језеро у околини Сења везује 
се предање о св. ТЈорђу. 

Н. M.-'B. 

ШМАУС, Алојз (Alois Schmaus, 
1901-1970), слависта, филолог и 
књижевни историчар, професбр уни- 
верзитета у Минхену, уредник часо- 
писа »Die Welt der Siaven«: Један од 
оснивача и уредиик »Прилога про- 
учавању народне поезије«, Београд, 
1934^1939, Дугогодишњи лектор за 
• немачки језик на универзитету у 

■ Београду. У традицији немачке сла- 

} * . вистике, његов рад обухвата широко 

поље студија из области језика, а 
особито књижевности (српске, хр- 
ј ватске, чешке и руске), као и балка- 

I. нистичких тема. Шмаус је велики 

део свога рада посветио књижевним 
студијама старијих писаца (Д. Обра- 

. довић, Његош И. Мажурашћ и.др.). 
Све време и шјвише он проучава- 
■ ' . нашу народну књижевносг, особито. 

■ епско певање. Насгављајући метод' 
Т.’ Маретића, изучава ‘прошлосТ.и 

' песничке односе усмеНог певања уз • 
теренска истраживања која су нека 
врста наставка Муркових истражи- 
вања регионалних одлика и савре- 


меног живота епике. Најзначајнији 
су му радови; 0 епској песми у Срему 
(1932); Hmi облици епског певањау 
прошлости (1934), Певање уз теи- 
сију (1937), Има ли бугарштица у 
ЕрланГенском рукопису? (1936), 
Процеси епизације у области сло- 
венског народног песништва (1953), 
Научни експерцмент са епом (1956), 
Студије о бугарштици - Удвајање 
препозиције (1958), Употреба деми- 
нутиви (1959). Епитети као хроно- 
лошки критеријум (1959), Бугар- 
штица и десетерачка епика (£960), 
О језику буГаршишца (1960), Силуди- 
је о балканским баладним мотивима 
(1966, 1967), Питање мартолошке 
епике (1958 ), Албанска народна 
епика (1963). Поново објављено у 
књигама Сабране слависшичке и 
балканолоише расћраве, књ. I (1971), 
књ. II (1973). књ. III (1971), књ. IV 
(1976). 

р.п. 

ШТРЕКЕЉ, Карел (1859-1912), сло- 
вснски и класични филолог. Бавио 
се комиаративном лингвистиком, 
фолклористиком и исгоријом књи- 
жевности. Професор словенске фи- 
лологије Унивсрзитетв у Грацу. 
Оставио значајне научне прилоге m 
области етимологије. Издао је 
Narnclno hlago vogrskij Slovencev у 
»Časopisu za zgodovinu in narodopisje« 
1910-1911. Објапљивао фолклори- 
стичке и књижевне расправе и грађу 
у љубљанском »Звону«, у »Archiv ftir 
slavische Philologie«, »Летопису«, и 
»Зборнику Матице словенске«. Уре- 
дник је изврсне критичке збирке 
• словеначких народних песама из 
рукописа Матице словенске SIo- 
venske narodue pesmi I-V, Љубљана 
_ 1895-1923, коју je после његове-смр- 
ти преузсо Ј. Глрнар. 

■ ШУРМИН, Ђуро (1867-1937), књи- 
жевни историчар и политичар, про- 
фесор на Катедри за књижевност 
Филозофског факултета у Загребу. 
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Писао о хрватском препороду (1903- 
1904); објавио Хрватске споменике, 
зборник средњовековних, углавном 
глагољских исправа на народном 
језику. Бавио се филолошким 
истраживањима. Написао Повијест 
књижевности хрватске и српске, 
1908, посвећујући велики део народ- 


* 


ној књижевности. Проучавао је мо- 
тиве народних иесама и приповедака 
(О Соломону, Рајској птиди, Крсном 
дрву). Поводом издања Матице хр- 
ватске писао о значају појединих 
врста песама. Приказивао државна 
издања Вукових збирки и др. 

Н. М.-Б. 
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Вук 
Вук I 


Aniti Aarne - Stith Thompson, The Types 
of the Folktale, Folklore Fellows Сош- 
munications, Vol. LXXV, № 184, Хел- 
синки 1961. 
арапски 

Archiv l'ilr Slavische Philologie, Berlin, 
1/1876. 

Arkiv za povjestnicu jugoslavensku, Za- 
greb, 1/1851. 

Валтазар Богишић, Народне пјесме 
из таријих , највише приморских за- 
ftuca , Српско учено друштво, Бео- 
град 1878. 

.Никола Беговић. Српске народне 
пјесме из Лике и Баније, књ. I, За- 
греб 1885. 

Владимир Бован. Народна кЉижев- 
ност Срба на Косову, 1-Х, Једин- 
ство, Приштина, 1980. 

Johanes Bolte und Georg Polivka, An- 
merkungen zu clen Kinder - u. Haus- 
marchen der Briider Grimm, I-V, Leipzig. 
1913-1932. 

Босанска Вила, лист за забаву, по- 
уку и књижевност, Сарајево, I - 
1885-1886. 
видети 

Матија Ваљавсц, Нарддне пропов- 
јестш у Вараждину и околици , За- 
' греб, 2 1890. 

Лист за забаву. кљиж.евност и науку, 
Београд-1/1865. 

Јакоб Волчић, Рукопис МХ, 59. 

' Вук Врчсвић> Српске народне^ при- 
повијетке по највише крашке и■ 
шаљ//б£.\Дубровник 1883. 

Вук Стеф. Караџић 
Српске народне пјесме, књига прва у 
којој су различне женске пјесме, 
Просвета. Бсоград. 1964. 
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Вук II 


Вук III 


Вук IV 


Вук V 


Вук, Ркп. 


Вук, Прип.(овијетке) 
Вук, Живот и обичаји 
Гиљфердинг-Бован 


гнч 

ГласСКА 
• грч. 

ГЗМ.НС 

Љ. Ђенић 

енгл. 

Ерл. ркп. (Ерлангенски рукопис) 


Жганец 
Зборник МСЦ 


ЗШКО 

ИКИУ. 

ИНП 
' ИНУ 
итал.. 
. Јастребов 


Српске народнс нјесме, књига друга 
у којој су пјесмс јуначке најстарије, 
Просвета, Бсоград, 2 1958. 

Српске народне пјесме, књига трећа 
у којој су пјесме јуначке средњијех 
времена, Просвета, Београд, 2 1958. 
Српске народне ијесме, књига че- 
тврта у којој су нјссме јуначке нови- 
јих времсна о војевању за слободу, 
Просвета, Београд 2 1958. 

Српске народне пјесме, књига пета у 
којој су различне женске пјесме (др- 
жавно издање), у Бсограду 1898. 
Српске' народнс пјесме из необ- 
јављених рукописа Вука Стеф. 
Караџића I-IV, САНУ, 1973-1974. 
Вук Стеф. Караџић, Српске народне 
нриповијетке. Београд 1928. 

Вук Стсф. Караџић, Живот и оби- 
чаји народа српског, СКЗ, 1957. 

А. Гилфсрдинг, Собрание сочинениј, 
III, Босниа, Гсрцсговина и Стараја 
Сербија, С. Пстербург, 1873 (према 
Бовановом цитату, Народна књи- 
жевност Срба на Косову) 
Годитњица Николе Чупића 
Глас Српске крал.евске академије 
грчки 

Гласник Земаљског музеја у Сара- 

јеву, 1/1889, нова серија 

Љубиша Р. Ђснић, Ерске мудролије' 

Чајетина 1976. 

енглески 

Герхард Гсземан, Ерлангенски 
рукопис српско.хрватских народних 
песама, СКА. Сремски Карловци 
1925. 

Винко Жгансц, Хрватске народне 
пјесме кајкавске, Матица хрватска, 
Загреб, 1950. 

Зборник_ радова, Научни састанак 
слависта у' Вуковс даие, Међунаро- 
дни славистички центар 
Зборник за народни живот и обичаје 
Јужних Славсна, Загреб, 1/1896. 
•Институт-за књижевност и уметност 
Истарске нароДне приче 
Институт за народнууметност 
италијански 

И. С. Јастребов, Обичаи и ilicnu Ty- 
рецких Сербов, С. Петербург, 1886. 


ЈФ Јужнословенеки филолог, Београд, 
1/1913. 

ЈАЗУ Југославснска академија знаности и 
умјетности 

В. Јовановић Војислав Јовановић, Српске народне 
приповетке, Антологија, З 1932. 

Качић Андрија Качић Миошић, Разговор 
угодни народа словинскога, Ст. пи- 
сци хрватски 27, 2 1964. 

КФЈ Конгрес фолклориста Југославије 

Кића Кића, лист за шалу, забаву и скупља- ’ 

ње народних умотворина, Београд, 
1905. 

, књ. књига 

Б. Конески Блаже Конески. Збирка на македон- 

ски народни песни, Скопје 2 1947. 

В. Красић Владимир Красић, Народне при- 
поветке I—II, Књиге за народ, Ма- 
тица сриска 1897. 
лат. латински 

ЛМС Летопис Матице српске, 1/1825. 

М. LOthi Мах Liithi, Das europaishe Volksmar- 
chen, 2 1960. 
мађ. мађарски 

МАНУ Македонска академија наука и уме- 
тности 

МБС Маја Бошковић -Stulli 

- ИНП • - Истарске народне приче 

-НП - Народне прииовијетке, Загреб 
1963, Kroatische Volksmarchen, Die 
Marchen der Weltliteratur, Koln, 1975. 

МБС, Рукопис ИНУ Maja Бошковић -Stulii, Рукописна 
. збирка приповедака и песама Ин- 
ститута за народну умјетност- у За- 
гребу 

' МХ Матица хрватска ' ‘ ‘ • 

' - ХНП Хрватске нарбдне пјесме, 1-Х, За- 
греб, 1896-1942. • ■ 

Микуличић Фран МикуличИћ, Народне припо- 
виетке ч пјесме из ХрватскоГ При- 
морја, Краљевица 1876. 

(Браћа) Миладиновци . Миладиновци, Зборник (1861-1961), 

Скопје 

Милутиновић 1 1убро Чојковић, оди. Симо Милу- 
. тиновић Сарајлија, Пјеванија црно- 
горска ii херцсговачка, Лајпциг 1837. 

; Mon. serh. . Mdniunenta serbica • . ■ • • 

MC ‘ Матица cpncica .'' • ‘. • • • 

Бранко.Мушицки Бранко Мушицки, Српске народне 
песме, Панчево 1875. 

Недић Владан Недић, Антологија наро- 
дних лирских песама, Београд 1969. 


278 


279 





нем. немачки 

А. Николић Атанасије Никол ић?Српске народне 

прииоветке, Бсоград, 2 1890. 

Гр. Никол 1 Л, СНП Георгије Николић, Српске народне 
песме из Срема , Лике и Баније, Нови 
Сад 1889. 

НОБ народноослободилачка борба 
НС нова серија 

Петрановић Богољуб Петрановић, 

-I Српске народне пјесме (женске) I, 
Сарајево 1867. 

-II Српске народне пјесме из Босне и 
Херцеговине, II, Сарајево, 1867. 

-II Српске народне пјесме из Босне и 
Херцеговине, III, Сарајево 1870. 

Р. Плохл - Хердвигов Рик Фердинанд Плохл - Хердвигов, 
Хрватске народне пјесме и припо- 
ветке, I, Вараждин 1868. 

ПКЈИФ Прилоаи за књижепност, језик, исто- 
рију и фолклор. Београд, 1/1867. 

Рад К(СУ)ФЈ Рад конгреса (Савеза удружења) 
фолклориста Југославије, 1/1952. 

Ђ. Рајковић, СНП Борђе Рајковић, Српске народне пе- 
сме, Нови Сад. 1869. 

Рапајић Раде, СНП I—IV Манојло Бубало Кордунаш, Српске 

народне пјесме слијепца Раде Pana'- 
• . јића, Нови Сад 1891-1892. 

»Разговор« Андрија Качић Миошић, Разговор 
и угодни народа словинскога 

Ристић-Лончарски, СНП К. Ристић и В. Дончарски, Српске 

народне нриноветке, Нови Сад 1891. 
рус. руски 

САН(У) Српска академија наука (и уметнос- 
ти) 

SAZU Slovenska akademija znanosti in ume- 

tnosti ■ 

Сборник за народни умотворенија Сборник за народни умотворенија, 

Софија 

СЕЗ Српски етнографски зборник, СКА, 

1/1894. 

СКА Српска краљевска академија 

СКГ Српски књижспни гласник, Београд, 

■ ■ . . . . 1/1901. * : • ‘ , ■ 

СКЗ' Сриска књижевна задруга 

' . Споменик СКА Споменик Српске краљевске акаде- 

* . • мије, 1/1882!. 

SLJP . Slovenske Ijudske pesmi 

M. Стојановић, ППП Мијат Стојановић, Пучке приповје- 
тке н пјесме , Загреб 1867. 

(Р.)Строхал, (X) НП Рудолф Строхал 

- I Хрватске народне приповиедке, књ. 

I, Ријека 1886. 
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Н. Тординац 

В. Ћоровић (СНП) • 

фр. 

Хекторовић, 1556. 
К. Херман 

уп. 

ХНП 

ЦАНУ 
Чајкановић 
Шапкарев, Зборник 

Шаулић, СНП 

• • - 1/1 
- 1/2 
-1/3 

Шаулић, СНП 

-m 


Хрватске народне ириповиедке, књ. 
1, Карлопац, 1901. 

Хрватске народнс приповиедке, књ. 
Ш, Карловац 1904. 

Српске народне приповетке 
Никола Тординац, Хрватске наро- 
дне пјесме и прииовиедке из Босне, 
Вуковар 1883. 

Владимир Ћоровић, Српскенародне 
приповнјетке. Нови Сад, 1906. 
француски 

Петар Хекторовић, Рибање и рибар- 
ско приГоварање, Венеција 1568 
(текстови народних песама из 1556) 
Kosta Hormann. Иародне пјесме му- 
слимана у Босни и ХерцеГовини, 1-П, 
Сарајево, 2 1933-1934. 
упоредити 

Хрватске народне приповијетке, 
издање Матице хрватске 
Црногорска академија наука и уме- 
тности 

Веселин Чајкановић, Српске наро- 
дне приповетке, СЕЗ, XLI, 1927. 

К. А. Шапкарев, Сборник от блгар- 
ски народни умотворенија, Софија 
1892. 

Новица Шаулић, Српске народне 
приче,. 

Књ. прва, свеска L Подгорица 1922. 
Књ. прва. свеска 2, Београд 1925. 
Књ. прва, свеска 3, Београд 1931. 
Новица Шаулић, Српске народне 
пјесме, 

књига прва, свеска 1, Београд 1929. 

Напомепа: уколико уз уобичајен иаслов 
уз песме иије наведеи блвжи библио- 
графски иодатак, песма је из Вукове 
збнрке. 
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ПОЈМОВНИК 


Александар Велики, роман о 198, 220, 
243 

Алетин, Иво, секретар Дубровачке 

Републике 198 

Анализа, естетичка 53 

Ангажованост поезије 187 

Андрпћ, Иво 161,249 

Аниматизам 10,24,25,70,79-80,182,252 

Анимизам 10,25,70,79-80, 89,182,252 

Антропоморфизација 99 

Апокрифи, старозаветни 233 

Апокрифне теме 12, 47-48, 78, 91, 136, 

178,189,216,263 

Атрибути ликова 173 

Аутохтоносг народне поезије 268 

Банови, хрватски 192 
. Бараковић, Јурај 197 
Бекство 

- виле 48 

- у манастир 223-224 
Белег 29 

Беседе 27 • 

Библијска фабула 88 
Библијске легенде 57 
Биографија 

- епска 257,260-261 

- епско-поетска 126-127, 223-224 
Битка 29,33,122,186-188, 260-261,269 • 
Биће 

- митско 48,94-95 

- натприродна48 

- тотемско 94-95 
Благо 

- копа'н>е 29-30,232-233. 

- нотроШено 90-91,172,223-224 
Близанци 260-261 

Бог бели 65,265 . . - 

Бог мртвих 65,245,265 
Богаташ иемилосрдни 57,71-72 
Богин.а паганска 129 
Богородица 178 
Божанство (в. и Светац) 

- вегетативно 233-234 


- врховно 260 

- floiber света 55.265 

- жита 233-234 

- плодиости 111 

- пролећно 79-80 

- светлосги 79-80 

- старинско 111 

- троглаво 245 

- хтонично 245 

Боја, функција б. 264, 268 
Бокачо 173 
Бор зелени 118 
Борба 

- Бога и сптане 263 

- за невесгу 108-109 
Босиљак (у води) 50 
Брада, обријана 87 
Братнмљеше с Богом 106-107 
Братоубиство 11-12.146,210 ' 
Браћа илн брат 103,162 

- сукоб 146.236-237 

- трећи 23,26,267-268 

- убасгво у незпању 210 
Брдо, померено 223-224 
Бркови, нниовскн 151 

Бузбек, аустријски дипломата 197 
Буздован 90,126-127,156, 236-237 
Бунар (живот у б.) 58 

Ватра 

- из небесп 223-224 

- icao магпјско средство 223-224 

- певаше.уз 186 
Веренпк, мртав 137 
Верносг 
-жене233 
-.отаџбици 196 

. -.слуге 196 • • . 

Вила 235-236' ' . '■ 

- љу.бовца 235-236 • 

- помоћнпк у невољн 147-148 

- посестрнма 48,147 

- пријаТел.ство са в. 151 

- саветник у певољи 112 
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- смета градаи 196 
Витешка надметања 87 
Вшпа сила 136 

Владарева тајна 34-35,153-154,245 
Вода 54 

- из камена 223-224 

- лековита 221 

- постаје горка 54 

- посута житом 50 

- чаробна 227 

Војна граница (крајина) 61, 83-84, 189, 
260 

Врховни бог сгарински (в. и Светац, 
врховни)77 
Вук (вукодлак) 

- облик за ђавола 77 

- хроми 55 

Гавран гласоноша 33-34, 230-231, 243, 
264-265 

Генеалогија 36-37, 74-76, 103, 132-134, 
156.163,172,223-224,238,250 
Геновева 214 
Герлах, Стефан 197 
Gesta Danorum 35 
Глава 

- зачеће из г. 263 

- мртва проговара 269 

- одсеченЗ 106 

Гласоноша 33,230-231,243,264-265 
Гостопримсгво 136,223 

■ - одбијено-57 
Градња 93-94,249-250 
Грех 11 

- грададија г. 98 

- куђење девојке 137 . 

- најтежи 61,72,213 

- опроштен 170 

- разврставање r. 178 

■ - родоскврни 74-76,170 

- у патријархалиом кодексу 44, 57, 60-61, 

72, 98,178,189 . 

Григорије Назијаншки Богослов 194 
Гроб 

- девојачки 72 

- дизање из г. 44 

- одвођење у г. 21-23, 37,137 

Гром, господар г. 99 • ' 

' Гуидулић; Иван 91- 

гч ' * . • 

Дактил 46-47 
Данило, архиепископ 194 
Даривање 69-70,123 

- девојке 164,225 

- живота 26 

- кошуље 225,266 

- реке 249-250 


Двобој 97-98, Ш, 147.148,164-165,172 

- дечака са зрелнм ратииком 97-98, 250- 

251 

- оца и спиа којн се не препознају 97-98 

- са Арапииом 131-132,147-148 
Девојка 

- вереница 231 

- делија 87, 94 

- див 271 

- домишљата 66.70 

- клетва девојачка 115-116,144 

- култ д. 72,98 

- односи је змај 233-234 

- препрошена 26 

- прогоњена 31.185,214 

- ратник 66.94 

- скуђена 61.72.98 

- солунска 233 

- сусрет са д. 122 

- уреченп 48,87-88 

- утопљена 223 
Деметра 233 
Демони 23,74 

- чувари блага 29-30 
Дете 

- болешо, као казиа због родитељског 

греха 138 

- дијете Грујица 235-236 

- домишл>ан 129 

- женр и медведа 151 

- жртвовап>е 88 

- мушко, па рукама у игри 130-131 
; одређивање судбнне д. 240 

- претворено у јапве 63 

- ратник 97-98 

- снн једннац 227 

- туга за д. 138 
Детеубица 127 
Див 

- протнвиик МарКов 271 

- џннјеДноокн 6S 
Дивковић, Матија 199 
Дијалектнчки однос 

- традицнјаи стваралац 254-255 
Дијалог 190 

- са сунцем и месецом 138 
Динамизам 60-61 

'Директаи и инднрекТан говор, фунхција 
200 • • ‘ . 

Дифузионизам'193 • 

Домишљан, довитљивац 26,28,68,74,83, 
101, Ј29.170, 181,247 • 

Дрво 

- култно 79-80 

- опседнуто 172 
Дреновина 147-148 
Држић, Марин 196 


Друговање са змајем 94-95 
Дуализам 38-39,73,263 
Дугодневца 111,233-234 
Дух »воображења« 234 
Душа 16 

- бесмртна 249-250 

- одвојена од тела 32, 232-233 

- спољашња 26 

Ђаволов ученик 60 

Еволуција културе 16 
Египатске збирке 153 
Еда, староисландски еп 48 
Едип 170 

Еп 24,107-108, 119, 122, 129-130, 132-134, 
144,156.164,173,179-180,187-188,216, 
220,264-265 

Епизоде 82-3,100,164-165,173-174 
Епопеја 65,119,173 
Еиска концепција света 12 
Епска технвка 253-254 
Епска хиперболизација 131 
Етимологија 

- као објашњење 126-127 

- народна 250 

Етички узвишена личност 104, 132-134, 
250-251 

Етичко-психолошки односи 24.104,132- 
• 134,219,235 

Етничке особености 13, 40, 83, 101, 146- 
147,149-150,189,225 

Жеље 

- грешне 94 

- добре 92,130-131,167.177,204-205,225, 

240-241 

- неверна 46, 54,62-63,74-76,244 

- отета 24,46, 50,137 

- прогоњена 185,214 

- у патријархалном друштву 199,202-204 
Женидба 123,161 

- јуначка 87, 244.266 
.' - реке 223 

- с натприродним бићем 48-49,235-236 

- е препрекама 51.108-109 - 

- са отзтцом 108-109' 

- трагична 35.36,48-49,87-88 
' Жртва • ' 

- Аврамова 88 

' - људскз 90,93,221,249 
Жудња 227 

Заветовање 220-221,237 
Завештање 74-76,134,231 
Задатак 24-25,71-72,74-76,87,185 


- нензврчшв 20 

- вербални 173-174 

- витешки 87 
Закаснели јунак. в. Јунак 
Закоиитост усменог стварањз 85,253-254 
Замена 267-268 

- имена локалнтета 
(топонима) 127 

- јунака младожење 266 
Занати 77, 223-224 
Заточник на мсгдану 151 
Зачеће 35-36,220. 263 

- пз пепела 11 

- у једној поћи 236-237 

- чудесно 28 
Заштитник 

- бродара 172 

- светац, као з. (в. и Светац) 74-76 
Звезда Даница 134 

Зидање задужбина 132,172 

- без кулука и силе 177-178 
Златна времена 149-150 
Злато 32,252 

Змпја 106, 185 
Зрнискн. Петар 197 

■ Ивпњскн кријесовн 97 
Игра 

- апсурда 26-27.130-141 

- внтешка 87 

- говорно-мисаона 44-45,89 
-уколу 130-131.179,181 
Идеализација. херојска 24, 107-108, 119, 

122.131-132.132-134,144,156,164,173, 
179, 187-188.216.220,264-265 
. Идејна апгажовапост 186-188 
Изазивач 247 

Извођење јунака из тамнице 145,147-148 
Изворна форма 100 
Изолда иТристан 173 
Илијада 246 

Индекси мотива 100,126,127, 229-230 
Иидивидуално и колективно: однос 129- 
130,139. 171. 186-187.219,229-230 ' 
Индија 153 

Иптернацпопалнн мотиви 66, 68, 71 т 72, 
97-98,103,271 

г деоба плена 103 , . 

- завада браће 103 

- замена неугледпог младожеше лепим 

265-267 

- злогласпа господарица 269 

- извор нресушен 223-224 

- нздаја 36-37,54-55 

- искушавање верности жене 103 

- исгина нзлази па видело 136, 173-174, 

267-268 
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- круна пада на главу 149,163 

- мегдани 147,251 

- муж на свадби своје жене 151,220-221 

- неверна жена 24, 54-55, 74-76, 151, 171, 

258 

- несрећни љубавници 178 

- о градитељу 93-94 

- одбрана града 51 

- оживљаваље 88 

- опклада у верносг жене 173-174 

- ослепљење противника 223-224 

- ослобођење из тамнице 170 

- смрт на кладенцу 163 

- смрт у лову 163 

- сукоб оца и сина 97-98,151 

- узиђивање људске жртве 93-94.163 

- чудесно зачеће јунака из лобање 263 
Испитивање правоверносги 223-224 
Исповесг 72,231 

Историја, традиција и поезија: однос 51, 
54, 74-76, 100, 103, 108, 112, 116-117, 
120,122,124,126-127,144,145-149,163, 
171-172, 177-178, 186-187, 206-207, 223- 
224,230-231, 235-236,244,250 
Исгориографија, критичка 221 
Иегоричност лика 103, 116-117, 131-132, 
132-134,139,144 

Јабука 

- слрељање ј. кроз прсген 87,263 
Јакшић, Sypa 169 

Језеро, насганак 57 
Јовановић, Јован Змај 169 
Јуначка бајка 20 
Јуначко доба 268 

Јунак 62-63, 112, 116, 122, 126-127, 131- 
' 132, 142,156,160-161.163.165,172,179, 

- 186-188,190, 204; 226,227,242,244,245, 

259 

- агонског тиџа 270 

- владар, краљ 149-150 . 

- животиња 25 

- закаснели 122 

- комични 40 ■ 

- најпопуларнији 145-146 

- натприродне снаге 145-146 

- неверни 63 
-негативни 122 
: нестални 258 

- окл£ветани.122 

- омиљени 260 • ' 

•-ослобођење ј. изтамнице 141 •' 

- позитивни 260-261 ' , . 

- смрт ј. 60 

- трагични 33-34 

- устанички 269 

- узалудни 144 


Јунг. Карл Густав 17 
Каиибалпзација 88 
Казна, 72.173 

- за грехове 11 

- зла 136 

- неверсгва жеие 62-63 
Киша 69-70 

Кнна 153 

Класифнкација 21-23, 52-53, 83, 111. 139, 
168,177/179.219 

- по мотшшма 100 

- тннова нринопедака 100 
Клетва 131-132. 133. 164.172,188 
Климакс 60-61.182 

Књига (iiiicmo) 201, 215 
-црквепа 117 

- за иарод 179 
Кодекс 

- јунаштва н частн 23 

- обичајнн 108-109 

- обичајно-патријархални 60-61 
Колектшша подсвест 17 
Колектнвно и нпднвидуално: однос 132- 

134, 177.185 
Колевка 252 
Коло 179,189 

- певање у к. 138 

- свадбено 48-49 

- внлино 48 
Компка 

- иарави 273-274 

- ситуацнје 84-85 

Компаратнвна нстраживања 23, 43, 57, 
71, 92. 97, 100. 107. l2l, 192, 201, 228- 
230,240.275 
Композиција 253 г 254 

- шаљивс нрнноветке 81 
Констаита структуре 52-53 
Коистаитш! VII Порфирогенит 194 
Коиструкција усмеиог дела, в. Облико- 

'• вање- 

Коптексг, друштвсно-психолошхи 252 
Континунтет 100. 116-117, 131-134, 144, 
193-199,237,238 

- епске.беемртпостн 132-134 

- генеалошко-епскп'260-261 

- осећања 21-23 

- епшско-јсзнчки 82-83 . 

- стваралачког процеса 99 • 

. - традицпје 269. 

Коивенцнја, као’услов за постојаЉе 
-фолклора 105,254-255 
Корљача . 

- постанак 85-86 

- са свећом на оклону 145 
Ковач оружја 173 

Коњ 148, 161.204.274 


- шарен 146 

- бели 67 

- крилати 103_ 

- прескакање к. 87 

- сарадник у боју 98 

- заветован 231 
Коњаник 79-80.118 

- аждаја-убица 78 

- мртав 37 
-ноћни 65 
-скокуреку 77-78 
Козма, презвитер 194 
Крађа 

- чаробне капе 48-49 

- сунца 263 
Кривица170 

- судбинска 144 

- трагична 29 
Крлежа, Мирослав 190 
Крсно име 12 

Круна, легитимног наследника 132-134 

- одлука о припадању 163 
Крв 

- из оморике 249-250 

- као лек 88 
Куђење девојке 136 

Култ (в. и Обичаји) 92,118,129,223-224 
-аграрниШ 

- мртвачки 245-246 

- плодносги 111 ■ 

- светитеља 269 
Културна добра, каталог 156 
Културне везе 23, 38, 39-40, 43, 58, 63-64, 

65, 70, 83-84, 97, 100,107,113-114,124, 
129,139-140,191-192,208-210,216,221, 
244,255-256,258,268,275 
Културно наслеђе - сурвивал 16 
Кум, кумсгво 127,136,245,250-251 

- међу рекама 74 

- неверно 63 

- с натприродним бићем 10 

- са светим Јоваиом 106-107 
Курипечић, Еенедикт 195 

Лаж 44,129,173-174,273-274 
Лађа 

- домамљивање на л. 107,138,173-174 
! - л-. са трговином 107 

Легитимносг генеалотког ланца 132- 
134, 250-251 

- Немањића 74-75 ■' ' ■ ' '. . • 

• Лек 232-233 . ' 

- против вампира 44 

- против магије 24-25 
Лепота 63,87-88,228-230 

- девојачка 147 

- кобна 265-266 


- мушка 62-63 
Лептир 48 

Лобања, џиновска 151 
Лов 54.163. 250 

Локалитет 49.89.92,93,127,137,139,180, 
190, 227, 250, 266. 275 

- нме л. 126-127 

Магија 19. 24-25. 69-70, 79-80, 107, 111, 
142,177.182-183. 186,249-250 

- додпрнн 267 

- имитатншга 267 

- речи 79-80 

- речи у клствп 30 

Машјска средсгва 19-20,24-25, 29-30, 79- 
80 
Магла 

- прамен 232-233 

- скакање у м. 145 
Мажуршшћ. Ивап 230 

Мајка 108.170-171.220-221,230-231 

- као етцчко мерило 250-251 

- као сабеседиик 145-149 

- клетва м. 115-116 

- крвинца 106 

- певерпа 106 

- претворена у краву 185 
Манастири 

- андање Равшшцс 93 

- каталог 90-91 
Марулић, Марко 91,197 
Матеић, А.. блскуп 201 
Матијашевнћ, Ђуро 198 
Mćlusine 48 

Мегдап,Двобој 
Месец као биће 9,138,206-207 
Метаморфоза (преобраћање) 9, 26, 57, 
• 139,243 •• 

- као визуелцн епмбол 30 • 

- као доказ невшгости или кривице 74-76 
Метафорнчка пзрека 98 

Метрика 94 

Митолошко 21-23,44,47-48,93,94,189 
МихаИ.по Обреповић 167 
Мнховил, поп (1558, г.) 198 
. Младожсња, зачарани 35-36 
Млеко мајчино 93 

Молитва 69,132-134.214,230-231,231 
Молптвепа чаша 69 
Моиголи 153 * ' ' 

Морал 

- обнчајпи 227 ' ' 

- подвиг 147-148 

Мост, ишрадња 93, 249-250 
Мотнви 
-порекло193 
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- приповедни о погубљењу праведног 
човека 238 

Мошти 177-178,223-224 
Мртав брат 37-38 
Мртав верник 137-138 
Мртваглава 177-178,263 
Мртвац захвални 19-20 
Муж 



- лажни 267-268 

- мртав 44 

- на свадби своје жене 104 
Муке јуначке 143 235 

Награда 19-20,173-175 
Надпгравање 44,273-274 

- вербално 173-174 

- нсихолошко 173-174 

- с вишом силом 136 
Надметање културног блага 156 
Надмудривање 66, 71-72, 84-85, 101, 170, 

233,247 

Надреализам (у приповедању) 26-27,129, 
151,273-274 

Најсгарији записи 39-40,83-84,182 
Насеља стара 181 

Натприродно биће са срцем човека 234 
Национално 'и социјално: однос 273-274 
Небеске прилике 206-207,232-233 
Небо, преломљено 99,206-207, 224 
Неверство 83,258 

- брачно 24 

- држања речи 93 

- јунака 82 

Невиност, доказана 31,170 
. Неправда социјална 188,189 
Неспоразум, комичан 273-274 
Ниво уметничког исказиваЊа 254-255 
Ншсифор Грегора 195, 216 
Николети, фурлански историчар 197 
НОБ 171,. 188,217 
Норма 37-38 178 

- етичко-религиозна 85 

-обичајна26 ' . 

Обичаји и обреди, везани за: 

- Богојављење 50 

- божанство плодности 111 

- ватру 226 

- добре жеље 92, 97 

- дугодневицу 124 . 

'-•Ду^ове 129 ■ 

- завршетцк жетве 204-205 

- земљорадњу 69-70 

- зиму 112 

- Ивањдан 129 

- кшпу 126 

- краткодневицу 108 


- кукурикање првих нетлова 186 

- лето 233-234 __ 

- људски живот 177 
-НовугодинуИб 

- одбрапу од змијског уједа 185 

- патријархалну задругу 199 

- плодност 142 

- посету породил.н 123 

- пост 192 

- ирви cimn 204-205 

- причешће војске 215 

- пролеће 79-80 

- рад 204-205 

- свадбу 108-109 

- сунце 108 

- умрлог 167-168,245-246 

- Ускрс 251 

Обичајнп кодекс 108-109 
Објективпзација 105 
Обликовање 108.193-199,234 

- епске посзије 260 

- народннх певача 206-207 

- усмепог дела 105 
Одело мегдашднјипо 97-98 
Одисеј 221 

Оморика 249-250 

- Оружје 251.252 

- као замена за умрлог 167-168 

- опис 164-165 
Отмица 180,233-234,251 

- девојке илмамљепе па лађу 107 

- девојке у Задар 164-165 

- заручиице 259 

- младе жспе 138 

Охмућевпћи, адмнрали из Сланог 197 

Паганскп бог 234 
Partenopeus de Blois 35 
Патријархални односи 30, 33-34, 99, 104, 
227 . 

Паун 252 

Певање 113,193-199 ' 

- глагољашко 87 . 

- нз.гласп 216 

- муслиманско 143 

- српски иачип 39-40 
Пентамерои 35 . 

■ Периоднзација усмене књижевности'52- 
53,100, 193-199,267 
Персефопа 233. 

Персонификација 32 ' - 

Печеви, турски хроничар 197 
Пиле 252 

Писана н усмеиа књижевност: однос 129- 
130,144,193-199, 223-224,238, 240,275 
Писмо 83-84 

- о сопственом смакпућу 173-174, 240 
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Пламен модрн 223-224 
Побратимство 26, 33-34, 36-37, 99, 106- 
107,172,204,220, 245,265,266 
Поворка, сватовска 108-109 
Повратак на свадбу сестре 68 
Подвиг, јуиачкн 145-149,179,186-188 
Помагачи 19-20,51,71,87,97-98,147,173- 
174,185 

- виле 108-109 

- животиње 19-20 

- чудесни 9-10 

Популарносг јунака 143,145-149.177-178, 
220 

Порекло 62-63. 81,100,107.108,192,210, 
211,215,134 

- аристократско народне књижевносги 

123-124 

- бајке 208 

- верских песама 47-48 

- епске и јуначке песме 169 

- јунака, иатприродног 37 

- косовског круга песама 150 

- мотива 113 

- појава 85 

- посленичке песме 204-205 

- праформе 45 

- приповетке153 
Породиља 123 
Порука војника мајци 51 
Посг 192 

Поука 25, 47,228 

Похођење, као обичајни закон 37 

Правда 

- немоћ 74-76 

- самодоказ о п. 74-76 
-тријумф 74-76 
Праформа, в. Порекло 

Предак заштитник 12,32,74-76 • • * . 

Преношење усмене речи-160 
Преоблачење 66,97-98,141..204. 
Преотимање невесте 51,108-109,251 
Препреке 51,87,108-109 
Прерадовић, Петар 169 
Прерушавање 243 • 

- ради отмице 107 

- хајдука 62-63 

Претварање, симулисање стања 259 
. Претхришћански култ 79-80,107. 
Прискус Ретор 194 
Проба.издр”кљввости 143; 259 
■ Проклињање 115-Пб .. •. 

Прокопије 194' ■ 

Пролеће 79-80.121,130-131,185 
Прорицање 112,231-233,240 
Процес усменог стварања 139, 228-229, 
252, 275 

Прсген, стрељање кроз 87,108-109 


Психолошкн закл.учак (у питалнцама) 
190 

Психолошки плаи стилског посгупка 
199-201 


Сабља 87,223-224 

- пгра са с. 161 

- нстопљеиа у замаху 157 

- која се вадн сама 148 
Самоубнсгво 144. 210 
Сап 186-187.232-233 

- злокобип 122 

- оквирпп 172 
Сатнра 273 

Сватовскн обичајн 35,199-201 
Свет, немниовиост 228-229 
Светац 11. 16. 78. 98. 106407, 172, 189* 
207-208. 223-224.225-226,264- 

- врховни 223-224 

- завдтНтипк 172 

- проглагааваше за fl 

- сиаснтсљ 157 
.Сецзуалиоет 9 
. Сестра 170 

. - борба око с. 77 

- венчањс са с. 74-76 

- вољена 105 

- ociioiia 137 

Сиже, облнковаи 44-45.228-229 


Рамбертн. Бенедето 196 
Рањина, Нпкша 196 
Ргведа 89 
Ратник 

- дечпк 97 

- еа соколом 252. 

Реалносг 186-187, 227 

- садржипе 173-174 

- у мушкпм прпнонсткама 100 
Река 

- која утана 267 

- мутна 249-250 
Релнгија 177,267 
Рнмовањс 92 
Робиња. откупл»ена 91 
Робовање дуго 104. 147 
Родови, усмеип 52-53,168 
Родосквриуће 74-76.77,170 
Рођеље 170.252 

- необично 170 

■ чудотворпо 126-127 

Роланд 274 

Рука 

- истргнута 108 

- одсечеиа 214 
Ручконоша 151 249 

- узпдапа 249-250 
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Симбол турског зла 16 

- као посредан опнс 132-134 

Симболи 25,38-39,228-229,232-233 

Сгрцјкоиски. Маћеј 197 

Син једииац 227 

Структура 162. 173-174.182-184 

Синкретичност 71,138,177,245-246 

- исказивање 254-255 

Синтеза 

- композициоие схеме 108-109 

- исторнјских периода 30 

- непопуњена 162 

- религиозног и херојско-националног 30 

- поетска 228-229 

- средњовековне историје 144 

- поетско-псторнјска 231 

Систем 199-201,212-214 

- ноливалентпа 254-255 

- религијски 44 

- нриповетке 212-214 

- усмено-уметнички 182-184 

- приступ 44-45 

Скити 193 

-снлабнчка 99 

Сликовност, поетска 202-204 

- спољашња 120 

Слуга 57,60 

Структуралнзам 85.105,254-255 

Смрзнути сватови 26 

Судбииа 47-48.210.227,249 

Смрт 29, 37, 54. 87-88, 108, 122, 186-187, 

- пемшговш! 21-23 

190-191,210, 230-231,232-233,236,240, 

- одрсђипаље с. детету 240 

250-251 

- према дапу рођења 252 

- владара 74-76 

-тргичпа 122 

- избегиута 173-174 

-туганадс. 115 

- као поетска визија 182-184 

Сукоб 

- као саи 252 

- браће око плепа 146 

- на бојном пољу 215 

- пепозпатих рођака 108-109 

- насилиа 111 

- оца н cnna 259 

- од туге 37 

Супце 186-187 

- од урока 87-88 

- крађа с. 263 

- предодређена136 

- irourpana се 223-224 

- природна 245-246 

- рађање 118 

- трагична 21-23 

Survivals 16 

- херојска 263 

Сусрет 44,48-49.94-95 

Снага 48-49; 106 

- Biiuie силе н човска '19-20 ' 

- аждаје 263 

- са мртвацем 37 

- тајиа и скривеиа 267-268 

Сузе 137-138 

- у крилима, капи 26 

- дпжу нз гроба 37 

Содома и Гомора 198 

- јуначке 264 

Соко гласоноша Z59 

- коњске 274 

Социјалан моменат 188,189,191 

- не дају мпра умрлом 37 ' 

Спасилац 

Схема 44-45 

-бродоломника172 

- компознцпона 186-187 

- девојке 78 

- структуриа 173-174 

Споразумевање 93 


- хајдучко 257 

Табу прекршеи 35-36 

- тајио 9 

Такмичење кочпја 66,263 

Сродносг усмеие н писане књижевности 

Творевшш пезпвиспа 244-245 

161 

Тематика ' 

Српски цачин 39-40,113,195-199 

- нсторијска 100.239 '. 

Срце изједено 48 

- муслвманска 49-50 

Стајаће име 135,137,247 

- хришћанска 49-50 

Старрст . • 

Теодосије Хиландарац 19.4 

- варијаите 44-45 

Теорије 

- епске песме 82-83- * 

- антррноцошка 16 • • . '.■ • 

- народие књижевнбсти.193-199 . 

- информације 243 

Стварање света 12, 77,263 

- исторнјска 100 

Стереотипно име 268 • 

- митолошка 158 

Сгилизација 212-214 

- полигепетска 193 

- епска 132-134 

- усмене епске поезпје 187 

- идеална 185 

- фолклора 185 


Теофилакт Симоката 194 
Тибет153 

Тил Ојленшпигел 190,273-274 
Тиноди, Себасгијан 1% 

Типови 212-214,244,273-274 
Типологија облика 52-53,168 

Типолошко-компаративна проучавања 
216 

Толминци 197 
Традиција и историја 163 

- црквеиа 237 
Трагање 

- за авантуром 267-268 

- за вилом 20 

Трансформација (метаморфоза) 244 
Транзвција културе 13,218-219 
Тристаи, в. Изолда 
Троглави цар Тројан 245 
Трохеј, стопа 46-47 

Ћопић, Бранко 188 

Убиство, на води 54,221,250-251 
Удаја 

- сестре 142 

- за змаја 94-95 
Узалудно јуиаштво 144 
Уклетост 227 
Улфила 194 

Универзалиост приповедања 273-274 
•Усамљеност 21-23,24 
Усмена књижевиост н историја: однос 
24, 26, 29, 36-37, 62-63, 65, 74-76, 100, 
115,193-199,255-256,258,259,264-265 

- упознавања у свету (прва) 39-40, 63-64, . 

193-199,255-256,257 

Усмена књижевност и писава књижев- 
иост: одиос 21-23, 24, 34г35, 36-37, 52- 
53, 66, 108, 115, 120, 135, 157, 161,189, 
216; 223-224,233,240,247,264 
Устаиичко-поетска традиција 112, 116-' 
117,131-132,269 
Усгаљени типови 71-72 
Усгаљеност књижевне норме 202 

■ Уши скривене, козје или магареће 154, 

245 

Фантастичио - реално: однос 67 . 

Фолклоризација 17,81 ■ 

Функција 182-184 

■ - естетско-поетска 81 ■ ■ . " 

- идејног обједињења 119-200 

- ‘композициона 199-200,220 • 

- лика 162-163 

- логичке целине 162-163 

- мисаоно-изражајна 202 


- музичко-извођачка 220 

- пегатпвног паралелизма 228-229 

- светаца 172 

- спжејпе конс-грукције 202 

- сиова 232-233 

- сгајаћих речп 234-235 

- структуре 162-163 
Функциопалиост 

- емотивна 228-229 

- речи 234-235 

- усмепнх облнка 199-200,52-53 

Хагнографска казивања 136 
Хцјдучка дружнна 235-236,251,257 
Хекторовпћ, Пстар 197 
Хомерско пнтањс 121,139-140 
Храбросг, несебична 131 
Хршићанска и усмена књижевност: 
однос 223-224 

Хришћапско и нагаиско; одиос 223-224 
Хршнћанско-историјски ток 223-224 
Хрншћанско-митолошки мотиви 124, 
126,130-131.136,223-224 
Хумор 19, 44, 49, 62-63, 68, 84-85,88,136, 
145-149,170.189.191,247 

Цапкар, Ипан 189 
Цар 

- бугарскн 235-236 

- на крају света 243 

- срискп 74-76,132-134 

- троглавн 23,245 
Царева кћн 240 
Царсгво 

- земаљско 132-134 

- иебеско 132-134 
Цезура 46-47 
Цнклизацнја 257 
Цитра 193-199 
Црпоризац Храбар 194 

Часпп крсти 263.264 
Чдст 91 

-јупачка 93,131-132.132-134 

- Србије 131-132 
Челеби 193-199 
Чобапин-О 

- као глашш јунак 173-174 

- »млађаио БугпрчС« 74,87. 

Чојсгво 13.20,126-127,264-265 

. Чудо223:224 • . * ‘ - 

- божанско 206-207' ’ . 

- враћањс вида-88 ’ 

- враћањс говора 88' 

- са аждајом 78 

- хригаћанско 74-76 
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